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 2075 

tsfsi/smsi (léttera/lèttera) | t /ti/ [=] 
tabaccàịosms | tabachì [tabachí], postér 

[=] 
BS: tabachì [tabachí] 
-asfs | tabachina° [=], postéra* [=] 
BS: tabachìna [tabachinȧ] 

tabaccàrevtr | tabacà [=] 
BS: tabacà [=] 

1tabaccàtovppms (fịutàto abitualménte 
tabàcco) | tabacàt [tabacàd] 
BS: tabacàt [tabacàd] 

2tabaccàtoams (di colóre sìmile al 
tabàcco) | tabacàt* [tabacàd], de 
colùr/culùr cóme chèl del tabàchlcco* 
[de colúr/culúr cóme chèl del tabàc], 
de colùr/culùr compàgn de chèl del 
tabàchlcco* [de colúr/culúr 
compàǧn/compàįn de chèl del 
tabàc], de colùr/culùr sìmel a chèl 
del tabàchlcco* [de colúr/culúr simel 
a chèl del tabàc] 

tabaccherìasfs | tabachì° [tabachí], 
negòsse/bötiga/bütiga de tabachìprf* 
[negòse/bötiga/bütiga de tabachí], 
negòsse/bötiga/bütiga di 
tabàch/boèteprf* 
[negòse/bötiga/bütiga di 
tabàc/boète] 

tabacchicoltóresms | 
coltïadùr/coltüradùr de tabàchprf* 
[coltivadúr/coltüradúr de tabàc] 
-trìcesfs | coltïadura/coltüradura de 
tabàchprf* [coltivadura/coltüradura 
de tabàc] 

tabacchicoltùrasfs | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ del 
tabàchprf* [coltűra/coltivasjú del 
tabàc] 

tabacchicultóresms 
→(tabacchicoltóre) 
-trìcesfs → 

tabacchicultùrasfs →(tabacchicoltùra) 
tabacchịèrasfs | scàtola del tabàchprf 

[scàtola del tabàc] 
BS: tabachéra [tabachérȧ] 

tabacchifìcɨosms | stabilimènt per la 
laurassiù del tabàchprf* [stabilimènt 
per la lavurasjú del tabàc], 
tabachefésse* [tabachefése] 

1tabacchìnosms 
(addétto/lavoratóre/operàịo alla 
lavorazịóne del tabàcco) | 

operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
a la laurassiù del tabàchprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) ala lavurasjú del tabàc] 
-asfs | 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) a la laurassiù del tabàchprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) ala lavurasjú del tabàc] 

2tabacchìnosms (tabaccàịo) | → 
-asfs | → 

3tabacchìnosms (gụàrdịa di finànza) | 
→ 
-asfs | → 

1tabàccosms (nat) | tabàch [tabàc] 
BS: tabàc [=] 
- da fumàrelcst | móro [=] 
> pacchétto di tabàccolcst | boètasfs 
[=] 

2tabàccoams/sms (colóre) | tabàch* 
[tabàc] 

tabaccónesms | tabacù [tabacú] 
BS: tabacù [tabacú] 
-asfs | tabacuna* [=] 
BS: tabacùna [tabacunȧ] 

1tabaccósoams (spòrco di tabàcco) | che 
l’è spórch/stóss de tabàchprf* [che‘l 
è spórc/stós de tabàc] 

2tabaccósoams (che pùzza di tabàcco) | 
che l’(i)spössa de tabàchprf* [che‘l 
spősa de tabàc ‹› che‘lispősa de 
tabàc], che l’sènt/sà de tabàchprf* 
[che‘l sènt/sa de tabàc] 

3tabaccósoams (che ha il colóre del 
tabàcco) | che l’gh’à ‘l colùr/culùr 
del tabàchprf* [che‘l g’à ‘l 
colúr/culúr del tabàc] 

1tabàgicoams (che concèrne/rigụàrda il 
tabàcco) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ‘l tabàch* 
[che‘l rigyarda/revarda ‘l tabàc] 

2tabàgicoams (che è provocàto dal 
tabàcco) | che l’è 
caösàt/caüsàt/provocàt del tabàchprf* 
[che‘l è caöxàd/caüxàd/provocàd del 
tabàc] 

tabagìṣmosms | tabagismo° (ita) 
[tabagixmo], tabagésem* 
[tabagéxem] 

tabagìstasttv (fumatóre accanìto) | → 
1tabànosms (nat) | mósca caalinaprf 

[mósca cavalina] 

2tabànoams (acùto, 4pungènte, 
sarcàstico) | → 

tabarinsmsi (fra) /tabaȓé~/ | ← /tabaré/ 
+tabarrìnosms | tabarì [tabarí], tabariöl 

[tabarjől] 
tabàrrosms | tabàr [=] 

BS: tabàr [=] 
tabàscosms (ali) | tabasco° (ita) [=] 
1tàbesms (polmonàre) | eteséa [etexéą] 
2tàbesms (pus) | → 
3tàbesms (deperiménto) | → 
4tàbesms (corruzịóne moràle, 

degradazịóne) | → 
1tabèllasfs (prospètto 

compósto/compòsto da rìghe e 
colónne/colònne formànti casèlle, il 
fòglɨo che lo contịène; tavolétta 
recànte indicazịóni/segnalazịóni; 
tavolétta votìva) | tabèla [=] 
BS: tabèla [tabèlȧ] 
-llìnasfs | tabelina [=] 
-llónesms | tabelù [tabelú] 
- di conversịónelcst | tabèla de 
conversiù* [tabèla de conversjú] 
- di màrcɨalcst | tabèla de marcia* 
[tabèla de marča] 
- oràrịalcst →(tabèlla di màrcɨa) 

2tabèllasfs (raganèlla) | → 
tabellàreagtv (che ha la fórma di una 

tabèlla) | a furma de tabèlaprf* [=], 
facc a tabèlaprf* [fadį a tabèla], che 
l’gh’à la furma d’öna tabèlaprf* 
[che‘l g’à la furma d’öna tabèla] 

tabellàtoams | tabelàt°* [=], che l’è 
contegnìt in d’öna tabèlaprf* [che‘l è 
contiǧníd indöna tabèla], che l’sa/se 
tróa in d’öna tabèlaprf* [che‘l sa/se 
tróva indöna tabèla] 

1tabellazịóneagtv (inseriménto in una 
tabèlla) | inserimét/insersiù in d’öna 
tabèlaprf* [inserimét/insersjú indöna 
tabèla] 

2tabellazịóneagtv (prospètto, tabèlla) | 
→ 

tabellìnasfs | tabelina [=] 
BS: tabilìna [tabilinȧ] 

tabellónesms | tabelù [tabelú] 
BS: tabelù [tabelú] 
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tabernàcolosms (edìcola/nìcchịa 
contenènte un’immàgine sàcra; 
edìcola/nìcchịa situàta al 
céntro/cèntro dell’altàre o su una 
paréte del preṣbitèrịo contenènte 
l’Eucarestìa/Eucaristìa) | tabernàcol 
[tabernacol], paradisì [paradixí], 
santèlo [=] 
BS: tabernàcol [tabernacol] 
VBs: disgiöl/dis-giöl1^ [dixǧől] 

tableausms (fra) /tabló/ | ← 
table d’ôtelcst (fra) /tabl dót/ | ← 
tabletsmsi (ing) /tȁblit/ | ← /tàblet/ 
tabloidsmsi (ing) /tȁbloįd/ | ← /tablòįd/ 
tabògasmsi →(tobòga) 
tàbusmsi →(tabù) 
tabùsms | tabù° (ita) [tabú] 
1tabuiẓẓàrevtr (rèndere un tàbù) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ ü tabùprf* [fà 
deventà/diventà ű’ tabú] 

2tabuiẓẓàrevtr (proibìre, vietàre) | → 
1tabuiẓẓàtoams/vppms (réso un tàbù) | 

facc deentà/dientà/dïentà2^ ü 
tabùprf* [fadį deventà/diventà ű’ 
tabú] 

2tabuiẓẓàtoams/vppms (proibìto, vietàto) | 
→ 

tabula rasalcst (lat) /tàbula ràṡa/ | ← 
/tàbula ràs̒a/ 

1tabulàrevtr (dispórre i dàti in fórma di 
tabèlla) | desponì/disponì/mèt/metì i 
dati in furma de tabèlaprf* 
[desponì/disponì/mèt/metí i dati in 
furma de tabèla] 

2tabulàreagtv (pịàtto cóme una tàvola) | 
piàt cóme öna tàolalcco* [pjat cóme 
öna tàvola], piàt compàgn d’öna 
tàolalcco* [pjat compàǧn/compàįn 
d’öna tàvola] 

3tabulàreagtv (tabellàre) | → 
1tabulàtoams/vppms (dispósto i dàti in 

fórma di tabèlla) | 
desponìt/disponìt/metìt i dati in 
furma de tabèlaprf* 
[desponìd/disponìd/metíd i dati in 
furma de tabèla] 

2tabulàtosms (prospètto a fórma di 
tabèlla) | prospèt a furma de 
tabèlaprf* [=], prospèt facc a 
tabèlaprf* [prospèt fadį a tabèla], 
prospèt che l’gh’à la furma d’öna 
tabèlaprf* [prospèt che‘l g’à la furma 
d’öna tabèla] 

tabulatóresms (tec) | tabuladùr* 
[tabuladúr] 
BS: tabuladùr [tabuladúr] 

tabulazịónesfs | tabulassiù* (ita) 
[tabulasjú] 

TACsfsi /tac/ | ← 
Tacsfsi →(TAC) 
tacfnsm/intz | tach(!)°* [tac(!)] 
1tàccasfs (pìccola inciṣịóne a fórma di 

cùneo su una superfìcịe/superfìcɨe; 
cɨascùno de ségni incìṣi su uno 

struménto di miṣùra corrispondènti a 
un determinàto valóre) | taca [=], 
pèca [=], tèssera [tèsera] 
BS: tèca [tècȧ], pèca [pècȧ], pica 
[picȧ] 
+-cchéttasfs | pechina [=] 
> mèẓẓa tàccalcst →(meẓẓatàcca) 

2tàccasfs (profónda intaccatùra sul fìlo 
di una làma) | taca [=] 

3tàccasfs (levatùra, qụalità, valóre) | → 
4tàccasfs (màcchịa) | → 
5tàccasfs (4tàccola) | → 
6tàccasfs (débito, trùffa) | → 
taccagnaménteavb | con tacagneréa* 

[con tacaǧneréą] 
taccagnerìasfs | tacagneréa* [con 

tacaǧneréą] 
taccàgnoams/sms | tacàgn 

[tacàǧn/tacàįn], variziùs /-z̖-/ 
[varizjúx] 
BS: tacàgn [tacàǧn], tiràgn [tiràǧn], 
pitòc [=] 
TV: tacàgn [tacàǧn] 
-aafs/sfs | tacagna* [tacaǧna], 
variziusa /-z̖-/ [varizjuxa] 
BS: tacàgna [tacaǧnȧ], tiràgna 
[tiraǧnȧ], pitòca [pitòcȧ] 
TV: tacagna* [tacaǧna] 

taccàrevtr | segnà co i 
tàche/péche/tèsereprf* [segnà co i 
tàche/péche/tèsere] 

1taccàtoams/vppms | segnàt co i 
tàche/péche/tèsereprf* [seǧnàd co i 
tàche/péche/tèsere] 

2taccàtoams (1chịazzàto, 10macchịàto) | 
→ 

tàcchefnsm/intz →(tac) 
1taccheggɨàrevtr (applicàre la tècnica 

del tacchéggɨo) | mèt/metì sö di 
tachìsprf [mèt/metí ső di tachíx ‹› 
mèsső di tachíx], aplicà di tachìsprf* 
[aplicà di tachíx] 

2taccheggɨàrevtr (bàttere il 
marcɨapịède) | bat sö i stradeprf* [bat 
söi strade], esercità la 
(→prostituzịóne)prf* [exercità la 
(→prostituzịóne)] 

3taccheggɨàrevintr/vtr (rubàre mèrce in 
véndita) | robà (→mèrce) in 
vènditaprf* [robà (→mèrce) in 
vèndita] 

1taccheggɨàtoams/vppms (applicàto la 
tècnica del tacchéggɨo) | metìt sö di 
tachìsprf [metíd ső di tachíx ‹› 
metísső di tachíx], aplicàt di 
tachìsprf* [aplicàd di tachíx] 

2taccheggɨàtoams/vppms (battùto il 
marcɨapịède) | batìt sö i stradeprf* 
[batíd söi strade], esercitàt la 
(→prostituzịóne)prf* [exercitàd la 
(→prostituzịóne)] 

3taccheggɨàtoams/vppms (rubàto mèrce in 
véndita) | robà (→mèrce) in 

vènditaprf* [robà (→mèrce) in 
vèndita] 

taccheggɨatóresms | ü/chèl che l’róba 
(→mèrce) in vènditaprf* [ű’/chèl 
che‘l róba (→mèrce) in vèndita] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
róba (→mèrce) in vènditaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la róba 
(→mèrce) in vèndita] 

taccheggɨatrìcesfs →(1meretrìce), 
→(prostitùta) 

1tacchéggɨosms (fùrto) | robamét de 
(→mèrce) in vènditaprf* [robamét de 
(→mèrce) in vèndita] 

2tacchéggɨosms (operazịóne di stàmpa 
tipogràfica) | tachìs [tachíx] 

tàcchetefnsm/intz | tàchete! [=] 
+tacchéttasfs (pìccola tàcca) | pechina 

[=] 
tacchettàrevintr →(staccheggɨàre) 
tacchettàtovppms →(staccheggɨàto) 
tacchettìosms | (→1rumóre) de tachprf* 

[(→1rumóre) de tac] 
tacchéttosms | tachèt°* [=] 

BS: tachèt [=], tachitì [tachití] 
tacchìnasfs (nat) (ali) | polina [=], 

pulina [=] 
BS: pina [pinȧ], pulìna [pulinȧ], 
póla [pólȧ] 

tacchinàrevtr | fà la curt con insistènsa 
e in manéra maledücadaprf* [=] 

tacchinàtoams/vppms | facc la curt con 
insistènsa e in manéra 
maledücadaprf* [fadį la curt con 
insistènsa e in manéra maledücada] 

1tacchìnosms (nat) (ali) | polì [polí], 
pulì [pulí], tachì° (ita) [tachí] 
BS: pi [=], pulì [pulí] 
-asfs (nat) (ali) | polina [=], pulina 
[=] 
BS: pina [pinȧ], pulìna [pulinȧ], 
póla [pólȧ] 

2tacchìnosms (corteggɨatóre insistènte e 
maleducàto) | cortegiadùr insistènte 
e maledücàtprf* [corteǧadúr insistènt 
e maledücàd] 

tàccɨasfs (cattìva fàma) | bröta famaprf* 
[brőta fama] 

taccɨàbileagtv →(iṇcolpàbile), 
→(imputàbile) 

taccɨàrevtr | impütà d’öna 
cólpa/culpaprf* [=], impütà d’ü 
(v)ésseprf* [impütà d’ü’ vése] 

taccɨàtoams/vppms | impütàt d’öna 
cólpa/culpaprf* [impütàd d’öna 
cólpa/culpa], impütàt d’ü (v)ésseprf* 
[impütàd d’ü’ vése] 

tàccosms (riàlzo di altézza varịàbile 
delle scàrpe) | tach [tac] 
BS: tac [=] 
- a spìllolcst | tacco a spillo° /-cc-/ /-
ll-/ (ita) [=], tach a spillo°* /-ll-/ 
(ita) [tac a spillo] 
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1tàccolasfs (nat) | tàcolsms [tacol], 
tàcola [=], tàquelsms [tacyel], 
prìscola [príscola] 
BS: tàcola [tàcolȧ], gasa [gaxȧ], 
baiaröla [bajarőlȧ] 

2tàccolasfs (baccèllo) | tàcola [=] 
3tàccolasfs (cornàcchịa) | → 
4tàccolasfs (difètto, magàgna, 1pècca, 

vìzịo) | → 
taccolàrevintr →(cɨarlàre), 

→(spettegolàre) 
taccolàtasfs →(baẓẓécola/baẓẓècola), 

→(2biràcchịo) 
taccolàtovppms →(cɨarlàto), 

→(spettegolàto) 
1tàccolosms (taccolàta) | → 
2tàccolosms (accɨàcco, malànno) | → 
3tàccolosms (pìccolo débito) | 

pìcol/pissèn dèbetprf* [picol/pisèn 
dèbet] 

tacconàrevtr (rattoppàre) | → 
tacconàtoams/vppms (rattoppàto) | → 
taccónesms (pèzza; rimèdịo 

improvviṣàto) | tacù [tacú] 
taccuìnosms (agendìna, qụadèrno) | 

tacüì [tacüí], nòtes [=] 
- di appùntilcst | tacüì/nòtes de 
apunti°* (ita) [tacüí/nòtes de 
apunti], memorandum* [=] 

tacérevintr/vtr/sms | tas/tasì [tax/taxí], 
cüsìs sö la bócaprf [cüxís ső la bóca], 
fà sito/citoprf* [=] 
BS: tàzer [taxer], fà sitoprf [=] 

tacérsivpi →(tacére) 
tacetsmsi (lat) /tàcet/ | ← 
tachicardìasfs | tachicardìa° (ita) 

[tachicardíą], tachicardéa* 
[tachicardéą] 

tachicàrdicoams/sms | tachicàrdico° (ita) 
[=], tachicàrdech* [tachicardeg] 
-aafs/sfs | tachicàrdica° (ita) [=], 
tachicàrdega* [=] 

tachifagìasfs | mangià/maià tròp de 
svèlta sènsa (s)quase mastegàvbprf* 
[manǧà/majà tròp de xvèlta sènsa 
(s)cyaxe mastegà] 

tachìmetrosms (tec) | tachìmetro° (ita) 
[tachímetro], tachìmeter* 
[tachímeter] 

tachismesmsi (fra) /tašísm/ | ← /tašís̒m/ 
tachìṣmosms →(tachisme) 
tacìbileagtv | tasébel* [taxébel], che 

s’pöl tas/tasìprf* [che s’pől tax/taxí], 
che l’pöl (v)èss tasìtprf* [che‘l pől ès 
taxíd ‹› che‘l pőlvès taxíd], che 
s’gh’à de tas/tasìprf* [che s’g’à de 
tax/taxí] 

1tacitaménteavb (in mòdo tàcito, in 
mòdo non esplìcito) | in manéra mia 
ciara e nèta* [in manéra mią cjara e 
nèta] 

2tacitaménteavb (1silenzịosaménte) | 
→ 

3tacitaménteavb (nascostaménte, 
segretaménte) | → 

tacitaméntosms | tacitamét* [=], 
tacitassiùsfs* [tacitasjú] 

1tacitàrevtr (far tacére) | tacità [=], fà 
tas/tasìprf* [fà tax/taxí], fà fà sitoprf* 
[=] 

2tacitàrevtr (soddisfàre delle richịèste 
di danàro/denàro) | tacità [=] 

3tacitàrevtr (3soffocàre, méttere a 
tacére) | sofegà zó [sofegà xó], fà 
tas/tasìprf* [fà tax/taxí], fà fà sitoprf* 
[=] 

1tacitàtoams/vppms (fàtto tacére) | tacitàt 
[tacitàd], facc tas/tasìprf* [fadį 
tax/taxí], facc fà sitoprf* [fadį fà sito] 

2tacitàtoams/vppms (soddisfàtto delle 
richịèste di danàro/denàro) | tacitàt 
[tacitàd] 

3tacitàtoams/vppms (3soffocàto, mésso a 
tacére) | sofegàt zó [sofegàd xó], 
facc tas/tasìprf* [fadį tax/taxí], facc 
fà sitoprf* [fadį fà sito] 

tacitazịónesfs →(tacitaménto) 
1tàcitoams (che tàce, che non dìce 

paròla) | che l’tas* [che‘l tax], che 
l’dis mia paròlaprf* [che‘l dix mią 
paròla], che l’favèla miap* [che‘l 
favèla mią] 

2tàcitoams (1silenzịóso) | → 
3tàcitoams (implìcito, 4sottintéso) | → 
taciturnaménteavb | in manéra mia 

ingnorgnéta/infósta/infósca* [in 
manéra inǧnorǧnéta/infósta/infósca] 

taciturnitàsfsi →(l’èssere tacitùrno) 
1tacitùrnoams (che rimàne in silènzịo, 

che pàrla pòco) | söcc de paròleprf 
[sőtį de paròle], ingnorgnét* 
[inǧnorǧnét], infóst [=], infósch 
[infósc] 
BS: söt de paròleprf [sőt de paròle], 
che parla pócprf [=] 

2tacitùrnoams (1silenzịóso) | → 
tacɨùtoams/vppms | tasìt [taxíd], cüsìt sö 

la bócaprf [cüxíd ső la bóca], facc 
sito/citoprf* [fadį sito/cito] 
BS: tazìt [taxíd], fat sitoprf [fad sito] 

tacklesmsi (ing) /tȁcl/ | ← /téįcol/ 
- scivolàtolcst | tackle scivolàto° (ita) 
[=] 

tacosmsi (spa) /tàco/ (ali) | ← 
1tafanàrevtr (1pùngere, 2punzecchịàre) 

| → 
2tafanàrevtr (importunàre, tormentàre) 

| → 
3tafanàrevintr (entràre ovùṇqụe) | 

indà/andà dét de (s)per tötprf* 
[indà/andà dét depertőt/despertőt] 

4tafanàrevintr (frugàre dappertùtto) | 
(→1frugàre) de (s)per tötprf* 
[(→1frugàre) depertőt/despertőt] 

tafanàrịosms | tafanare [=] 
1tafanàtoams/vppms (1pùnto, 

2punzecchịàto) | → 

2tafanàtoams/vppms (importunàto, 
tormentàto) | → 

3tafanàtoams/vppms (entràto ovùṇqụe) | 
indàcc/andàcc dét de (s)per tötprf* 
[indàdį/andàdį dét 
depertőt/despertőt] 

4tafanàtoams/vppms (frugàto dappertùtto) 
| (→1frugàto) de (s)per tötprf* 
[(→1frugàto) depertőt/despertőt] 

1tafànoams (nat) | taà [tavà] 
BS: taà [tavà] 

2tafànoams (persóna fastidịósa e 
molèsta) →(torménto) 

tafferìasfs | ass de la polèntaprf [as dela 
polènta] 
BS: taérsms [=] 

tafferùglɨosms | batibói [batibóį], 
squartabatàiasfs [scyartabataja], 
stremenadasfs [=] 

taffetàsmsi →(taffettà) 
1taffettàsmsi (tes) | taftà [=] 

BS: sendalìnasfs [sendalinȧ] 
2taffettàsmsi (ceròtto) | → 
tafofobìasfs | pura fórta/fòrta de èss 

sotràt/sepelìt vivprf* /-f/ [pura 
fórta/fòrta de ès sotràt/sepelíd viv] 

tagètesfs (nat) | ↓ 
BS: tudischìsms [tudischí] 

1tàglɨasfs (dimensịóne/miṣùra fìṣica di 
persóna; dimensịóne/miṣùra di 
àbito/induménto/vestìto; 
impósta/impòsta, prèmịo, prèzzo, 
ricompènsa) | tàia [taja] 
BS: gaèssa [gavèsȧ] 
- bàssalcst | tàia bassa/pìcola/pissèna° 
[taja basa/pícola/pisèna], small [=] 
- fòrtelcst | tàia fórta/fòrta* [taja 
fórta/fòrta] 
- gràndelcst | tàia granda/ólta° [taja 
granda/ólta], large [=], extra-large 
[=] 
- mèdịalcst | tàia média° [taja médja], 
medium [=] 
- pìccolalcst →(tàglɨa bàssa) 
- ùnicalcst | tàia önega/ünega* [taja 
őnega/űnega] 

2tàglɨasfs (paràṇco) | → 
1taglɨàbileagtv (che si pụò taglɨàre) | 

teàbel* [teabel], taiàbel* [tajabel], 
che s’pöl teà/taiàprf* [che s’pől 
teà/tajà], che l’pöl (v)èss 
teàt/taiàtprf* [che‘l pől ès teàd/taiàd 
‹› che‘l pőlvès teàd/taiàd] 

2taglɨàbileagtv (assoggettàbile a una 
tàglɨa) | teàbel* [teabel], taiàbel* 
[tajabel], che s’pöl mèt/metì sóta 
tàiaprf* [che s’pől mèt/metí sóta taja 
‹› che s’pől mèssóta taja], che l’pöl 
(v)èss metìt sóta tàiaprf* [che‘l pől ès 
metíd sóta taja ‹› che‘l pőlvès metíd 
sóta taja] 

taglɨabórsesmsi →(borsaịòlo), 
→(borseggɨatóre) 

taglɨabòschisfsi/smsi →(boscaịòlo) 
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taglɨacantónismsi →(spaccóne) 
taglɨacàrtesmsi (arnése uṣàto per 

tàglɨàre le pàgine di lìbri intònsi) | 
taiacarte [tajacarte] 

+taglɨaèrbasfsi →(toṣaèrba) 
taglɨafịènosmsi (tec) | massasfs [masa], 

taiadürasfs [tajadűra] 
BS: massa de fèrprf [masȧ de fèr] 

taglɨafụòcoagtv/smsi | tagliafuòco° (ita) 
[taǧlafyòco], teaföch* [teąfőg], 
taiaföch* [tajafőg] 

taglɨalégnasmsi | s-cepalègna/s-cepa-
lègna3^ [scepalèǧna], s-cepadùrsms 
[scepadúr], s-cepadurasfs* 
[scepadura] 

taglɨaméntosms | teamét* [teąmét], 
taiamét* [tajamét], tài* [taį] 

taglɨàndosms | cupón [=], tagliando° 
(ita) [taǧlando] 

+taglɨapàglɨasmsi (tec) | taiapàia 
[tajapaja] 

taglɨapàstasmsi | rödèlasfs* [=], 
rödelinasfs* [=], rödelìsms* [rödelí] 

taglɨapatàtesmsi | teapatate* 
[teąpatate], taiapatate* [tajapatate] 

taglɨapịètresfsi/smsi | picapréda [=], 
picapréde [=], s-cèpa-préde 
[scepapréde], pichìsms [pichí], 
predìsms [predí], pichinasfs* [=], 
predinasfs* [=] 
BS: picapréde [picȧpréde], taiapréde 
[tajȧpréde], scarpilì [scarpilí], 
scarpilìnasfs* [scarpilinȧ] 

taglɨàrevintr/vtr | taià [tajà], teà [=] 
BS: taià [tajà] 
- ad ìṇcavo/iṇcàvolcvb | scalvà [=] 
- a fìlolcvb | refilà [=], teà/taià a 
fél/fil* [teà/tajà a fél/fil] 
- córtolcvb | fàla cörta/cürta° [fala 
cőrta/cűrta] 
- dirìttolcvb | indà/andà drécc° 
[indà/andà drétį], indà/andà al 
pónt/punt° [indà/andà al pónt/punt] 
- fụòrilcvb | teà/taià fò/föra° [teà/tajà 
fò/főra] 
- il nàstrolcvb →(inauguràre) 
- il tragụàrdolcvb | teà/taià ol 
traguàrd° /-t/ [teà/tajà ol tragyàrd] 
- i pànni addòssolcvb →(dìre màle di 
qụalcùno) 
- i póntilcvb | parlà piö ‘nsèm(a)* 
[parlà pjő ‘nsèm(a)], sentìs piö* 
[sentís pjő], dà ü tài [dà ü’ taį] 
- i ràmilcvb | teà/taià i ram [teà/tajà i 
ram] 
BS: scarpà [=] 
- i tèmpilcvb | scörtà/teà/taià i tép° 
[scörtà/teà/tajà i tép] 
- i vìverilcvb | teà/taià i vìer* [teà/tajà 
i viver] 
- la còrdalcvb →(bàttersela), 
→(ṣvignàrsela) 
- l’àrịalcvb | teà/taià l’aria/ària3^* 
[teà/tajà l’arja] 

- la stràdalcvb | teà/taià la strada° 
[teà/tajà la strada] 
- la tèstalcvb | teà/taià (vià/zó) ‘l có° 
[teà/tajà (vja/xó) ‘l có] 
- la tèsta al tòrolcvb | fàla 
finida/fenida° [fala finida/fenida] 
BS: taià el có al tòr [tajà el có al tòr] 
- le gàmbelcvb | teà/taià i gambe° 
[teà/tajà i gambe] 
- l’èrba nei pràtilcvb | segà [=], 
teà/taià l’èrba [teà/tajà l’èrba] 
- néttolcvb →(taglɨàre córto) 

taglɨàrsivpi/vpt | taiàs [tajàs], teàs [=] 
BS: taiàs [tajàs] 
- le vénelcvb | teà/taià i (v)éne° 
[teà/tajà i véne] 

taglɨasfòglɨasmsi →(taglɨapàsta) 
taglɨasịèpesfsi →(toṣasịèpi) 
1taglɨàtasfs (il taglɨàre in mòdo ràpido 

e approssimatìvo; tàglɨo degli àlberi 
di un bósco) | teada* [=], taiàda* 
[tajada] 

2taglɨàtasfs (ali) | tagliata° (ita) 
[taǧlata], teada* [=], taiada* [tajada] 

taglɨatèllasfs (ali) (pàsta) | taiadèlsms 
[tajadèl], teedèlsms [teędèl] 
BS: paparèla [paparèlȧ] 
> taglɨatèllesfp (ali) (pàsta) | 
taiadèismp [tajadèį], teedèismp [teędèį] 
BS: paparèle [=], foiadèle [fojadèle], 
teadèismp [teądèį] 

taglɨatìnosms →(taglɨerìno) 
1taglɨàtoams/vppms | taiàt [tajàd], teàt 

[teàd] 
BS: taiàt [tajàd] 
- ad ìṇcavo/iṇcàvolcvb | scalvàt 
[scalvàd] 
- a fìlolcvb | refilàt [refilàd], teàt/taiàt 
a fél/fil* [teàd/tajàd a fél/fil] 
- córtolcvb | facia cörta/cürta° [fadįa 
cőrta/cűrta] 
- dirìttolcvb | indàcc/andàcc drécc° 
[indàdį/andàdį drétį], indàcc/andàcc 
al pónt/punt° [indàdį/andàdį al 
pónt/punt] 
- fụòrilcvb | teàt/taiàt fò/föra° 
[teàd/tajàd fò/főra ‹› teàffò ‹› 
teàffőra ‹› taiàffò ‹› tajàffőra] 
- il nàstrolcvb →(inauguràto) 
- il tragụàrdolcvb | teàt/taiàt ol 
traguàrd° /-t/ [teàd/tajàd ol tragyàrd] 
- i pànni addòssolcvb →(détto màle 
di qụalcùno) 
- i póntilcvb | parlàt piö ‘nsèm(a)* 
[parlàd pjő ‘nsèm(a)], sentìt piö* 
[sentíd pjő], dacc ü tài [dadį ü’ taį] 
- i ràmilcvb | teàt/taiàt i ram 
[teàd/tajàd i ram] 
BS: scarpàt [scarpàd] 
- i tèmpilcvb | scörtàt/teàt/taiàt i tép° 
[scörtàd/teàd/tajàd i tép] 
- i vìverilcvb | teàt/taiàt i vìer* 
[teàd/tajàd i viver] 
- la còrdalcvb →(ṣvignàto) 

- l’àrịalcvb | teàt/taiàt l’aria/ària3^* 
[teàd/tajàd l’arja] 
- la stràdalcvb | teàt/taiàt la strada° 
[teàd/tajàd la strada] 
- la tèstalcvb | teàt/taiàt (vià/zó) ‘l có° 
[teàd/tajàd (vja/xó) ‘l có] 
- la tèsta al tòrolcvb | facia 
finida/fenida° [fadįa finida/fenida] 
BS: taiàt el có al tòr [tajàd el có al 
tòr] 
- le gàmbelcvb | teàt/taiàt i gambe° 
[teàd/tajàd i gambe] 
- l’èrba nei pràtilcvb | segàt [segàd], 
teàt/taiàt l’èrba° [teàd/tajàd l’èrba] 
- le vénelcvb | teàt/taiàt i (v)éne° 
[teàd/tajàd i véne] 
- néttolcvb →(taglɨàto córto) 

2taglɨàtoams (àbile, capàce, espèrto; 
bèn conformàto) | teàt [teàd], taiàt* 
[tajàd] 
- con l’accéttalcst | teàt/taiàt zó co la 
manéra* [teàd/tajàd xó cola manéra 
‹› teàxxó/tajàxxó cola manéra] 

3taglɨàtoams (che si adàtta mólto bène) 
| giöst (giöst)° [ǧősta (ǧőst)], èss ol 
sòvbprf* [ès ol sò], teàt* [teàd], taiàt* 
[tajàd] 

4taglɨàtoams (mescolàto: di dròga/vìno) 
| teàt* [teàd], taiàt* [tajàd] 

5taglɨàtoams (liftàto: di tìro) | teàt* 
[teàd], taiàt* [tajàd] 

1taglɨatóresms 
(addétto/lavoratóre/operàịo a 
operazịóni di tàglɨo) | taiadùr 
[tajadúr], taliör [taljőr] 
-trìcesfs | taiadura* [tajadura], 
taliöra* [taljőra] 

2taglɨatóresms (tec) | taiadùr* [tajadúr] 
taglɨatrìcesfs (tec) (màcchina) | 

tagliatrice° [taǧlatrice], taiatrìss* 
[tajatrís], màchina per teà/taiàprf* 
[màchina per teà/tajà], teadura* 
[teądura], taiadura* [tajadura] 

taglɨatùrasfs | teadüra [teadűra] 
taglɨaùṇghịesmsi | taiaónge* [tajaónge 

‹› tajaóngje], teaónge* [teąónge ‹› 
teąóngje] 

1taglɨeggɨàrevtr (impórre una tàglɨa) | 
mèt/metì sö la tàiaprf [mèt/metí ső la 
taja ‹› mèsső la taja] 

2taglɨeggɨàrevtr (sottopórre a tribùti, 
estòrcere danàro/denàro con 
minàcce) | fà pagà (ol pisso)prf* /-şş-
/ [fà pagà (ol pisso)] 

1taglɨeggɨàtoams/vppms (impósto una 
tàglɨa) | metìt sö la tàiaprf [metíd ső 
la taja ‹› metísső la taja] 

2taglɨeggɨàtoams/vppms (sottopósto a 
tribùti, estòrto danàro/denàro con 
minàcce) | facc pagà (ol pisso)prf* /-
şş-/ [fadį pagà (ol pisso)] 

taglɨeggɨatóresms | ü/chèl che l’fà pagà 
(ol pisso)prf* /-şş-/ [ű’/chèl che‘l fa 
pagà (ol pisso)] 
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-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la fà 
pagà (ol pisso)prf* /-şş-/ 
[őna/chèla/persuna che‘la fa pagà 
(ol pisso)] 

1taglɨènteagtv (affilàto, che tàglɨa bène) 
| taiét [tajét], che l’tèa/tàia béprf* 
[che‘l tèa/taja bé], col filoprf* [=] 
BS: taiènt [tajènt] 

2taglɨènteagtv (2pungènte) | → 
3taglɨènteagtv (1nétto) | → 
4taglɨènteagtv (1argùto, 1mordàce, 

1piccànte, 4pungènte, 2salàce, 
sarcàstico) | → 

5taglɨèntesms (10fìlo) | → 
taglɨenteménteavb | de tài* [de taį] 
taglɨèresms (àsse rettàṇgolàre di légno) 

| basgia/bas-gia1^ [baxǧa], taér [=], 
bàsia [baxja], bàzia/bàƶia3^ /-ź-/ 
[baƶja], taér [=], taérasfs [=], 
pestalàrd /-t/ [=], ass de la carneprf 
[as dela carne] 
BS: pestalàrd /-t/ [pestȧlàrd], 
pestaröl [pestȧről], taér [=], taèr [=] 
- pìccololcst | basièta [baxjèta], 
baslèta [baxlèta] 

taglɨerìasfs | laboratòre de tài di préde 
fine/pressiuseprf* [laboratòre de taį 
di préde fine/presjuxe], taglieréa* 
[taǧleréą] 

taglɨerìnasfs (tec) | taiadüra* 
[tajadűra], taglierina° (ita) 
[taǧlerina] 

1taglɨerìnosms (arnése per taglɨàre 
càrta/cartóne/etc.) →(cutter) 

2taglɨerìnosms (taglɨolìno) | → 
1taglɨéttosms (cutter) | → 
2taglɨéttosms (pìccolo tàglɨo) | taièt 

[tajèt], taì [taí], taetì [taetí], sfris 
[sfrix] 

1tàglɨosms (il taglɨàre; ferìta/leṣịóne 
sulla pèlle; 
asportazịóne/amputazịóne di pàrte 
del còrpo; cɨascùno dei pèzzi taglɨàti 
da un tùtto; interruzịóne di 
continuità) | tài [taį] 
BS: tài [taį] 
+-glɨónesms | sfetù [sfetú], taiù [tajú] 
- ceṣàreolcst | (taglio) cesàreo° (ita) 
[(taǧlo) cexareǫ], tài cesàreo* [taį 
cexareǫ] 
- di bòscolcst | ↓ 
VSs: mèrsasfs [=] 
- lùṇgolcst | sfètasfs [=] 
> a tàglɨolcag | a tài [a taį], a tàio [a 
tajo] 
> dàre un tàglɨolcag | teà fò/föra del 
tötprf [tajà fò/főra deltőt] 
> di tàglɨolcag/lcav | de tài [de taį] 
> prìmo tàglɨo dell’èrba per far 
fịènolcst | masèngh /-c/ [maxèng], 
magèngh /-c/ [magèŋg], madürì 
[madűrí], ledürasfs [ledűra], prim 
féprf [=] 

> secóndo tàglɨo dell’èrba per far 
fịènolcst | restübiàt [restübjàd], ostà 
[=], ostanèl\ [=], córt\ [=] 
VB: digör [digőr] 
VdS: còrt [=] 
VI: còrt [=] 
VSM: còrt [=] 
> tèrzo tàglɨo dell’èrba per far 
fịènolcst | tersiröl [tersiről], tersöl 
[tersől] 
> qụàrto tàglɨo dell’èrba per far 
fịènolcst | quartaröl [cyartaről] 

2tàglɨosms (per àltre accezịóni) | tài* 
[taį] 

taglɨòlasfs (tràppola di metàllo per 
animàli) | sèpsms [=], sepìsms [sepí], 
salèpsms [=], taöla [taőla] 
BS: taiöla [tajőlȧ], sèpsms [=] 

taglɨolìnosms (ali) (pàsta) | taiadèl 
[tajadèl], teedèl [teędèl] 
> +taglɨolìnismp (ali) (pàsta) | taiadèi 
[tajadèį], teedèi [teędèį] 

taglɨòlosms (pezzétto di cìbo, 
bocconcìno) | pèss/tòc de 
sibo/mangià/maiàprf* [pès/tòc de 
sibo/manǧà/majà], → 
BS: taiöl [tajől], taiulì [tajulí] 

+taglɨónesms (grànde/gròsso tàglɨo) | 
sfetù [sfetú], taiù [tajú] 

taglɨònesms (antìco istitùto gɨurìdico) | 
taglióne° (ita) [taǧlóne] 

taglɨụòlasfs →(taglɨòla) 
taglɨụòlosms →(taglɨòlo) 
taglɨuzzaméntosms →(il taglɨuzzàre) 
taglɨuzzàrevtr | tainà sö [taįnà ső], 

tirlingà [tirliŋgà] 
BS: taiölà [tajölà] 

taglɨuzzàrsivpi/vpt | tainàs sö* [taįnàs 
ső], tirlingàs* [tirliŋgàs] 
BS: taiölàs* [tajölàs] 

taglɨuzzàtoams/vppms | tainàt sö [taįnàd 
ső], tirlingàt [tirliŋgàd] 
BS: taiölàt [tajölàd] 

tai chi chuanlcst (cin) /taį ci čyàn/ (esi) 
| ← 

taicunsmsi (gia) /tàįcuŋ/ | ← /taįcún/ 
tàidesfs (meretrìce) | → 
tàigasfs/taigàsfsi | tàiga° (ita) [taįga] 
tai ji quanlcst →(tai chi chuan) 
tailleursmsi (fra) /tajȍȓ/ | ← /tajőr/ 
tàitsmsi →(tight) 
takeawaysmsi (ing) /téįchǝyeį/ | ← 

/teįcheyéį/ 
take offlcst (ing) /téįc åf/ | ← /téįc òf/ 
take-oversmsi (ing) /téįchǝφvǝ(r)/ | ← 

/téįc óver/ 
talalgìasfs | dolùr/dulùr 

insistènt/persistènt(e) al 
calcàgn/talùprf* [dolúr/dulúr 
insistènt/persistènt(e) al 
calcàǧn/calcàįn/talú] 

talàltropims →(qụàlche àltro) 
1tàlamosms (lètto nuzịàle) | → 
2tàlamosms (lètto) | → 

3tàlamosms (nòzze) | → 
4tàlamosms (càmera matrimonịàle) | → 
1talàreagtv (di prète: di àbito) | portàt di 

précc lóngh infina a i 
calcàgn/talùprf* [portàdį di prét lóŋg 
infina ai calcàǧn/calcàįn/talú] 

2talàresfs (àbito di prète) | èsta (de 
prét) [vèsta (de prét)] 

talàssicoams (relatìvo al màre) | del 
marprf* [=], relatìv al marprf* [relatív 
al mar] 

talassòcratesttv | dominadùr del marprf* 
[dominadúr el mar], dominadura del 
marprf* [=] 

talassocrazìasfs | dominio del marprf* 
[dominjo del mar] 

talassofobìasfs | pura fórta/fòrta del 
marprf* [=], pura fórta/fòrta de la 
navigassiù/naigassiùprf* [pura 
fórta/fòrta dela navigasjú] 

talassografìasfs →(oceanografìa) 
talassogràficoams →(oceanogràfico) 
talassògrafosms →(oceanògrafo) 

+-asfs → 
talassologìasfs →(oceanografìa) 
talassòlogosms →(oceanògrafo) 

+-asfs → 
talassoterapìasfs | talassoterapìa° (ita) 

[talasoterapíą], talassoterapéa* 
[talasoterapéą], terapìa/cüra basada 
sö l’aria/ària3^ che ta/te ciàpet al 
mar e i bagnprf* [terapíą/cűra baxada 
söl’arja che ta/te cjapet al mar e i 
baǧn/baįn], terapìa di bagn al 
marprf* [terapíą di baǧn/baįn al mar], 
terapìa del marprf* [terapíą del mar] 

talassoteràpicoams | talassoteràpico° 
(ita) [talasoteràpico], de la 
(→talassoterapìa)lcge* [dela 
(→talassoterapìa)] 

talchécngz →(cosicché), →(tànto che) 
tàlcosms →(borotàlco) 
1talcósoams (che contịène tàlco) | che 

l’conté/contègn° borotalcoprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn borotalco] 

2talcósoams (di aspètto sìmile al tàlco) | 
che l’gh’à ün aspèt sìmel al 
borotalcolcco* [che‘l g’à ün aspèt 
simel al borotalco], che l’è cóme ‘l 
borotalcolcco* [che‘l è cóme ‘l 
borotalco], che l’è 
compàǧn/compàįn del borotalcolcco* 
[che‘l è compàǧn/compàįn del 
borotalco] 

tàleadim/aind/pdim/pind | tal [=] 
BS: tal [=] 
- e qụàlelcag/lcav →(tal qụàle) 
> a tal pùntolcav | (in)fina lé* [=], 
(in)fina a chèl* [=] 
> a tal pùnto chelccn | issé tat* [isé 
tat] 
> il tal dei tàlilcpr | ol tal di tài [ol tal 
di taį] 
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> tal qụàlelcag/lcav | tal qual [tal cyal], 
talis et qualis [=], inguàl [iŋgyàl], 
eguàl [egyàl], gualìv /-f/ [gyalív], 
sìmel [simel] 
BS: tal e quàl [tal e cyal] 
> un tàlelcst | ü tal [ü’ tal], ü [ű’] 

tàlea/talèasfs (nat) | taléa° (ita) [taléą] 
BS: talèa [talèȧ], fröscùsms [fröscú] 
- della vìtelcst →(maglɨòlo) 

talebànosms | talebà°* [=] 
+-asfs | talebana* [=] 

taléggɨosms (ali) | talègio [talèǧo], 
talègg* /-č/ [talèǧ], strachì° [strachí] 

talentàccɨosms | móstro de talèntprf* [=] 
talentàrevintr →(andàre a gènịo), 

→(garbàre) 
1talentàtoams/vppms (andàto a gènịo, 

garbàto) | → 
2talentàtoams/sms (che/chi è dotàto di 

talènto) | (ü/chèl) förnìt/münìt/proést 
de talènt/talétprf* [(ű’/chèl) 
förníd/müníd/provést de 
talènt/talét], (ü/chèl) col 
talènt/talétprf* [(ű’/chèl) col 
talènt/talét], (ü/chèl) che l’gh’à 
talènt/talétprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à 
talènt/talét] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) 
förnida/münida/proésta de 
talènt/talétprf* [(őna/chèla/persuna) 
förníd/müníd/provést de 
talènt/talét], (öna/chèla/persuna) col 
talènt/talétprf* [(őna/chèla/persuna) 
col talènt/talét], (öna/chèla/persuna) 
che la gh’à talènt/talétprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
talènt/talét] 

1talèntosms (predispoṣizịóne, 
particolàre abilità/capacità; persóna 
genịàle e/o dotàta di abilità/capacità; 
dispoṣizịóne d’ànimo) | talènt [=], 
talét [=] 
BS: talènt [=] 

2talèntosttvum (unità di miṣùra di péso 
ebràica; monéta antìca) | talènt* [=], 
talét* [=] 

3talèntosttvum (desidèrịo, volontà) | → 
talentósoams →(talentụóso) 
talent-scoutlcst (ing) /tȁlǝnt scaφt/ | ← 

/tàlent şcaųt/ 
talentụósoams | talentüùs°* (ita) 

[talentüúx], che l’gh’à talènt/talét e 
inzégn/ingégnprf* [che‘l g’à 
inxéǧn/inxéįn/ingéǧn/ingéįn], che 
dimóstra talènt/talét e 
inzégn/ingégnprf* [che‘l dimóstra 
inxéǧn/inxéįn/ingéǧn/ingéįn] 

talibansmsi (per) /tālebǎn/ | ← /talebàn/ 
1taliṣmànicoams (relatìvo al taliṣmàno) 

| del (→taliṣmàno)lcge* [del 
(→taliṣmàno)], relatìv al 
(→taliṣmàno)lcge* [relatív al 
(→taliṣmàno)] 

2taliṣmànicoams (che ha 
funzịóne/valóre di taliṣmàno) | che 
l’gh’à funsiù/valúr de 
(→taliṣmàno)prf* [che‘l g’à 
funsjú/valúr de (→taliṣmàno)] 

3taliṣmànicoams (màgico) | → 
1taliṣmànosms (oggètto a cùi si 

attribuìscono potéri mààgici) | 
talismano° (ita) [talixmano], 
talismà* [talixmà] 
BS: talismà [talixmà] 

2taliṣmànosms (amuléto/amulèto, 
portafortùna) | → 

talk showlcst (ing) /tǒc šëφ/ | ← /tòl šó/ 
tàllerosms | bàerasfs [baęra], baarésasfs 

[bavaréxa] 
tallìrevintr →(accestìre) 
tallìtoams/vppms →(accestìto) 
tallitùrasfs →(accestiménto) 
tallonàggɨosms | talunagio* (ita) 

[talunaǧo], talunàs* [talunàx] 
tallonaméntosms (il 2tallonàre) | → 
1tallonàrevtr (2assillàre, pressàre) | → 
2tallonàrevtr (insegụìre da vicìno) | cór 

dré de (v)isì/vesìprf* [cór dré de 
vixí/vexí], indà/andà dré de córsa de 
(v)isì/vesìprf* [indà/andà dré de 
córsa de vixí/vexí] 

tallonàtasfs (cólpo dàto con il tallóne) | 
cólp/culp de calcàgn/talùprf* 
[cólp/culp de calcàǧn/calcàįn/talú] 

1tallonàtoams/vppms (2assillàto, pressàto) 
| → 

2tallonàtoams/vppms (insegụìto da 
vicìno) | corìt/curìt dré de 
(v)isì/vesìprf* [coríd/curíd dré de 
vixí/vexí], indàcc/andàcc dré de 
córsa de (v)isì/vesìprf* 
[indàdį/andàdį dré de córsa de 
vixí/vexí] 

tallonatóresms | talunadùr* (ita) 
[talunadúr] 
+-trìcesfs | talunadura* [=] 

1talloncìnosms (cèdola, etichétta, 
taglɨàndo) | → 
BS: talunsì [talunsí] 

2talloncìnosms (annùncɨo pubblicitàrịo 
afùrma de riqụàdro) | (→annùncɨo 
pubblicitàrịo) a furma de 
quadrèt/quadretìprf* [(→annùncɨo 
pubblicitàrịo) a furma de 
cyadrèt/cyadretí] 

1tallónesms (calcàgno) | →, talù°* (ita) 
[talú] 
- d’Achìllelcvb | talù d’Achile* (ita) 
[talú d’Achile] 

2tallónesms (1talloncìno) | → 
3tallónesms (pàrte rinforzàta di 

càlza/calzatùra; pàrte 
inferịóre/posterịóre, per lo pịù 
sporgènte, di vàri oggètti) | talù°* 
(ita) [talú] 

1talménteavb (a tal pùnto che) | issé 
tat* [isé tat] 

BS: talmènt [=] 
- chelccn →(talmenteché) 

2talménteavb (così) | issé* [isé] 
talmentechécngz →(cosicché), →(in 

mòdo che) 
talmudsmsi (ebr) /talmúd/ | ← 
talmùdicoams | del talmudlcge* [=], 

relatìv al talmudprf* /-d/ [relatív al 
talmud] 

talóraavb →(talvòlta) 
1tàlpasfs (nat) | tópa [=], topinéra [=], 

tarfùsms [tarfú], farfùsms [farfú] 
BS: tupìna [tapinȧ], topìna [topinȧ], 
tègna [tèǧnȧ] 
VS: tupinéra [=] 

2tàlpasfs (pellìccɨa di tàlpa) | peléssa de 
(→1tàlpa)prf* [pelésa de →(1tàlpa)] 

3tàlpasfs (persóna che véde pòco) | 
ü/chèl che l’ga/ghe èd pócprf* 
[ű’/chèl che‘l ga/ghe vèd póc], 
öna/chèla/persuna che la ga/ghe èd 
pócprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
ga/ghe vèd póc], tópa* [=], 
topinéra* [=], tarfùsms* [tarfú], 
farfùsms* [farfú] 

4tàlpasfs (persóna caratteriẓẓàta da 
scàrsa intelligènza, 2ignorànte, 
imbranàto, stùpido) | →, tapa [=], 
tópa* [=], topinéra* [=], tarfùsms* 
[tarfú], farfùsms* [farfú] 
BS: böba [bőbȧ], sòca [sòcȧ] 

5tàlpasfs (persóna chịùsa pòco 
interessàta ai fàtti estèrni) | ü/chèl 
che l’gh’à mia òia de bale e che 
l’sa/se interèssa de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[ű’/chèl che‘l g’à mią vòja de bale e 
che‘l sa/se interèsa de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], 
öna/chèla/persuna che la gh’à mia 
òia de bale e che la sa/se interèssa 
de negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la g’à mią 
vòja de bale e che‘la sa/se interèsa 
de negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], tópa* 
[=], topinéra* [=], tarfùsms* [tarfú], 
farfùsms* [farfú] 

6tàlpasfs (persóna infiltràta in 
ènte/organiẓẓazịóne con funzịóni di 
informatóre) | talpa° (ita) [=] 

7tàlpasfs (tec) (màchina escavatrìce) | 
talpa° (ita) [=] 

8tàlpasfs (tòpo di fógna, 1pantegàna, 
surmolòtto) | → 

9tàlpaagtv/smsi (colóre grìgɨo scùro) | 
(colùr/culùr) tendènt al gris scürprf* 
[(colúr/culúr) tendènt al grix scűr], 
(colùr/culùr) che l’tira al gris 
scürprf* [(colúr/culúr) che‘l tira al 
grix scűr] 

1talpónesms (5tàlpa) | → 
+-asfs | → 

2talpónesms (8tàlpa) | → 
1talùnoaind (cèrti, certùni, qụàlche) | → 
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2talùnopims (alcùno, qụalcùno) | → 
talvòltaavb | talvölta [talvőlta], di ólte 

[di vólte], ògne tat [òǧne tat], öna 
quach vólte [öna cyac vólte] 
BS: talvólta [talvóltȧ], a/de le ólte 
[ale/dele vólte], talùra [talurȧ], sét 
per sét [=], ògne tat [òǧne tat], quàc 
ólta [cyac vóltȧ] 
CE: da le ólte [dale vólte] 

tamarìndosms (nat) (ali) (sos) | 
tamarindo (ita) [=], tamarìnd* /-t/ 
[tamarínd] 
BS: tamarìndo [tamarindo] 

tamarìscosms | tamarisco° (ita) [=], 
tamarésch* [tamarésc] 

tàmaro/tamàrosms (nat) | tam [=] 
BS: tam [=], ligabósc [=], tòssec 
[tòsec] 

1tamàrrosms (cafóne, ẓoticóne) | → 
+-asfs | → 

2tamàrrosms (gɨóvane dai mòdi róẓẓi 
che ségụe una mòda volgàre) | 
tamarro° /-rr-/ (ita) [=] 
+-asfs | tamarra° /-rr-/ (ita) [=] 

3tamàrrosms (tàmaro/tamàro) | → 
tamburàịosms | ü/chèl/òm che l’fà sö i 

tàmbor/torlontòprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
fa ső i tambor/torlontò], ü/chèl/òm 
che l’ripara i tàmbor/torlontòprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l ripara i 
tambor/torlontò], ü/chèl/òm che 
l’vènd i tàmbor/torlontòprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l vènd i 
tambor/torlontò], (v)endidùr de 
tàmbor/torlontòprf* [vendidúr de 
tambor/torlontò] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö i tàmbor/torlontòprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i tambor/torlontò], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la ripara i tàmbor/torlontòprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la ripara i tambor/torlontò], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i tàmbor/torlontòprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i tambor/torlontò], 
(v)endidura de tàmbor/torlontòprf* 
[vendidura de tambor/torlontò] 

tamburaméntosms (il tamburàre) | → 
1tamburàrevintr (bàttere/sụonàre il 

tambùro) | bat ol tàmbor/torlontòprf* 
[bat ol tambor/torlontò], sunà ‘l 
tàmbor/torlontòprf* [sunà ‘l 
tambor/torlontò] 

2tamburàrevtr (bastonàre, malmenàre) 
| → 

1tamburàtasfs (sụonàta di tambùro) | 
sunada de tàmbor/torlontòprf* 
[sunada de tambor/torlontò] 

2tamburàtasfs (bastonatùra) | → 

1tamburàtoams/vppms (battùto/sụonàto il 
tambùro) | batìt ol 
tàmbor/torlontòprf* [batíd ol 
tambor/torlontò], sunàt ol 
tàmbor/torlontòprf* [sunàd ol 
tambor/torlontò] 

2tamburàtoams/vppms (bastonàto, 
malmenàto) | → 

1tambureggɨaméntosms (il 
tambureggɨàre) | → 

2tambureggɨaméntosms (successịóne 
di cólpi di tambùro) | 
cadéna/fila/filéna/sequènsa/série de 
cólp/culp de tàmbor/torlontòprf* 
[cadéna/fila/filéna/secyènsa/sérje de 
cólp/culp de tambor/torlontò] 

3tambureggɨaméntosms (fụòco 
contìnuo e insistènte di 
artiglɨerìa/fucilerìa) | föch 
contìnüo/contönio e insistènt de 
artelarìa/ösei/füsìiprf* [főg 
continÿo/contőnjo e insistènt de 
artelaríą] 

4tambureggɨaméntosms (ràffica di 
domànde/richịèste/etc.) | → 

5tambureggɨaméntosms (ràffica di 
cólpi/tìri) | → 

tambureggɨànteagtv (che si susségụe 
con rìtmo iṇcalzànte sénza/sènza 
interruzịóne) →(1contìnuo) 

1tambureggɨàrevintr (1tamburàre) | → 
2tambureggɨàrevintr (prodùrre una 

sèrịe di cólpi) | fà/prodüs/prodüsì 
öna cadéna/fila/filéna/sequènsa/série 
de cólp/culpprf* [fà/prodüx/prodüxí 
öna cadéna/fila/filéna/secyènsa/sérje 
de cólp/culp] 

3tambureggɨàrevtr (colpìre con una 
sèrịe di tìri) | ciapà con d’öna 
cadéna/fila/filéna/sequènsa/série de 
tirprf* [cjapà condöna 
cadéna/fila/filéna/secyènsa/sérje de 
tir] 

1tambureggɨàtoams/vppms (1tamburàto) | 
→ 

2tambureggɨàtoams/vppms (prodótto una 
sèrịe di cólpi) | facc/prodüsìt öna 
cadéna/fila/filéna/sequènsa/série de 
cólp/culpprf* [fadį/prodüxíd öna 
cadéna/fila/filéna/secyènsa/sérje de 
cólp/culp] 

3tambureggɨàtoams/vppms (colpìto con 
una sèrịe di tìri) | ciapàt con d’öna 
cadéna/fila/filéna/sequènsa/série de 
tirprf* [cjapàd condöna 
cadéna/fila/filéna/secyènsa/sérje de 
tir] 

1tamburellàrevtr (1picchịettàre) | → 
2tamburellàrevtr (picchịettàre con i 

polpastrèlli) | (→1picchịettàre) co i 
polpastrèiprf* [(→1picchịettàre) coi 
polpastrèį], (→1picchịettàre) co i 
grassèi di diccprf* [(→1picchịettàre) 
coi grasèį di ditį] 

3tamburellàrevtr (picchịettàre su un 
tambùro) | (→1picchịettàre) sö ‘n 
d’ü tàmbor/torlontòprf* 
[(→1picchịettàre) söndü’ 
tambor/torlontò] 

tamburellàrsivpt | (→1picchịettàre) 
öna part(e) del 
pròprio/pròpiocòrpprf* 
[(→1picchịettàre) öna part(e) del 
pròprjo/pròpjo còrp] 

1tamburellàtoams/vppms (1picchịettàto) | 
→ 

2tamburellàtoams/vppms (picchịettàto 
con i polpastrèlli) | (→1picchịettàto) 
co i polpastrèiprf* [(→1picchịettàto) 
coi polpastrèį], (→1picchịettàto) co i 
grassèi di diccprf* [(→1picchịettàto) 
coi grasèį di ditį] 

3tamburellàtoams/vppms (picchịettàto su 
un tambùro) | (→1picchịettàto) sö ‘n 
d’ü tàmbor/torlontòprf* 
[(→1picchịettàto) söndü’ 
tambor/torlontò] 

4tamburellàtoams/vppms | 
(→1picchịettàto) öna part(e) del 
pròprio/pròpiocòrpprf* 
[(→1picchịettàto) öna part(e) del 
pròprjo/pròpjo còrp] 

tamburellìstasttv | tamburelista° (ita) 
[=], tamborelésta* [=], 
ü/chèl/atléta/sportìv che l’fà/pràtica 
ol (→1tamburèllo)prf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív che‘l 
fa/pràtica ol (→1tamburèllo)], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che la fà/pràtica ol 
(→1tamburèllo)prf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘la fa/pràtica ol (→1tamburèllo)], 
zögadùr de (→1tamburèllo)prf 
[xögadúr de (→1tamburèllo)], 
zögadura de (→1tamburèllo)prf 
[xögadura de (→1tamburèllo)] 

1tamburèllosms (esi) (gɨòco/gɨụòco) | 
paletì [paletí], crièl/crïèl2^ [crivèl], 
cröèl [crövèl] 
BS: tamburèl [=], tamburì [tamburí] 

2tamburèllosms (esi) (struménto 
muṣicàle) | crièl/crïèl2^* [crivèl], 
cröèl* [crövèl] 

3tamburèllosms (telàịo per ricamàre) | 
crièl/crïèl2^* [crivèl], cröèl* [crövèl] 

1tamburéttosms (1tamburìno) | → 
2tamburéttosms (1ṣgabèllo) | → 
1tamburìnosms (pìccolo tambùro) | 

tamborì* [tamborí], tamburì* 
[tamburí] 

2tamburìnosms (sụonatóre di tambùro) 
| tamborì [tamborí], tamburì 
[tamburí], sonadùr/sunadùr de 
tambor/torlontòprf* [sonadúr/sunadúr 
de tàmbor/torlontò] 
-asfs | tamborina* [=], tamburina* 
[=], sonadura/sunadura de 
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tambor/torlontòprf* 
[sonadura/sunadura de 
tàmbor/torlontò] 

tamburinàrevintr →(tamburellàre) 
tamburinàtoams/vppms →(tamburellàto) 
tamburlànosms (tostacaffè) | → 
1tambùrosms (esi) (struménto 

muṣicàle) | tàmbor [tambor], 
torlontò [=] 
BS: tàmbor [tambor], tambùr 
[tambúr], tìmbal [timbal] 
-réttosms →(1tamburìno) 
-rìnosms | tamborì* [tamborí], 
tamburì* [tamburí] 
-rónesms | tamburù [tamburú], 
tamborù* [tamború] 
- di gụèrralcst | tàmbor/torlontò de 
guèra* (ita) [tambor/torlontò de 
gyèra] 
> a tambùro battèntelcav 
→(immedịataménte), 
→(sénza/sènza indùgɨo) 
> sul tambùrolcav 
→(immedịataménte), →(sùbito) 

2tambùrosms (2tamburìno) | → 
3tambùrosms (setàccɨo) | → 
4tambùrosms (camorrìsta) | → 
5tambùrosms (tec) | tamburo° (ita) [=], 

tàmbor* [tambor] 
tamburónesms (grànde/gròsso 

tambùro) | tamburù [tamburú], 
tamborù* [tamború] 

tambussàrevtr (bàttere dei cólpi 
leggèri/leggịèri/leggɨèri con la 
màno) | bat di cólp/culp ligér co la 
màprf* [bat di cólp/culp ligér cola 
ma’] 

tambussàtoams/vppms (battùto dei cólpi 
leggèri/leggịèri/leggɨèri con la 
màno) | batìt di cólp/culp ligér co la 
màprf* [batíd di cólp/culp ligér cola 
ma’] 

tamerìscosms →(tamarìsco) 
tamìgɨosms →(tamìṣịo) 
tamìṣịosms (setàccɨo) | → 
Tampax/tàmpaxsmsi /tàmpacs/ (mar) | 

← /tàmpaş/ 
1tampinàrevtr (segụìre con insistènza) 

| (→segụìre) con insistènsaprf* 
[(→segụìre) con insistènsa] 

2tampinàrevtr (importunàre, 
molestàre) | → 

1tampinàtoams/vppms (segụìto con 
insistènza) | (→segụìto) con 
insistènsaprf* [(→segụìto) con 
insistènsa] 

2tampinàtoams/vppms (importunàto, 
molestàto) | → 

1tamponaméntosms (il tamponàre, 
l’èssere tamponàto; ràpido 
intervènto a scòpo di 
conteniménto/rimèdịo di evènto 
negatìvo; applicazịóne di materịàle 
di medicazịóne ad azịóne 

emostàtica, antisèttica e 
antinfịammatòrịa) | tamponamét°* 
[=], tampunamét°* [=] 
BS: tampunamènt [=], ciocàdasfs 
[čocadȧ] 
- a caténalcst | 
tamponamét/tampunamét a cadéna* 
(ita) [=] 

2tamponaméntosms (tra veìcoli) | 
tamponamét°* [=], tampunamét°* 
[=], tröcadasfs* [=] 

1tamponàrevtr (cercàre di 
bloccàre/contenére una fụoriuscìta 
di sàṇgụe; chịùdere apertùra/fàlla 
per bloccàre la fụoriuscìta di 
lìqụido; urtàre cóntro veìcolo che 
precède) | tampunà [=], tamponà°* 
[=] 
BS: tampunà [=] 

2tamponàrevtr (effettuàre un 
intervènto provviṣòrịo a scòpo di 
conteniménto/rimèdịo di evènto 
negatìvo, rimedịàre) | tampunà* [=], 
tamponà* [=] 

tamponàrsivpt | tampunàs* [=], 
tamponàs* [=] 

1tamponàtoams/vppms (cercàto di 
bloccàre/contenére una fụoriuscìta 
di sàṇgụe; chịùso apertùra/fàlla per 
bloccàre la fụoriuscìta di lìqụido; 
urtàto cóntro veìcolo che precède) | 
tampunàt [tampunàd], tamponàt°* 
[tamponàd] 
BS: tampunàt [tampunàd] 

2tamponàtoams/vppms (effettuàto un 
intervènto provviṣòrịo a scòpo di 
conteniménto/rimèdịo di evènto 
negatìvo, rimedịàto) | tampunàt* 
[tampunàd], tamponàt* [tamponàd] 

tamponatùrasfs →(tamponaménto) 
1tampónesms (gròsso batùffolo di 

cotóne/gàrẓa/ovàtta; cuscinétto 
imbevùto di iṇchịòstro per tìmbri; 
arnése da scrivanìa uṣàto per 
ascɨugàre la scrittùra a iṇchịòstro) | 
tampù [tampú] 
BS: tampù [tampú] 

2tampónesms (mèẓẓo di fortùna con cùi 
si chịùde provviṣorịaménte 
apertùra/fàlla per bloccàre la 
fụoriuscìta di lìqụido; 
provvediménto adottàto 
temporaneaménte per far frónte a 
improvvìṣe emergènze; sostànza con 
proprịetà di mantenère costànte il 
gràdo di acidità/alcalinità di una 
soluzịóne chìmica) | tampù°* 
[tampú] 

3tampónesms (Tampax/tàmpax) | →, 
tampù* [tampú] 

tamtàmsmsi →(tam-tam) 
tam-tamsmsi | tam-tam° (ita) [=] 
tamurèsmsi (eso) /tamurè/ (esi) | ← 

1tànasfs (bùca/cavità a scòpo/ùṣo di 
nascondìglɨo/ripàro per gli animàli 
selvàtici, 1cóvo) | tana [=], gnaschsms 
[ǧnasc], gnazsms /-z̖/ [ǧnaz], maciosms 
[mačo] 
BS: tana [tanȧ], tamba [tambȧ], büs 
del lufprf [bűx del luv], nèc [=], nécia 
[néčȧ], nicia [ničȧ] 

2tànasfs (2còvo) | → 
3tànasfs (3còvo) | → 
4tànasfs (lụògo/pùnto in cùi chi è 

insegụìto si sàlva: a nascondìno) | 
tana° [=] 

5tànasfs (bùco, stràppo) | → 
6tànasfs (1fìca) | → 
tanàglɨasfs →(tenàglɨa) 
tananàismsi →(baccàno), →(frastụòno) 
tanatofobìasfs | pura fórta/fòrta de la 

mórtprf* [pura fórta/fòrta dela mórt] 
1tanatofòbicoams (relatìvo alla 

tanatofobìa) | de la pura fórta/fòrta 
de la mórtprf* [dela pura fórta/fòrta 
dela mórt] 

2tanatofòbicoams/sms (che/chi sòffre di 
tanatofobìa) | (ü/chèl) che l’sòfre de 
la pura fórta/fòrta de la mórtprf* 
[(ű’/chèl) che‘l sòfre dela pura 
fórta/fòrta dela mórt], (ü/chèl) che 
l’gh’à öna pura fórta/fòrta de la 
mórtprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à öna pura 
fórta/fòrta de la mórt] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
sòfre de la pura fórta/fòrta de la 
mórtprf* [(őna/chèla/persuna) che‘la 
sòfre dela pura fórta/fòrta dela 
mórt], (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à öna pura fórta/fòrta de la 
mórtprf* [(őna/chèla/persuna) che‘la 
g’à öna pura fórta/fòrta de la mórt] 

1tàṇcasfs (serbatóịo) | → 
2tàṇcasfs (tànica) | → 
tàndemsmsi (eso) /tàndem/ | ← 
tanèagtv/smsi | (colùr/culùr) castègna tra 

‘l négher/nìgher e ‘l róss cóme chèl 
del cöràmprf* [(colúr/culúr) castèǧna 
tra ‘l négher/nigher e ‘l rós cóme 
chèl del cöràm], (colùr/culùr) 
castègna tra ‘l négher/nìgher e ‘l 
róss compàgn de chèl del cöràmprf* 
[(colúr/culúr) castèǧna tra ‘l 
négher/nigher e ‘l rós 
compàǧn/compàįn de chèl del 
cöràm], (colùr/culùr) castègna tra ‘l 
négher/nìgher e ‘l róss sìmel a chèl 
del cöràmprf* [(colúr/culúr) castèǧna 
tra ‘l négher/nigher e ‘l rós simel a 
chèl del cöràm] 

tanfàrevintr | (→puzzàre) 
(→2forteménte)prf* [(→puzzàre) 
(→2forteménte)], emanà 
(→tànfo)prf* [emanà (→tànfo)] 

tanfàtasfs →(ẓaffàta/zaffàta) 
tanfàtoams/vppms | (→puzzàto) 

(→2forteménte)prf* [(→puzzàto) 
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(→2forteménte)], emanàt 
(→tànfo)prf* [emanàd (→tànfo)] 

tànfosms | tanf [=], ödùr/udùr de 
möfaprf [odúr/udúr de mőfa], 
sbompada de odùr/udùrprf 
[xbompada de odúr/udúr] 
BS: mazaròt [maxaròt], töfùr [töfúr], 
töf [tőf] 

tàṇgasfs (costùme, slip ìntimo) | tanga° 
(ita) [taŋga] 

1tangèntesfs (bustarèlla, mazzétta, 
sómma di danàro/denàro percepìta 
illecitaménte; percentuàle/porzịóne 
di gụadàgno/spésa ricevùta 
lecitaménte) | tangènte [=], tangènt* 
[=], stèca [=] 
BS: tangènt [=] 

2tangèntesfs (matemàtica; rètta 
tangènte) | tangènte [=], tangènt* [=] 

tangentịèresms →(tangentìsta) 
+-asfs → 

tangentìstasttv | tangentista° (ita [=], 
tangentésta* [=] 

tangetìzịoams | d’ü sistéma de potére 
basàt/fondàt sö i tangèntilcge* [d’ü’ 
sistéma de potére baxàd/fondàd söi 
tangènti] 

tangentocrazìasfs | tangentocrassìa° 
(ita) [tangentocrasíą], 
tangentocrasséa* [tangentocraséą], 
sistéma de potére basàt/fondàt sö i 
tangènti e la corussiù/curussiùprf* 
[sistéma de potére baxàd/fondàd söi 
tangènti e la corusjú/curusjú] 

tangentòpolisfsi | tangentòpoli° (ita) 
[=] 

tangènzasfs | tangènsa* [=] 
1tangenzịàleagtv (relatìvo a una o pịù 

tangènti) | d’öna o piö tangèntilcge* 
[d’öna o pjő tangènti] 
BS: tangensiàl [tangensjàl] 

2tangenzịàleagtv (2marginàle, 
1secondàrịo) | → 

3tangenzịàlesfs (rètta tangènte, 
2tangènte) | → 

4tangenzịàlesfs (stràda tangenzịàle) | 
tangensiàl°* (ita)(lad) [tangensjàl] 

tangenzịalitàsfsi →(l’èssere 
tangenzịàle) 

1tangenzịalménteavb (secóndo la 
tangènte) | segónd la tangènte* [=] 

2tangenzịalménteavb (in mòdo 
tangenzịàle) | in manéra 
(→2tangenzịàle)* [in manéra 
(→2tangenzịàle)] 

tàngerevtr →(toccàre) 
taṇgheggɨàrevintr →(beccheggɨàre) 
taṇgheggɨàtovppms →(beccheggɨàto) 
tàṇgherosms | tànghen [taŋghen] 

BS: tànghen [taŋghen], tàngher 
[taŋgher], tamàcol [tamacol] 
-asfs | tànghena* [tàŋghena] 

1tangìbileagtv (evidènte, paléṣe) | → 
BS: tangìbil [tangibil] 

2tangìbileagtv (toccàbile) | → 
3tangìbileagtv (costituìto da una sómma 

di danàro/denàro, costituìto da un 
regàlo di particolàre valóre) | 
costitüìt d’öna söma/sóma de 
(→danàro/denàro)prf* [costitüíd 
d’öna sőma/sóma de 
(→danàro/denàro)], costitüìt d’ü 
regàl de particolàr valùrprf* 
[costitüíd d’ü’ regàl de particolàr 
valúr] 

1tangibilitàsfsi (l’èssere tangìbile) | → 
2tangibilitàsfsi (coṇcretézza, realtà) | 

→ 
1tangibilménteavb (in mòdo tangìbile) | 

in manéra 
(→1tangìbile)/(→2tangìbile)* [in 
manéra 
(→1tangìbile)/(→2tangìbile)] 

2tangibilménteavb (in coṇcrèto, di 
fàtto) | → 

1tàṇgosms (esi) | tango° (ita) [taŋgo] 
BS: tango (ita) [taŋgo] 
- argentìnolcst (esi) | tango 
argentì/arzentìprf* [taŋgo 
argentí/arxentí] 

2tàṇgoams/sms (colóre) | (colùr/culùr) 
róss brilànt tendènt a l’aranciùprf* 
[(colúr/culúr) rós brilànt tendènt al 
arančú] 

taṇgónesms | tangóne° (ita) [taŋgóne], 
tangù* [taŋgú] 

tangramsms (ing) /tàŋgrǝm/ (esi) | ← 
/tangràm/ 

tànicasfs | tànica° (ita) [=] 
tanksmsi (ing) /tȁŋc/ | ← /taŋc/ 
tannàrevtr (concɨàre con sostànze 

tànniche) | conficià co i sostanse 
tànicheèrf* [confičà coi sostanse 
tàniche] 

tannàtoams/vppms (concɨàto con sostànze 
tànniche) | conficiàt co i sostanse 
tànicheèrf* [confičàd coi sostanse 
tàniche] 

tànnicoams | tànico° (ita) [=], tànech* 
[taneg] 

tannìnosms (sos) | tanì* [taní] 
BS: tanì [taní] 

tantafèrasfs | pirlunada [=], discórs 
lóngh e sconclüsiunàtprf* [discórs 
lóŋg e sconclüxjunàd] 

tantaferàtasfs →(tantafèra) 
tantànsmsi →(tam-tam) 
tantìnoams/pind | sdégia [xdéǧa], tantì 

[tantí], falì [falí] 
> un tantìnolcav | öna sdégia [öna 
xdéǧa], ü falì/tantì [ü’ falí/tantí] 
BS: ‘n’idèa [‘n’idèą], èn ciapilì [èn 
čapilí] 

+tantìssimoavb | (stra) de là de 
tant/tatprf* [(stra)delà de tant/tat], 
infina mai tant/tatprf* [infina maį 
tant/tat], stratànt° (ita) [=], tantù* 

[tantú], tantéssem [tantésem], 
tantìssem [tantisem] 
> davvéro/pròprịo tàntolcav | 
delbù/debù/pròpe tant/tatprf* 
[delbú/debú/pròpe tant/tat], tant/tat 
afàcc* [tant/tat afàtį] 

tàntoaims/avb/cngz/pdim/pims/smsi | tat [=], tant 
[=], féss [fés], fiss [fis] 
BS: tant [=], tat [=] 
CE: tànt [tant], tànto [tanto] 
CO: tàant [tǎnt] 
-aaifs/avb/cngz/pdim/pifs | tata [=], tanta [=] 
BS: tanta [tantȧ], tata [tatȧ] 
CE: tànta [tanta] 
CO: tàanta [tǎnta] 
-eaifp/avb/cngz/pdim/pifp | tate [=], tante [=] 
BS: tante [=], tate [=] 
CE: tànte [tante] 
CO: tàante [tǎnte] 
-iaimp/avb/cngz/pdim/pimp | tace [=], tance 
[=], tacc [tač] 
BS: tancc [tantį], tacc [tatį] 
CE: tànti [tanti] 
CO: tàanti [tǎnti] 
- chelccn →(cosicché), →(in mòdo 
che) 
- di cappèllolcint →(bravìssimo), 
→(bràvo) 
- di gụadagnàtolcint →(tànto 
mèglɨo) 
- mèglɨolcint | tat mèi! [tat mèį! ‹› 
tammèį!], mèi amò! [mèį amò] 
- ménolcav | manch e manch [maŋc e 
maŋc] 
- pịùlccn | tat piö* [tat pjő ‹› tappjő] 
- pịù chelccn | tat piö che* [tat pjő 
che ‹› tappjő che] 
- pòcolcav | tampóch [tampóc] 
BS: tampóc [=] 
- qụàntolcav →(pịù o méno), 
→(1pressapòco/pressappòco) 
> a tàntolcav | a tat [=] 
> con tànto di nàsolcav 
→(ṣbalordìto), →(stupefàtto) 
> da tàntolcav | de tat [=] 
> di tànto in tàntolcav 
(occaṣịonalménte, ògni tànto, 
talvòlta, alle vòlte, delle vòlte) | → 
> per tàntolcav →(pertànto) 
> tant’èlcpr | tant è [=], tat l’è [tat ‘l 
è] 

tantochécngz →(tànto che) 
tantumsmsi (lat) /tàntum/ | ← 
tàosmsi | tào° (ita) [taǫ] 
taoìṣmosms | taoismo° (ita) [taǫixmo], 

taoésem* [taǫéxem] 
taoìstaagtv/sttv | taoista* [taǫista], 

taoésta* [taǫésta] 
taoìsticoams | taoìstico° (ita) [taǫístico], 

taoéstech* [taǫésteg], di taoistilcge* 
[di taǫisti], del taoismolcge* [del 
taǫixmo] 

tapesmsi (ing) /téįp/ | ← →(nàstro 
magnètico) 
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tape monitorlcst (ing) /téįp månitǝ(r)/ | 
← /téįp mònitor/ 

1tapinaménteavb (da tapìno) | de tapì* 
[de tapí] 

2tapinaménteavb (miṣeraménte) | → 
tapìnoams/sms | tapì [tapí] 

-aafs/sfs | tapina* [=] 
tapìrosms (nat) (tes) | tapiro° (ita) [=] 

- d’òrolcst (esi) | tapiro d’òro° (ita) 
[=] 

tapis roulantlcst (fra) /tapí ȓulà~/ | ← 
/tapí rulànt/ 

1tàppasfs (fermàta/sòsta intermèdịa 
durànte un vịàggɨo; tràtto di stràda 
di una competizịóne sportìva 
ciclìstica/motorìstica/etc.) | tapa (ita) 
[=] 
-ppónesms | tapù°* (ita) [tapú] 

2tàppasfs (fàtto che ségna un moménto 
di evoluzịóne/passàggɨo all’intèrno 
di uno ṣvilùppo stòrico) | tapa* (ita) 
[=] 

tappabùchisfsi/smsi | stopabüs 
[stopabűx] 
BS: stopabüs [stopȧbűx] 

tappabùcosms →(1zéppa) 
1tappàrevtr (chịùdere, turàre; ostruìre, 

otturàre) | stopà [=], (in)tapà [=], 
mèt/metì ü stopàcc/stópol/stopacìprf* 
[mèt/metí ü’ stopàč/stópol/stopací] 
BS: stopà [=], stüà [=] 
- con la stóppalcvb →(stoppàre) 
- la bócalcvb →(3silenzịàre) 

2tappàrevtr (1riṇchịùdere) | → 
tapparèllasfs | taparèla (ita) [=] 
tapparellìstasttv | taparelista° (ita) [=], 

taparelésta* [=], ü/chèl/òm che 
l’ripara i taparèleprf* [ű’/chèl/òm 
che‘l ripara i taparèle], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la ripara i taparèleprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la ripara i taparèle] 

1tappàrsivpi/vpt (chịùdersi 
òcchi/orécchi/orécchịe; 
chịùdersi/ritiràrsi in un lụògo 
sénza/sènza uscìrne; ostruìrsi, 
otturàrsi) | stopàs* [=], (in)tapàs* 
[=] 
BS: stopàs [=], stüàs [=] 
- gli orécchilcvb | tapàs i orège°* [=] 
- il nàsolcvb | stopàs/(in)tapàs ol 
nas°* [stopàs/(in)tapàs ol nax] 
- la bóccalcvb | stopàs/(in)tapàs la 
bóca°* [=] 
- le orécchịelcvb →(tappàrsi gli 
orécchi) 

2tappàrsivpi (vestìrsi con 
àbiti/induménti/vestìti pesànti) | 
intapà [=], tapà sö [tapà ső] 

1tappàtoams/vppms (chịùso, turàto; 
ostruìto, otturàto) | stopà [=], 
(in)tapàt [(in)tapàd], metìt ü 

stopàcc/stópol/stopacìprf* [metíd ü’ 
stopàč/stópol/stopací] 
BS: stopàt [stopàd], stüàt [stüàd] 
- con la stóppalcvb →(stoppàto) 
- la bócalcvb →(3silenzịàto) 

2tappàtoams/vppms (1riṇchịùso) | → 
3tappàtoams/vppms (chịùso 

òcchi/orécchi/orécchịe; 
chịùso/ritiràto in un lụògo 
sénza/sènza uscìrne) | stopà* [=], 
(in)tapàt* [(in)tapàd] 
- gli orécchilcvb | stopàt/(in)tapàt i 
orège°* [stopàt/(in)tapàt i orège] 
- il nàsolcvb | stopàt/(in)tapàt ol nas°* 
[stopàd/(in)tapàd ol nax] 
- la bócalcvb →(3silenzịàto) 
- le orécchịelcvb →(tappàto gli 
orécchi) 

4tappàtoams/vppms (vestìto con 
àbiti/induménti/vestìti pesànti) | 
intapàt [intapàd], tapàt sö [tapàd ső 
‹› tapàsső] 

tappatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
tapatrice° (ita) [=], tapatrìss* 
[tapatrís], màchina per stopà i 
(→bottìglɨe)prf* [màchina per stopà i 
(→bottìglɨe)] 

tappetàrevtr | quarcià co i tapéprf* 
[cyarčà coi tapé] 

tappetàtoams/vppms | quarciàt co i 
tapéprf* [cyarčàd coi tapé] 

tappetìnosms | tapenì [tapení], tapetì°* 
(ita) [tapetí] 

1tappétosms (tessùto di vàrịa fattùra 
stéso su paviménti o appéso a paréti) 
| tapé(t) [=], tapè [=] 
BS: tapé [=] 
- erbósolcst | cap de èrba* [=] 
- scorrévolelcst →(tapis roulant) 
- stradàlelcst →(mànto stradàle) 
- vérdelcst | tapé(t)/tapè érd* /-t/ 
[tapé(t)/tapè vérd] 
> a tappétolcag/lcav | a tapé(t)/tapè* 
[=] 

2tappétosms (1stràto) | → 
tappezzàrevtr | tapessà [tapesà] 

BS: tapessà [tapesà] 
tappezzàtoams/vppms | tapessàt [tapesàd] 

BS: tapessàt [tapesàd] 
tappezzerìasfs | tapessaréa [tapesaréą] 
tappezzịèresms | tapessér [tapesér] 

BS: tapessér [tapesér] 
-asfs | tapesséra* [tapeséra] 
BS: tapesséra [tapesérȧ] 

tappìnosms (pìccolo tàppo) | stopacì°* 
[stopací] 

1tàpposms (turàccɨolo) | → 
TV: tap [=] 
- della bóttelcvb →(cocchịùme) 

2tàpposms (persóna di bàssa statùra) | 
→ 

tappónesms | tapù°* (ita) [tapú] 
TARacrn /tar/ | ←, Tribönàl/Tribünàl 

Aministratìv Regionàl/Regiunàlprf* 

[Tribönàl/Tribünàl Aministratív 
Reǧonàl/Reǧunàl] 

tàrasfs | tara [=] 
BS: tara [tarȧ] 

1tarabaràllaavb (all’incìrca, 
1pressapòco/pressappòco, pịù o 
méno, suppergɨù) | → 

2tarabaràllaavb (in un mòdo o 
nell’àltro) | → 

3tarabaràllaavb (pòco màle, pazịènza) 
| póch mal* [póc mal ‹› pómmàl], 
passiènsa [pasjènsa] 

tarabùgɨosms →(tarabùṣo) 
tarabuṣìnosms (nat) | airù pìcolprf [aįrú 

picol], sgolgiù [xgolǧú], scachì 
[scachí] 

tarabùṣosms (nat) | tarabüs [tarabűx] 
BS: tarabüs [tarabűx], tirabüs 
[tirabűx] 

+taràgnaafs (ali) (polènta taràgna) | 
taragna [taraǧna] 

taràllosms (ali) | tarallo° /-ll-/ (ita) [=] 
tarallùccɨosms (ali) | taralluccio° /-ll-/ 

/-čč-/ (ita) [taralluččo] 
tarantèllasfs (esi) | tarantèla° (ita) [=] 

BS: tarantèla [tarantèlȧ] 
taràntolasfs (nat) | taràntola [=], 

teràntola [=] 
BS: taràntola [taràntolȧ] 

tarantolàtoams/sms | tarantolàt* (ita) 
[tarantolàd] 
BS: tarantolàt [tarantolàd] 
-aafs/sfs | tarantolada* [=] 
BS: tarantolàda [tarantoladȧ] 

taràrevtr | tarà°* [=] 
taràssacosms (nat) | radécc 

salvàdech/saàdech/selvàdechprf 
[radécc salvadeg/saadeg/selvadeg], 
sicòriasfs [sicòrja] 
BS: sicória [sicórjȧ], secória 
[secórjȧ] 

1taràtoams/vppms | taràt* [taràd] 
2taràtoams (verificàto, perfettaménte 

funzịonànte) | taràt [taràd] 
3taràtoams/sms (che/chi è portatóre di 

qụàlche tàra; rovinàto dal vìzịo, 
corrótto; anormàle, stravagànte) | 
taràt [taràd] 
BS: taràt [taràd] 
-aafs/sfs | tarada [=] 
BS: taràda [taradȧ] 

taratóresms | taradùr* [taradúr] 
+-trìcesfs | taradura* [=] 

taratùrasfs | taradüra* [taradűra] 
tarcagnòttoams/sms →(tracagnòtto) 

+-aafs/sfs → 
tarchịànoams/sms →(5róẓẓo), 

→(1ẓòtico) 
+-aafs/sfs → 

1tarchịàtoams (di corporatùra robùsta e 
tózza: di qụalcùno) | intorsàt 
[intorsàd], impientàt [impjentàd], 
masséss [masés] 
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BS: tarchiàt [tarchjàd], tracagnòt 
[tracaǧnòt] 

2tarchịàtoams (1massìccɨo: di edifìcɨo) | 
→ 

tardagɨónesfs →(indùgɨo) 
1tardaménteavb (in mòdo tàrdo) | in 

manéra tarda* [=] 
2tardaménteavb (lentaménte) | → 
1tardanteménteavb (con ritàrdo) | con 

ritàrd* /-t/ [=] 
2tardanteménteavb (lentaménte) | → 
1tardàrevintr/vtr (arrivàre in ritàrdo; 

dìre/fàre qụalcòsa óltre il lìmite 
stabilìto; non manifestàrsi aṇcóra; 
differìre, ritardàre) | tardà [=], 
tardigà [=], tardïà [tardià] 
BS: tardà [=] 

2tardàrevintr (parére tàrdi) | 
someà/sömeà/parì tardeprf* 
[someà/sömeà/parí tarde] 

3tardàrevintr (avére frétta) | → 
4tardàrevintr (rallentàre) | → 
1tardàtoams/vppms (arrivàto in ritàrdo; 

détto/fàtto qụalcòsa óltre il lìmite 
stabilìto; non manifestàto aṇcóra; 
differìto, ritardàto) | tardàt [tardàd], 
tardigàt [tardigàd], tardïàt [tardiàd] 
BS: tardàt [tardàd] 

2tardàtoams/vppms (pàrso tàrdi) | 
someàt/sömeàt/parìt tardeprf* 
[someàd/sömeàd/paríd tarde] 

3tardàtoams/vppms (avùto frétta) | → 
4tardàtoams/vppms (rallentàto) | → 
tàrdiavb | tarde [=] 

BS: tarde [=] 
> al pịù tàrdilcav | al piö tarde* [al 
pjő tarde] 
> a pịù tàrdilcav | a piö tarde* [a pjő 
tarde], a dòpo* [=] 
> pịù tàrdilcav | piö tarde* [pjő 
tarde], dòpo [=], pós [=], despò [=] 
> sul tàrdilcav | söl tarde [=] 

1tardìgradoams (che procède con 
lentézza: di animàle) | che 
l’va/procéd con lentèssaprf* [che‘l 
va/procéd con lentèsa], che 
l’va/procéd 
(→pịanìssimo)/(→7pịàno)prf* [che‘l 
va/procéd 
(→pịanìssimo)/(→7pịàno)] 

2tardìgradosms (chi è lènto nel 
camminàre) | ü/chèl che l’è lènt in 
del caminàprf* [ű’/chèl che‘l è lènt 
indel caminà] 
-asfs | öna/chèla/persuna che l’è lènta 
in del caminàprf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’è lènta indel caminà] 

tarditàsfsi →(lentézza) 
tardivaménteavb | con ritàrd* /-t/ [con 

ritàrd], tròp tarde* [tròp tarde ‹› 
tròttàrde] 

1tardivitàsfsi (ritàrdo) | → 
2tardivitàsfsi (l’èssere tardìvo) | → 
tardìvoams | tardìt [tardíd] 

BS: tardìv /-f/ [tardív] 
1tàrdoams (avànti nel tèmpo) | tard* /-t/ 

[=] 
2tàrdoams (lènto/pìgro 

nell’agìre/nell’operàre; 1lènto) | lènt 
[=], pédech [pédeg], pìdech [pideg] 

3tàrdoams (lènto nel capìre/ragɨonàre) 
→(9ottùṣo) 
- di méntelcst →(9ottùṣo) 

4tàrdoams (15avanzàto, 5inoltràto: nel 
tèmpo) | → 

5tàrdoams (che costituìsce la fàṣe 
ùltima: di perìodo culturàle/stòrico) | 
che l’costitüéss 
l’öltema/öltima/ültema 
fase/part(e)prf* [che‘l costitüés 
l’őltema/őltima/űltema faxe/part(e)], 
che l’costitüéss l’öltem/ültem 
momènt/perìodoprf* [che‘l costitüés 
l’őltem/űltem momènt/periǫdo], 
vèrs la fì deprf* [vèrs la fi de] 

6tàrdoams (che succède tròppo tàrdi) | 
che l’söcéd tròp tardeprf* [che‘l 
söcéd tròp tarde ‹› che‘l söcéd 
tròttàrde], che l’sa/se verìfica tròp 
tardeprf* [che‘l sa/se verífica tròp 
tarde ‹› che‘l sa/se verífica tròttàrde] 

tardogòticoams (relatìvo all’ùltima fàṣe 
del gòtico) | de 
l’öltema/öltima/ültema fase/part(e) 
del gòtechprf* 
[del’őltema/őltima/űltema 
faxe/part(e) del gòteg], de 
l’öltem/ültem momènt/perìodo del 
gòtechprf* [del őltem/űltem 
momènt/periǫdo del gòteg], vèrs la 
fì del gòtechprf* [vèrs la fi del goteg] 

tardoimperịàleagtv | de 
l’öltema/öltima/ültema fase/part(e) 
de l’impér(o)prf* 
[del’őltema/őltima/űltema 
faxe/part(e) del impér(o)], de 
l’öltem/ültem momènt/perìodo de 
l’impér(o)prf* [del őltem/űltem 
momènt/periǫdo del impér(o)], vèrs 
la fì del impér(o)prf* [vèrs la fi del 
impér(o)] 

tardónasfs | tarduna° (ita) [=] 
BS: tardùna [tardunȧ] 

1tardóneams/sms (1lènto, gòffo, 
6impaccɨàto) | → 

2tardóneams/sms (persóna gòffa e 
impaccɨàta) →(6tórso) 
+-aafs/sfs → 

1tàrgasfs (làstra su cùi vi sóno 
iscrizịóni/scrìtte a scòpo di 
indicazịóne/prèmịo) | targa [=] 
BS: targa [targȧ] 
-rghéttasfs | targhèta° [=] 
BS: targhèta [targhètȧ] 
- di circolazịónelcst | targa de 
(→circolazịóne)°* (ita) [targa de 
(→circolazịóne)] 
- in pròvalcst →(tàrga provviṣòrịa) 

- provviṣòrịalcst | targa proisòria°* 
(ita) [targa provixòrja] 
- stradàlelcst | targa stradàl°* (ita) 
[=] 
> pìccola tàrga commemoratìvalcst 
→(plaquette) 
> tàrghe altèrnelcst | targhe altèrne° 
(ita) [=] 

2tàrgasfs (pịastrìna metàllica o adeṣìvo 
applicàta a màcchine/veìcoli 
contenènte dàti tècnici) | targa* [=], 
targhèta°* [=] 

targàrevtr | aplicà/mèt/metì la targàprf* 
[aplicà/mèt/metí la targa] 

1targàtoams/vppms | aplicàt/metìt la 
targàprf* [aplicàd/metíd la targa] 

2targàtoams (1originàrịo) | → 
3targàtoams (tìpico) | → 
targatùrasfs →(il targàre) 
targetsmsi (ing) /tǎghit/ | ← /tàrghet/ 
targhéttasfs | targhèta° [=] 

BS: targhèta [targhètȧ] 
targhettatrìcesfs (tec) (màcchina) | 

targhetatrice° (ita) [=], taghetatrìss* 
[taghetatrís], màchina per 
aplicà/mèt/metì i targhèteprf* 
[màchina per aplicà/mèt/metí i 
targhète] 

targónesms (dragoncèllo) | → 
tarìffasfs (prèzzo stabilìto per le 

véndita di mèrci/prodótti o l’offèrta 
di servìzi; fòglɨo/tabèlla che lo 
ripòrta) | tarifa [=], taréfa [=] 
BS: tarìfa [tarifȧ] 

tariffàleagtv →(2tariffàrịo) 
tariffàrevtr | mèt/metì sóta 

tarifa/taréfaprf* [mèt/metí sóta 
tarifa/taréfa ‹› mèssóta tarifa/taréfa] 

1tariffàrịosms (elèṇco/lìsta delle 
tarìffe) | tarifare* [=], 
elènch/lésta/lista di taréfe/tarifeprf* 
[elèŋc/lésta/lista di taréfe/tarife] 
BS: tarifàre [tarifare] 

2tariffàrịosms (relatìvo a una tarìffa) | 
relatìv a öna tarifa/taréfaprf* [=], 
d’öna tarifa/taréfalcge* [=] 

tariffàtoams/vppms | metìt sóta 
tarifa/taréfaprf* [metíd sóta 
tarifa/taréfa ‹› metíssóta 
tarifa/taréfa] 

tariffazịónesfs | tarefassiù* [tarefasjú], 
tarifassiù* [tarifasjú] 

1tarlàrevtr (rovinàre procudèndo 
tarlatùre: di tàrlo/tàrma) | carlì (IIIa) 
[carlí] 

2tarlàrevintr (tarlàrsi) | → 
3tarlàrevtr (corródere, corrómpere) | → 
tarlàrsivpi | carlìs [carlís] 
1tarlàtoams/vppms (rovinàto procudèndo 

tarlatùre: di tàrlo/tàrma) | carlìt 
[carlíd] 

2tarlàtoams/vppms (èssere stàto róso dai 
tàrli, èssere stàto 
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danneggɨàto/infestàto dalle tàrme) | 
carlìt [carlíd] 

3tarlàtoams/vppms (corróso/corróṣo, 
corrótto) | → 

4tarlàtoams (danneggɨàto/infestàto da 
tàrli/tàrme) | carölét [=] 
BS: carolét [=] 

tarlatùrasfs | carladüra* [carladűra] 
1tàrlosms (nat) | caröl [caről] 

BS: caröl [caről] 
- degli àlberi da frùttolcst 
→(perdilégno) 

2tàrlosms (tàrma, tignòla) | → 
3tàrlosms (péna, torménto) | → 
tàrmasfs (nat) | tarma [=], parma [=] 

BS: tarma [tarmȧ], tignöla [tiǧnőlȧ] 
- della farìnalcst (nat) | càmola [=], 
(v)èrem [vèrem], lömbrìs [lömbríx] 
- del grànolcst (nat) | barbèl del 
grà/gréprf [barbèl del gra/gré] 
- del légnolcst →(perdilégno), 
→(tàrlo) 
- del tessùtolcst →(tàrma), 
→(tignòla) 

1tarmàrevtr (danneggɨàre/infestàre i 
tessùti: di tàrme) | tarmà [=], parmà 
[=] 

2tarmàrevintr (tarmàrsi) | → 
tarmàrsivpi | tarmàs [=], parmàs [=] 
1tarmàtovppms (danneggɨàto/infestàto i 

tessùti: di tàrme) | tarmàt [tarmàd], 
parmàt* [parmàd] 

2tarmàtoams (butteràto: di vìṣo) | → 
BS: tarmàt [tarmàd], enterlàt 
[enterlàd] 

tarmatùrasfs | tarmadüra* 
[tarmadűra], parmadüra* 
[parmadűra] 

1tarmicìdaagtv (che càuṣa la mòrte 
delle tàrme) | che 
l’càösa/càüsa/próvoca la mórt di 
parme/tarmeprf* [che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca la mórt di 
parme/tarme] 

2tarmicìdasms (sos) | prodót che 
l’càösa/càüsa/próvoca la mórt di 
parme/tarmeprf* [prodót che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca la mórt di 
parme/tarme], sostansa che la 
càösa/càüsa/próvoca la mórt di 
parme/tarmeprf* [sostansa che‘la 
caöxa/caüxa/próvoca la mórt di 
parme/tarme] 

1taroccàrevintr (gɨocàre un taròcco) | 
terocà [=] 

2taroccàrevintr (borbottàre/brontolàre 
uṣàndo paròle insolènti e volgàri) | 
terocà [=], tarocà [=] 

2taroccàrevintr (contraffàrre, 
falsificàre) | → 

1taroccàtovppms (gɨocàto un taròcco) | 
terocàt [terocàd] 

2taroccàtovppms (borbottàto/brontolàto 
uṣàndo paròle insolènti e volgàri) | 
terocàt [terocàd], tarocàt [tarocàd] 

3taroccàtovppms (1contraffàtto, 
falsificàto) | → 

4taroccàtoams (2contraffàtto, 
falsificàto) | → 

1taròccosms (nat) (arànce) | taròcco° /-
cc-/ (ita) [=] 

2taròccosms (esi) (càrte) | teròch 
[teròc], taròch* [taròc] 
BS: taròc [=] 
> taròcchismp (esi) (càrte) | teròch 
[teròc], taròch* [taròc], taròcchismp° 
/-cc-/ (ita) [=] 

3taròccosms (fàlso) | → 
tarpànoams/sms (villàno, 1ẓòtico) | → 

-aafs/sfs | → 
tarpàrevtr →(taglɨàre) 

- le àlilcvb | teà/taià i ali* [teà/tajà i 
ali] 

tarpàtoams/vppms →(taglɨàto) 
- le àlilcvb | teàt/taiàt i ali* [teàd/tajàd 
i ali] 

tarpatùrasfs →(il tarpàre) 
tàrrosms →(tamàrro) 

+-asfs | → 
tàrsịa/tarsìasfs →(intarsịatùra) 
tàrsosms (pàrte anatòmica di 

còrpo/pịède) | ↓ 
BS: ciàv del pèprf [cjav del pè], còl 
del pèprf [=] 

tartàglɨasttv →(tartaglɨóne) 
tartaglɨaméntosms | tartaiamét* 

[tartajamét] 
tartaglɨàrevintr/vtr | tartaià [tartajà] 

BS: betegà [=], sfarfoià [sfarfojà], 
chechezà [chechexà], conchetà 
[coŋchetà] 

tartaglɨàtoams/vppms | tartaiàt [tartajàd] 
BS: betegàt [betegàd], sfarfoiàt 
[sfarfojàd], chechezàt [chechexàd], 
conchetàt [coŋchetàd] 

tartaglɨónesms | tartàia [tartaja] 
BS: tartài [tartàį], tartaiù [tartajú] 
-asfs | tartàia* [tartaja] 
BS: tartàia* [tartàjȧ], tartaiùna 
[tartajunȧ] 

1tartansmsi (ing) /tǎtǝn/ (tes) | ← 
/tàrtan/ 

2tartansmsi (eso) /tàrtan/ /tartàn/ (sos) | 
← 

tartànasfs (dònna gròssa e tózza) | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
gròssa e (→tarchịàta)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
gròsa e (→tarchịàta)] 

tartàreoams →(infernàle) 
tartàricoams (relatìvo al tàrtaro) | del 

(→1tàrtaro)lcge* [del (→1tàrtaro)], de 
la (→2tàrtaro)lcge* [de la 
(→2tàrtaro)] 

1tàrtarosms (sos) (dentàle/dentàrịo) | 
tàrtaro° (ita) [=], tàrtar* [tartar] 

BS: tàrtaro (ita) [=] 
2tàrtarosms (sos) (grómma del vìno) | 

grépla [=], gripla [=], grépola [=], 
grìpola [grípola] 
BS: grèpola [grèpolȧ], tàrtaro (ita) 
[=] 

3tàrtarosms (bàrbaro, barbàrico) | → 
4tàrtarosms (infèrno) | → 
1tartarùgasfs (nat) | tartarüga 

[tartarűga] 
BS: tartarüga [tartarűga], bisa 
scödeléraprf [bisȧ scödelérȧ] 

2tartarùgasfs (persóna lènta e pìgra) | 
ü/chèl lènt/pédech/pìdechprf* [ű’ 
lènt/pédeg/pideg], öna/chèla/persuna 
lènta/pédega/pìdegaprf* 
[őna/chèla/persuna 
lènta/pédega/pídega] 

3tartarùgasfs (plaffonịèra) | tartarüga* 
(ita) [tartarűga] 

tartassaméntosms | tartassamét* 
[tartasamét] 

tartassàrevtr | tartassà [tartasà] 
BS: tartassà [tartasà] 

tartassàtoams/vppms | tartassàt [tartasàd] 
BS: tartassàt [tartasàd] 

+tartassatóresms | tartassadùr* 
[tartasadúr] 
+-trìcesfs | tartassadura* 
[tartasadura] 

tarteléttasfs (ali) | pasta°* [=] 
tartìnasfs (ali) | tartina° (ita) [=] 

BS: tartìna [tartinȧ] 
tartufàịasfs | trifoléra [=] 
tartufàịosms | trifolér* [=], ü/chèl/òm 

che l’vènd/sirca i (→tartùfi)prf* 
[ű’/chèl/òm che‘l vènd/sirca i 
(→tartùfi)] 
+-asfs | trifoléra* [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd/sirca i (→tartùfi)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd/sirca i (→tartùfi)] 

tartufàrevtr | (insaporìre) co i 
(→tartùfi)prf* [(insaporìre) coi 
(→tartùfi)] 

tartufàtasfs (ali) | trifolada* [=] 
1tartufàtovppms | (insaporìto) co i 

(→tartùfi)prf* [(insaporìto) coi 
(→tartùfi)] 

2tartufàtoams (aromatiẓẓàto al tartùfo) 
| trifolàt [trifolàd] 

tartuferìasfs →(ipocriṣìa) 
tartuféscoams →(ipòcrita) 
tartufìcoloams | relatìv a la 

coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^, a la 
prodüssiù e al comèrcio di 
(→tartùfi)prf* [relatív ala 
coltűra/coltivasjú, ala prodüsjú e al 
comèrčo di (→tartùfi)], de la 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^, de la 
prodüssiù e del comèrcio di 
(→tartùfi)prf* [dela 
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coltűra/coltivasjú, dela prodüsjú e 
del comèrčo di (→tartùfi)] 

tartuficoltóresms | coltïadùr/coltüradùr 
de (→tartùfi)prf* 
[coltivadúr/coltüradúr de (→tartùfi)] 
-trìcesfs | coltïadura/coltüradura de 
(→tartùfi)prf* 
[coltivadura/coltüradura de 
(→tartùfi)] 

tartuficoltùrasfs | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de la 
(→tartùfo)prf* [coltűra/coltivasjú 
dela (→tartùfo)] 

tartuficultóresms →(tartuficoltóre) 
-trìcesfs → 

tartuficultùrasfs →(tartuficoltùra) 
1tartufìgenoams (adàtto alla ṣvilùppo e 

alla coltivazịóne del tartùfo: di 
terréno) | (→adàtto) al svilüpo e ala 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de la 
(→tartùfo)prf* [(→adàtto) al xvilűpo 
e ala coltűra/coltivasjú dela 
(→tartùfo)] 

2tartufìgenoams (che favorìsce lo 
ṣvilùppo del tartùfo: di terréno) | che 
l’faoréss/fauréss ol svilüpo de la 
(→1tartùfo)prf* [che‘l 
favorés/favorés ol xvilűpo dela 
(→1tartùfo)] 

1tartùfosms (nat) (ali) | trìfola [trífola] 
BS: trìfola [trífolȧ], tartìfola 
[tartífolȧ] 
VI: tartìfola [tartífola] 
- bịàṇcolcst (nat) (ali) | trìfola bianca 
[trífola bjaŋca] 
- di màrelcst (nat) (ali) | tartufo de 
mar* (ita) [=] 
- nérolcst (nat) (ali) | trìfola [trífola], 
tréfola [tréfola], tartìfola [tartífola] 

2tartùfosms (pùnta del nàso del càne) | 
pónta/punta del nas del càprf* 
[pónta/punta del nax del ca] 

3tartùfosms (ficcanàso) | → 
4tartùfosms (bacchettóne) | → 
5tartùfosms (ali) (dólce) | tartufo° (ita) 

[=] 
1Tarzannppm (eso) /tàrẓan/ 

(personàggɨo televiṣìvo) | ← /tàrs̒an/ 
2tarzansmsi (eso) /tàrẓan/ (gɨóvane 

robùsto e atlètico dall’aspètto 
selvàggɨo) | ← /tàrs̒an/ 

tasajosmsi (spa) /tasàĉo/ (ali) | ← 
/taşàco/ 

1tàscasfs (di àbito/vestìto) | tasca [=], 
sacòcia [sacòča], scarsèla [=], gaiòfa 
[gajòfa], sachèla [=] 
BS: scarsèla [scarsèlȧ], gaiòfa 
[gajòfȧ] 
-schìnosms | taschì [taschí], scarselì 
[scarselí], sacocì [sacocí] 
-scónesms | sacòciasfs [sacòča], 
scarselunasfs [=] 
- intèrnalcst | scarsèla sóta séa 
[scarsèla sóta séą], sacòcia 

deante/denàcc (‘n pèt) [sacòča 
devante/denàtį (‘n pèt)] 

2tàscasfs (recipịènte di téla a fórma di 
imbùto uṣàto per decoràre dólci con 
crèma o pànna montàta) | tasca* [=] 

3tàscasfs (pèzzo di càrne ripịegàto per 
potér èssere farcìto) | tasca* [=] 

tascàbileagtv | tascàbel [tascabel], che 
s’pöl mèt/metì in (→1tàsca)prf* [che 
s’pől mèt/metí in (→1tàsca)], che 
l’pöl (v)èss metìt in (→1tàsca)prf* 
[che‘l pől ès metíd in (→1tàsca) ‹› 
che‘l pőlvès metíd in (→1tàsca)] 
BS: tascàbil [tascabil] 

tascapànesmsi | ↓ 
BS: tascapà [=] 

tascàtasfs | chèl che l’pöl (v)èss 
contegnìt/metìt in d’öna 
(→1tàsca)prf* [chèl che‘l pől ès 
conteǧníd/metíd indöna (→1tàsca)] 

taschìnosms (pìccola tàsca, pìccolo 
scompartiménto intèrno di 
bórse/portafògli/etc.) | taschì 
[taschí], scarselì [scarselí], sacocì 
[sacocí] 
BS: scarsilì [scarsilí] 

+tascónesms (gròssa tàsca di 
àbito/vestìto) | sacòciasfs [sacòča], 
scarselunasfs [=] 

tasksmsi (ing) /tǎsc/ | ← /taşc/ 
task forselcst (ing) /tǎscfōs/ | ← /taşc 

fòrş/ 
tasmaniansmsi (ing) /tæṡménjǝn/ (tes) | 

← /tas̒ménjan/ 
1tàsosms (2tàrtaro) | → 
2tàsosms (3fèccɨa) | → 
tàssasfs (compènso obbligatòrịo 

corrispósto a ènte/stàto/etc.; 
impósta/impòsta) | tassa [tasa] 
BS: tassa [tasȧ] 
- di bóllolcst | tassa de ból°* (ita) 
[tasa de ból] 
- di circolazịónelcst | tassa de 
(→circolazịóne)°* (ita) [tasa de 
(→circolazịóne)] 
- di possèssolcst | tassa de possèss°* 
(ita) [tasa de posès] 
- d’iscrizịónelcst | tassa d’iscrissiù°* 
(ita) [tasa d’iscrisjú] 
- di soggɨórnolcst | 
impòsta/imposissiù/tassa de 
sogiórno° (ita) 
[impòsta/imposisjú/tasa de soǧórno] 
- di successịónelcst | 
impòsta/imposissiù/tassa de 
söcessiù/sücessiù°* (ita) 
[impòsta/imposisjú/tasa de 
söcesjú/sücesjú] 
- fondịàrịalcst | 
impòsta/imposissiù/tassa fondiària°* 
(ita) [impòsta/imposisjú/tasa 
fondjarja] 
- sulla salùtelcst | tassa sö la salüte°* 
(ita) [tasa söla salűte] 

tassàbileagtv (che pụò èssere tassàto) | 
tassàbel* [tasabel], che s’pöl 
tassàprf* [che s’pől tasà], che l’pöl 
(v)èss tassàtprf* [che‘l pől ès tasàd ‹› 
che‘l pőlvès tasàd], che l’pöl (v)èss 
sogèt a impòsta/imposissiù/tassa 
(fiscàl)prf* [che‘l pől ès sogèt a 
impòsta/imposisjú/tasa (fiscàl) ‹› 
che‘l pőlvès sogèt a 
impòsta/imposisjú/tasa (fiscàl)] 

1tassabilitàsfsi (l’èssere tassàbile) | → 
2tassabilitàsfsi (condizịóne di cɨò che 

pụò èssere sottopósto a tassazịóne) | 
condissiù de chèl che l’pöl (v)èss 
metìt sóta tassassiùprf* [condisjú de 
chèl che‘l pől ès metíd sóta tasasjú 
‹› condisjú de chèl che‘l pőlvès 
metíd sóta tasasjú] 

tassàmetrosms (tec) | tasàmetro° (ita) 
[=], tasàmeter* [tasàmeter], 
(→contatóre) 
BS: tassàmetro [tasàmetro] 
- di parchéggɨolcst →(parchìmetro) 

tassàrevtr | tassà [tasà] 
tassàrsivpi | tassàs [tasàs] 
1tassativaménteavb (categoricaménte) | 

→ 
2tassativaménteavb (1perentorịaménte) 

| → 
1tassativitàsfsi (l’èssere tassatìvo) | → 
2tassativitàsfsi (perentorịetà) | → 
tassatìvoams | tassatìv* /-f/ [tasatív] 
1tassàtovppms | tassàt [tasàd] 
2tassàtoams (gravàto di tàssa: di 

corrispondènza postàle) | tassàt* 
[tasàd] 

tassatóreams/sms | tassadùr* [tasadúr] 
+-trìceafs/sfs | tassadura* [tasadura] 

tassazịónesfs | tassasiù°* (ita)(lad) 
[tasasjú], imposissiù d’öna 
impòsta/tassaprf* [impoxisjú d’öna 
impòsta/tasa], aplicassiù d’öna 
impòsta/tassaprf* [aplicasjú d’öna 
impòsta/tasa] 

tassellaméntosms →(il tassellàre) 
1tassellàrevtr (fissàre con un tassèllo; 

taglɨàre estraèndo un pèzzo a fórma 
di tassèlli) | intasselà [intaselà], 
mèt/metì dét i tassèiprf [mèt/metí dét 
i tasèį ‹› mèddét i tasèį] 

2tassellàrevtr (rafforzàre, restauràre) | 
→ 

1tassellàtoams/vppms (fissàto con un 
tassèllo; taglɨàto estraèndo un pèzzo 
a fórma di tassèlli) | intasselàt 
[intaselàd], metìt dét i tassèiprf 
[metíd dét i tasèį] 

2tassellàtoams/vppms (rafforzàto, 
restauràto) | → 

3tassellàtosms (parquet) | → 
tassellatùrasfs | intasseladüra* 

[intaseladűra] 
+tassellìnosms (tec) | tasselì [taselí] 
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1tassèllosms (tec) (tassèllo a 
espansịóne) | tassèl [tasèl] 
BS: tassèl [tasèl], öngèta [öngètȧ] 
- a espansịónelcst (tec) | tassèl (a 
espansiù)°* [tasèl (a espansjú)] 

2tassèllosms (blocchétto di vàrịo 
materịàle che si iṇcàstra in cavità 
della stéssa fórma per attività di 
decorazịóne/restàuro) | tassèl [tasèl] 

3tassèllosms (pèzzo che si tàglɨa vìa da 
un cocómero/formàggɨo per 
assaggɨàrlo) | tassèl [tasèl] 

4tassèllosms (informazịóne, notìzịa) | 
tassèl* [tasèl] 

tasséscoams →(tassịàno) 
tassìsmsi →(tàxi) 
tassịànoams | relatìv al Tassoprf* /-şş-/ 

[relatív al Tasso], relatìv a i 
òpere/övre del Tassoprf* [relatív ai 
òpere/ővre del Tasso], relatìv al 
stil(e) del Tassoprf* [relatív al stil(e) 
del Tasso], del Tassolcge* [=], di 
òpere/övre del Tassolcge* [di 
òpere/ővre del Tasso] 

tassidermìasfs →(imbalsamazịóne), 
→(impaglɨatùra) 

tassidermìstasttv →(imbalsamatóre), 
→(impaglɨatóre) 

tassinaggɨosms | servésse/servise de 
traspórt col taxiprf* [servése/servixe 
de traspórt col tacsi] 

tassinàrosms →(tassìsta) 
-asfs → 

tassinomìasfs →(tassonomìa) 
1tassìstasttv (tassinàro, conducènte di 

tàxi) | tassista° (ita) [tasista], 
tassésta* [tasésta] 
BS: tassìsta [tasistȧ] 

2tassìstasttv (che/chi ammìra/ìmita la 
poeṣìa e lo stìle del Tàsso) | 
ü/chèl/aütùr/scritùr che l’amira/ìmita 
la poeséa e ‘l stil(e) del Tassoprf* 
[ű’/chèl/aütúr/scritúr che‘l 
amira/ímita la poęxéą e ‘l stil(e) del 
Tasso], 
öna/chèla/aütura/aütrice/scritura/scri
trice/persuna che la amira/ìmita la 
poeséa e ‘l stil(e) del Tassoprf* 
[őna/chèla/aütura/aütrice/scritura/scr
itrice/persuna che‘la amira/ímita la 
poęxéą e ‘l stil(e) del Tasso] 

1tàssosms (nat) (àlbero) (légno) | nass 
[nas], nass [nas] 
BS: tas barbàs [=] 

2tàssosms (nat) (animàle) | tass [tas] 
BS: tas [=] 

3tàssosms (tec) (iṇcùdine) | → 
4tàssosms (tec) (iṇcùdine sénza/sènza 

còrna) | → 
5tàssosms 

(chìmico/econòmico/finanzịàrịo/stat
ìstico/etc.; concentrazịóne, livèllo, 
percentuàle) | tasso° (ita) [taso], → 
BS: tasso (ita) [taso] 

6Tàsso/tàssosms (chìmico, fìṣico) 
→(concentrazịóne), →(livèllo), 
→(percentuàle) 
BS: tasso [taso] 
- di càmbịolcst | tasso de cambe°* 
(ita) [taso de cambe] 
- di conersịónelcst | tasso de 
conversiù°* (ita) [taso de conversjú] 
- di diṣoccupazịónelcst | tasso de 
disocüpassiù°* (ita) [taso de 
dixocüpasjú] 
- di interèsselcst | tasso de interèss°* 
(ita) [taso de interès] 
- di mortalitàlcst | tasso de 
mortalità°* (ita) [taso de mortalità] 
- d’impósta/d’impòstalcst | tasso 
d’impòsta°* (ita) [taso d’impòsta] 
- di natalitàlcst | tasso de natalità°* 
(ita) [taso de natalità] 
- d’inflazịónelcst | tasso d’inflassiù°* 
(ita) [taso d’inflasjú] 
- di profìttolcst | tasso de profét°* 
(ita) [taso de profét] 
- di scóntolcst | tasso de scónt(o)°* 
(ita) [taso de scónt(o)] 
- interbaṇcàrịolcst | tasso 
interbancare°* (ita) [taso 
interbaŋcare] 
- Ufficɨàle di Scóntolcst | Tasso 
Üficiàl/Üfissiàl/Öfissiàl de 
Scónt(o)°* (ita) [Taso 
Üfičàl/Üfisjàl/Öfisjàl de Scónt(o)], 
TUS [=] 

tassonomìasfs | tassonomìa° (ita) 
[tasonomíą], tassonoméa* 
[tasonoméą] 

tassonomicaménteavb | segónd la 
tassonomìa* [segónd la tasonomíą], 
dal punto de (v)ésta/vista 
(→tassonòmico)* [dal punto de 
vésta/vista (→tassonòmico)] 

tassonòmicoams | tassonòmico° (ita) 
[tasonòmico], tassonòmech* 
[tasonòmeg], de la tassonomìalcge* 
[dela tasonomíą] 

tassonomìstasttv | tassonomista° (ita) 
[tasonomista], tassonomésta* 
[tasonomésta], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de (la) 
tassonomìaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de(la) 
tasonomíą], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de (la) 
tassonomìaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de(la) 
tasonomíą] 

tastaméntosms | tastamét* [=] 
1tastàrevtr (toccàre pịù vòlte e 

leggerménte con le màni per 
accertàre qụalcòsa al tàtto; toccàre 
ripetutaménte qụalcòsa con 
mani/oggètto per verificàrne la 
consistènza/fattùra) | tastà [=] 

BS: tastà [=], sènter co le màprf 
[sènter cole ma’] 

2tastàrevtr (3palpàre, palpeggɨàre) | → 
3tastàrevtr (1saggɨàre) | → 
4tastàrevtr (4saggɨàre) | → 
1tastàtasfs (il tastàre frettolosaménte 

per accertàrne/verificàrne la 
consistènza/fattùra) | tastada* [=] 

2tastàtasfs (palpàta) | → 
1tastàtoams/vppms (toccàto pịù vòlte e 

leggerménte con le màni per 
accertàre qụalcòsa al tàtto; toccàto 
ripetutaménte qụalcòsa con 
mani/oggètto per verificàrne la 
consistènza/fattùra) | tastàt [tastàd] 
BS: tastàt [tastàd], sintìt co le màprf 
[sintíd cole ma’] 

2tastàtoams/vppms (3palpàto, palpeggɨàto) 
| → 

3tastàtoams/vppms (1saggɨàto) | → 
4tastàtoams/vppms (4saggɨàto) | → 
tastatóreams/sms (che/chi tàsta) | 

tastadùr* [tastadúr] 
+-trìceafs/sfs | tastadura* [=] 

tastavìnosms →(tastevin) 
1tasteggɨàrevtr (1tastàre) | → 
2tasteggɨàrevtr (tentàre) | → 
3tasteggɨàrevtr (prèmere leggerménte i 

tàsti di struménto/tastịèra) | tastegià 
[tasteǧà] 

1tasteggɨàtoams/vppms (1tastàto) | → 
2tasteggɨàtoams/vppms (tentàto) | → 
3tasteggɨàtoams/vppms (premùto 

leggerménte i tàsti di 
struménto/tastịèra) | tastegiàt 
[tasteǧàd] 

tasteggɨatùrasfs →(il tasteggɨàre) 
1tastevinsfsi/smsi (fra) /tastǝvè~/ (cɨòtola 

per assàggi di vìno) | ← /taştevé/ 
2tastevinsfsi/smsi (sommelier) | → 
1tastịèrasfs (sèrịe di lève/tàsti di 

struménto meccànico/muṣicale; 
sèrịe di lève/tàsti di màcchine da 
scrìvere; sèrịe di pulsànti di qụàdro 
di comàndo di 
apparécchịo/struménto 
elettrico/elettrònico; sèrịe di pulsànti 
di computer; l’insịème di 
lève/pulsànti/tàsti di 
apparécchịo/struménto/etc.) | tastéra 
[=] 
BS: tastiéra [tastjérȧ] 
> tastịèresfp (esi) | tastére* [=] 

2tastịèrasfs (clavicémbalo, pịanofòrte, 
òrgano, pịanòla, etc.: struménto 
muṣicàle fornìto di sèrịe di tàsti) | → 

tastịerìnosms | tastierì°* (ita) [tastjerí], 
tastéra pìcola/pissènaprf* [tastéra 
pícola/pisèna] 
- numèricolcst | tastierì di nömer (del 
computer)* (ita) [tastjerí di nőmer 
(del computer)] 

tastịerìstasttv | tastierista° (ita) 
[tastjerista], tastierésta* [tastjerésta] 
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1tàstosms (il tastàre) | → 
BS: tast [=] 

2tàstosms (lèva/tàsto di struménto 
meccànico/muṣicale; pulsànte di 
qụàdro di comàndo di struménti 
elèttrici/elettrònici; pulsànte della 
tastịèra di un computer) | tast [=] 
- di servìzịolcst | tast de 
servésse/servise* [tast de 
servése/servixe] 
> al tàstolcav | al tast [=] 

3tàstosms (argoménto, faccènda, 
qụestịóne) | → 

4tàstosms (prelịèvo di un campịóne di 
materịàle a scòpo di eṣàme) | tast [=] 

tastóneavb →(tastóni) 
tastóniavb ↓ 

> a tastónilcav | a tastù [a tastú], a 
palpù [a palpú] 
BS: a orbascüra [a orbȧscűrȧ], a 
orbaciù [a orbačú], a palpù [a palpú] 

1tàtasms (bàbbo, pàdre) | → 
2tàtasfs (baby-sitter, bambinàịa, 

2fantésca) | tata° (ita) [=] 
BS: tata [tatȧ] 
-osms | tata° (ita) [=], tato° (ita) [=], 
ü/chèl/zùen che l’fà de tata a i s-
cetìprf* [ű’/chèl/xuven che‘l fa de 
tata ai scetí] 

3tàtasms (fratèllo maggɨóre) | fradèl 
magiùrprf* [fradèl maǧúr] 

tatàmismsi (gia) /tatami/ | ← /tatàmi/ 
tatanàismsi →(tananài) 
tàtosms →(tàta) 
tàtticasfs | tàtica [=] 

BS: tàtica [tàticȧ] 
tatticaménteavb | in manéra (confurma 

a la) tàtica* [in manéra (confurma 
ala) tàtica], segónd la tàtica* [=], dal 
punto de (v)ésta/vista tàtico* [dal 
punto de vésta/vista tàtico] 

tatticìṣmosms | taticismo° (ita) 
[taticixmo], taticéxem* [taticéxem] 

tatticìsticoams | taticìstico° (ita) 
[taticístico], taticéstech* [taticésteg], 
del taticismolcge* [del taticixmo] 

1tàtticoams (relatìvo alla tàttica; 
relatìvo al mòdo di 
agìre/comportàrsi; relatìvo ad àrma 
militàre; relatìvo a obịettìvo 
militàre) | tàtico° (ita) [=], tàtech* 
[tatec] 

2tàtticosms (chi è espèrto in tàttiche; 
chi ùṣa la tàttica nell’agìre o nel 
comportàrsi) | tàtico° (ita) [=], 
tàtech* [tatec] 
+-asfs | tàtica* (ita) [=], tàtega* [=] 

tatticónesms | ü che l’sa/se fa con 
töccprf* [ű’ che‘l sa/se fa con tőtį] 
-asfs | öna/persuna che la sa/se fa con 
töccprf* [őna/persuna che‘la sa/se fa 
con tőtį] 

tàttileagtv | del tastlcge* [=] 

1tattilitàsfsi (facoltà tàttile, sensibilità) | 
facoltà del tastprf* [=], sensibilità [=] 

2tattilitàsfsi (possibilità di èssere 
percepìto col tàtto) | possibilità de 
èss sentìt col tastprf* [posibilità de ès 
sentíd col tast] 

1tàttosms (accortézza, delicatézza, 
diplomazìa, discrezịóne, gàrbo) | → 
> al tàttolcav | al tast [=] 

2tàttosms (sènso, tócco/tòcco; il 
toccàre) | tast [=] 

tatuàggɨosms | tatuaggio° /-ǧǧ-/ (ita) 
[tatuàǧǧo], tatuagio° (ita) [tatuàǧo], 
tatuàs* [tatuàx] 

tatuàrevtr | tatüà°* [=], fà ü 
tatuaggio/tatuagioprf* [fà ü’ 
tatuaǧǧo/tatuaǧo] 

tatuàrsivpi/vpt | tatüàs°* [=], fàs ü 
tatuaggio/tatuagioprf* [fàs ü’ 
tatuaǧǧo/tatuaǧo] 

tatuàtoams/vppms | tatüàt* [tatüàd], facc 
ü tatuaggio/tatuagioprf* [fadį ü’ 
tatuaǧǧo/tatuaǧo] 

tatuatóresms | tatüadùr°* [tatüądúr], 
ü/chèl/òm che l’fà i 
tatuaggi/tatuagiprf* /-ǧǧ-/ 
[ű’/chèl/òm che‘l fa i 
tatuaggi/tatuagi] 
-trìcesfs | tatüadura°* [tatüądura], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà i tatuaggi/tatuagiprf* /-ǧǧ-/ 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa i tatuaggi/tatuagi] 

tausfsi/smsi (léttera/lèttera) | tàu [taų] 
taumaturgìasfs | capassità de fà/operà 

miràcoiprf* [capasità de fà/operà 
miracoį] 

1taumaturgicaménteavb (in mòdo 
taumatùrgico) | de 
(→1taumatùrgo)lcge* [de 
(→1taumatùrgo)] 

2taumaturgicaménteavb 
(miracolosaménte) | → 

taumatùrgicoams | taumatùrgico° (ita) 
[taųmatúrgico], taumatörgech* 
[taųmatőrgeg], taumatürgech* 
[taųmatűrgeg], de la capassità de 
fà/operà miràcoilcge* [dela capasità 
de fà/operà miracoį], de 
(→1taumatùrgo)lcge* [de 
(→1taumatùrgo)] 

1taumatùrgosms (chi è ritenùto capàce 
di fàre miràcoli) | ü/chèl/sant che l’è 
ritegnìt/retegnìt bù/capasse de 
fà/operà miràcoiprf* [ű’/chèl/sant 
che‘l è ritegnìt/retegnìt bu/capase de 
fà/operà miràcoį] 
-asfs | öna/chèla/santa/persuna che 
l’è ritegnida/retegnida buna/capasse 
de fà/operà miràcoiprf* 
[őna/chèla/santa/persuna che‘l’è 
riteǧnida/reteǧnida buna/capase de 
fà/operà miràcoį] 

2Taumatùrgosms (Sant’Antònịo di 
Pàdova) | Sant Antóne de Pàdoa 
[Sant Antóne de Pàdova], ol Sant° 
[=] 

taurifórmeams | a furma de tòrprf* [=], 
facc a tòrprf* [fadį a tòr], che l’gh’à 
la furma d’ü tòrprf* [che‘l g’à la 
furma d’ü’ tòr], che l’gh’à l’aspèt 
d’ü tòrprf* [che‘l g’à ‘l aspèt d’ü’ 
tòr], che l’sömèa/somèa/par ü tòrprf* 
[che‘l sömèą/somèą/par ü’ tòr], che 
l’gh’à del tòrprf* [che‘l g’à del tòr] 

1taurìnoams (da tòro) | de tòrlcge* [=] 
2taurìnoams (fòrte e vigoróso) | 

fórt/fòrt e vigorùsprf* [fórt/fòrt e 
vigorúx] 

3taurìnoams (del ségno del Tòro) | del 
sègn del Tòrlcge* [del sèǧn/sèįn del 
Tòr] 

1tauromachìasfs (combattiménto tra 
tòri; combattiménto tra ụòmini e 
tòri) | combatimét tra tòrprf* [=], 
combatimét tra òmegn e tòrprf* 
[combatimét tra òmeǧn e tòr] 

2tauromachìasfs (corrida) | → 
tavèllasfs (laterìzịo) | taèla [tavèla] 

BS: taèla [taèlȧ], tiga [tigȧ] 
tavellàtoams | a taèleprf* [a tavèle] 
tavellonàtoams | a taelùprf* [a tavelú] 
tavellónesms | taelù [tavelú] 

BS: taelù [tavelú] 
1tavèrnasfs (béttola, osterìa) | →, 

tavèrna/taèrna°* (ita) [tavèrna] 
BS: tavèrna/taèrna [tavèrnȧ] 

2tavèrnasfs (lụògo spòrco e aṇgùsto) | 
löch/pòst spórch/stóss e 
pìcol/pissèn/stréccprf* [lőg/pòst 
spórc/stós e picol/pisèn/strétį] 

3tavèrnasfs (ristorànte, trattòria) | →, 
tavèrna/taèrna°* (ita) [tavèrna] 

tavernàịosms →(tavernịère) 
-asfs → 

tavernéttasfs | tavèrna° (ita) [=] 
BS: taernèta [tavernètȧ] 

1tavernịèresms (gestóre/proprịetàrịo di 
una tàverna) | ostariér [ostarjér], 
taernér [tavernér] 
-asfs | ostariéra* [ostarjéra], 
taernéra* [tavernéra] 

2tavernịèresms (freqụentatóre di 
tàverne) | taernér* [tavernér], 
aventùr/aentùr/frequentadùr de 
taèrneprf* [aventúr/frecyentadúr de 
tavèrne] 
-asfs | taernéra* [tavernéra], 
aventura/aentura/frequentadura de 
taèrneprf* [aventura/frecyentadura de 
tavèrne] 

1tàvolasfs (àsse di légno lùṇga e 
strétta) | tàvola° (ita) [=], tàola* 
[tàvola] 
BS: tàola [tàvolȧ] 
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2tàvolasfs (bàṇco, tàvolo; il mangɨàre, 
cɨò che si màngɨa, cìbo) | tàola 
[tàvola] 
-voléttasfs | taolèta [tavolèta] 
BS: taèla [taèlȧ], tiga [tigȧ] 
- apparecchịàtalcst | tàola preparada 
[tàvola preparada], mènsa [=] 
- càldalcst | tàvola calda° (ita) [=], 
tàola cólda* (ita) [tàvola cólda] 
- del macellàịolcst | ↓ 
BS: mèza del bechèrprf [mèxȧ del 
bechèr] 
- del mastèllolcst | ↓ 
BS: as del laàprf [as del lavà] 
- fréddalcst | tàvola frèdda° /-dd-/ 
(ita) [=], tàola frègia* (ita) [tàvola 
frèdįa] 
- logarìtmicalcst | tàvola 
logarìmmica° /-mm-/ (ita) [=], tàola 
logarìmmica* /-mm-/ (ita) [tàvola 
logarìmmica], tàvola di logarìmmi° 
/-mm-/ (ita) [=], tàola di logarìmmi* 
/-mm-/ (ita) [tàvola di logarìmmi] 
- perìodicalcst | tàvola periòdica° 
(ita) [tàvola perjòdica], tàola 
periòdica* (ita) [tàvola perjòdica] 
- perìodica degli elemèntilcst | 
tàvola periòdica di elemèncc° (ita) 
[tàvola perjòdica di elemèntį], tàola 
periòdica di elemèncc* (ita) [tàvola 
perjòdica di elemèntį] 
- reàlelcst →(ṣbaraglìno) 
- rotóndalcst | tàvola rotónda° (ita) 
[=], tàola (→rotónda)* (ita) [tàvola 
(→rotónda)] 
> bụòna tàvolalcst | buna 
mènsa/tàola [buna mènsa/tàvola], 
tàola ben förnida [tàvola bén 
förnida] 
> Tàvole della Léggelcst | Tàvole de 
la Lège° (ita) [Tàvole dela Lege], 
Tàole de la Lège* (ita) [Tàvole dela 
Lege] 

3tàvolasfs (superfìcịe/superfìcɨe pịàna; 
attrézzo/suppòrto costituìto da un 
pịàno per lavoràre; dipìnto 
realiẓẓàto su tàle pịàno; làstra pịàna; 
pàgina di lìbro interaménte occupàta 
da 
illustrazịóne/gràfico/schèma/tabèlla/
etc.; gràfico, tabèlla, prospètto, etc.; 
documénto/regìstro 
descrittìvo/stòrico; ìndice; pèzzo di 
legnàme da costruzịóne) | tàvola° 
(ita) [=], tàola* [tàvola] 

4tàvolasfs (2tavolàto) | → 
5tàvolasfs (tavolàta) | → 
6tàvolasfs (bàṇco da lavóro) | → 
7tàvolasfs (tavolétta) | → 
8tàvolasfs (qụàdro) | → 
tavolaccɨàịosms | ü/chèl/òm che l’fà sö 

i assù/taolàssprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa 
ső i asú/tavolàs] 

+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö i assù/taolàssprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i asú/tavolàs] 

1tavolàccɨosms (brùtto tàvolo) | 
taolàss* [tavolàs] 

2tavolàccɨosms (gɨacìglio/paṇcóne di 
prigɨóni) | taolàss [tavolàs], assù 
[asú] 

tavolàmesms | tàvolesfp° [=], tàolesfp°* 
[tàvole], taolàm* [tavolàm] 

tavolàrevtr | quarcià de tàoleprf* 
[cyarčà de tàvole] 

1tavolàtasfs (grùppo di commensàli; 
insịème di còse dispóste su una 
tàvola) | taolada [tavolada] 
TV: taulada [tavulada] 

2tavolàtasfs (cólpo assestàto con una 
tàvola) | taolada [tavolada], 
cólp/culp dacc con d’öna 
tàvola/tàolaprf* [cólp/culp dadį 
condöna tàvola], cólp/culp dacc con 
d’ün assprf* [cólp/culp dadį con d’ün 
as] 

1tavolàtoams/vppms | quarciàt de tàoleprf* 
[cyarčàd de tàvole] 

2tavolàtosms (insịème di pịù tàvole 
connésse/connèsse tra lóro) | taolàr 
d’assprf [tavolàr d’as] 

3tavolàtosms (1tramèẓẓo) | → 
tavoleggɨàntesttv →(camerịère) 
1tavoléttasfs (pìccola tàvola; 

attrézzo/suppòrto costituìto da 
un’assicèlla per lavoràre; dipìnto 
relaiẓẓàto su tàle pịàno) | taolèta 
[tavolèta] 
BS: taèla [taèlȧ], tiga [tigȧ] 
> a tavoléttalcav →(a manétta), →(a 
tùtta velocità), →(al màssimo) 

2tavoléttasfs (confezịóne rettaṇgolàre 
di prodótti alimentàri; comprèssa 
farmacèutica) | taolèta* [tavolèta] 

3tavoléttasfs (votìva) | tabèla [=], 
tabelina [=] 

4tavoléttasfs (sedìle) | → 
1tavolịèresms (tàvolo da gɨòco/gɨụòco) 

| tavolér [=], tàol de zöch* [tavol de 
xőg] 

2tavolịèresms (baṇchịère, chi cambịàva 
le monéte) | tavolér [=] 

tavolìnosms (pìccolo tàvolo) | taolì 
[tavolí], taulì° [tavulí] 
BS: taolì [tavolí], taulì [tavulí] 
- da nòttelcst →(comodìno) 
> a tavolìnolcav | a tavolino° (ita) 
[=], a taolì/taulì°* (ita) [a 
tavolí/tavulí] 

1tàvolosms (mòbile pịàno) | tàol [tavol] 
BS: tàol [tavol], taolasfs [tàvolȧ] 
-volàccɨosms | taolàss* [tavolàs] 
- da diségnolcst | tàol de 
dessègn/dissègn* [tavol de 
desèǧn/desèįn/dissègn/disèįn] 

- da gɨòco/gɨụòcolcst →(tavolịère) 
- operatòrịolcst | tàol operatòre* (ita) 
[tavol operatòre] 

2tàvolosms (lụògo di 
contratazịóne/discussịóne/iṇcóntro/e
tc.) | tàvolo° (ita) [=], tàol* [tavol] 

tavolónesms (gràndo/gròsso tàvolo) | 
taolù [tavolú], taulù° [tavulú] 
BS: taulu [tavulú] 

tavolòzzasfs (assicèlla uṣàta dai pittóri 
per amalgamàre i colóri) | taolòssa 
[tavolòsa] 

tàxismsi (fra) /tàcsi/ /tacsí/ | taxi /tàcşi/ 
/tacşí/ /tàşşi/ [tacsi ‹› tacsí ‹› tassí] 

taxìsmsi →(tàxi) 
taxìstasttv →(tassìsta) 
1tàzzasfs (recipịènte; qụantità in éssa 

contenùta) | tassa [tasa] 
BS: tassa [tasȧ] 
-zzéttasfs | tassina (ita) [tasina], 
chìchera [chíchera] 
-zzìnasfs | tassina (ita) [tasina], 
chìchera [chíchera] 
-zzónesms (grànde tàzza, scodèlla) | 
bilicù [bilicú], → 

2tàzzasfs (vàṣo del water-closet) | → 
1tazzéttasfs (pìccola tàzza) | tassina 

(ita) [tasina], chìchera [chíchera] 
2tazzéttasfs (narcìṣo) | → 
tazzìnasfs | tassina (ita) [tasina], 

chìchera [chíchera] 
BS: tassìna [tasinȧ], chìchera 
[chícherȧ] 

tazzónesms (grànde tàzza, scodèlla) | 
bilicù [bilicú], → 

tbcacrn/sfsi/smsi /tibbicí/ | ← /tibicí/ 
TBCacrn/sfsi/smsi →(tbc) 
TDacrn →(turbodiesel) 
1té/tèppf/smsi | té [=] 
2tèsmsi (nat) (ali) | tè [=], té [=] 

BS: tè [=] 
3tè’intz | té! [=], tè! [=] 
teach-insmsi (ing) /tîcin/ | ← /tícin/ 
teaksmsi (tek) | → 
teamsmsi (ing) /tîm/ | ← /tim/ 
team-teachingsmsi (ing) /tîmtičiŋ/ | ← 

/timtíciŋg/ 
teandrìasfs | natüra ümana e 

divina/diìna de Jösös/Gesü e di sò 
assiùprf* [natűra ümana e divina de 
Jőxös/Gexű e di sò asjú] 

teàndricoams | che l’gh’à caràter 
divì/diì e ümà ‘nsèm(a)prf* [che‘l g’à 
carater diví e ümà ‘nsèm(a)] 

teandrìṣmosms | dotrina relativa/relatìa 
al caràter divì/diì e ümà ‘nsèm(a)prf* 
[dotrina relativa che‘l g’à carater 
diví e ümà ‘nsèm(a)] 

1teantropìasfs (teandrìa) | → 
2teantropìasfs (l’attribuìre alla divinità 

caràtteri umàni) | atribüì a la 
divinità/diinità di caràter ümàvbprf* 
[atribüí ala divinità di carater ümà] 
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tea roomsfsi/smsi (ing) /tîrūm/ /tîrφm/ | 
← /tirúm/ 

teatràbileagtv | teatàbel* [teątrabel], 
che s’pöl rapresentà a 
teàter/teatroprf* [che s’pől raprexentà 
a teater/teatro], che s’pöl fà 
(v)èd/(v)edì a teàter/teatroprf* [che 
s’pől fà vèd/vedí a teater/teatro], che 
l’pöl (v)èss rapresentàt a 
teàter/teatroprf* [che‘l pől ès 
raprexentàd a teater/teatro ‹› che‘l 
pőlvès raprexentàd a teater/teatro], 
che l’pöl (v)èss rapresentàt a 
teàter/teatroprf* [che‘l pől ès facc 
(v)èd/(v)edì a teater/teatro ‹› che‘l 
pőlvès fadį vèd/vedí a teater/teatro] 

1teatràleagtv (relatìvo al teàtro; prìvo di 
naturalézza, artificɨóso) | teatràl 
[teątràl] 

2teatràleagtv (fàlso) | → 
teatralitàsfsi | teatralità° (ita) 

[teątralità], teatraletà* [teąatraletà] 
1teatraliẓẓàrevtr (amplificàre) | → 
2teatraliẓẓàrevtr (rèndere pompóso e 

spettacolàre) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ teatràlprf* [fà 
deventà/diventà teątràl], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ pompùs e 
spetacolàr/spetaculàrprf* [fà 
deventà/diventà pompùs e 
spetacolàr/spetaculàr] 

1teatraliẓẓàtoams/vppms (amplificàto) | 
→ 

2teatraliẓẓàtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ teatràlprf* [fà 
deventà/diventà teątràl], fadį 
deentà/dientà/dïentà2^ pompùs e 
spetacolàr/spetaculàrprf* [fadį 
deventà/diventà pompùs e 
spetacolàr/spetaculàr] 

teatraliẓẓazịónesfs | teatralisassiù* 
[teątralixasjú] 

1teatralménteavb (dal pùnto di vìsta 
teatràle) | dal punto de (v)ésta/vista 
teatràl* [dal punto de vésta/vista 
teątràl] 

2teatralménteavb (in mòdo teatràle) | 
in manéra teatràl* [in manéra 
teątràl] 

1teatràntesttv (chi rècita in teàtro) | 
teatrante° [teątrante], teatrànt* 
[teątrànt], ü/chèl che l’rècita in 
teàter/teatroprf* [ű’/chèl che‘l rècita 
in teàter/teatro], teatrantasfs* 
[teątrànta], öna/chèla/persuna che la 
rècita in teàter/teatroprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la rècita in 
teàter/teatro] 

2teatràntesttv (commedịànte, còmico) | 
→ 

teàtricoams →(teatràle) 
1teatrìnosms (pìccolo teàtro) | teatrì 

[teatrí] 

2teatrìnosms (per àltre accezịóni) | 
teatrì°* [teatrí] 

1teàtrosms (edifìcɨo destinàto alle 
rappreṣentazịóni scèniche; 
spettàcolo che in ésso si ṣvòlge; 
lụògo in cùi avvịène un fàtto 
importànte) | teàter [=], teatro (ita) 
[=] 
BS: teatro [=], teàter [teater] 
CE: teàtre [teatre] 
CO: teàter [=] 
-trìnosms | teatrì [teatrí] 
-trónesms | teatrù [teątrú] 
- d’avaṇgụàrdịalcst | teàter/teatro 
d’avanguardia/avanguàrdia* (ita) 
[teàter/teatro d’avaŋgyardja] 
- di stràdalcst | teàter/teatro de 
strada* (ita) [teàter/teatro de strada] 
- di varịetàlcst →(2varịetà) 
- grècolcst | teàter/teatro gréco* (ita) 
[teàter/teatro gréco] 
- lìricolcst →(2òpera) 
- romànolcst | teàter/teatro romà* 
(ita) [teàter/teatro romà] 
- stàbilelcst | (teàter/teatro) stàbel* 
(ita) [(teàter/teatro) stabel] 
- tèndalcst | teàter/teatro tènda* (ita) 
[teàter/teatro tènda] 

2teàtrosms (àrte scènica; attività 
artìstica e/o professịonàle delle 
rapreṣentazịóni scèniche; cɨò che ha 
caràttere di grandịosità e teatralità; 
insịème degli spettatóri che 
assìstono a una rapreṣentazịóne 
teatràle; il complèsso della 
produzịóne teatràle di un autóre; 
l’ambịènte in cùi sóno stàte 
compịùte òpere illùstri; àrea in cùi si 
ṣvòlgono operazịóni militàri; 
anfiteàtro) | teàter°* [=], teatro°* 
(ita) [=] 

1teatrónesms (grànde teàtro) | teatrù 
[teątrú] 

2teatrónesms (grànde affluènza di 
pùbblico a teàtro) | granda aflüènsa 
de pöblech/spetatùr a 
teàter/teatroprf* [granda aflüènsa de 
pőbleg/spetatúr a teater/teatro] 

1tebàidesfs (lụògo solitàrịo e deṣèrto) | 
→ 

2tebàidesfs (lụògo selvàggɨo e 
inospitàle) | löch/pòst 
salvàdech/saàdech/selvàdech e 
inospitàlprf* [lőg/pòst 
salvàdeg/saadeg/selvàdeg e 
inospitàl], löch/pòst 
salvàdech/saàdech/selvàdech e mia 
bèlprf* [lőg/pòst 
salvàdeg/saadeg/selvàdeg e mią bèl] 

tebaìṣmosms →(oppịomanìa) 
tècasfs (astùccɨo, bachèca, custòdịa, 

reliqụịàrịo, scrìgno, vetrinétta) | → 
BS: téca [técȧ] 

téccasfs (màcchịa) | → 

1téccolasfs (màcchịa) | → 
2téccolasfs (4tàccola) | → 
3téccolasfs (voltolìno) | → 
technicolorsmsi (ing) /técnicalǝ(r)/ | ← 

/tecnicòlor/ /tennicòlor/ 
> in technicolorlcav (ing) /in 
técnicalǝ(r)/ | ← /in tecnicòlor/ /in 
tennicòlor/ 

technosfsi (ing) /técnǝφ/ (esi) | ← 
/tècno/ /tènno/ 

techno-musicsfsi (ing) /técnǝφ mjûṡic/ 
(esi) | ← /tècno mjús̒ic/ /tènno 
mjús̒ic/ 

tecksmsi →(tek) 
tècnicasfs | tècnica° (ita) [=], tènica°* 

(ita) [=], tènnica°* /-nn-/ (ita) [=] 
1tecnicalitàsfsi (particolàre) | → 
2tecnicalitàsfsi (dettàglɨo tècnico) | → 
tecnicaménteavb | in manéra 

tènica/tènnica* /-nn-/ [=], dal punto 
de (v)ésta/vista tènico* [dal punto 
de vésta/vista tènico] 

tecnicìṣmosms | tecnicismo° (ita) 
[tecnicixmo], tenicismo° (ita) 
[tenicixmo], tenicésem* [tenicéxem] 

tecnicìstasttv | tecnicista° (ita) 
[tecnicista], tenicésta* [=], tènico* 
[=], tènicasfs* [=] 

tecnicisticaménteavb | in manéra 
tecnicìstica* [in manéra tecnicística] 

tecnicìsticoams | tecnicìstico° (ita) 
[tecnicístico], tenicéstech* 
[tenicésteg], caraterisàt de 
tecnicismoprf* [cataterixàd de 
tecnicixmo] 

tecnicitàsfsi | caràter/aspèt 
tènico/tènnicoprf* /-nn-/ 
[carater/aspèt tènico/tènnico] 

1tecniciẓẓàrevtr (organiẓẓàre in mòdo 
tècnico) | organisà in manéra 
tènica/tènnicaprf* /-nn-/ [organixà in 
manéra tènica/tènnica] 

2tecniciẓẓàrevtr (rèndere pịù tècnico, 
dàre un caràttere tècnico) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
tènico/tènnicoprf* /-nn-/ [fà 
deventà/diventà pjő tènico/tènnico], 
dà ü caràter tènico/tènnicoprf* /-nn-/ 
[dà ü’ carater tènico/tènnico] 

1tecniciẓẓàtoams/vppms (organiẓẓàto in 
mòdo tècnico) | organisàt in manéra 
tènica/tènnicaprf* /-nn-/ [organixàd 
in manéra tènica/tènnica] 

2tecniciẓẓàtoams/vppms (réso pịù tècnico, 
dàto un caràttere tècnico) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
tènico/tènnicoprf* /-nn-/ [fadį 
deventà/diventà pjő tènico/tènnico], 
dacc ü caràter tènico/tènnicoprf* /-
nn-/ [dadį ü’ carater tènico/tènnico] 

tecniciẓẓazịónesfs | tenicisassiù* 
[tenicixasjú] 
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tècnicoams/sms | tènico (ita) [=], 
tènnico° /-nn-/ (ita) [=], tènnech* /-
nn-/ [tènneg], operaresms° [=] 
BS: tènic [=] 
- del sụònolcst | tènico/tènnico del 
sóno* [=] 
-aafs/sfs | tènica* [=], tènnica* /-nn-/ 
[=], tènnega* /-nn-/ [=] 
BS: tènica* [tènicȧ] 

tecnicòlorsms →(technicolor) 
tecnìgrafosms | tecnìgrafo° (ita) [=], 

tenìgrafo°* (ita) [tenígrafo], 
tennìgrafo°* /-nn-/ (ita) [tennígrafo], 
tecnìgraf* [tecnigraf] 

tècnosfsi →(techno) 
tecnòcratesttv | ü/chèl che l’esèrcita ü 

potére gràssie a i sò conossènse 
tènicheprf* [ű’/chèl che‘l exèrcita ü’ 
potére grasje ai sò conossènse 
tèniche], ü/chèl che l’gh’à ü potére 
per i sò conossènse tènicheprf* 
[ű’/chèl che‘l g’à ü’ potére per i sò 
conossènse tèniche], 
öna/chèla/persuna che la esèrcita ü 
potére gràssie a i sò conossènse 
tènicheprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
exèrcita ü’ potére grasje ai sò 
conossènse tèniche], 
öna/chèla/persuna che la gh’à ü 
potére per i sò conossènse 
tènicheprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
g’à ü’ potére per i sò conossènse 
tèniche] 

tecnocraticaménteavb | in manéra 
tecnocràtica* (ita) [=], in manéra 
tenocràtica* (ita) [=], in manéra 
tennocràtica* /-nn-/ (ita) [=] 

tecnocràticoams | tecnocràtico° (ita) 
[=], tenocràtico°* (ita) [=], 
tennocràtico°* /-nn-/ (ita) [=], 
tenocràtech* [tenocrateg], de la 
tecnocrassìa/tenocrasìa/tennocrassìal

cge* /-nn-/ [dela 
tecnocrasíą/tenocrasíą/tennocrasíą] 

tecnocrazìasfs | tecnocràssìa° (ita) 
[tecnocrasíą], tenocrassìa°* (ita) 
[tenocrasíą], tennocrassìa°* /-nn-/ 
(ita) [tennocrasíą], tenocrasséa* 
[tenocraséą] 

tecnologìasfs | tecnologìa° (ita) 
[tecnologíą], tenologìa°* (ita) 
[tenologíą], tennologìa°* /-nn-/ (ita) 
[tennologíą], tenologéa* [tenologéą] 

tecnologicaménteavb | in manéra 
tecnològica* (ita) [=], in manéra 
tenològica* (ita) [=], in manéra 
tennològica* /-nn-/ (ita) [=] 

tecnològicoams | tecnològico° (ita) 
[tecnològico], tenològico°* (ita) 
[tenològico], tennològico°* /-nn-/ 
(ita) [tennològico], tenològech* 
[tenològeg], de la 
tecnologìa/tenologìa/tennologìalcge* 

/-nn-/ [dela 
tecnologíą/tenologíą/tennologíą] 

1tecnologiẓẓàrevtr (sottopórre a 
procèssi tecnològici industrịàli) | 
mèt/metì sóta i procèss 
tecnològici/tenològici/tennològici 
indüstriàiprf* [mèt/metí sóta i procès 
tecnològici/tenològici/tennològici 
indüstrjàį ‹› mèssóta i procès 
tecnològici/tenològici/tennològici 
indüstrjàį], fà sübì i procèss 
tecnològici/tenològici/tennològici 
indüstriàiprf* [fà sübí i procès 
tecnològici/tenològici/tennològici 
indüstrjàį], laurà co i procèss 
tecnològici/tenològici/tennològici 
indüstriàiprf* [lavurà coi procès 
tecnològici/tenològici/tennològici 
indüstrjàį] 

2tecnologiẓẓàrevtr (rèndere 
tecnològico) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
tecnològico/tenològico/tennològicopr

f* /-nn-/ [fà deventà/diventà 
tecnològico/tenològico/tennològico] 

1tecnologiẓẓàtoams/vppms (sottopósto a 
procèssi tecnològici industrịàli) | 
metìt sóta i procèss 
tecnològici/tenològici/tennològici 
indüstriàiprf* [metíd sóta i procès 
tecnològici/tenològici/tennològici 
indüstrjàį ‹› metíssóta i procès 
tecnològici/tenològici/tennològici 
indüstrjàį], facc sübì i procèss 
tecnològici/tenològici/tennològici 
indüstriàiprf* [fadį sübí i procès 
tecnològici/tenològici/tennològici 
indüstrjàį], lauràt co i procèss 
tecnològici/tenològici/tennològici 
indüstriàiprf* [lavuràd coi procès 
tecnològici/tenològici/tennològici 
indüstrjàį] 

2tecnologiẓẓàtoams/vppms (réso 
tecnològico) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
tecnològico/tenològico/tennològicopr

f* /-nn-/ [fadį deventà/diventà 
tecnològico/tenològico/tennològico] 

tecnòlogosms | tecnòlogo° (ita) [=], 
tenòlogo°* (ita) [=], tennòlogo°* /-
nn-/ (ita) [=], tenòlegh* /-c/ 
[tenòleg] 
-asfs | tecnòloga° (ita) [=], 
tenòloga°* (ita) [=], tennòloga°* /-
nn-/ (ita) [=], tenòlega* [=] 

tecnopatìasfs (malattìa professịonàle) | 
→ 

tecnostruttùrasfs | tecnostrütüra°* 
(ita) [tecnostrütűra], tenostrütüra°* 
(ita) [tenostrütűra], tennostrütüra°* 
/-nn-/ (ita) [tennostrütűra], 
tenointeleradüra* [tenoįnteleradűra] 

1técoprnm (con tè, in tùa compagnìa) | 
con té [=], insèm(a) a té* [=] 

2técoprnm (déntro di tè, fra tè e tè) | dét 
de té [=] 

tectònicasfs →(tettònica) 
tectònicoams →(tettònico) 
1tèdasfs (1fàce) | → 
2tèdasfs (nòzze, vita matrimonịàle) | 

→, (v)éta/(v)ita matrimoniàl* 
[véta/vita matrimonjàl] 

3tèdasfs (pìno selvàtico) | pì 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf* [pi 
salvadeg/saadeg/selvadeg] 

teddèumsmsi →(Te Deum) 
teddysmsi (ing) /tédi/ | ← /tèdi/ 
teddy boylcst (ing) /tédi bòį/ | ← /tèdi 

bòį/ 
tedescaménteavb | in todèsch* [in 

todèsc], a la manéra di 
todèsch/slàper* [ala manéra di 
todèsc/xlaper] 

tedescànteagtv/sttv →(filotedésco), 
→(tedescòfilo) 

+tedeschìstasttv | todeschista° (ita) [=], 
todeschésta* [=] 

tedeschìṣmosms | tedeschismo° (ita) 
[tedeschixmo], todeschésem* 
[todeschéxem], paròla todèscaprf* 
[paròla todèsca] 

tedeschiẓẓàrevtr | todeschisà°* (ita) 
[todeschixà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ todèschprf* 
[fà deventà/diventà todèsc] 

tedeschiẓẓàrsivpi | todeschisàs°* (ita) 
[todeschixàs], deentà/dientà/dïentà2^ 
todèschprf* [deventà/diventà todèsc] 

tedeschiẓẓàtoams/vppms | todeschisàt°* 
(ita) [todeschixàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ todèschprf* 
[fadį deventà/diventà todèsc], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ todèschprf* 
[deventàd/diventàd todèsc] 

+tedeschiẓẓazịónesfs | 
todeschisassiù°* (ita) 
[todeschixasjú] 

1tedéscoams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | todèsch 
[todèsc], slàper [xlaper] 
BS: todèsc [=], tüter [tűter], tugnì 
[tuǧní], crüco [crűco] 
-aafs/sfs | todèsca* [=], slàper* 
[xlaper] 
BS: todèsca [todèscȧ], tütra* [tűtrȧ], 
tugnìna* [tuǧninȧ], crüca* [crűcȧ] 

2tedéscoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
todèsch°* [todèsc], lèngua 
todèscaprf* [lèŋgya todèsca] 

3tedéscoams 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
todèsch° [todèsc] 

+tedescofilìasfs | fórta/fòrta simpatéa e 
amirassiù per (töt) chèl che l’è 
todèsch/slàperprf* [fórta/fòrta 
simpatéą e amirasjú per (tőt) chèl 
che‘l è todèsc/xlaper] 
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tedescòfiloams/sms | (ü/chèl) che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→tedescofilìa)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→tedescofilìa)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→tedescofilìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→tedescofilìa)] 

+tedescofobìasfs | aversiù e antipatìa 
per (töt) chèl che l’è 
todèsch/slàperprf* [aversjú e 
antipatíą per (tőt) chèl che‘l è 
todèsc/xlaper] 

tedescòfoboams/sms | (ü/chèl) che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa/di
móstra (→tedescofobìa)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa/dim
óstra (→tedescofobìa)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
denòta/manifèsta/móstra/palésa/dim
óstra (→tedescofobìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa/dim
óstra (→tedescofobìa)] 

1tedescòfonoams (dóve si pàrla la 
lìṇgụa tedésca) | indóe che la sa/se 
parla la lèngua todèscaprf* [indóve 
che‘la sa/se parla la lèŋgya todèsca] 

2tedescòfonoams/sms (che/chi pàrla la 
lìṇgụa tedésca) | (ü/chèl) che l’parla 
la lèngua todèscaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
parla la lèŋgya todèsca] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
parla la lèngua todèscaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la parla la 
lèŋgya todèsca] 

tedèumsmsi →(Te Deum) 
Te Deumlcst (lat) /Té Dèųm/ | ← /Té 

Déųm/ /Té Dèųm/ 
tedịàrevtr →(infastidìre) 

BS: tedià [tedjà] 
tedịàrsivpi →(annoịàrsi) 

BS: tediàs [tedjàs] 
1tedịàtoams/vppms (1infastidìto) | → 

BS: tediàt [tedjàd] 
2tedịàtoams/vppms (4annoịàto) | → 
tèdịosms →(nòịa) 
tediosaménteavb | in manéra che 

l’fà/dà/càösa/càüsa/próvoca 
(→tèdịo)* [in manéra che‘l 
fa/da/caöxa/caüxa/próvoca 
(→tèdịo)] 

tedịositàsfsi →(l’èssere tedịóso)] 
tediósoams | che 

l’fà/dà/càösa/càüsa/próvoca 
(→tèdịo)prf* [che‘l 
fa/da/caöxa/caüxa/próvoca 
(→tèdịo)] 
BS: tediùs [tedjúx] 

tedòforoams/sms | tedòforo [=] 

-aafs/sfs | tedòfora* (ita) [=] 
teen-agersfsi/smsi (ing) /tîneįgǝ(r)/ | ← 

/tinèger/ 
teen-agersfsi/smsi (ing) /tîneįgǝ(r)/ | ← 

/tinéger/ 
tee-shirtsfsi (ing) /tîšǝt/ | ← /tišèrt/ 

/tišőrt/ 
tèflon/teflònsmsi (sos) | tèflon° (ita) [=] 
teflonàrevtr | aplicà/mèt/metì ol 

tèflonprf* [aplicà/mèt/metí ol tèflon] 
teflonàtoams/vppms | aplicàt/metìt ol 

tèflonprf* [aplicàd/metíd ol tèflon] 
1tégasfs (3baccèllo, bùccɨa) | → 
2tégasfs (glùma) | → 
3tégasfs (lìsca) | → 
4tégasfs (2mèmbro, pène) | → 
1tegamàtasfs (qụantità di cìbo 

contenùta in un tegàme) | bielada 
[bjelada] 

2tegamàtasfs (cólpo dàto con un 
tegàme) | bielada* [bjelada], 
cólp/culp dacc con d’öna bièlaprf* 
[vjolènt cólp/culp dadį condöna 
bjèla] 

1tegàmesms (padèlla) | bièlasfs [bjèla] 
BS: bièlasfs [bjèlȧ], padèla de 
teracòtaprf [padèlȧ de terȧcòtȧ], 
tegàm [=] 

2tegàmesms (1tegamàta) | → 
tegamìnosms | bielì [bjelí], gabrielinasfs 

[gabrjelina] 
BS: tegàm [=], tecì [tecí] 
- di ràmelcst | (→tegamìno) de ram* 
[(→tegamìno) de ram] 

tégghịasfs →(téglɨa) 
téglɨasfs (recipịènte da cucìna; qụantità 

di qụantità di cìbo in éssa contenùta) 
| tégia [téǧa], tèstsms [=] 
- da fórnolcst | tégia/tèst de fùren 
[tèǧa/tèst de furen] 
- di terracòttalcst | tégia/tèst de 
teracòcia [tèǧa/tèst de teracòča] 
BS: bièla [bjèlȧ], técia [téčȧ] 
- per tórtelcst | turtéra [=], timbàl 
[=], padèla per/de la turtaprf [padèla 
(per) (de)la turta] 

teglɨàtasfs | tégia [téǧa], tèstsms [=] 
1tegnènteagtv (1compàtto: di tèrra) | → 
2tegnènteagtv (1tenàce, viscóso: di 

sostànza) | → 
3tegnènteagtv (avàro: di qụalcùno) | → 
1tégolasfs (eleménto/laterìzịo di 

copertùra di tétto) | cópsms [=] 
BS: còpsms [=] 
- di ardèṣịalcst | piöda [pjőda] 
- di légnolcst | ↓ 
BS: scàndola [scàndolȧ] 

2tégolasfs (diṣgràzịa inaspettàta) | 
cópsms [=], tégola° (ita) [=] 

tegolàtasfs | cólp/culp dacc con d’ü 
cópprf* [cólp/culp dadį condü’ cóp] 

tegolinasfs →(5cornétto), →(fagɨolìno) 
tégolosms →(tégola) 
teguméntosms (rivestiménto) | → 

thèsmsi →(tè) 
teicoltóresms | coltïadùr/coltüradùr di 

piante del té/tèprf* 
[coltivadúr/coltüradúr di pjante del 
té/tè] 

teicoltùrasfs | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ di 
piante del té/tèprf* [coltűra/coltivasjú 
di pjante del té/tè] 

teịèrasfs | teéra* [=], bròca de té/tèprf* 
[=] 
BS: teièra [tejérȧ] 

teìnasfs (sos) | teina° (ita) [teina] 
teksmsi (ing) /tèc/ (nat) (légno) | ← 
1télasfs (tes) | téla [=], tila [=] 

BS: téla [télȧ] 
-léttasfs | pìcola/pissèna téla/tilaprf* 
[pícola/pisèna téla/tila] 
-lìnasfs →(telétta) 
- canapìnalcst →(téla di cànapa) 
- ceràtalcst (tes) | téla/tila ‘nserada 
[téla/tila ‘nserada] 
- da sàcchilcst (tes) | téla/tila de sach 
[téla/tila de sac] 
- di cànapalcst (tes) | téla/tila de 
cotù/cutù [téla/tila de cotú/cutú], 
cutunina [=] 
- di cotónelcst (tes) | téla/tila de cànef 
[téla/tila de canev], caneina 
[canevina] 
BS: cotunìna [cotuninȧ] 
- di lìnolcst (tes) | téla/tila de lì 
[téla/tila de li] 
- 1di ràgnolcst (ragnatéla) | → 
- 2di ràgnolcst (ricàmo) | → 
- 3di ràgnolcst (2intrìgo) | → 
- inceràtalcst →(téla ceràta) 

2télasfs (duràta della vìta terréna) | 
dürada de la (v)éta/(v)ita (sö la 
tèra)prf* [dürada dela véta/vita (söla 
tèra)], dürada de la (v)éta/(v)ita (in 
chèst mónd)prf* /-t/ [dürada dela 
véta/vita (in chèst mónd)] 

3télasfs (2intréccɨo) | → 
4télasfs (1intrìgo, macchinazịóne, 

2tessitùra, tràma) | → 
5télasfs (riqụàdro di tessùto téso su 

telàịo a suppòrto per la realiẓẓazịóne 
di un dipìnto; il dipìnto stésso) | téla 
[=], tila [=] 

6télasfs (sipàrịo) | → 
7télasfs (eleménto costitutìvo di 

pneumàtici) | téla* [=], tila* [=] 
telàggɨosms | telagio [telaǧo], telàs* 

[telàx] 
1telaìnosms (gratìccɨo) | → 
2telaìnosms (pìccolo telàịo) | telerì 

[telerí] 
BS: telerì [telerí], titlirì [tilirí], sassì 
[sasí] 

1telàịosms (màcchina di tessitùra) | telér 
[=], castelèt de cüs/cusprf [castelèt de 
cüs/cus] 
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2telàịosms (struttùra èdile/edìle o 
meccànica, membratùra) | telér [=], 
inteleradürasfs [inteleradűra] 
- da ricàmolcst | telér de ricamà [=] 
- maéstro/maèstro dell’ùscɨolcst | 
maestà (di pórte)prf [maęstà (di 
pórte)] 
- di pòrte e finèstrelcst | inteleradüra 
[inteleradűra] 
- di qụàdrilcst | telér [=] 

3telàịosms (struttùra per tèndere tessùti 
da ricamàre) →(telàịo da ricàmo) 

telàrevtr →(bàttersela), →(ṣvignàrsela) 
telàrosms →(telàịo) 
1telàtovppms (ṣvignàto) | → 
2telàtoams (che ha l’aspètto della téla, 

che ha la consistènza della téla) | che 
l’gh’à l’aspèt de la téla/tilaprf* [che‘l 
g’à ‘l aspèt dela téla/tila], che 
l’sömèa/somèa/par la téla/tilaprf* 
[che‘l sömèą/somèą/par la téla/tila], 
che l’gh’à la consistènsa de la 
téla/tilaprf* [che‘l g’à la consistènsa 
dela téla/tila] 

3telàtoams (che è rinforzàto con téla) | 
che l’è rinforsàt co la téla/tilaprf* 
[che‘l è rinforsàd cola téla/tila] 

tèlesfsi →(televiṣịóne) 
teleabbonàtosms | (a)bunàt a la 

televisiùprf* [(a)bunàd ala televixjú] 
-aafs/sfs/vppfs | (a)bunada a la 
televisùprf* [(a)bunada ala televixjú] 

teleallàrmesms | telealarme° (ita) 
[teleąlarme] 

teleannuncɨatóresms | 
(→2annuncɨatóre) televisìvprf* /-f/ 
[(→2annuncɨatóre) televixív], 
(→2annuncɨatóre) de la televisiùprf* 
[(→2annuncɨatóre) dela televixjú] 
-trìcesfs | (→2annuncɨatrìce) 
televisiva/televisìaprf* /-f/ 
[(→2annuncɨatrìce) televixiva], 
(→2annuncɨatrìce) de la televisiùprf* 
[(→2annuncɨatrìce) dela televixjú] 

teleàrmasfs | telearma° (ita) [=] 
telebeamsmsi (ing) /telebím/ (tec) | ← 
telebómbasfs | telebómba° (ita) [=], 

bómba comandada a distansaprf* [=] 
telebòrsasfs | telebómba° (ita) [=] 
1telecabìnasfs (cabìna di funivìa) | 

gabina de la fünicolàrprf* [gabina 
dela fünicolàr] 

2telecabìnasfs (carrèllo/vagoncìno di 
telefèrica) | carèl/vagunsì de la 
teleféricaprf* [carèl/vagunsí dela 
teleférica] 

telecàmerasfs (tec) | telecàmera°* (ita) 
[=], videocàmera°* (ita) 
[videǫcàmera] 
BS: telecàmera (ita) [=] 

telecàrtasfs | carta telefònicaprf* (ita) 
[=], carta telefònegaprf* [=] 

telecìnemasfs →(cìnema), →(film) 
Telecomacrn /tèlecom/ | ← /télecom/ 

telecomandàrevtr | telecomandà°* 
(ita)(lad) [=], teleguidà°* (ita)(lad) 
[telegyidà], telepilotà°* (ita) [=] 

telecomandàtoams/vppms | 
telecomandàt°* (ita)(lad) 
[telecomandàd], teleguidàt°* 
(ita)(lad) [telegyidàd], telepilotàt°* 
(ita) [telepilotàd] 

telecomàndosms (tec) | telecomando° 
(ita) [=], telecomànd* /-t/ [=] 
BS: telecomànd /-t/ [=] 

telecomunicàrevtr | telecomünicà°* 
(ita) [=], telecümünicà°* (ita) [=] 

telecomunicàtoams/vppms | 
telecomünicàt°* (ita) 
[telecomünicàd], telecümünicàt°* 
(ita) [telecümünicàd] 

telecomunicazịónesfs | 
telecomünicassiù°* (ita)(lad) 
[telecomünicasjú], 
telecümünicassiù°* (ita)(lad) 
[telecümünicasjú] 
BS: telecomunicassiù (ita) 
[telecomunicasjú] 

teleconferènzasfs | teleconferènsa° 
(ita) [=] 

telecontrollàrevtr (telecomandàre) | → 
telecontrollàtoams/vppms 

(telecomandàto) | → 
telecontròllosms (telecomàndo) | → 
telecòpịasfs →(fax) 
telecopịatóresms →(fax) 
telecopịatrìcesfs →(fax) 
telecrònacasfs | telecrònaca°* (ita)(lad) 

[=] 
telecronìstasttv | telecronista° (ita) [=], 

telecronésta* [=] 
telediffónderevtr | trasmèt in/per 

televisiùprf* [traxmèt in/per 
televixjú] 

1telediffuṣịónesfs (traṣmissịóne di 
progràmmi televiṣìvi) | teledifüsiù°* 
(ita) [teledifüxjú], trasmissiù de 
programi de la televisiùprf* 
[traxmisjú de programi dela 
televixjú] 

2telediffuṣịónesfs (diffuṣịóne di notìzịe 
attravèrso la televiṣịóne) | 
teledifüsiù°* (ita) [teledifüxjú], 
difüsiù de notìssie per mès(o) de la 
televisiùprf* [difüxjú de notisje per 
mèx(o) dela televixjú], difüsiù de 
notìssie co la televisiùprf* [difüxjú 
de notisje cola televixjú], difüsiù de 
notìssie a traèrs/treèrs la televisiùprf* 
[difüxjú de notisje atravèrs/atrevèrs 
la televixjú], difüsiù de notìssie 
mediante la televisiùprf* [difüxjú de 
notisje medjante la televixjú] 

3telediffuṣịónesfs (filodiffuṣịóne) | → 
telediffùṣoams/vppms | trasmetìt in/per 

televisiùprf* [traxmetíd in/per 
televixjú] 

teledipendènteagtv/sttv | 
teledipendènt(e)°* (ita) [=], 
videodipendènt(e)°* (ita) 
[videǫdipendènte] 

teledipendènzasfs | teledipendènsa°* 
(ita) [=], videodipendènsa°* (ita) 
[videǫdipendènsa] 

teledocumentazịónesfs | 
teledocümentassiù°* (ita) 
[teledocümentasjú] 

teleelaborazịónesfs →(teleprocessing) 
telefaxsmsi →(fax) 
telefèricasfs | telefèrica [=] 

BS: telefèrica [telefèricȧ] 
telefèricoams | telefèrico° (ita) [=], 

telefèrech* [telefèreg], de la 
telefèricalcge* [dela telefèrica] 
BS: telefèric [=] 

teleferìstasttv | teleferista° (ita) [=], 
teleferésta* [=] 

telefìlmsmsi (esi) | telefìlm [telefílm] 
telefonàrevintr/vtr | telefonà [=], 

telefunà° [=] 
telefonàrsivpi | telefonàs [=], 

telefunàs° [=] 
telefonàtasfs | telefonada [=], 

telefunada° [=] 
1telefonàtoams/vppms | telefonàt 

[telefonàd], telefunàt° [telefunàd] 
2telefonàtoams (lènto: di cólpo/tìro; 

prevedìbile: di 
azịóne/comportaménto) | telefonàt 
[telefonàd], telefunàt° [telefunàd] 

telefonìasfs | telefonìa° (ita) [telefoníą], 
telefonéa* [telefonéą], trasmissiù di 
segnài/comünicassiù col telèfonoprf* 
[traxmisjú di seǧnàį/comünicasjú 
col telèfono] 
- cellulàre/mòbilelcst | trasmissiù di 
segnài/comünicassiù col/söl 
(telèfono) celülàrprf* /-f/ [traxmisjú 
di seǧnàį/comünicasjú col/söl 
(telèfono) celülàr] 
- fìssalcst | trasmissiù di 
segnài/comünicassiù col/söl telèfono 
fissoprf* /-şş-/ [traxmisjú di 
seǧnàį/comünicasjú col/söl telèfono 
fisso] 

telefonicaménteavb | per mès(o) del 
telèfono* [per mèx(o) del telèfono], 
col/per telèfono* [=], a traèrs/treèrs 
ol telèfono* [atravèrs/atrevèrs ol 
telèfono], mediante ‘l telèfono* 
[medjante ‘l telèfono] 

1telefònicoams (che concèrne/rigụàrda 
il telèfono) | telefònico° (ita) [=], 
telefònech* [telefòneg], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ‘l 
telèfonoprf* [che‘l rigyarda/revarda 
‘l telèfono] 

2telefònicoams (che concèrne/rigụàrda 
la telefonìa) | telefònico° (ita) [=], 
telefònech* [telefòneg], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
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(→telefonìa)prf* [che‘l 
rigyarda/revarda la telefoníą] 

3telefònicoams (effettuàto per mèẓẓo 
del telèfono) | telefònico° (ita) [=], 
telefònech* [telefòneg], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt 
mediante ‘l telèfonoprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd 
medjante ‘l telèfono], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt per 
mès(o) del telèfonoprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd per 
mèx(o) del telèfono], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt col 
telèfonoprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd col 
telèfono], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt a 
traèrs/treèrs ol telèfonoprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd 
atravèrs/atrevèrs ol telèfono] 

telefonìnosms (tec) | telefonì°* 
[telefoní], telefunì°* [telefuní], 
celülàr°* (ita) [=] 

telefonìstasttv | telefonista° (ita) [=], 
telefonésta* [=] 

telèfonosms (tec) | telèfono [=], 
telèfon* [=] 
BS: telèfon [=] 
- a gettónilcst (tec) | telèfono a getù° 
(ita) [telèfono a getú], telèfono a 
pölia* [telèfono a pőlja], cabina° 
[=], gabina° [=] 
- amicolcst | telèfono amico° (ita) 
[=], telèfono amìs* [telèfono a 
amíx] 
- a scàttilcst (tec) | telèfono a scati° 
(ita) [=] 
- aẓẓùrrolcst | telèfono asurro° /-rr-/ 
(ita) [telèfono axurro], telèfono 
assurro° /-s̒s̒-/ /-rr-/ (ita) [telèfono 
axxurro], telèfono asör* [telèfono 
axőr] 
- cellulàre/portàtilelcst (tec) | 
celülàr° (ita) [=], telefonì°* 
[telefoní], telefunì°* [telefuní] 
- intèrnolcst (tec) | telèfono intèrno° 
(ita) [=] 
- personàlelcst | telèfono 
personàl/persunàl°* (ita) [=] 
- pùbblicolcst | telèfono pöblech°* 
(ita) [telèfono pőbleg] 
- ròṣalcst | telèfono ròsa° (ita) 
[telèfono ròxa], telèfono rösa* 
[telèfono rőxa] 
- satellitàrelcst (tec) | telèfono 
satelitàr°* (ita) [=] 
- sénza/sènza fìlilcst (esi) | telèfono 
sènsa fili° (ita) [=], telèfono sènsa 
féi/fìi* (ita) [telèfono sènsa féį/fiį] 
- sénza/sènza fìlolcst →(cordless) 
- veicolàrelcst | telèfono söl/(sö la) 
(→veìcolo)* [telèfono söl/söla 
(→veìcolo)] 

telegenìasfs →(telegenicità) 
telegenicitàsfsi →(l’èssere telegènico) 
telegènicoams | telegènico° (ita) [=], 

telegènech* [telegèneg] 
telegɨornàlesms | telegiornàl° 

[teleǧornàl], telegiurnàl° 
[teleǧurnàl] 

telegɨornalìstasttv | telegiornalista°* 
(ita) [teleǧornalista], 
telegiurnalista°* (ita) 
[teleǧurnalista], telegiornalésta* 
(ita) [teleǧornalésta], 
telegiurnalésta* (ita) [teleǧurnalésta] 

telegrafàrevintr/vtr | telegrafà [=] 
telegrafàtoams/vppms | telegrafàt 

[telegrafàd] 
telegrafìasfs | telegrafìa° (ita) 

[telegrafíą], telegraféa* [telegraféą] 
1telegraficaménteavb (per telègrafo) | 

per mès(o) del telègrafo* [per 
mèx(o) del telègrafo], col/per 
telègrafo* [=], a traèrs/treèrs ol 
telègrafo* [atravèrs/atrevèrs ol 
telègrafo], mediante ‘l telègrafo* 
[medjante ‘l telègrafo] 

2telegraficaménteavb (con fràṣi brèvi e 
concìṣe) | con frasi cörte/cürte e 
concise* [con fraxi cőrte/cűrte e 
concixe], con frasi cörte/cürte e 
spicce* /-čč-/ [con fraxi cőrte/cűrte 
e spicce], sènsa fàla lónga* [sènsa 
fala lóŋga] 

1telegràficoams (relatìvo al telègrafo) | 
telegràfico° (ita) [=], telegràfech* 
[telegrafeg], del telègrafolcge* [=] 
BS: telegràfic [telegrafic] 

2telegràficoams (traṣmésso medịànte il 
telègrafo) | telegràfico° (ita) [=], 
telegràfech* [telegrafeg], trasmetìt 
per mès(o) del telègrafoprf* 
[traxmetíd per mèx(o) del telègrafo], 
trasmetìt col/per telègrafoprf* 
[traxmetíd col/per telègrafo], 
trasmetìt a traèrs/treèrs ol telègrafo* 
[traxmetíd atravèrs/atrevèrs ol 
telègrafo], trasmetìt mediante ‘l 
telègrafoprf* [traxmetíd medjante ‘l 
telègrafo] 

3telegràficoams (concìṣo, striṇgàto) | → 
telegrafìstasttv | telegrafista° (ita) [=], 

telegrafésta* [=] 
telègrafosms (tec) | telègrafo (ita) [=], 

telègraf* [=] 
telegrafònicoams | che 

l’riguarda/reàrda/rearda3^ ‘l telèfono 
e ‘l telègrafoprf* [che‘l 
rigyarda/revarda ‘l telèfono e ‘l 
telègrafo] 

telegràmmasms | telegràm [=], 
telegrama° (ita) [=] 

telegụìdasfs | teleguida°* (ita) 
[telegyida] 

telegụidàrevtr →(telecomandàre) 
telegụidàtoams/vppms →(telecomandàto) 

teleinformàticasfs →(telemàtica) 
telelavórosms | telelavóro° (ita) [=], 

telelaurà* [telelavurà] 
telemanòmetrosms (tec) | 

telemanòmetro° (ita) [=], 
telemanòmeter* [=] 

telemarksmsi (nor) /tèlǝmarc/ (esi) | ← 
/télemarc/ 

telemarketingsmsi (ing) /télimāchitiŋ/ | 
← /telemàrchetiŋg/ 

telemàticasfs | telemàtica° (ita) [=], 
telemàtega* [=] 

1telemàticoams/sms (relatìvo alla 
telemàtica) | telemàtico° (ita) [=], 
telemàtech* [telemateg], de la 
telemàticalcge* [dela telemàtica] 

2telemàticoams/sms (espèrto di 
telemàtica) | telemàtico° (ita) [=], 
telemàtech* [telemateg], (e)spèrt de 
telemàticaprf* [=] 
-aafs/sfs | telemàtica° (ita) [=], 
telemàtega* [=], (e)spèrta de 
telemàticaprf* [=] 

telematiẓẓàrevtr →(informatiẓẓàre) 
telematiẓẓàtoams/vppms 

→(informatiẓẓàto) 
telemeccànicasfs | telemecànica° (ita) 

[=], telemecànega°* [=] 
telemeccànicoams | telemecànech* 

[telemecaneg], de la 
telemecànicalcge* [dela 
telemecànica], (→caratterìstico) de 
la telemecànicaprf* 
[(→caratterìstico) dela 
telemecànica] 

telemessàggɨosms | telemessagio° (ita) 
[telemesaǧo], discórs/messagio 
trasmetìt a la televisiùprf* 
[discórs/mesaǧo traxmetíd ala 
televixjú] 

telemetràggɨosms | misüra de la 
distansa col telèmetroprf* [mixűra 
dela distansa col telèmetro] 

telemetràrevtr | misürà col 
telèmetroprf* [mixűrà col telèmetro] 

telemetràtoams/vppms | misüràt col 
telèmetroprf* [mixűràd col 
telèmetro] 

telemetrìasfs | telemetrìa° (ita) 
[telemetríą], telemetréa* 
[telemetréą] 

telemètricoams | telemétrico° (ita) [=], 
telemétrech* [telemétreg], de la 
telemetrìalcge* [dela telemetríą], del 
telèmetrolcge* [=] 

telemetrìstasttv | telemetrista° (ita) [=], 
telemetrésta* [=] 

telèmetrosms (tec) | telèmetro° (ita) 
[=], telèmeter* [=] 
- laserlcst (tec) | telèmetro laser° (ita) 
[=] 
- òtticolcst (tec) | telèmetro òtico° 
(ita) [=] 



T 
 

2096 

telemiṣùrasfs | telemisüra°* (ita) 
[telemixűra] 

telemiṣurazịónesfs | telemisüra°* (ita) 
[telemixűra], telemisürassiù°* (ita) 
[telemixürasjú] 

telenovelasfs (por) /telǝnuvèla/ | ← 
/telenovéla/ 

teleobbịettìvosms →(teleobịettìvo) 
teleobịettìvosms (tec) | teleobietìv°* /-

f/ (ita)(lad) [teleobjetív] 
BS: teleobietìv /-f/ [teleobjetív] 

telepasssmsi (eso) /tèlepas/ /telepàs/ 
(tec) | ← /télepaş/ /telepàş/ 

telepatìasfs | telepatìa°* (ita)(lad) 
[telepatíą] 

telepaticaménteavb | in manéra 
telepàtica* [=], per mès(o) de la 
telepatìa* [per mèx(o) dela 
telepatíą], co la telepatìa* [cola 
telepatíą], a traèrs/treèrs la 
telepatìa* [atravèrs/atrevèrs la 
telepatíą], mediante la telepatìa* 
[medjante la telepatíą] 

1telepàticoams (relatìvo alla telepatìa) | 
telepàtico° (ita) [=], telepàtech* 
[telepateg], de la telepatìalcge* [dela 
telepatíą] 

2telepàticoams/sms (che/chi è in gràdo di 
avvertìre il pensịèro di un’àltra 
persóna) | telepàtico° (ita) [=], 
telepàtech* [telepateg], (ü/chèl) che 
l’è bu de capí ol pensér d’öna 
persunaprf* [(ű’/chèl) che‘l è bu de 
capí ol pensér d’öna persuna], 
(ü/chèl) che l’è bu de capí ol pensér 
de (v)ergüprf* [(ű’/chèl) che‘l è bu 
de capí ol pensér de vergű] 
-aafs/sfs | telepàtica° (ita) [=], 
telepàtega* [=], (öna/chèla/persuna) 
che l’è buna de capí ol pensér d’öna 
persunaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è buna de capí ol pensér d’öna 
persuna], (öna/chèla/persuna) che 
l’è buna de capí ol pensér de 
(v)ergüprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è buna de capí ol pensér de 
vergű] 

telepilotàrevtr →(telegụidàre) 
telepilotàtoams/vppms →(telegụidàto) 
telepredicatóresms | telepredicadùr°* 

(ita) [telepredicadúr] 
-trìcesfs | telepredicadura* [=] 

teleprocessingsmsi (ing) /téliprǝφsesiŋ/ 
| ← /teleprocèşiŋg/ 

teleprocèssosms | teleprocèss°* (ita) 
[teleprocès], procèss trasmetìt in 
televisiùprf* [procès traxmetíd in 
televixjú], procèss trasmetìt a la 
televisiùprf* [procès traxmetíd ala 
televixjú], procèss trasmetìt sö la 
televisiùprf* [procès traxmetíd söla 
televixjú] 

teleprogràmmasms →(progràmma 
televiṣìvo) 

teleproièttosms →(mìssile 
telecomandàto) 

telepromozịónesfs | telepromossiù°* 
(ita) [telepromosjú], 
teleprumussiù°* (ita) [teleprumusjú] 

telequìẓ/telequìzsmsi (esi) | quiss 
(televisìv)°* [cyís (televixív)], 
telequìss°* (ita) [telecyís] 

teleradịotraṣméssoams/vppms | 
teleradiotrasmetìt* (ita) 
[teleradjotraxmetíd], trasmetìt per 
radio/ràdio3^ e in/per televisiùprf* 
[traxmetíd per radjo e in/per 
televixjú], trasmetìt a la 
radio/ràdio3^ e a la televisiùprf* 
[traxmetíd ala radjo e ala televixjú] 

teleradịotraṣmétterevtr | 
teleradiotrasmèt* (ita) 
[teleradjotraxmèt], trasmèt per 
radio/ràdio3^ e in/per televisiùprf* 
[traxmèt per radjo e per televixjú], 
trasmèt a la radio/ràdio3^ e a la 
televisiùprf* [traxmèt ala radjo e ala 
televixjú] 

teleregolàrevtr | regolà a distansa con 
d’ü telcomandoprf* [regolà a 
distansa condü’ telcomando] 

teleregolàtoams/vppms | regolàt a 
distansa con d’ü telcomandoprf* 
[regolàd a distansa condü’ 
telcomando] 

1telerìasfs (assortiménto di téle/tessùti) 
| (as)sortimènt/sortimét de 
téle/tile/tessüccprf* 
[(a)sortimènt/sortimét 
téle/tile/tesűtį] 

2telerìasfs (negòzịo di telerìa) | 
negòsse/bötiga/bütiga di 
téle/tile/tessüccprf* 
[negòse/bötiga/bütiga di 
téle/tile/tesűtį], telerìa° (ita) 
[teleríą], teleréa* [teleréą] 

telericevènteagtv/sfs | telericevènte° (ita) 
[=] 

1telericéverevtr (ricévere a distànza) | 
risseì/rissév a distansaprf* 
[riseví/risév a distansa] 

2telericéverevtr (ricévere le trṣmissịóni 
televiṣìve) | risseì/rissév i trasmissiù 
de la televisiùprf* [riseví/risév i 
traxmisjú dela televixjú], 
risseì/rissév i trasmissiù 
televisive/teleisìeprf* [riseví/risév i 
traxmisjú televixive] 

1telericevùtoams/vppms (ricevùto a 
distànza) | risseìt a distansaprf* 
[risevíd a distansa] 

2telericevùtoams/vppms (ricevùto le 
trṣmissịóni televiṣìve) | risseìt i 
trasmissiù de la televisiùprf* [risevíd 
i traxmisjú dela televixjú], risseìt i 
trasmissiù televisive/teleisìeprf* 
[risevíd i traxmisjú televixive] 

1telericezịónesfs (ricezịóne di a 
distànza) | risseì/rissév a 
distansavbprf* [riseví/risév a distansa] 

2telericezịónesfs (ricezịóne di 
trṣmissịóni televiṣìve) | risseì/rissév 
i trasmissiù de la televisiùvbprf* 
[riseví/risév i traxmisjú dela 
televixjú], risseì/rissév i trasmissiù 
televisive/teleisìevbprf* [riseví/risév i 
traxmisjú televixive] 

telerilevaméntosms | telerilevamènt° 
(ita) [=], telerileamét* (ita) 
[telerilevamét] 

teleriprésasfs | teleriprésa°* (ita) 
[teleripréxa], videoriprésa°* (ita) 
[videǫripréxa], riprésa 
televisiva/televisìaprf* [ripréxa 
televixiva] 

teleriscaldaméntosms | 
teleriscaldamènt° (ita) [=], 
teleriscaldamét* [=] 

teleriscaldàrevtr | scoldà mediante ol 
teleriscaldamèntprf* [scoldà 
medjante ol teleriscaldamènt], 
scoldà per mès(o) del 
teleriscaldamèntprf* [scoldà per 
mèx(o) del teleriscaldamènt], scoldà 
col teleriscaldamèntprf* [=], scoldà a 
traèrs/treèrs ol teleriscaldamèntprf* 
[scoldà atravèrs/atrevèrs ol 
teleriscaldamènt] 

teleriscaldàtoams/vppms | scoldàt 
mediante ol teleriscaldamèntprf* 
[scoldàd medjante ol 
teleriscaldamènt], scoldàt per 
mès(o) del teleriscaldamèntprf* 
[scoldàd per mèx(o) del 
teleriscaldamènt], scoldàt col 
teleriscaldamèntprf* [scoldàd col 
teleriscaldamènt], scoldàt a 
traèrs/treèrs ol teleriscaldamèntprf* 
[scoldàd atravèrs/atrevèrs ol 
teleriscaldamènt] 

telèrosms | teléro° (ven) [=], granda 
téla/tilaprf* [=] 

teleromànẓosms →(telenovela) 
1teleschérmosms (1schèrmo/schèrmo 

televiṣìvo, televiṣóre) | → 
2teleschérmosms (televiṣịóne) | → 
1telescòpicoams (del telescòpịo) | del 

telescòpiolcge* [del telescòpjo] 
2telescòpicoams (ottenùto attravèrso il 

telescòpịo) | otegnìt mediante ol 
telescòpioprf* [oteǧníd medjante ol 
telescòpjo], otegnìt per mès(o) del 
telescòpioprf* [oteǧníd per mèx(o) 
del telescòpjo], otegnìt col 
telescòpioprf* [oteǧníd col 
telescòpjo], otegnìt a traèrs/treèrs ol 
telescòpioprf* [oteǧníd 
atravèrs/atrevèrs ol telescòpjo] 

3telescòpicoams (viṣìbile sólo con il 
telescòpịo) | (→viṣìbile) 
(a)dóma/nóma mediante ol 



T 
 

2097 

telescòpioprf* [(→viṣìbile) 
(a)dóma/nóma medjante ol 
telescòpjo], (→viṣìbile) 
(a)dóma/nóma per mès(o) del 
telescòpioprf* [(→viṣìbile) 
(a)dóma/nóma per mèx(o) del 
telescòpjo], (→viṣìbile) 
(a)dóma/nóma col telescòpioprf* 
[(→viṣìbile) (a)dóma/nóma col 
telescòpjo], (→viṣìbile) 
(a)dóma/nóma a traèrs/treèrs ol 
telescòpioprf* [(→viṣìbile) 
(a)dóma/nóma atravèrs/atrevèrs ol 
telescòpjo] 

telescòpịosms (tec) | telescòpio (ita) 
[telescòpjo], telescòpe* [=] 
- elettrònicolcst (tec) | telescòpio 
eletrònico° (ita) [telescòpjo 
eletrònico], telescòpio eletrònech* 
(ita) [telscòpjo eletròneg] 
- solàrelcst (tec) | telescòpio solàr°* 
(ita) [telescòpjo solàr] 
- spazịàlelcst (tec) | telescòpio 
spassiàl°* (ita) [telescòpjo spasjàl] 

telescrittùrasfs | telescritüra°* (ita) 
[telescritűra] 

telescrivèntesfs (tec) | telescrivènte° 
(ita) [=], telestampante°* (ita) [=], 
(màchina del) telègrafoprf* [=] 

telescriventìstasttv →(telegrafìsta) 
telescụòlasfs | telescöla°* (ita) 

[telescőla], lessiù de scöla a la 
televisiùprf* [lesjú de scőla ala 
televixjú] 

telesegnalazịónesfs | telesegnalassiù°* 
(ita) [teleseǧnalasjú], telesegnàlsms°* 
(ita) [teleseǧnàl] 

1teleselettìvoams (della teleselezịóne) | 
teleseletivo° (ita) [=], teleseletìv* /-
f/ [teleseletív], de la teleselessiùlcge* 
[dela teleselesjú] 

2teleselettìvoams (che avvịène per 
teleselezịóne) | teleseletivo° (ita) 
[=], teleseletìv* /-f/ [teleseletív], che 
l’söcéd per teleselessiùlcge* [che‘l 
söcéd per teleselesjú] 

teleselezịónesfs | teleselessiù* 
[teleselesjú] 

teleṣìnasfs →(poker all’americàna) 
telesoccórsosms | telesocórs°* (ita) [=], 

telesucùrs°* (ita) [telesucúrs] 
telesorveglɨànzasfs | 

telesorvegliansa°* (ita) 
[telesorveǧlansa] 

telespettatóresms | telespetadùr°* (ita) 
[telespeadúr], spetadùr de la 
televisiùprf* [spetadúr dela televixjú] 
-trìcesfs | telespetadura°* (ita) 
[telespeadura], spetadura de la 
televisiùprf* [spetadura dela 
televixjú] 

telespìasfs (tec) | telespéa* (ita) 
[telespéą] 

telestàmpasfs | telestampa°* (ita) [=] 

telestampàntesfs →(telescrivènte) 
telestruméntosms (tec) | teleströmènt°* 

(ita) [=], teleiströmènt°* (ita) 
[teleįströmènt] 

teletècnicosms | tènico/tènnico de la 
televisiùprf* [tènico/tènnico dela 
televixjú], tènico/tènnico 
televisìvprf* /-f/ [tènico/tènnico 
televixív] 
-asfs | tènica/tènnica de la 
televisiùprf* [tènica/tènnica dela 
televixjú], tènica/tènnica 
televisiva/televisìaprf* 
[tènica/tènnica televixiva] 

teletexsmsi (ing), (ita) /tèletecs/ 
/teletècs/ | ← /tèleteş/ /teletèş/ 

teletextsmsi (ing) /télitecst/ | ← /téliteş/ 
telethonsmsi (ing) /télǝđαn/ | ← 

/tèleton/ /téleton/ 
1teletraṣméssoams/vppms (traṣmésso a 

distànza) | trasmetìt a distansaprf* 
[traxmetíd in/per televixjú], 
trasmetìt a la televisiù* [traxmetíd 
ala televixjú] 

2teletraṣméssoams/vppms (traṣmésso per 
televiṣịóne) | trasmetìt in/per 
televisiùprf* [traxmetíd in/per 
televixjú], trasmetìt a la televisiù* 
[traxmetíd ala televixjú] 

1teletraṣmétterevtr (traṣméttere a 
distànza) | trasmèt a distansaprf* 
[traxmèt in/per televixjú], trasmèt a 
la televisiù* [traxmèt ala televixjú] 

2teletraṣmétterevtr (traṣméttere per 
televiṣịóne) | trasmèt in/per 
televisiùprf* [traxmèt in/per 
televixjú], trasmèt a la televisiù* 
[traxmèt ala televixjú] 

teletraṣmettitóresms 
→(teletraṣmettitóre) 

1teletraṣmissịónesfs (traṣmissịóne 
televiṣìva) | teletrasmissiù°* (ita) 
[teletraxmisjú], videotrasmissiù* 
(ita) [videǫtraxmisjú], trasmissiù 
televisiva/televisìaprf* [traxmisjú 
televixiva] 

2teletraṣmissịónesfs (traṣmissịóne a 
distànza) | teletrasmissiù* 
[teletraxmisjú], videotrasmissiù* 
(ita) [videǫtraxmisjú], trasmissiù a 
distansaprf* [traxmisjú a distansa] 

teletraṣmittènteagtv/sfs (tec) | 
teletrasmitènt(e)°* (ita) 
[teletraxmitènt(e)] 

1teléttasfs (pìccola téla) | pìcola/pissèna 
téla/tilaprf* [pícola/pisèna téla/tila] 

2teléttasfs (téla di tessùto ràdo e 
resistènte) | téla/tila de tessüt rara e 
resistènt(e)prf* [téla/tila de tesűt rara 
e rexistènt(e)] 

3teléttasfs (qụìnta) | → 
4teléttasfs (toilette) | → 
teleutèntesttv →(telespettatóre) 
televénditasfs | televèndita°* (ita) [=] 

televenditóresms | 
televendidùr/teleendidùr°* (ita) 
[televendidúr] 
-trìcesfs | 
televendidura/teleendidura* 
[televendidura] 

televìdeosms | televìdeo°* (ita) 
[televideǫ] 

televiṣịónesfs | televisiù [televixjú], 
téle° (ita) [=] 
BS: televisiù [televixjú] 
- commercɨàlelcst | televisiù 
comerciàl°* (ita) [televixjú 
comerčàl] 
- di stàtolcst →(televiṣịóne pùbblica) 
- lìberalcst | televisiù lìbera°* (ita) 
[televixjú líbera] 
- privàtalcst | televisiù prïada°* (ita) 
[televixjú privada] 
- pùbblicalcst | televisiù de stat(o)°* 
(ita) [televixjú de stat(o)], televisiù 
pöblega* (ita) [televixjú pőblega] 

televiṣivaménteavb | per mès(o) de la 
televisiù* [per mèx(o) dela 
televixjú], co la televisiù* [cola 
televixjú], a traèrs/treèrs la 
televisiù* [atravèrs/atrevèrs la 
televixjú], mediante la televisiù* 
[medjante la televixjú] 

televiṣìvoams | televisìv* /-f/ 
[televixív], de la televisiùlcge* [dela 
televixjú] 

televiṣóresms (tec) | televisiùsfs 
[televixjú], televisùr* [televixúr] 
BS: televisùr [televixúr] 
- a colórilcst | televisiù/televisùr a 
colùr/culùr°* (ita) 
[televixjú/televixúr a colúr/culúr] 
- in bịàṇco e nérolcst | 
televisiù/televisùr in biànch e 
négher/nìgher°* (ita) 
[televixjú/televixúr in bjaŋc e 
négher/nigher] 

televótosms | televóto° (ita) [=] 
telexagtv/smsi (ing), (ita) /tèlecs/ (tec) | 

← /tèleş/ 
1telìnasfs (1telétta) | → 
2telìnasfs (2telétta) | → 
tellìnasfs (nat) | telina° (ita) [=] 
1tellùricoams (relatìvo alla Tèrra) | de 

la Tèralcge* [dela Tèra] 
2tellùricoams (2ìnfero, 1sotterràneo: di 

divinità) | → 
3tellùricoams (sconvolgènte) | → 
1télosms (pèzzo di téla/tessùto) | tél [=] 

-lónesms | telù [telú], tilù [tilú] 
- di cànapalcst | tél de cànef* [tél de 
cànev] 
VdS: basasfs [baxa], bagiasfs [baǧa] 
- di protezịóne del materàssolcst 
→(toppóne) 
- impermeàbilelcst | tél 
impermeàbel* [=] 

2télosms (ascɨugamàno) | → 
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1tèlosms (1dàrdo, 1fréccɨa, 1làncɨa) | → 
2tèlosms (3àrma) | → 
3tèlosms (fùlmine, saètta) | → 
1telonàtoams (ricopèrto da un telóne) | 

quarciàt con d’ü telù/tilùprf* 
[cyarčàd condü’ telú/tilú] 

2telonàtoams (dotàto/fornìto/provvìsto 
di telóne) | förnít/münìt/proést de 
telù/tilùprf* [förníd/müníd/provést de 
telú/tilú], col telù/tilùprf* [col 
telú/tilú] 

1telónesms (télo di gràndi dimensịóni) | 
telù [telú], tilù [tilú] 
BS: telù [telú], tilù [tilú] 

2telónesms (sipàrịo) | → 
1tèmasms (argoménto, qụestịóne; 

soggètto di componiménto 
scolàstico; soggètto centràle di 
òpera artìstica/letteràrịa; motìvo 
dominànte/ricorrènte di òpera 
artìstica/letteràrịa/muṣicàle) | téma 
[=] 
BS: téma [témȧ] 
- ricorrèntelcst | téma sèmper 
dorvàt/dovràt/üsàt* [téma 
dorvàd/dovràd/üxàd], topos* [=] 
> tèmismp | témi [=] 

2tèmasms (per àltre accezịóni) | téma* 
[=] 

temàticasfs | temàtica° (ita) [=], 
temàtega* [=], complèss de témiprf* 
[complès de témi], témismp [=] 

tematicaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista del téma* [dal punto de 
vésta/vista del téma], dal punto de 
(v)ésta/vista di témi* [dal punto de 
vésta/vista di témi] 

temàticoams | temàtico° (ita) [=], 
temàtech* [temateg], relatìv a ü 
témaprf* [relatív a ü’ téma], del 
témalcge* [=] 

tematiẓẓàrevtr (trattàre un particolàre 
argoménto baṣàndosi su un tèma) | 
tratà ün argomènt particolàr sö la 
base d’ü témaprf* [tratà ün argomènt 
particolàr söla baxe d’ü’ téma], tratà 
ün argomènt particolàr in base a ü 
témaprf* [tratà ün argomènt 
particolàr in baxe a ü’ téma] 

tematiẓẓàtoams/vppms (trattàto un 
particolàre argoménto baṣàndosi su 
un tèma) | tratàt ün argomènt 
particolàr sö la base d’ü témaprf* 
[tratàd ün argomènt particolàr söla 
baxe d’ü’ téma], tratàt ün argomènt 
particolàr in base a ü témaprf* [tratàd 
ün argomènt particolàr in baxe a ü’ 
téma] 

tematiẓẓazịónesfs (il tematiẓẓàre) | → 
temèndovvb | per puraprf [=] 
temènzasfs →(timóre) 
1temerarịaménteavb (in mòdo 

imprudènte/sconsideràto/temeràrịo, 
sconsiderataménte) | in manéra 

temerària/ris-ciusa* [in manéra 
temerarja/risčuxa], → 

2temerarịaménteavb (con audàcɨa 
sfrontàta) | con ardimét 
sfassàt/sbér/desvergognàt* [con 
ardimét sfasàd/xbér/dexvergoǧnàd] 

3temerarịaménteavb 
(impudenteménte, insolenteménte, 
1sfrontataménte, 2sfrontataménte) | 
→ 

1temerarịetàsfsi (audàcɨa sfrontàta, 
impudènza, sfrontatézza) | → 

2temerarịetàsfsi (l’èssere temeràrịo) | 
→ 

3temerarịetàsfsi (àtto 
audàce/temeràrịo) | at 
(→audàce)/temerareprf* [at 
(→audàce)/temerare], assiù 
(→audàce)/temeràriaprf* [asjú 
(→audàce)/temerarja] 

1temeràrịoams (che denòta eccessìva 
audàcɨa/avventatézza; non 
ponderàto, fondàto su impressịóni 
avventàte; che denòta 
imprudènza/sfrontatézza; che si 
compòrta con audàcɨa sfrontàta) | 
temerare [=], ris-ciùs [risčúx] 
BS: temeràre [temerare] 

2temeràrịoams/sms (che/chi si espóne ai 
perìcoli sénza/sènza riflèttere e in 
mòdo avventàto; che/chi si espóne 
ai perìcoli sénza/sènza fondàto 
motìvo e in mòdo avventàto) | 
temerare* [=] 
-aafs/sfs | temerària* [temerarja] 

temérevintr/vtr | temì (IIIb) [temí] 
temeritàsfsi →(temerarịetà) 
temérsivpi | temìs* [temís] 
tèmisfs →(gɨustìzịa) 
temìbileagtv | temébel* [=], che s’pöl 

temìprf* [che s’pől temí], che l’pöl 
(v)èss temìtprf* [che‘l pől ès temíd ‹› 
che‘l pőlvès temíd], che l’fà 
timùr/tèmaprf* [che‘l fa timúr/tèma], 
che l’è de temìprf* [che‘l è de temí] 

temibilménteavb | in manéra 
(→temìbile)* [in manéra 
(→temìbile)] 

tèmolosms (nat) | tèmel [=], tèmol [=] 
témpasfs →(tìmpa) 
tempàccɨosms | bröt tépprf* [brőt tép] 
tempàrịosms | tabèla di tép di 

laurassiùprf* [tabèla di tép di 
lavurasjú] 

1témpera/tèmperasfs (tècnica 
pittòrica) | tèmpra [=] 
BS: tèmpera [tèmperȧ] 

2témpera/tèmperasfs (dipìnto eṣegụìto 
con la tècnica pittòrica) | tèmpra* 
[=] 

3témpera/tèmperasfs (sos) (colóri) | 
tèmpra* [=] 

temperalàpissmsi →(temperamatìte) 
temperamatìtasmsi →(temperamatìte) 

temperamatìtesmsi →(2temperìno) 
temperamentàleagtv | del 

temperamèntlcge* [=] 
1temperaméntosms (attenuazịóne; il 

mitigàre/temperàre; il 
modeàre/placàre; complèsso delle 
caratterìstiche psicològiche di una 
persóna che né detèrminano il 
comportaménto; caràttere, ìndole) | 
temperamènt [=], temperamét* [=] 
BS: temperamènt [=] 
CE: temperamént [=] 
CO: temperamèent [temperaměnt] 

2temperaméntosms (concilịazịóne, 
compromésso) | temperamènt* [=], 
temperamét* [=] 

3temperaméntosms (caràttere spiccàto, 
fòrte personalità; originalità 
creatìva/eṣecutìva/espressìva: di 
artìsta) | temperamènt* [=], 
temperamét* [=] 

temperamìnesmsi | temperamine° (ita) 
[=], temperì°* (ita) [temperí] 

1temperànteagtv (dotàto di 
temperànza) | förnìt/münìt/proést de 
(→temperànza)prf* 
[förníd/müníd/provést de 
(→temperànza)], co la 
(→temperànza)prf* [cola 
(→temperànza)] 

2temperànteagtv (1continènte, 
9miṣuràto, 4moderàto) | → 

temperanteménteavb | con 
(→temperànza)* [con 
(→temperànza)], con moderassiù* 
[con moderasjú] 

1temperànzasfs (moderazịóne) | → 
BS: temperànsa [temperansȧ] 

2temperànzasfs (vìrtù clàssica; virtù 
cardinàle del cattolicéṣimo) | 
temperansa* [=] 

1temperàrevtr (addolcìre, attenuàre, 
mitigàre; frenàre, moderàre; 
calmàre, placàre; appuntìre, rèndere 
agùzzo) | temprà [=], trempà [=] 

2temperàrevtr (cambịàre, modificàre) | 
→ 

3temperàrevtr (1amalgamàre, 
2amalgamàre, 1armoniẓẓàre, 
2fóndere, 3fóndere) | → 

1temperàrsivpi (tempràrsi) | → 
2temperàrsivpi (contenérsi, limitàrsi, 

moderàrsi) | tempràs* [=], trempàs* 
[=] 

1temperataménteavb 
(temperanteménte) | → 

2temperataménteavb (in gɨùsta 
proporzịóne) | in giösta proporsiù* 
[in ǧősta proporsjú] 

1temperàtovppms (addolcìto, attenuàto, 
mitigàto; frenàto, moderàto; 
calmàto, placàto; appuntìto, réso 
agùzzo) | tempràt [tempràd], trempàt 
[trempàd] 
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2temperàtovppms (cambịàto, 
modificàto) | → 

3temperàtovppms (1amalgamàto, 
2amalgamàto, 1armoniẓẓàto, 2fùṣo, 
3fùṣo) | → 

4temperàtovppms (tempràto) | → 
5temperàtovppms (4contenùto, limitàto, 

3moderàto) | tempràt* [tempràd], 
trempàt* [trempàd] 

6temperàtoams (3attenuàto, 4moderàto: 
di fenòmeno) | →, tempràt* 
[tempràd], trempàt* [trempàd] 

7temperàtoams (7contenùto, 
8contenùto, limitàto, 9miṣuràto, 
4moderàto: di 
atteggɨaménto/comportaménto/temp
eraménto) | →, tempràt* [tempràd], 
trempàt* [trempàd] 

8temperàtoams (8miṣuràto, 4moderàto: 
di qụalcùno) | →, tempràt* 
[tempràd], trempàt* [trempàd] 

9temperàtoams (6mìte: di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico, di 
clìma/stagɨóne | →, temperàt°* (ita) 
[temperàd] 

10temperàtoams (temperànte) | → 
temperatóreams/sms (concilịatóre, 

moderatóre) | → 
+-trìceafs/sfs | → 

1temperatùrasfs (grandézza fìṣica che 
definìsce lo stàto tèrmico di un 
còrpo; stàto tèrmico dell’atmosfèra; 
livèllo tèrmico del còrpo umàno) | 
tempradüra [tempradűra], 
temperadüra° [temperadűra] 
BS: temperadüra [temperadűrȧ] 
- ambièntelcst | tempradüra 
ambiènte* [tempradűra ambjènte] 
- assolùtalcst | tempradüra assolüda* 
[tempradűra asolűda] 
- corpòrealcst | tempradüra (del 
còrp)°* [tempradűra (del còrp)] 
- crìticalcst | tempradüra crìtega* 
(ita) [tempradűra crítega] 
- di accensịónelcst | tempradüra de 
acensiù* (ita) [tempradűra de 
acensjú] 
- di condensazịónelcst | tempradüra 
de condensassiù* (ita) [tempradűra 
de condensasjú] 
- di ebollizịónelcst | tempradüra de 
ebolissiù* (ita) [tempradűra de 
ebolisjú] 
- di fuṣịónelcst | tempradüra de 
füsiù* (ita) [tempradűra de füxjú] 
- di infịammabilitàlcst 
→(temperatùra di accensịóne) 
- di solidificazịónelcst | tempradüra 
de solidificassiù* (ita) [tempradűra 
de solidificasjú] 
- estèrnalcst | tempradüra estèrna* 
(ita) [tempradűra estèrna] 
- intèrnalcst | tempradüra intèrna* 
(ita) [tempradűra intèrna] 

- màssimalcst | (tempradüra) 
màssima [(tempradűra) màsima] 
- mìnimalcst | (tempradüra) mìnima 
[(tempradűra) mínima] 
> a temperatùra ambịèntelcav | a 
tempradüra ambiènte* [a 
tempradűra ambjènte] 

2temperatùrasfs (gràdo di tensịóne) | 
tempradüra* [tempradűra], 
temperadüra°* [temperadűra] 

3temperatùrasfs (fèbbre) | → 
1tempèrịesfs (clìma) | → 
2tempèrịesfs (atmosfèra) | → 
temperinàtasfs | cólp/culp de 

(→1temperìno)* [cólp/culp de 
(→1temperìno)] 

1temperìnosms (pìccolo coltèllo 
tascàbile a serramànico) | temperì 
[temperí], temprì [temprí], trempierì 
[trempjerí] 

2temperìnosms (temperamatìta, 
temperamatìte) | temperì°* (ita) 
[temperí] 

1tempèstasms (agitazịóne, turbaménto) 
| → 

2tempèstasms (vịolènta perturbazịóne 
atmosfèrica accompagnàta da 
intempèrịe e vènti; agitazịóne 
vịolènta della superfìcịe/superfìcɨe 
di làgo/màre provocàta dal vènto, 
bufèra, burràsca) | tempèsta [=], 
tompèsta [=] 
BS: tempèsta [tempèstȧ], tompèsta 
[tompèstȧ], buriàna [burjanȧ] 
- di ghịàccɨolcst | tempèsta/tompèsta 
de giàss* (ita) [tempèsta/tompèsta 
de gjas] 
- di pólverelcst | tempèsta/tompèsta 
de pólver* (ita) [=] 
- di sàbbịalcst | tempèsta/tompèsta de 
sàbia* (ita) [tempèsta/tompèsta de 
sabja] 
- di vèntolcst | tempèsta/tompèsta de 
vènt* (ita) [=] 
- magnèticalcst | tempèsta/tompèsta 
magnétega* (ita) 
[tempèsta/tompèsta maǧnétega] 

3tempèstasms (gràndine) | → 
4tempèstasms (2gragnòla, sfìlza) | → 
5tempèstasms (sfurịàta) | → 
1tempestàrevintr/vtr (infurịàre, 

scatenàrsi: di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico; agitàrsi in 
mòdo vịolènto e rumoróso; 
bàttere/pulsàre vịolenteménte: del 
sàṇgụe; dàre cólpi vịolènti e ripetùti; 
colpìre con fòrza ripetutaménte; 
assillàre, molestàre, subissàre) | 
tempestà [=], tompestà [=] 
BS: tompestà [=] 

2tempestàrevtr (decoràre con pịètre 
prezịóse) | tempestà* [=], tompestà* 
[=] 

1tempestàtoams/vppms | tempestàt 
[tempestàd], tompestàt [tompestàd] 
BS: tompestàt [tompestàd] 

2tempestàtoams/vppms (decoràto con 
pịètre prezịóse) | tempestàt* 
[tempestàd], tompestàt* [tompestàd] 

3tempestàtoams (decoràto con pịètre 
prezịóse; colpìto dalla gràndine) | 
tempestàt* [tempestàd], tompestàt* 
[tompestàd] 

4tempestàtoams (cospàrso, fìtto, pịèno) 
| → 

1tempestìosms (1ràffica, sèrịe, sfìlza) | 
→ 

2tempestìosms (tempestàre contìnụo) | 
tempestà/tompestà 
contìnüo/contöniovbprf* 
[tempestà/tompestà 
continÿo/contőnjo], 
tempestà/tompestà piö 
fenìt/finìtvbprf* [tempestà/tompestà 
pjő feníd/finíd] 

3tempestìosms (confuṣịóne, fracàsso) | 
→ 

1tempestivaménteavb (al moménto 
gɨùsto) | al momènt giöst* [al 
momènt ǧőst], in prepòst* [=] 

2tempestivaménteavb (2prèsto) | → 
3tempestivaménteavb (con prontézza) | 

→ 
4tempestivaménteavb (in tèmpo) | → 
tempestivitàsfsi →(l’èssere 

tempestìvo) 
1tempestìvoams (che agìsce/intervịène 

al moménto gɨùsto, che 
agìsce/intervịène con prontézza) | 
che l’rìa al momènt giöstprf* [che‘l 
riva al momènt ǧőst], che l’rìa in 
prepòstprf* [che‘l riva in prepòst], 
che l’rìa con prontèssaprf* [che‘l riva 
con prontèsa] 
BS: tempestìv /-f/ [tempestív] 

2tempestìvoams (che avvịène al 
moménto opportùno, che è fàtto al 
moménto opportùno) | che l’söcéd al 
momènt giöstprf* [che‘l söcéd al 
momènt ǧőst], che l’rìa/söcéd in 
prepòstprf* [che‘l riva/söcéd in 
prepòst], che l’è facc al momènt 
giöstprf* [che‘l è fadį al momènt 
ǧőst], che l’è facc in prepòstprf* 
[che‘l è fadį in prepòst] 

3tempestìvoams (1precòce) | → 
1tempestosaménteavb (in mòdo 

tempestóso) | in manéra tempestusa* 
[in manéra tempestuxa] 

2tempestosaménteavb 
(burrascosaménte, 
tumultuosaménte) | → 

tempestósoams | tempestùs [tempestúx] 
témpịa/tèmpịasfs | tèmpia° (ita) 

[tèmpja] 
BS: tèmpia [tèmpjȧ] 

tempịéttosms | tempièt°* (ita) [tempjèt] 
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tempificàrevtr | fissà/stabilì i tép de 
laurassiù d’ü procèss indüstriàlprf* 
[fisà/stabilí i tép de lavurasjú d’ü’ 
procès indüstrjàl] 

tempificàtoams/vppms | fissàt/stabilìt i 
tép de laurassiù d’ü procèss 
indüstriàlprf* [fisàd/stabilíd i tép de 
lavurasjú d’ü’ procès indüstrjàl] 

témpịo/tèmpịosms | tèmpio [tèmpjo], 
césa/glésia maestusaprf 
[céxa/cjéxa/gléxja maęstuxa], cesù 
[cexú/cjéxú] 
BS: tèmpio [tèmpjo], tèmpe [=], 
tèmple [=] 
-mpịéttosms | tempièt°* (ita) 
[tempjèt] 

tempìṣmosms →(tempestività) 
1tempìstasttv (chi sa intervenìre al 

moménto gɨùsto sénza/sènza 
lascɨàrsi sfuggìre le occaṣịóni che 
gli si preṣèntano) | ü/chèl che l’rìa 
sèmper al momènt giöstprf* [ű’/chèl 
che‘l riva sèmper al momènt ǧőst], 
öna/chèla/persuna che la rìa sèmper 
al momènt giöstprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la riva 
sèmper al momènt ǧőst] 

2tempìstasttv (atlèta/pùgile che sa 
còglɨere con prontézza il moménto 
gɨùsto) | 
ü/chèl/atléta/sportìv/bossör/boxeur/e
tc. che l’capéss ol momènt giöst de 
intervègn/intervegnìprf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív/bosőr/boxeur/
etc. che‘l capés ol momènt ǧőst de 
intervèǧn/interveǧní], 
ü/chèl/atléta/sportìv/bossör/boxeur/e
tc. che l’gh’à la prontèssa giösta de 
intervègn/intervegnìprf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív/bosőr/boxeur/
etc. che‘l g’à la prontèsa ǧősta de 
intervèǧn/interveǧní], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/bos
sör/boxeur/persuna/etc. che la 
capéss ol momènt giöst de 
intervègn/intervegnìprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/bosőr/box
eur/persuna/etc. che‘la capés ol 
momènt ǧőst de 
intervèǧn/interveǧní], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/bos
sör/boxeur/persuna/etc. che la gh’à 
la prontèssa giösta de 
intervègn/intervegnìprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/bosőr/box
eur/persuna/etc. che‘la g’à la 
prontèsa ǧősta de 
intervèǧn/interveǧní] 

3tempìstasttv (per àltre accezịóni) | 
tempista° (ita) [=], tempésta* [=] 

tempìsticasfs | tempìstica° (ita) 
[tempística], tépsmp [=] 

tempìsticoams →(2tempestìvo) 

templàreagtv (di un témpịo/tèmpịo) | 
d’ü (→tèmpịo)lcge* [d’ü’ 
(→tèmpịo)], d’öna (→tèmpịo)lcge* 
[d’öna (→tèmpịo)] 

templàrịoams →(templàre) 
tèmplosms →(témpịo/tèmpịo) 
tèmposms | tép [=] 

BS: tèmp [=], tép [=] 
CE: témp [=] 
CO: tèemp [těmp] 
- di espoṣizịónelcst | tép de 
esposissiù°* (ita) [tép de espoxisjú] 
- di frenàtalcst | tép de frenada°* 
(ita) [=] 
- di lavorazịónelcst | tép de 
laurassiù°* (ita) [tép de lavorasjú] 
- di reazịónelcst | tép de reassiù°* 
(ita) [tép de reąsjú] 
- indeterminàtolcst | tèmpo 
indeterminato° (ita) [=], tép 
indeterminàt* (ita) [tép 
indeterminàd] 
BS: anianòrum [anjanòrum] 
- lìberolcst | tèmpo lìbero° (ita) [=], 
tép lìber* (ita) [tép liber] 
- màssimolcst | tèmpo màssimo° (ita) 
[tèmpo màsimo], tép màssimo* (ita) 
[tép màsimo] 
- mòrtolcst | tèmpo mòrto° (ita) [=], 
tép mórt* (ita) [tép mórt ‹› témmórt] 
- operatìvolcst | tèmpo operativo° 
(ita) [=], tép operatìv* /-f/ (ita) [tép 
operatív] 
- ordinàrịolcst | tèmpo ordinàrio° 
(ita) [tèmpo ordinarjo], tép 
ordinare* (ita) [=] 
- parzịàlelcst (part time) | → 
- pịènolcst | tèmpo piéno° (ita) 
[tèmpo pjéno], tép pié* (ita) [tép 
pjé] 
- reàlelcst | tèmpo reale° (ita) [=], tép 
reàl* (ita) [=] 
- supplementàrelcst | tép 
söplementàr/süplementàr°* (ita) [=] 
- universàlelcst | tép 
üniersàl/ünïersàl2^°* (ita) [tép 
üniversàl] 
> al tèmpo stéssolcav | in del stèss 
tép ‹› in de l’istèss tép [indel stès tép 
‹› indelistès tép] 
> a tèmpolcag/lcav | a tép* [=] 
> a tèmpo avanzàtolcav | de posquàrt 
[de poscyàrt] 
> a tèmpo débitolcav →(al moménto 
opportùno) 
> a tèmpo determinàtolcag | a tèmpo 
determinato° (ita) [=], a tép 
determinàt* (ita) [a tép determinàd] 
> a tèmpo di recordlcag | a tèmpo di 
record° (ita) [=], a tép de record* 
(ita) [=] 
> a tèmpo indeterminàtolcag | a 
tèmpo indeterminato° (ita) [=], a tép 

indeterminàt* (ita) [a tép 
indeterminàd] 
> a tèmpo parzịàlelcav →(part time) 
> a tèmpo pèrsolcav | a tèmpo pèrso° 
(ita) [=], a tép perdìt* (ita) [a tép 
perdíd] 
> a tèmpo pịènolcag/lcav | a tèmpo 
piéno° (ita) [a tèmpo pjéno], a tép 
pié* (ita) [a tép pjé] 
> da mólto tèmpolcpr | de tat tép [=] 
> da pòco tèmpolcpr | de póch tép 
[de póc tép ‹› de póttép] 
> da qụànto tèmpolcpr | de quant in 
sa/scià [de cyant in sa/ša] 
> di tèmpo in tèmpolcav →(di tànto 
in tànto), →(ògni tànto), →(qụàlche 
vòlta) 
> fra/tra qụàlche tèmpolcav | de ché 
‘mpó° [=] 
> in brève tèmpolcav →(in pòco 
tèmpo) 
> in pòco tèmpolcav | in póch tép [in 
póc tép ‹› in póttép] 
> in tèmpi brèvilcav →(in brève 
tèmpo) 
> in tèmpolcav | a/in tép [=] 
> in tèmpo di gụèrralcav | in tép de 
guèra [in tép de gyèra ‹› in tédde 
gyèra] 
> in tèmpo reàlelcag/lcav | in tèmpo 
reale° (ita) [=], in tép reàl* (ita) [=] 
> in tèmpo ùtilelcav →(in tèmpo) 
> per tèmpolcav →(2prèsto) 
> tèmpi tècnicilcst | tèmpi 
tènici/tènnici°* /-nn-/ (ita) [=] 
> un tèmpolcav →(allóra), →(una 
vòlta) 

tempónesms →(tìmpa) 
tèmporasfs | tèmpor [=] 
1temporàlesms (improvvìṣa 

perturbazịóne atmosfèrica) | 
temporàl [=], tempuràl° [=] 
BS: temporàl [=] 
+-lónesms | temporalù [temporalú] 
BS: demenére [=], fì del móndprf /-t/ 
[fi del mónd] 

2temporàleagtv (del/di tèmpo, che 
concèrne/rigụàrda il tèmpo) | del 
téplcge* [=], temporàl°* (ita)(lad) [=] 

3temporàleagtv (cadùco, 1effìmero, 
materịàle) | → 

4temporàlesms (lìte vịolènta) | 
temporàl°* (ita)(lad) [=] 

5temporàleagtv (della témpịa/tèmpịa) | 
de la tèmpialcge* [dela tèmpja] 

temporaléscoams | del temporàllcge* [=] 
1temporalitàsfsi (l’èssere temporàle) | 

→ 
2temporalitàsfsi (condizịóne di cɨò che 

è temporàle) | condissiù/stat(o) de 
chèl che l’è temporàlprf* 
[condisjú/stat(o) de chèl che‘l è 
temporàl] 
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+temporalónesms (gròsso/vịolènto 
temporàle) | temporalù [temporalú] 
BS: demenére [=], fì del móndprf /-t/ 
[fi del mónd] 

1temporalménteavb (per qụànto 
concèrne/rigụàrda l’aspètto 
temporàle) | per chèl che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ l’aspèt 
temporàl* [per chèl che‘l 
rigyarda/revarda ‘l aspèt temporàl], 
per chèl che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ l’aspèt del 
tép* [per chèl che‘l rigyarda/revarda 
‘l aspèt del tèp] 

2temporalménteavb (in mòdo 
temporàneo) | in manéra 
(→temporànea)* [in manéra 
(→temporànea)] 

1temporaneaménteavb 
(momentaneaménte, 
provviṣorịaménte) | → 

2temporaneaménteavb (per un perìodo 
di tèmpo limitàto, non 
definitivaménte) | per ü perìodo de 
tép limitàt* [per ü’ periǫdo de tép 
limitàd], per ü determinàt/cèrt/sèrt 
perìodo de tép* [per ü’ 
determinàt/cèrt/sèrt periǫdo de tép], 
mia per sèmper* [mią per sèmper], 
mia in manéra definitiva/definitìa* 
[mią in manéra definitiva] 

temporaneitàsfsi (l’èssere temporàneo, 
l’èssere provviṣòrịo) | → 

temporàneoams →(momentàneo), 
→(1passeggèro), →(provviṣòrịo), 
→(transitòrịo) 
BS: temporàneo [temporaneǫ] 

temporaggɨaméntosms →(il 
temporeggɨàre) 

temporeggɨàrevintr | temporegià 
[temporeǧà], pèrd/perdì tépprf* 
[pèrd/perdí tép], dimàs [=] 

temporeggɨàtovppms | temporegiàt 
[temporeǧàd], perdìt tépprf* [perdíd 
tép], dimàt [dimàd] 

temporiẓẓàrevtr | programà* [=] 
temporiẓẓàtoams/vppms | programàt* 

[programàd] 
temporiẓẓatóresms →(timer) 
1témpra/tèmprasfs (trattaménto 

tèrmico di lèghe/metàlli/vétro/etc.; 
insịème di proprịetà acqụiṣìte con 
éssa) | tèmpra [=] 
BS: tèmpra [tèmprȧ], trèmpa 
[trèmpȧ] 

2témpra/tèmprasfs (insịème delle 
qụalità intellettuàli/moràli di una 
persóna; costituzịóne fìṣica/psìchica 
mólto sàlda; particolàre qụalità del 
sụòno di struménto/vóce) | tèmpra 
[=] 

3témpra/tèmprasfs (affilatùra, tàglɨo) | 
→ 

tempràrevtr | temprà [=], trempà [=], 
mèt/metì sóta tèmpraprf* [mèt/metí 
sóta tèmpra ‹› mèssóta tèmpra], fà 
sübì la tèmpraprf* [fà sübí la tèmpra] 
BS: temprà [=], trempà [=], endürì 
[endürí] 
CE: desedàt [desedàd] 
CO: desedàat [desedǎd] 

tempràrsivpi | tempràs* [=], trempàs* 
[=], sübì la tèmpraprf* [sübí la 
tèmpra] 
BS: tempràs [=], trempàs [=], 
endürìs [endürís] 

1tempràtovppms | tempràt [tempràd], 
trempàt [trempàd], metìt sóta 
tèmpraprf* [metíd sóta tèmpra ‹› 
metíssóta tèmpra], facc sübì la 
tèmpraprf* [fadį sübí la tèmpra] 
BS: tempràt [tempràd], trempàt 
[trempàd], endürìt [endüríd] 

2tempràtoams (che è stàto sottopósto a 
témpra/tèmpra; che è diventàto pịù 
fòrte) | tempràt* [tempràd], trempàt* 
[trempàd], sübìt la tèmpraprf* [sübíd 
la tèmpra] 

temùtoams/vppms | temìt [temíd] 
1tenàceams (che tịène bène, che fa 

présa: di qụalcòsa) | che l’té/tègn° 
béprf* [che‘l té/tèǧn/tèįn bé], che l’fà 
présaprf* [che‘l fa préxa], fórt/fòrt 
[=] 
BS: tenàs [=] 
VdS: scurz /-z̖/ [=] 

2tenàceams (capàrbịo, 3ostinàto: di 
qụalcùno) | →, che l’mòla/mula/céd 
mia facilmèntprf* [che‘l 
mòla/mula/céd mią facilmènt], che 
l’té/tègn° dürprf* [che‘l té/tèǧn/tèįn 
dűr] 

3tenàceams (continụo, durévole) | → 
4tenàceams (fòrte, resistènte, sàldo) | → 
5tenàceams (avàro, pàrco) | → 
tenaceménteavb | con ostinassiù* [con 

ostinasjú], in manéra 
(→2tenàce)/(→3ostinàta)* [in 
manéra (→2tenàce)/(→3ostinàta)] 

tenàcɨasfs (caparbịetà, costànza 
fermézza, ostinazịóne, 
perseverànza) | → 

1tenacitàsfsi (tenàcɨa) | → 
2tenacitàsfsi (adeṣività) | → 
3tenacitàsfsi (l’èssere 4tenàce) | → 
4tenacitàsfsi (avarìzịa) | → 
1tenàglɨasfs (tec) | tenàia [tenaja], 

tenàisms [tenàį] 
BS: tanàia [tanajȧ] 
- per marchịàrelcst | nödaröl 
[nödaről] 
> tenàglɨesfp (tec) | tenàe [tenàę], 
tenàismp [tenàį] 

2tenàglɨasfs (chèla) | → 
+tenaglɨéttasfs (tec) (pìccola tenàglɨa) | 

tenaìna [tenaina], tenaìsms [tenaí] 

BS: tanaìna [tanainȧ], tanaìsms 
[tanaí] 

+tenaglɨónesms (tec) (gròssa tenàglɨa) | 
↓ 
BS: gavadìnasfs [gavadinȧ] 

tenàlgɨasfs | dolùr/dulùr al tèndineprf* 
[dolúr/dulúr al tèndine] 

tènarsmsi | tènar° (ita) [=] 
tenàrịoams (infernàle) | → 
tèndasfs (dràppo di tessùto/téla) | tènda 

[=] 
-ndìnasfs | tendina [=] 
-ndónesms | tendù [tendú] 
- a caséttalcst | tènda a casèta* (ita) 
[tènda a caxèta] 
- alla venezịànalcst →(venezịàna) 
- canadéselcst | tènda canadése* (ita) 
[tènda canadéxe] 

1tendàggɨosms (àmpịa/grànde tènda) | 
tèndasfp [=] 

2tendàggɨosms (4insịème di tènde) | 
(complèss de) tèndeprf* [(complès 
de) tènde] 

1tendaggìstasttv (fabbricatóre di tènde) 
| ü/chèl/òm che l’fà sö i tèndeprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l fa sö i tènde], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö i tèndeprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa sö i tènde] 

2tendaggìstasttv (venditóre di tènde) | 
ü/chèl/òm che l’vènd i tèndeprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l vènd i tènde], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i tèndeprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i tènde], (v)endidùr de 
tèndeprf* [vendidúr de tènde], 
(v)endidura de tèndeprf* [vendidura 
de tènde] 

tendàlesms (tendóne) | → 
tendàmesms | (complèss de) tèndeprf* 

[(complès de) tènde] 
tendènteagtv/vppre | tendènt(e)°* (ita) [=] 
tendènzasfs | tendènsa [=] 

- di mercàtolcst | tendènsa del 
marcàt/mercàt°* (ita) [=] 

tendenzịàleagtv | tendensiàl°* (ita) 
[tendensjàl] 

1tendenzịalménteavb (in mòdo 
tendenzịàle, per tendènza) | in 
manéra tendensiàl* [in manéra 
tendensjàl], per tendènsa* [=] 

2tendenzịalménteavb (in mòdo 
indicatìvo, in lìnea di màssima) | in 
manéra indicativa/indicatìa* [in 
manéra indicativa], in lìnea/lìnia de 
màssima* [in lineą/linja de màsima] 

tendenzịosaménteavb | in manéra 
tendensiusa* [in manéra 
tendensjuxa] 

1tendenzịositàsfsi (l’èssere 
tendenzịóso) | → 
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2tendenzịositàsfsi (maṇcànza di 
obịettività/parzịalità) | mancansa de 
obietività/parsialitàprf* [maŋcansa de 
objetività/parsjalità] 

tendenzịósoams | tendensiùs°* (ita) 
[tendensjúx] 

1tènderevtr (distèndere, dispịegàre, 
alluṇgàre; preparàre stendèndo, 
predispórre; direzịonàre) | tendì/tènd 
/-t/ [tendí/tènd] 
- la mànolcvb | 
spórs/sporzì/sporgì/tènd/tendì la 
mà* [spórx/sporxí/sporgí/tènd/tendí 
la ma’] 
- l’orécchịolcvb | tendì/tènd l’orègia* 
[tendí/tènd l’orèǧa] 

2tènderevintr (2complottàre, 2ordìre, 
tramàre) | → 

3tènderevintr (dirìgersi) | → 
4tènderevintr (avvicinàrsi a una 

determinàta 
caratterìstica/condizịóne/gradazịóne/
etc.; miràre a un fìne; avére una 
particolàre predispoṣizịóne fìṣica; 
avére una particolàre iṇclinazịóne 
dell’ànimo; iṇclinàre vèrso 
qụalcòsa) | tendì/tènd /-t/ 
[tendí/tènd] 

5tènderevintr (1propèndere) | → 
tèndersivpi | tendìs/tèndes* 

[tendís/tèndes] 
tendìbileagtv (che si pụò tèndere) | 

tendìbel° (ita) [tendibel], tendébel* 
[=], che s’pöl tendì/tèndprf* /-t/ [che 
s’pől tendí/tènd], che l’pöl (v)èss 
tendìtprf* [che‘l pől ès tendíd ‹› che‘l 
pőlvès tendíd] 

tendicaténasmsi (tec) | tendicaténa° 
(ita) [=], tendicadéna* [=], 
tiracaténa° (ita) [=], tiracadéna°* [=] 
BS: tiracadéna [tirȧcadénȧ] 

tendicìṇghịasmsi (tec) | tendicìnghia° 
(ita) [tendiciŋghja], tendicorègia* 
[tendicorèǧa], tendicorèsa* 
[tendicorèxa] 

tendifìlosms (tec) | tendifilo° (ita) [=], 
tendifìl* [tendifíl], tendifél* [=], 
màchina per tènd/tendì i féi/fìiprf* 
[màchina per tènd/tendí i féį/fiį] 

tendìnasfs (pìccola tènda) | tendina [=] 
tèndinesms (pàrte anatòmica di còrpo) | 

tèndine° (ita) [=], tènden* [=] 
BS: tèndine [=] 

tendìneoams | relatìv al tèndineprf* 
[relatív al tèndine], del tèndinelcge* 
[=] 

tendinìtesfs | tendinite° (ita) [=], 
infiamassiù del tèndineprf* 
[infjamasjú del tèndine] 

1tendinósoams (rìcco di tèndini) | 
pié/réch de tèndinioprf* [pjé/réc de 
tèndini] 

2tendinósoams (sìmile a un tèndine) | 
cóme ü tèndinelcco* [=], compàgn 

d’ü tèndinelcco* [compàǧn/compàįn 
d’ü’ tèndine], sìmel a ü tèndinelcco* 
[simel a ü tèndine] 

tendiscàrpesmsi | tendiscarpe° (ita) [=], 
furma° [=] 

tenditóịosmsi (stenditóịo) | → 
tenditóreams/sms (complottàrdo, 

orditóre) | → 
-trìcesfs | → 

tendónesms (grànde tènda/télo; sipàrịo) 
| tendù [tendú] 

tendòpolisfs | tendòpoli° (ita) [=] 
1tènebrasfs (7bùịo, oscurità; nòtte) | → 
2tènebrasfs (2infèrno, oltretómba) | → 
3tènebrasfs (mistèro assolùto) | 

mistér(e)/mistéro assolütprf* 
[mistér(e)/mistéro asolűt] 

4tènebrasfs (ignorànza) | → 
1tenebràrevtr (coprìre di tènebre) | 

quarcià de scür/fóschprf* [cyarčà de 
scűr/fósc] 

2tenebràrevintr (tenebràrsi) | → 
1tenebràrsivpi (coprìrsi di tènebre) | 

quarciàs de scür/fóschprf* [cyarčàs 
de scűr/fósc] 

2tenebràrsivpi (1oscuràrsi) | → 
3tenebràrsivpi (2ottenebràrsi) | → 
1tenebràtoams/vppms (copèrto di tènebre) 

| quarciàt de scür/fóschprf* [cyarčàd 
de scűr/fósc] 

2tenebràtoams/vppms (6oscuràto) | → 
3tenebràtoams/vppms (5ottenebràto) | → 
tenebróreams →(1tènebra) 
1tenebrosaménteavb (in mòdo 

tenebróso) | in manéra 
(→tenebrósa)* [in manéra 
(→tenebrósa)] 

2tenebrosaménteavb (segretaménte) | 
→ 

1tenebrositàsfsi (l’èssere 1tenebróso) | 
→ 

2tenebrositàsfsi (l’èssere misterịóso) | 
→ 

1tenebrósoams (6bùịo, 3cùpo, fósco, 
1oscùro, 1scùro) | → 
BS: tenebrùs [tenebrúx] 

2tenebrósoams (6cùpo, segréto) | → 
3tenebrósoams (iṇcomprensìbile, 

1oscùro) | → 
4tenebrósoams/sms (che/chi ha un 

atteggɨaménto misterịóso) | (ü/chèl) 
che l’fà ‘l misteriùsprf* [(ű’/chèl) 
che‘l fa ‘l misterjúx] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la fà 
la misteriusarf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la fa la misterjuxa] 

5tenebrósoams/sms (che/chi ha un 
fàscino misterịóso) | (ü/chèl) che 
l’gh’à öna catramonacia del 
misteriùsprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à öna 
catramonača de misterjúx] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à öna catramonacia de 
misteriusarf* [(őna/chèla/persuna) 

che‘la öna catramonača de 
misterjuxa] 

tenèntesttv | tenènt [=], tenèntasfs* [=] 
- colonnèllolcst | tenènt colonèl [=] 
- generàlelcst | tenènt generàl [=] 

tenènzasfs (circoscrizịóne, comàndo, 
uffìcɨo, sède) | →, tenènsa* (ita) [=] 

teneraménteavb (1caraménte) | con 
tenerèssa* [con tenerèsa], in manéra 
tèndra/tènera e afetüùsaprf* [in 
manéra tèndra/tènera e afetüuxa] 

1tenérevtr (règgere, sorrèggere, 
strìngere; afferràre, trattenére; 
mantenére qụalcòsa/qụalcùno in una 
determinàta condizịóne/poṣizịóne; 
mantenére in possèsso, conservàre; 
prèndere per sé; méttere da pàrte, 
serbàre; riservàre; provvedére al 
sostentaménto di qụalcòsa/qụalcùno; 
véndere determinàti artìcoli; uṣàre, 
trattàre; mantenére la paròla, 
osservàre, rispettàre; far 
restàre/rimanére qụalcùno in un 
pósto/pòsto; frenàre, trattenére; 
occupàre lụògo/pósto/pòsto/spàzịo; 
occupàre con le àrmi; coordinàre, 
gestìre, pronuncɨàre; avére una 
determinàta capịènza, contenére; 
mantenére la direzịóne/poṣizịóne: di 
imbarcazịóne/veìcolo; mantenére un 
determinàto comportaménto) | 
tègn/tegnì [tèǧn/tèįn/teǧní] 
BS: tègner [tèǧner] 
CE: tègn [tèǧn] 
CO: tégner [téǧner] 
- a bàdalcvb | tègn/tegnì a 
bale/ciàcole [tèǧn/tèįn/teǧní a 
bale/čàcole], tègn/tegnì sö i féi/fìi 
[tèǧn/tèįn/teǧní söi féį/fiį], menà a 
spass [menà a spas], menà per viöle 
[menà per vjőle] 
- a battéṣimolcvb | tègn/tegnì a 
batésem [tèǧn/tèįn/teǧní a batéxem] 
- a dịètalcvb | tègn/tegnì in stròpa 
[tèǧn/tèįn/teǧní in stròpa], fà stà in 
tèssera [fà stà in tèsera] 
- a distànzalcvb | tègn/tegnì a 
distansa* (ita) [tèǧn/tèįn/teǧní a 
distansa] 
- a fréno/frènolcvb | tègn/tegnì a 
fréno [tèǧn/tèįn/teǧní a fréno], 
tègn/tegnì in caresada/stèca 
[tèǧn/tèįn/teǧní in carexada/stèca], 
tègn/tegnì in bréa/candéla 
[tèǧn/tèįn/teǧní in bréą/candéla], fà 
stà a bachèta [=] 
BS: tègner a batèc [tèǧner a batèc] 
- àlta la bandịèralcvb | tègn/tegnì 
ólta la bandéra° [tèǧn/tèįn/teǧní ólta 
la bandèra] 
- a méntelcvb | tègn/tegnì a mèt 
[tèǧn/tèįn/teǧní a mét] 
- a ségnolcvb | tègn/tegnì a copèla 
[tèǧn/tèįn/teǧní a copèla], tègn/tegnì 
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a pà e pessì [tèǧn/tèįn/teǧní a pa e 
pesí] 
- bàṇcolcvb | tègn/tegnì ol banch* 
(ita) [tèǧn/tèįn/teǧní ol baŋc] 
- bòttalcvb | tègn/tegnì bòta° 
[tèǧn/tèįn/teǧní bòta] 
- bụònolcvb | tègn/tegnì bù 
[tèǧn/tèįn/teǧní bu] 
- compagnìalcvb | tègn/tegnì 
compagnéa [tèǧn/tèįn/teǧní 
compaǧnéą] 
- con l’ànimo sospèsolcvb | 
tègn/tegnì in balansa [tèǧn/tèįn/teǧní 
in balansa] 
- cóntolcvb | tègn/tegnì cönt 
[tèǧn/tèįn/teǧní cőnt], tègn/tegnì 
presènt [tèǧn/tèįn/teǧní prexènt] 
- da cóntolcvb | tègn/tegnì de cönt 
[tèǧn/tèįn/teǧní de cőnt] 
- dịètrolcvb | stà dré [=] 
- d’òcchịolcvb | tègn/tegnì d’öcc 
[tèǧn/tèįn/teǧní d’őǧ] 
- dùrolcvb | tègn/tegnì dür 
[tèǧn/tèįn/teǧní dűr] 
BS: tègner dür [tèǧner dűr] 
CE: tègn dür [tèǧn dűr] 
CO: tégner düür [téǧner dûṛ] 
- gli òcchi apèrtilcvb | tègn/tegnì i 
öcc vèrcc [tèǧn/tèįn/teǧní i őǧ vèrtį] 
- il bécco chịùsolcvb →(tenére la 
bócca chịùsa) 
- il bróncɨolcvb →(tenére il mùṣo) 
- il càmpolcvb | tègn/tegnì ol cap* 
(ita) [tèǧn/tèįn/teǧní ol cap] 
- il coltèllo dalla pàrte del 
mànicolcvb | tègn/tegnì ol cortèl de la 
banda del mànech° [tèǧn/tèįn/teǧní 
ol cortèl dela banda del maneg] 
- il mùṣolcvb | tègn/tegnì sö ‘l müs 
[tèǧn/tèįn/teǧní ső ‘l műx] 
- il pàssolcvb | tègn/tegnì ol pass 
[tèǧn/tèįn/teǧní ol pas] 
- il pịède in dùe scàrpelcvb | 
tègn/tegnì ol pé/pè in dò scarpe° 
[tèǧn/tèįn/teǧní ol pé/pè in dò 
scarpe] 
- il sàccolcvb | tègn/tegnì ol sach* 
(ita) [tèǧn/tèįn/teǧní ol sac], èss 
còmplice* (ita) [ès còmplice] 
- in càldolcvb | tègn/tegnì cóld /-t/ 
[tèǧn/tèįn/teǧní cóld] 
- in considerazịónelcvb | tègn/tegnì 
in considerassiù° (ita) 
[tèǧn/tèįn/teǧní in considerasjú] 
- in eṣercìzịolcvb | tègn/tegnì dét la 
mà [tèǧn/tèįn/teǧní dét la ma’] 
- in mànolcvb | (v)iga in mà [viga in 
ma’] 
- in órdinelcvb | tègn/tegnì in dèma 
[tèǧn/tèįn/teǧní in dèma], tègn/tegnì 
in ùrden [tèǧn/tèįn/teǧní in urden] 
- in pịèdilcvb | tègn/tegnì in pé/pè 
[tèǧn/tèįn/teǧní in pé/pè], tègn/tegnì 

impé/impè [tèǧn/tèįn/teǧní 
impé/impè] 
- in pùgnolcvb | tègn/tegnì in pögn* 
(ita) [tèǧn/tèįn/teǧní in pőǧn] 
- i pịèdi in/per tèrralcvb | tègn/tegnì 
i pé/pè in/per tèra° [tèǧn/tèįn/teǧní i 
pé/pè in/per tèra] 
- la bócca chịùsalcvb | tègn/tegnì la 
bóca serada [tèǧn/tèįn/teǧní la bóca 
serada] 
- la candélalcvb | tègn/tegnì ol 
mócol° [tèǧn/tèįn/teǧní ol mócol] 
- la càssalcvb | tègn/tegnì la cassa°* 
[tèǧn/tèįn/teǧní la casa] 
- la rụòtalcvb | tègn/tegnì la röda° 
(ita) [tèǧn/tèįn/teǧní la rőda], èss a 
röda° [ès a rőda] 
- le distànzelcvb | tègn/tegnì i 
distanse°* (ita) [tèǧn/tèįn/teǧní i 
distanse] 
- le pàrtilcvb →(3parteggɨàre) 
- mànolcvb | tègn/tegnì córde 
[tèǧn/tèįn/teǧní córde] 
- per sélcvb | tègn/tegnì per sè stèss° 
[tèǧn/tèįn/teǧní per sè stès] 
- preṣèntelcvb →(tenère cónto) 
- sàldolcvb | tègn/tegnì sald /-t/ 
[tèǧn/tèįn/teǧní sald] 
- sóttolcvb | tègn/tegnì sóta 
[tèǧn/tèįn/teǧní sóta] 
- tèstalcvb | tègn/tegnì tèsta° (ita) 
[tèǧn/tèįn/teǧní tèsta] 

2tenérevtr (avére) | → 
3tenérevtr (proluṇgàre) | → 
4tenérevtr (amministràre, eṣercitàre, 

gestìre) | (v)iga° [viga] 
5tenérevtr (ottenére, raggɨùngere) | → 
6tenérevtr (consideràre, gɨudicàre) | → 
7tenérevintr (resìstere; èssere resistènte, 

non ṣbịadìre: di colóre; non 
perméttere la fụoriuscìta di un 
lìqụido; resìstere agli attàcchi 
militàre, mantenére la poṣizịóne; 
sapér affrontàre situazịóni diffìcili; 
restàre/rimanére stàbile: di monéta; 
duràre nel tèmpo; fàre bụòna présa; 
èssere convincènte/vàlido; 
parteggɨàre/sostenére qụalcùno, 
sostenére idèe; fàre il tìfo; attribuìre 
grànde importànza a 
qụalcòsa/qụalcùno) | tègn/tegnì°* 
[tèǧn/tèįn/teǧní] 

8tenérevintr (attecchìre) | → 
1tenerézzasfs (l’èssere tènero, 

morbidézza; affettuosità delicàta) | 
tenerèssa [tenerèsa] 
BS: tenerèssa [tenerèsȧ] 

2tenerézzasfs (tenuità) | → 
+tenerìnoams (leggerménte tènero) | 

tendrì [tendrí], trendì [trendí], 
tenderlì [tenderlí], tenerì* [tenerí] 

1tèneroams (non dùro, che si pụò 
facilménte plaṣmàre/scalfìre; 
cedévole al tàtto, mòrbido; fàcile da 

masticàre/taglɨàre; che si commụòve 
facilménte; che ha atteggɨaménti 
pịèni di affètto/premùra; che 
esprìme/ispìra tenerézza) | tènder 
[=], tèner [=] 
BS: tèner [=] 
-aafs | tèndra [=], tènera* [=] 
-eafp | tèndre [=], tènere* [=] 
-iamp | tènder [=], tèner [=] 

2tèneroams (bụòno, indulgènte) | → 
3tèneroams (gɨóvane, nàto da pòco) | 

apéna nassìtprf* [apéna nasíd] 
4tèneroams (2tènue: di colóre) | → 
5tènerosms (pàrte tènera di qụalcòsa) | 

tènder* [=], tèner* [=] 
6tènerosms (sentiménto d’affètto, 

amóre) | tènder* [=], tèner* [=] 
tenerónesms →(bonaccɨóne) 

-asfs → 
1tenérsivpi (aggrappàrsi/appoggɨàrsi a 

un sostégno; sorrèggersi l’ùno con 
l’àltro, sorrèggersi a vicènda, stàre 
attaccàti l’ùno con l’àltro, stàre 
attaccàti a vicènda; èssere sàldo, 
stàre drìtto; restàre/rimanére in una 
determinàta poṣizịóne; mantenérsi 
in una determinàta 
condizịóne/poṣizịóne; 
frenàre/trattenére un impùlso) | 
tègnes/tegnìs (l’ü con l’óter)prf* 
[tèǧnes/teǧnís (‘l ű’ con ‘l óter)] 
BS: tignìs [tiǧnís] 
CE: tègnes [tèǧnes] 
CO: tégnese [téǧnese] 
- a distànzalcvb | tègnes/tegnìs a 
distansa* (ita) [tèǧnes/teǧnís a 
distansa] 
- a gàllalcvb | tègnes/tegnìs a 
gala/sima°* [tèǧnes/teǧnís a 
gala/sima] 
- al làrgolcvb | tègnes/tegnìs de 
lontà/luntà° [tèǧnes/teǧnís de 
lontà/luntà], stà de lontà/luntà° [stà 
de lontà/luntà] 
- la pàncɨalcvb →(ṣbellicàrsi) 
- stréttolcvb | tègnes/tegnìs strécc° 
(ita) [tèǧnes/teǧnís strétį] 

2tenérsivpi (limitàrsi nel 
bére/mangɨàre) | stà ‘ndré° [=] 

3tenérsivpi (attenérsi, rispettàre) | stà 
[=] 

4tenérsivpt (mantenére/trattenére su di 
sé) | tègnes/tegnìs [tèǧnes/teǧnís] 

5tenérsivpt (gɨudicàrsi, ritenérsi) | → 
1tenerùmesms (insịème delle pàrti 

tènere) | complèss di parcc 
tèndre/tènereprf* [complès di partį 
tèndre/tènere] 

2tenerùmesms (azịóni/paròle tènere) | 
assiù/paròle tèndre/tènereprf* 
[asjú/paròle tèndre/tènere] 

3tenerùmesms (ṣmancerìa eccessìva) | 
at/gèst afetàt/dolsòt esageràtprf* 
[at/gèst afetàd/dolsòt exageràd] 
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tènịasfs (nat) (vèrme parassìta) | 
(v)èrem solitare/salütareprf [vèrem 
solitare/salütare] 
BS: vérem pelùsprf [vérem pelúx] 

tenìaṣisfsi | (v)èrem solitare/salütareprf 
[vèrem solitare/salütare] 

1tenìbileagtv (che si pụò tenére) | 
tegnébel* [teǧnébel], che s’pöl 
tègn/tegnìprf* [che s’pől 
tèǧn/tèįn/teǧní], che l’pöl (v)èss 
tegnìttprf* [che‘l pől ès nömeràd ‹› 
che‘l pőlvès teǧníd] 

2tenìbileagtv (mantenìbile) | → 
tenitóresms (gestóre) | → 

-trìcesfs | → 
tenitùrasfs (il tenére) | → 
tennissmsi (ing) /tènnis/ (esi) | ← 

/tèniş/, tènis [=] 
BS: tènis [=] 
- tàvololcst →(ping-pong) 

tennìstasttv | ü/chèl/òm/zùen che l’zöga 
a tennisprf* [ű’/chèl/òm/xuven che‘l 
xőga a tennis], 
öna/chèla/dòna/fómna/zùena che la 
zöga a tennisprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/xúvena 
che‘la xőga a tennis], zögadùr de 
tennisprf* [xögadúr de tennis], 
zögadura de tennisprf* [xögadura de 
tennis] 

tennistàvolosms →(tennis tàvolo) 
tennìsticoams | relatìv al tennisprf* 

[relatív al tennis], del tennislcge* [=], 
relatìv a i (→tennìsti)prf* [relatív ai 
(→tennìsti)], di (→tennìsti)lcge* [di 
(→tennìsti)] 

1tenóresms (mòdo di procèdere, 
andaménto; mòdo di comportàrsi, 
atteggɨaménto; tòno complessìvo) | 
tenùr [tenúr] 
BS: tenùr [tenúr] 
- di vìtalcst | tenùr de (v)éta/(v)ita* 
(ita) [tenúr de véta/vita] 
> a tenórelcpr →(in conformità a), 
→(nel rispètto di) 

2tenóresms (vóce maschìle con il 
regìstro pịù àlto; cantànte dotàto di 
tàle vóce) | tenùr [tenúr] 

3tenóresms (per àltre accezịóni) | tenùr* 
[tenúr] 

tenoreggɨàrevintr | cantà cóme ü 
tenùrprf* [cantà cóme ü’ tenúr], 
cantà compàgn d’ü tenùrprf* [cantà 
compàǧn/compàįn d’ü’ tenúr], cantà 
con vus de tenùrprf* [cantà con vux 
de tenúr] 

tenoreggɨàtovppms | cantàt cóme ü 
tenùrprf* [cantàd cóme ü’ tenúr], 
cantàt compàgn d’ü tenùrprf* [cantàd 
compàǧn/compàįn d’ü’ tenúr], 
cantàt con vus de tenùrprf* [cantàd 
con vux de tenúr] 

tenorìlesms | adatàt/bù/indicàt per ü 
tenùrprf* [adatàd/bu/indicàd per ü’ 
tenúr] 

tenorìnosms | zùen tenùr* [xuven 
tenúr] 

tensịoattivitàsfsi →(l’èssere 
tensịoattìvo) 

tensịoattìvosms | tensioativo° (ita) 
[tensjoativo], tensioatìv* /-f/ 
[tensjoatív] 

tensịòmetrosms (tec) | tensiòmetro° 
(ita) [tensjometro], tensiòmeter* 
[tensjòmeter] 

tensịónesfs | tensiù°* (ita) [tensjú] 
BS: tensiù [tensjú] 
- elèttricalcst | tensiù elètrega* (ita) 
[tensjú elètrega] 
- superficɨàlelcst | tensiù 
süperficiàl/söperficiàl* (ita) [tensjú 
süperfičàl/söperfičàl] 

1tensìvoams (che pròvoca tensịóne) | 
che l’càösa/càüsa/próvoca tensiùprf* 
[che‘l caöxa/caüxa/próvoca tensjú] 

2tensìvoams (relatìvo alla tensịóne) | de 
la tensiùlcge* [dela tensjú] 

3tensìvoams (relatìvo alla pressịóne) | 
de la pressiùlcge* [dela presjú] 

tensóresms | tensùr° (ita) [tensúr] 
tensostruttùrasfs | tensostrutura° (ita) 

[=], tensostrütüra* [tensostrütűra] 
tentàbileagtv | tentàbel* [tentabel], che 

s’pöl tentàprf* [che s’pől tentà], che 
l’pöl (v)èss tentàtprf* [che‘l pől ès 
tentàd ‹› che‘l pőlvès tentàd] 

1tentacolàrevtr (afferràre/avvòlgere 
con tentàcoli) | 
(→2afferràre)/(→afferràre 
saldaménte)/(→2avvìncere) con di 
tentàcoliprf* 
[(→2afferràre)/(→afferràre 
saldaménte)/(→2avvìncere) con di 
tentàcoli] 

2tentacolàrevintr (mụòversi al mòdo 
dei tentàcoli) | möes/möìs a la 
manéra di tentàcoliprf* 
[mőves/mövís ala manéra di 
tentàcoli] 

3tentacolàreagtv (che ha fórma di 
tentàcolo) | a furma de tentàcoloprf* 
[=], facc a tentàcoloprf* [fadį a 
tentàcolo], che l’gh’à la furma d’ü 
tentàcoloprf* [che‘l g’à la furma d’ü’ 
tentàcolo] 

4tentacolàreagtv (che arrìva 
dappertùtto) | che l’rìa de (s)per 
tötprf* [che‘l riva depertőt/despertőt] 

1tentacolàtovppms (afferràto/avvòlto 
con tentàcoli) | 
(→2afferràto)/(→afferràto 
saldaménte)/(→2avvìnto) con di 
tentàcoliprf* 
[(→2afferràto)/(→afferràto 
saldaménte)/(→2avvìnto) con di 
tentàcoli] 

2tentacolàtovppms (mòsso al mòdo dei 
tentàcoli) | möìt a la manéra di 
tentàcoliprf* [mövíd ala manéra di 
tentàcoli] 

tentàcolosms | tentàcolo° (ita) [=], 
tentàcol* [tentacol] 
BS: tentàcol [tentacol] 

1tentàrevtr (cercàre di indùrre al 
peccàto o ad azịóni/comportaménti 
moralménte riprovévoli; méttere alla 
pròva; allettàre, invoglɨàre; cercàre 
di consegụìre uno scòpo, cercàre di 
portàre a bụòn fìne qụalcòsa; 
provàre un’eṣàme con pòche 
sperànze di passàrlo; 
provàre/sperimentàre in vìsta di un 
risultàto; fàre un tentatìvo 
aẓẓardàto/rischịóso per ottenére 
qụalcòsa) | tentà [=], tantà [=], fà ü 
tentatìvprf* /-f/ [fà ü’ tentatív], 
indüs/indüxì in tentassiùprf* 
[indűx/indüxí in tentasjú] 
BS: tentà [=], mèter a la pröaprf 
[mèter alȧ prőva] 
CE: tentà [=] 
CO: tentàa [tentǎ] 
> tentàr non nụòcelcvb | a proà/pruà 
l’è negót(a)/nigót(a)/nagót(a) [a 
provà/pruvà ‘l è 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 

2tentàrevtr (1tastàre) | → 
tentatìvoams (azịóne/impégno/sfòrzo 

vòlto a consegụìre fìne/scòpo) | 
tentatìv /-f/ [tentatív] 

1tentàtoams/vppms (cercàto di indùrre al 
peccàto o ad azịóni/comportaménti 
moralménte riprovévoli; mésso alla 
pròva; allettàto, invoglɨàto; cercàto 
di consegụìre uno scòpo, cercàto di 
portàre a bụòn fìne qụalcòsa; 
provàre un’eṣàme con pòche 
sperànze di passàrlo; 
provàre/sperimentàre in vìsta di un 
risultàto; fàtto un tentatìvo 
aẓẓardàto/rischịóso per ottenére 
qụalcòsa) | tentàt [tentàd], tantàt 
[tantàd], facc ü tentatìvprf* /-f/ [fadį 
ü’ tentatív], indüxìt in tentassiùprf* 
[indüxíd in tentasjú] 
BS: tentàt [tentàd], mitìt a la pröaprf 
[mitíd alȧ prőva] 
CE: tentàt [tentàd] 
CO: tentàat [tentǎd] 

2tentàtoams/vppms (1tastàto) | → 
3tentàtoams (che è stàto cercàto di 

cómpịere: di delìtto) | tentàt* 
[tentàd], tantàt* [tantàd] 

tentatóreams/sms | tentadùr [tentadúr] 
-trìceafs/sfs | tentadura* [=] 

tentazịónesfs | tentassiù [tentasjú] 
BS: tentassiù [tentasjú] 

tenténnasfsi/smsi (persóna di grànde 
indeciṣịóne) | persuna de granda 
indecisiùprf* [persuna de granda 
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indecixjú], ü/chèl che l’sa/se decìd 
maiprf* [ű’/chèl che‘l sa/se decíd 
maį], öna/chèla/persuna che la sa/se 
decìd maiprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la sa/se decíd maį] 

1tentennaméntosms (il tentennàre) | → 
2tentennaméntosms (l’èssere eṣitànte, 

l’èssere indecìṣo, l’èssere titubànte, 
eṣitazịóne) | → 

tentennànteagtv (1eṣitànte, 2indecìṣo) | 
→ 
BS: balènc [balèŋg] 

1tentennàrevintr (4cɨondolàre) | → 
BS: tentenà (ita) [=], balengà 
[baleŋgà], bassegà [basegà], sbacilà 
[xbacilà], dindulà [=], sigognà 
[sigoǧnà], sintinà [=] 

2tentennàrevintr (èssere 
eṣitànte/indecìṣo, 2oscillàre; 
1dondolàre) | basgà [baxgà], basegà 
[baxegà], sbaciocà [xbačocà], 
ondesà [ondexà], èss indecìsprf* [ès 
indecíx] 

3tentennàrevintr (traballàre) | → 
4tentennàrevtr (far oscillàre) | fà 

(→1oscillàre)prf* [fà (→1oscillàre)] 
1tentennàtasfs (il tentennàre) | → 
2tentennàtasfs (3scòssa) | → 
1tentennàtoams/vppms (4cɨondolàto) | → 

BS: tentenàt (ita) [tentenàd], 
balengàt [baleŋgàd], bassegàt 
[basegàd], sbacilàt [xbacilàd], 
dindulàt [dindulàd], sigognàt 
[sigoǧnàd], sintinàt [sintinàd] 

2tentennàtoams/vppms (èssere stàto 
eṣitànte/indecìṣo, 2oscillàto; 
1dondolàto) | basgàt [baxgàd], 
basegàt [baxegàd], sbaciocàt 
[xbačocàd], ondesàt [ondexàd], èss 
stacc/istàcc indecìsprf* [ès stadį 
indecíx ‹› èsistàdį indecíx] 

3tentennàtoams/vppms (traballàto) | → 
4tentennàtoams/vppms (fàtto oscillàre) | 

facc (→1oscillàre)prf* [fadį 
(→1oscillàre)] 

tentennatóresms →(tentennóne) 
+-trìcesfs → 

tentennìnosms →(tamburìno) 
1tentennìosms (tentennàre contìnuo e 

freqụènte) | (→tentennàre) 
contìnüo/contönio e frequèntprf* 
[(→tentennàre) continÿo/contőnjo e 
frecyènt] 

2tentennìosms (indeciṣịóne contìnua e 
proluṇgàta) | esitassiù/indecisiù 
contìnüa/contönia e prolongadaprf* 
[exitasjú/indecixjú 
continÿa/contőnja proloŋgada] 

1tentennóneams/sms (che/chi indecìṣo e 
irresolùto/irrisolùto) | andeghér [=], 
àrghen [arghen] 
+-trìceafs/sfs | andeghéra* [=], 
àrghena* [=] 

2tentennóneavb (tentennóni) | → 

1tentennóniavb (in mòdo 
barcollànte/traballànte) | in manéra 
(→barcollànte)/(→1traballànte)* [in 
manéra 
(→barcollànte)/(→1traballànte)] 

2tentennóniavb (con 
incertézza/titubànza) | con 
incertèssa/(→titubànza)* [con 
incertèsa/(→titubànza)] 

tentóneavb →(tentóni) 
tentóniavb ↓ 

> a tentónilcav →(a tastóni) 
1tènueams (delicàto, 

leggèro/leggịèro/leggɨèro: di colóre) 
| → 

2tènueams (1fịòco, 1flèbile, pàllido, 
3ṣmòrto: di colóre/sụòno) | → 

3tènueams (sottìle) | → 
4tènueams (débole) | → 
5tènueams (2fùtile, 2pìccolo) | → 
6tènuesms (intestìno tènue) | → 
tenueménteavb | in manéra (→tènue)* 

[in manéra (→tènue)] 
tenụitàsfsi →(l’èssere débole), 

→(l’èssere delicàto), →(l’èssere 
ṣbịadìto) 

1tenùtasfs (divìṣa, tùta, unifórme) | → 
2tenùtasfs (di strada: di veìcolo; 

ermètica: di 
recipịènte/tubazịóne/etc.) | tenuta° 
(ita) [=] 
- di stràdalcst | tenuta de strada* (ita) 
[=] 

3tenùtasfs (11fóndo, podére, 
2possediménto, proprịetà fondịàrịa) | 
→ 

4tenùtasfs (resistènza) | → 
5tenùtasfs (il tenére/si) | → 
6tenùtasfs (capacità) | → 
tenutàrịosms →(maîtresse) 

-asfs → 
1tenùtoams/vppms (rètto, sorrètto, strétto; 

afferràto, trattenùto; mantenùto 
qụalcòsa/qụalcùno in una 
determinàta condizịóne/poṣizịóne; 
mantenùto in possèsso, conservàto; 
préso per sé; mésso da pàrte, 
serbàto; riservàto; provvedùto al 
sostentaménto di qụalcòsa/qụalcùno; 
vendùto determinàti artìcoli; uṣàto, 
trattàto; mantenùto la paròla, 
osservàto, rispettàto; fàtto 
restàre/rimanére qụalcùno in un 
pósto/pòsto; frenàto, trattenùto; 
occupàto lụògo/pósto/pòsto/spàzịo; 
occupàto con le àrmi; coordinàto, 
gestìto, pronuncɨàto; avùto una 
determinàta capịènza, contenùto; 
mantenùto la direzịóne/poṣizịóne: di 
imbarcazịóne/veìcolo; mantenùto un 
determinàto comportaménto) | tegnìt 
[teǧníd] 
BS: tignìt [tiǧníd] 
CE: tegnìt [teǧníd] 

CO: tegnìit [teǧnîd] 
- a bàdalcvb | tegnìt a bale/ciàcole 
[teǧníd a bale/čàcole], tegnìt a sö i 
féi/fìi [teǧníd söi féį/fiį], menàt a 
spass [menàd a spas], menàt per 
viöle [menàd per vjőle] 
- a battéṣimolcvb | tegnìt a batésem 
[teǧníd a batéxem] 
- a dịètalcvb | /tegnìt in stròpa [teǧníd 
in stròpa], facc stà in tèssera [fadį 
stà in tèsera ‹› facistà in tèsera] 
- a distànzalcvb | tegnìt a distansa* 
(ita) [teǧníd a distansa] 
- a fréno/frènolcvb | tegnìt a fréno 
[teǧníd a fréno], tegnìt in 
caresada/stèca [teǧníd in 
carexada/stèca], tegnìt in 
bréa/candéla [teǧníd in 
bréą/candéla], facc stà a bachèta 
[fadį stà a bachèta ‹› facistà a 
bachèta] 
BS: tignìt a batèc [tiǧníd a batèc] 
- àlta la bandịèralcvb | tegnìt ólta la 
bandéra° [teǧníd ólta la bandèra] 
- a méntelcvb | tegnìt a mèt [teǧníd a 
mét] 
- a ségnolcvb | tegnìt a copèla [teǧníd 
a copèla], tegnìt a pà e pessì [teǧníd 
a pa e pesí] 
- bàṇcolcvb | tegnìt ol banch* (ita) 
[teǧníd ol baŋc] 
- bòttalcvb | tegnìt bòta° [teǧníd bòta] 
- bụònolcvb | tegnìt bù [teǧníd bu] 
- compagnìalcvb | tegnìt compagnéa 
[teǧníd compaǧnéą] 
- con l’ànimo sospèsolcvb | tegnìt in 
balansa [teǧníd in balansa] 
- cóntolcvb | tegnìt cönt [teǧníd cőnt 
‹› teǧníccőnt], tegnìt presènt [teǧníd 
prexènt] 
- da cóntolcvb | tegnìt de cönt [teǧníd 
de cőnt] 
- dịètrolcvb | stacc dré [stadį dré] 
- d’òcchịolcvb | tegnìt d’öcc [teǧníd 
d’őǧ] 
- dùrolcvb | tegnìt dür [teǧníd dűr] 
BS: tignìt dür [tiǧníd dűr] 
CE: tegnìt dür [teǧníd dűr] 
CO: tegnìit düür [teǧnîd dûṛ] 
- gli òcchi apèrtilcvb | tegnìt i öcc 
vèrcc [teǧníd i őǧ vèrtį] 
- il bécco chịùsolcvb →(tenùto la 
bócca chịùsa) 
- il bróncɨolcvb →(tenùto il mùṣo) 
- il càmpolcvb | tegnìt ol cap* (ita) 
[teǧníd ol cap] 
- il coltèllo dalla pàrte del 
mànicolcvb | tegnìt ol cortèl de la 
banda del mànech° [teǧníd ol cortèl 
dela banda del maneg] 
- il mùṣolcvb | tegnìt sö ‘l müs 
[teǧníd ső ‘l műx] 
- il pàssolcvb | tegnìt ol pass [teǧníd 
ol pas] 
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- il pịède in dùe scàrpelcvb | tegnìt ol 
pé/pè in dò scarpe° [teǧníd ol pé/pè 
in dò scarpe] 
- il sàccolcvb | tegnìt ol sach* (ita) 
[teǧníd ol sac], èss stacc/istàcc 
còmplice* (ita) [ès stadį còmplice ‹› 
èsistàdį còmplice] 
- in càldolcvb | tègn/tegnì cóld /-t/ 
[tèǧn/tèįn/teǧní cóld] 
- in considerazịónelcvb | tegnìt in 
considerassiù° (ita) [teǧníd in 
considerasjú] 
- in eṣercìzịolcvb | tegnìt dét la mà 
[teǧníd dét la ma’] 
- in mànolcvb | (v)ìt/(v)üt in mà 
[vid/vűd in ma’] 
- in órdinelcvb | tegnìt in dèma 
[teǧníd in dèma], tegnìt in ùrden 
[teǧníd in urden] 
- in pịèdilcvb | tegnìt in pé/pè [teǧníd 
in pé/pè], tegnìt impé/impè [teǧníd 
impé/impè] 
- in pùgnolcvb | tegnìt in pögn* (ita) 
[teǧníd in pőǧn] 
- i pịèdi in/per tèrralcvb | tegnìt i 
pé/pè in/per tèra° [teǧníd i pé/pè 
in/per tèra] 
- la bócca chịùsalcvb | tegnìt la bóca 
serada [teǧníd la bóca serada] 
- la candélalcvb | tegnìt ol mócol° 
[teǧníd ol mócol] 
- la càssalcvb | tegnìt la cassa°* 
[teǧníd la casa] 
- la rụòtalcvb | tegnìt la röda° (ita) 
[teǧníd la rőda], èss stacc/istàcc a 
röda° [ès stadį a rőda ‹› èsistàdį a 
rőda] 
- le distànzelcvb | tegnìt i distanse°* 
(ita) [teǧníd i distanse] 
- le pàrtilcvb →(3parteggɨàto) 
- mànolcvb | tegnìt córde [teǧníd 
córde] 
- per sélcvb | tegnìt per sè stèss° 
[teǧníd per sè stès] 
- preṣèntelcvb →(tenùto cónto) 
- sàldolcvb | tegnìt sald /-t/ [teǧníd 
sald] 
- sóttolcvb | tegnìt sóta [teǧníd sóta] 
- tèstalcvb | tegnìt tèsta° (ita) [teǧníd 
tèsta] 

2tenùtoams/vppms (avùto) | → 
3tenùtoams/vppms (proluṇgàto) | → 
4tenùtoams/vppms (amministràto, 

eṣercitàre, gestìre) | (v)iga° [viga] 
5tenùtoams/vppms (ottenùto, raggɨùnto) | 

→ 
6tenùtoams/vppms (consideràto, 

gɨudicàto) | → 
7tenùtoams/vppms (resistìto; èssere stàto 

resistènte, non ṣbịadìto: di colóre; 
non permésso la fụoriuscìta di un 
lìqụido; resistìto agli attàcchi 
militàre, mantenùto la poṣizịóne; 
sapùto affrontàre situazịóni diffìcili; 

restàto/rimàsto stàbile: di monéta; 
duràto nel tèmpo; fàtto bụòna présa; 
èssere stàto convincènte/vàlido; 
parteggɨàto/sostenùto qụalcùno, 
sostenùto idèe; fàtto il tìfo; attribuìto 
grànde importànza a 
qụalcòsa/qụalcùno) | tegnìt°* 
[teǧníd] 

8tenùtoams/vppms (attecchìto) | → 
9tenùtoams/vppms 

(aggrappàto/appoggɨàto a un 
sostégno; èssere stàto sàldo, stàto 
drìtto; restàto/rimàsto in una 
determinàta poṣizịóne; mantenùto in 
una determinàta 
condizịóne/poṣizịóne; 
frenàto/trattenùto un impùlso) | 
tegnìt [teǧníd] 
BS: tignìt [tiǧníd] 
- a distànzalcvb | tegnìt a distansa* 
(ita) [teǧníd a distansa] 
- a gàllalcvb | tegnìt a gala/sima°* 
[teǧníd a gala/sima] 
- al làrgolcvb | tegnìt de lontà/luntà° 
[teǧníd de lontà/luntà], stacc de 
lontà/luntà° [stadį de lontà/luntà] 
- la pàncɨalcvb →(ṣbellicàto) 
- stréttolcvb | tegnìt strécc° (ita) 
[teǧníd strétį] 

10tenùtivpi (sorrètti l’ùno con l’àltro, 
sorrètti a vicènda, stàti attaccàti 
l’ùno con l’àltro, stàti attaccàti a 
vicènda) | tegnìcc (l’ü con l’óter)prf* 
[teǧnídį (‘l ű’ con ‘l óter)] 

11tenùtoams/vppms (limitàto nel 
bére/mangɨàre) | stacc indré° [stadį 
indré] 

12tenùtoams/vppms (attenùto, rispettàto) | 
stacc [stadį] 

13tenùtoams/vppms (mantenùto/trattenùto 
su di sé) | tegnìt [teǧníd] 

14tenùtoams/vppms (gɨudicàto, ritenùto) | 
→ 

15tenùtoams (obbligàto) | tegnìt* 
[teǧníd] 

1tenzonàrevintr (combàttere) | → 
2tenzonàrevintr (èssere in contràsto) | 

èss in contràstprf* [ès in contràst] 
1tenzonàtoams/vppms (combattùto) | → 
2tenzonàtoams/vppms (èssere stàto in 

contràsto) | èss stacc/istàcc in 
contràstprf* [ès stadį in contràst ‹› 
èsistàdį in contràst] 

tenzonatóreams/sms →(combattènte) 
+-trìceafs/sfs → 

tenzónesms (combattiménto, contésa, 
contràsto) | → 

teodìasfs | cant(o) de lóde a 
Dio/Dìo2^/Déoprf* [cant(o) de lóde a 
Diǫ/Déǫ] 

teodolìtesfs (tec) | teodolite° (ita) 
[teǫdolite] 

teofagìasfs →(comunịóne) 

teofanìasfs | aparissiù/manifestassiù 
del divì/diì/sacroprf* 
[aparisjú/manifestassiù del 
diví/diví/sacro], 
aparissiù/manifestassiù d’öna 
divinità/diinitàprf* 
[aparisjú/manifestassiù d’öna 
divinità] 

teologàleagtv →(teològico) 
teologàrevintr | tratà de teologéaprf* 

[tratà de teologéą] 
teologàtoams/vppms | tratàt de 

teologéaprf* [tratàd de teologéą] 
teologìasfs | teologéa [teologéą] 
teologicaménteavb | dal punto de 

(v)ésta/vista teològech* [dal punto 
de vésta/vista teǫlògeg] 

teològicoams | teològech [teǫlògeg] 
BS: teològic [teǫlògic] 

teologiẓẓàrevintr | tratà/discüt de 
teologéaprf* [tratà/discűt de 
teologéą] 

teologiẓẓàtoams/vppms | tratàt/discütìt de 
teologéaprf* [tratàd/discütíd de 
teologéą] 

teòlogosms | teòlogo° (ita) [=], teòlegh* 
/-c/ [teòleg], 
stödiùs/stüdiùs/professùr de 
teologìaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/profesúr de 
teologíą] 
BS: teòlog /-c/ [=] 
-asfs | teòloga° (ita) [=], teòlega* [=], 
stödiusa/stüdiusa/professurèssa de 
teologéa* 
[stödjuxa/stüdjuxa/profesurèsa de 
teologéą] 
BS: teòloga [teòlogȧ] 

teomòrfoams | che l’gh’à l’aspèt e i 
caràter d’ü dio/dìo2^/déoprf* [che‘l 
g’à ‘l aspèt e i carater d’ü’ diǫ/déǫ], 
che l’sömèa/somèa/par ü 
dio/dìo2^/déoprf* [che‘l 
sömèą/somèą/par ü’ diǫ/déǫ] 

teòrbasfs →(tịòrba) 
teorèmasms | teoréma° (ita) [teǫréma] 

- di Euclìdelcst | teoréma de Euclide° 
(ita) [teǫréma de Eųclide] 
- di Pitàgoralcst | teoréma de 
Pitàgora° (ita) [teǫréma de Pitàgora] 

teoremàticoams | d’ü teorémalcge* [d’ü’ 
teǫréma] 

teorèticoams (che si riferìsce all’attività 
concettuàle) | teorético° (ita) 
[teǫrético], teorétech* [teǫréteg] 
BS: teorètic [=] 

teorìasfs | teoréa [teǫréą] 
- cinèticalcst | teoréa cinética°* (ita) 
[teǫréą cinética] 
- della relatività (generàle)lcst | 
teoréa de la relatività (generàl)°* 
(ita) [teǫréą dela relatività 
(generàl)], relatività° (ita) [=], 
relatevetà* [=] 
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- dell’evoluzịónelcst | teoréa de 
l’evolüssiù°* (ita) [teǫréą 
del’evolüsjú] 
- dei gɨòchi/gɨụòchilcst | teoréa di 
zöch°* (ita) [teǫréą di xőg] 
> in teorìalcav | in teoréa°* (ita) [in 
teǫréą] 

teoricaménteavb | in astràt/teoréa* [in 
astràt/teǫréą], dal punto de 
(v)ésta/vista teòrech* [dal punto de 
vésta/vista teòreg] 

teoricitàsfsi →(l’èssere teòrico) 
1teòricoams (che si riferìsce alla teorìa, 

che appartịène alla teorìa; che non si 
attịène a fàtti reàli) | teòrech [teòreg] 

2teòricosms (chi 
elàbora/fòrmula/stùdịa/etc. una 
teorìa; chi attribuìsce eccessìva 
importànza alla teorìa rispètto alla 
pràtica) | teòrech [teòreg] 
BS: teòric [=] 
-aafs/sfs | teòrega [=] 
BS: teòrica [teòricȧ] 

teoriẓẓàbileagtv teorixàbel* 
[teǫrixabel], che s’pöl teorisàprf* 
[che s’pől teǫrixà], che l’pöl (v)èss 
teorixàtprf* [che‘l pől ès teǫrixàd ‹› 
che‘l pőlvès teǫrixàd], che s’pöl 
conòss/cognòss in via teòregaprf* 
[che s’pől conòs/coǧnòs in vią 
teòrega], che l’pöl (v)èss 
conossìt/cognossìt in via teòregaprf* 
[che‘l pől ès conosíd/coǧnosíd in vią 
teòrega ‹› che‘l pőlvès 
conosíd/coǧnosíd in vią teòrega] 

teoriẓẓàrevtr | teorisà°* (ita)(lad) 
[teǫtixà], 
(→elaboràre)/(→1formulàre) öna 
teoréaprf* 
[(→elaboràre)/(→1formulàre) öna 
teǫréą] 

teoriẓẓàtoams/vppms | teorisàt°* (ita)(lad) 
[teǫtixàd], 
(→elaboràto)/(→1formulàto) öna 
teoréaprf* 
[(→elaboràto)/(→1formulàto) öna 
teǫréą] 

teoriẓẓatóresms | teorisadùr* 
[teǫrixadúr], ü/chèl che 
l’(→elàbora)/(→1fòrmula) öna 
teoréaprf* [ű’/chèl che‘l 
(→elàbora)/(→1fòrmula) öna 
teǫréą] 
-trìcesfs | teorisadura* [teǫrixadura], 
öna/chèla/persuna che la 
(→elàbora)/(→1fòrmula) öna 
teoréaprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
(→elàbora)/(→1fòrmula) öna 
teǫréą] 

teoriẓẓazịónesfs | teorisassiù* 
[teǫrixasjú] 

teoṣofìasfs | teosoféa* [teǫxoféą] 
teoṣòficoams | teosòfico° (ita) 

[teǫxòfico], teosòfech* [teǫxòfeg] 

teòṣofosms | teòsofo° (ita) [teòxofo], 
teòsef* [teòxef] 
+-asfs | teòsofa* [teòxofa], teòsefa* 
[teòxefa] 

tèpalosms | tépalo° (ita) [=], tépal* [=] 
tepeesmsi (ing) /tîpī/ | ← /tipí/ 
1tepefàrevtr (rèndere tịèpido) 

→(1intịepidìre) 
2tepefàrevtr (scaldàre) | → 
tepefàrsivpi →(scaldàrsi) 
1tepefàtoams/vppms (réso tịèpido) 

→(1intịepidìto) 
2tepefàtoams/vppms (scaldàto) | → 
tepènteagtv (tịèpido) | → 
tèperevintr | èss cóld/tépedprf* /-t/ [ès 

cóld/téped] 
tepidàrịosms (sèrra) | → 
tepidézzasfs →(tịepidézza) 
tepiditàsfsi →(tịepidità) 
tèpidoams →(tịepido) 
tepóresms | tepedèssasfs* [tepedèsa] 

BS: tepùr [tepúr] 
téppasfs →(teppàglɨa) 
teppàglɨasfs →(malvivènti), 

→(vàndali) 
1teppìṣmosms (comportaménto da 

teppìsta) | manéra de fà de 
(→teppìsta)prf* [manéra de fà de 
(→teppìsta)] 

2teppìṣmosms (insịème di teppìsti) 
→(malvivènti), →(vàndali) 

teppìstasttv →(malvivènte), 
→(vàndalo) 
BS: bülo [bűlo], bülèto [=], camàlo 
[camalo], tèpa [tèpȧ], teidòi 
[tedibòį] 

teppisticaménteavb | de 
(→malvivènte)/vàndalo* [de 
(→malvivènte)/vàndalo], a la 
manéra d’ü 
(→malvivènte)/vàndalo* [ala 
manéra d’ü’ 
(→malvivènte)/vàndalo] 

teppìsticoams | de 
(→malvivènte)/vàndalolcge* [de 
(→malvivènte)/vàndalo] 

tequilasfsi (spa) /techíla/ (ali) | ← 
teragtv (lat) /tèr/ | ← 
terapèutasttv (studịóso/mèdico) | 

terapèuta° (ita) [terapèųta], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
terapèuticaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
terapèųtica], dotùr/dutùr/specialista 
de (la) (→terapèutica)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista de(la) 
(→terapèutica)], ü/chèl/dotùr/dutùr 
sura i cüreprf* [ű’/chèl/dotúr/dutúr 
sura i cűre], ü/chèl/dotùr/dutùr che 
l’è sö sö i cüreprf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr che‘l è ső söi 
cűre], dotùr/dutùr/specialista di 
cüreprf* [dotúr/dutúr/spečalista di 
cűre], stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 

terapèuticaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
terapèųtica], 
doturèssa/duturèssa/specialista de 
(la) (→terapèutica)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista de(la) 
(→terapèutica)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura i 
cüreprf* [őna/chèla/doturèsa/duturèsa 
sura i cűre], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa che 
l’è sö sö i cüreprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső söi cűre], 
doturèssa/duturèssa/specialista di 
cüreprf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista di 
cűre] 

terapèuticasfs | terapèutica° (ita) 
[terapèųtica], ram/setùr de la 
medicina che la gh’à per ogèt ol 
stöde e l’aplicassiù di mètodi de 
cüra e de preensiù di malatéeprf* 
[ram/setúr dela medicina che‘la g’à 
per ogèt ol stőde e l’aplicasjú di 
mètodi de cűra e de prevensjú di 
malatéę], ram/setùr de la medicina 
sura i mètodi de cüraprf* [ram/setúr 
dela medicina sura i mètodi de cűra] 

terapeuticaménteavb | segónd la 
(→terapèutica)* [segónd la 
(→terapèutica)], sóta l’aspèt 
terapèutico/teràpico* [sóta ‘l aspèt 
terapèųtico/teràpico] 

1terapèuticoams (relatìvo alla terapìa) | 
terapèutico° (ita) [terapèųtico], 
teràpico° (ita) [=], relatìv a la 
terapìa/cüraprf* [relatív ala 
terapìa/cűra], de la terapìa/cüralcge* 
[dela terapìa/cűra] 

2terapèuticoams (lenitìvo) | 
terapèutico° (ita) [terapèųtico], 
teràpico° (ita) [=], che l’dà 
zuamétprf* [che‘l da xuvamét] 

terapìasfs | terapìa° (ita) [terapíą], 
terapéa* [terapéą], cüra° [cűra] 

teràpicoams →(terapèutico) 
terapìstasttv | terapista° (ita) [=], 

terapésta* [=] 
teratògenoams | che l’dà 

malformassiù* [che‘l da 
malformasjú] 

1tereṣịànoams | relatìv a Santa Terésa 
d’Àvilaprf* [relatív a Santa Teréxa 
d’Àvila], de Santa Terésa 
d’Àvilalcge* [de Santa Teréxa 
d’Àvila] 

2tereṣịànoams | relatìv a Maréa Terésa 
d’Àöstria/Àüstriaprf* [relatív a 
Maréą Teréxa d’Aöstrja/Aüstrja], de 
Maréa Terésa d’Àöstria/Àüstrialcge* 
[de Maréą Teréxa d’Aöstrja/Aüstrja] 

tereṣinasfs →(teleṣina) 
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1tergàleagtv (el rètro: di scrìtto) | del de 
drélcge* [del dedré] 

2tergàlesms (spallịèra) | → 
1tergèminoams (trigèmino, trìplice) | → 
2tergèminoams (che preṣènta 

fórma/natùra trìplice) | che l’gh’à 
furma/natüra (→2trìplice)prf* [che‘l 
g’à furma/natűra (→2trìplice)], che 
l’presènta furma/natüra 
(→2trìplice)prf* [che‘l prexènta 
furma/natűra (→2trìplice)] 

tèrgerevtr | (→1pulìre) e sügàprf* 
[(→1pulìre) e sügà] 

1tèrgersivpt (detèrgersi, pulìrsi) | → 
2tèrgersivpi (purificàrsi) | → 
tergestìnoams/sms (triestìno) | → 
tergicristàllosms | tergicristàllo° /-ll-/ 

(ita) [=], spàssola (del véder 
deante/denàcc)prf* [spàsola (del 
véder devante/denàtį)] 

tergifàrismsi | tergifari° (ita) [=], 
spàssola di fanàiprf* [spàsola di 
fanàį] 

tergilunòttosms | tergilunòtto° /-tt-/ 
(ita) [=], spàssola (del véder de 
dré)prf* [spàsola (del véder dedré)] 

tergiversàrevintr →(temporeggɨàre) 
BS: tirà ‘n lóngaprf [tirà ‘n lóŋgȧ] 

tergiversàtovppms →(temporeggɨàto) 
BS: tiràt en lóngaprf [tiràd en lóŋgȧ] 

tergiversazịónesfs (il tergiversàre, 
temporeggɨaménto) | → 

1tèrgosms (1dòrso, schịèna, spàlle) | → 
2tèrgosms (rètro) | → 

> a tèrgolcav | söl de dré* [söl dedré] 
> da tèrgolcav | del de dré* [del 
dedré], a i spale* [ai spale] 

teriàcasfs →(triàca) 
terilènesms →(terital) 
teritalsmsi (eso) /tèrital/ (tes) | ← 
terlanersmsi (ted) /terlǎnǝr/ (ali) | ←, 

terlano° (ita) [=], terlà* [=] 
terlànosms →(terlaner) 
termàleagtv | termàl°* (ita) [=], relatìv 

a i tèrmeprf* [relatív ai tèrme], di 
tèrmelcge* [=] 

termalìṣmosms | pràtica di tèrme e di 
cüre termàiprf* [pràtica di tèrme e di 
cűre termàį] 

termalìstasttv | termalista° (ita) [=], 
termalésta* [=], 
dotùr/dutùr/professùr/mèdech/mèdes
/infermér di tèrmeprf* 
[dotúr/dutúr/profesúr/mèdeg/mèdex/
infermér di tèrme], 
doturèssa/duturèssa/professurèssa/m
èdega/mèdesa/inferméra di tèrmeprf* 
[doturèsa/duturèsa/profesurèsa/mède
ga/mèdexa/inferméra di tèrme] 

tèrmesfp | tèrme° [=] 
BS: tèrme [=] 

termicaménteavb | sóta l’aspèt 
tèrmico* [sóta ‘l aspèt tèrmico] 

1tèrmicoams (che fornìsce calóre) | 
tèrmico° (ita) [=], tèrmech* 
[tèrmeg], che l’dà/förnéss calùrprf* 
[che‘l da/förnés calúr] 
BS: tèrmic [=] 

2tèrmicoams (che mantịène il calóre) | 
tèrmico° (ita) [=], tèrmech* 
[tèrmeg], che l’té/tègn° cóldprf* /-t/ 
[che‘l té/tèǧn/tèįn cóld], che 
l’manté/mantègn° cóldprf* /-t/ [che‘l 
manté/mantèǧn/tèįn cóld], che 
l’manté/mantègn° ol calùrprf* [che‘l 
manté/mantèǧn/tèįn ol calúr] 

3tèrmicoams (relatìvo al calóre e alla 
temperatùra) | tèrmico° (ita) [=], 
tèrmech* [tèrmeg], relatìv al calùr e 
a la tempradüraprf* [relatív al calúr e 
ala tempradűra], del calùr e de la 
tempradüralcge* [del calúr e dela 
tempradűra], del calùrlcge* [del 
calúr] 

terminàbileagtv | terminàbel* 
[terminabel], che s’pöl terminàprf* 
[che s’pől terminà], che l’pöl (v)èss 
terminàtprf* [che‘l pől ès terminàd ‹› 
che‘l pőlvès terminàd], che s’pöl 
portà a cömpimét/tèrmenprf* [che 
s’pől portà a cömpimét/tèrmen], che 
l’pöl (v)èss portàt a 
cömpimét/tèrmenprf* [che‘l pől ès 
portàd a cömpimét/tèrmen ‹› che‘l 
pőlvès portàd a cömpimét/tèrmen] 

terminabilitàsfsi →(l’èssere 
terminàbile) 

terminabilménteavb | in manéra 
(→terminàbile)* [in manéra 
(→terminàbile)] 

terminalsmsi (ing) /tēṃinl/ | ← 
/tèrminal/ 

1terminàleagtv (di confìne/tèrmine) | de 
confì/cunfì/tèrmenlcge* [de 
confí/cunfí/tèrmen], terminàl°* 
(ita)(lad) [=] 
BS: terminàl [=] 

2terminàleagtv (finàle) | terminàl°* 
(ita)(lad) [=] 
BS: terminàl [=] 

3terminàlesms (tec) | terminàl°* (ita) 
[=], videoterminàl°* (ita) 
[videǫterminàl] 

terminalìstasttv | terminalista° (ita) [=], 
terminalésta* [=], 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) al terminàlprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto) al terminàl], 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta)/persuna 
al terminàlprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta)/persun
a al terminàl] 

1terminàrevintr/vtr (coṇclùdere, finìre, 
portàre a tèrmine; gɨùngere alla fìne, 

non procèdere óltre; avére cóme 
deṣinènza: di paròle/tèrmini) | 
terminà [=], livrà [=] 

2terminàrevtr (delimitàre ponèndo un 
confìne) | fernì (IIIa) [ferní], finà 
[=], terminà [=], mèt/metì zó di 
tèrmegnprf [mèt/metí xó di 
tèrmeǧn/tèrmeįn] 

terminatìvosms (definitìvo) | → 
1terminàtoams/vppms (coṇclùṣo, finìto, 

portàto a tèrmine; gɨùnto alla fìne, 
non procedùto óltre; avùto cóme 
deṣinènza: di paròle/tèrmini) | 
terminàt [terminàd], livràt [livràd] 

2terminàtovppms (delimitàto ponèndo 
un confìne) | fernìt [ferníd], finàt 
[finàd], terminàt [terminàd], metìt 
zó di tèrmegnprf [metíd xó di 
tèrmeǧn/tèrmeįn] 

terminatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→1tèrmina)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→1tèrmina)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→1tèrmina)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→1tèrmina)] 

1terminazịónesfs (3càpo) | → 
2terminazịónesfs (compiménto, 

coṇcluṣịóne, 1tèrmine) | → 
3terminazịónesfs (deṣinènza) | → 
1tèrminesms (confìne/lìmite di 

proprịetà/spàzịo; eleménto materịàle 
che segnàla tàle confìne/lìmite; 
pùnto dello spàzịo in cùi qụalcòsa 
tèrmina; moménto in cùi qụalcòsa 
tèrmina, lìmite di tèmpo, scadènza; 
pùnto a cùi si è gɨùnti in un’attività; 
mèta, scòpo; lìmite da non 
oltrepassàre; eleménto consideràto 
cóme pàrte integrànte di un tùtto) | 
tèrmen [=] 
- di paragónelcst | tèrmen de paragù* 
(ita) [tèrmen de paragú] 
- di preavvìṣolcst | tèrmen de 
preaìso/preavìs* (ita) [tèrmen de 
preąvixo/preąvíx] 
- ùltimolcst | tèrmen öltem/ültem* 
(ita) [tèrmen őltem/űltem] 
> a tèrminelcag/lcav | a tèrmen* [=] 

2tèrminesfs (espressịóne, paròla, 
vocàbolo) | tèrmen [=], paròlasfs [=], 
vocàbol°* (ita)(lad) [vocabol] 
BS: vocàbol [vocabol] 

3tèrminesfs (per àltre accezịóni) | 
tèrmen* [=] 

terminologìasfs | terminologìa° (ita) 
[terminologíą], termionologéa° (ita) 
[terminologéą], gröp/complèss di 
tèrmen e di espressiùprf* 
[grőp/complès di tèrmen e di 
espresjú] 

1terminologicaménteavb (dal pùnto di 
vìsta della terminologìa) | dal punto 
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de (v)ésta/vista de la terminologìa* 
[dal punto dela terminologíą] 

2terminologicaménteavb (sótto 
l’aspètto terminològico) | sóta 
l’aspèt (→terminològico)* [sóta ‘l 
aspèt (→terminològico)] 

1terminològicoams (della terminologíą) 
| de la terminologìalcge* [dela 
terminologíą] 

2terminològicoams (relatìvo alla scélta 
e all’ùṣo dei tèrmini) | de la 
sièlta/lècia e a l’üs(o) di tèrmegnlcge* 
[dela sjèlta/lèča e al űx(o) di 
tèrmeǧn] 

termitàịosms | nì de termitiprf* (ita) [ni 
de termiti] 

tèrmite/termìtesfs (nat) | termite° (ita) 
[=] 

1tèrmosmsi (termosifóne) | → 
2tèrmosmsi (thermos) | → 
termoacùsticoams | termoacùstico° 

(ita) [termoącústico], 
termoacüstech* [termoącűsteg], 
relatìv al calùr e al römùr/rűmùrprf* 
[relatív al calúr e al römúr/rümúr], 
del calùr e del römùr/rűmùrlcge* [del 
calúr e del römúr/rümúr] 

termoautònomoams | termoautònomo° 
(ita) [termoąutònomo], 
termoaütònem* [termoąütònem], 
termoaötònem* [termoąötònem] 

termocauteriẓẓazịónesfs 
→(cauteriẓẓazịóne) 

termocinèticasfs | termocinética° (ita) 
[=] 

termocinèticoams | termocinético° (ita) 
[=], de la termocinéticalcge* [dela 
termocinética] 

termocoagulazịónesfs 
→(cauteriẓẓazịóne) 

termocoibènteagtv/sms 
→(termoiṣolànte) 

termocoibènzasfs →(iṣolaménto 
tèrmico) 

termocompressóresms →(pómpa di 
calóre) 

1termocopèrtasfs (copèrta tèrmica) | 
→ 

2termocopèrtasfs (copertóne) | → 
termocòppịasfs (tec) | termocòpia°* 

(ita) [termocòpja] 
termocùllasfs →(iṇcubatrìce) 
termodinàmicasfs | termodinàmica° 

(ita) [=], termodinàmega* [=] 
termodinamicaménteavb | segónd i 

prensépe de la termodinàmica* 
[segónd i prensépe dela 
termodinàmica] 

termodinàmicoams | termodinàmico° 
(ita) [=], termodinàmech* 
[termodinameg], de la 
termodinàmicalcge* [dela 
termodinàmica] 

termoelettricitàsfsi | termoeletricità° 
(ita) [termoęletricità], 
termoeletressetà* [termoęletresetà] 

termoelèttricoams | termoelètrico° (ita) 
[termoęlètrico], termoelètrech* 
[termoelètreg] 

termofìṣicasfs →(termologìa) 
termofobìasfs (paùra patològica del 

calóre) | pura fórta/fòrta del calùrprf* 
[pura fórta/fòrta del calúr] 

termòforosms (tec) | termòforo° (ita) 
[=], termòfor* [=] 

termògenoams | che l’fa/gènera 
calùrprf* [che‘l fa/gènera calúr] 

termogɨunzịónesfs →(termocòppịa) 
termografìasfs | termografìa° (ita) 

[termografíą] 
1termogràficoams (relatìvo alla 

termografìa) | termogràfico° (ita) 
[=], de la termografìalcge* [dela 
termografíą] 

2termogràficoams (relatìvo al 
termògrafo) | termogràfico° (ita) [=], 
del termògrafolcge* [=] 

3termogràficoams (rilevàto medịànte 
termògrafo) | termogràfico° (ita) [=], 
rileàt/misüràt mediante ol 
termògrafoprf* [rilevàd/mixüràd 
medjante ol termògrafo], 
rileàt/misüràt per mès(o) d’ü/del 
termògrafoprf* [rilevàd/mixüràd per 
mèx(o) d’ü’/del termògrafo], 
rileàt/misüràt con d’ü termògrafoprf* 
[rilevàd/mixüràd condü’ 
termògrafo], rileàt/misüràt col 
termògrafoprf* [rilevàd/mixüràd col 
termògrafo], rileàt/misüràt a 
traèrs/treèrs ol termògrafoprf* 
[rilevàd/mixüràd atravèrs/atrevèrs ol 
termògrafo] 

termògrafosms (tec) | termògrafo° (ita) 
[=], termògraf* [=] 

termoidràulicoams | termoidràülico° 
(ita) [termoįdràülico], 
termoidràulico° (ita) 
[termoįdràųlico], di 
impiàncc/impianti 
idràulici/idràüliciprf* [di 
impjàntį/impjanti idràųlici/idràülici], 
di impiàncc/impianti de 
riscaldamènt/riscaldamétprf* [di 
impjàntį/impjanti de 
riscaldamènt/riscaldamét] 

1termoiṣolànteagtv (iṣolànte) | → 
2termoiṣolàntesms (iṣolànte tèrmico) | 

→ 
termologìasfs | termologìa° (ita) 

[termologíą], termologéa* 
[termologéą], termofìsica° (ita) 
[termofíxica], termofìsega* 
[termofíxega], siènsa/stöde del calùr 
e de la tempradüraprf* [sjènsa/stőde 
del calúr e dela tempradűra] 

termològicoams | termològico (ita) [=], 
termològech* [termològeg], relatìv a 
la (→termologìa)prf* [relatív ala 
(→termologìa)], de la 
(→termologìa)lcge* [dela 
(→termologìa)] 

termomagnèticoams | termomagnético 
(ita) [termomaǧnético], 
termomagnétech* [termomaǧnéteg], 
relatìv al termomagnetismoprf* 
[relatív al termomaǧnetixmo], del 
termomagnetismolcge* [del 
termomaǧnetixmo] 

termomagnetìṣmosms | 
termomagnetismo° (ita) 
[termomaǧnetixmo], 
termomagnetésem* 
[termomaǧnetéxem] 

termomanòmetrosms (tec) | 
termomanòmetro° (ita) [=], 
termomanòmeter* [=] 

termometrìasfs | termometrìa° (ita) 
[termometríą], termometréa* 
[termometréą], siènsa/stöde di 
mètodi per la misüra de la 
tempradüraprf* [sjènsa/stőde di 
mètodi per la misüra dela 
tempradűra] 

1termomètricoams (relatìvo alla 
termometrìa) | termométrico° (ita) 
[=], termométrech* [termométreg], 
relatìv a la (→termometrìa)prf* 
[relatív ala (→termometrìa)], de la 
(→termometrìa)lcge* [dela 
(→termometrìa)] 

2termomètricoams (relatìvo al 
termòmetro) | del termòmetrolcge* 
[=], misüràt col termòmetroprf* 
[mixüràd col termòmetro] 

3termomètricoams (miṣutàto medịànte 
termòmetro) | rileàt/misüràt 
mediante ol termòmetroprf* 
[rilevàd/mixüràd medjante ol 
termòmetro], rileàt/misüràt per 
mès(o) d’ü/del termòmetroprf* 
[rilevàd/mixüràd per mèx(o) 
d’ü’/del termòmetro], rileàt/misüràt 
con d’ü termòmetroprf* 
[rilevàd/mixüràd condü’ 
termòmetro], rileàt/misüràt col 
termòmetroprf* [rilevàd/mixüràd col 
termòmetro], rileàt/misüràt a 
traèrs/treèrs ol termòmetroprf* 
[rilevàd/mixüràd atravèrs/atrevèrs ol 
termòmetro] 

1termòmetrosms (tec) | termòmetro 
(ita) [=], termòmeter* [=] 

2termòmetrosms (fattóre assùnto cóme 
indicatóre di 
fenòmeno/situazịóne/etc.) | 
termòmetro (ita) [=], termòmeter* 
[=] 

termonucleàreagtv | termonücleàr°* 
(ita)(lad) [=] 
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termoreattóresms | termoreatùr°* (ita) 
[termoreątúr] 

termoregolàrevtr | termoregolà°* (ita) 
[=], fà la termoregolassiùprf* [fà la 
termoregolasjú], mèt/metì sóta 
termoregolassiùprf* [mèt/metí sóta 
termoregolasjú ‹› mèssóta 
termoregolasjú] 

termoregolàrsivpi | termoregolàs* (ita) 
[=] 

termoregolàtoams/vppms | 
termoregolàt°* (ita) [termoregolàd], 
facc la termoregolassiùprf* [fadį la 
termoregolasjú], metìt sóta 
termoregolassiùprf* [metíd sóta 
termoregolasjú ‹› metíssóta 
termoregolasjú] 

termoregolatóresms (tec) | 
termoregoladùr* (ita) 
[termoregoladúr], 
congègn/dispositìv che 
l’fà/cömpéss/exégue/efètüa la 
termoregolassiùprf* 
[congèǧn/congèįn/dispoxitív che‘l 
fa/cömpés/exégye/efètüa la 
termoregolasjú] 

termoregolazịónesfs | 
termoregolassiù°* (ita) 
[termoregolasjú] 

termossmsi →(thermos) 
termosaldàrevtr | termosaldà°* (ita) 

[=], fà (sübì) la saldadüra a caldoprf* 
[fà (sübí) la saldadűra a caldo], 
mèt/metì sóta saldadüra a caldoprf* 
[mèt/metí sóta saldadűra a caldo ‹› 
mèssóta saldadűra a caldo] 

termosaldàtoams/vppms | termosaldàt°* 
(ita) [termosaldàd], facc (sübì) la 
saldadüra a caldoprf* [fadį (sübí) la 
saldadűra a caldo], metìt sóta 
saldadüra a caldoprf* [metíd sóta 
saldadűra a caldo ‹› metíssóta 
saldadűra a caldo] 

termosaldatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
termosaldatrice° (ita) [=], 
termosaldatrìss* [termosaldatrís], 
màchina per fà/eseguì/efetüà la 
saldadüra a caldoprf* [màchina per 
fà/exegyí/efetüà la saldadűra a 
caldo], màchina per termosaldàprf* 
[=], termosaldatrice° (ita) [=], 
termosaldatrìss* [termosaldatrís], 
termosaldadüra* [termosaldadűra], 
termosaldatura* [=] 

1termosifónesms (calorìfero) | →, 
termosifù° (ita) [termosifú] 

2termosifónesms (impịànto di 
riscaldaménto) | → 

termostàbileagtv | termostàbel* 
[termostabel], che l’sübéss mia di 
alterassiù/variassiù sóta l’efèt del 
calùrprf* [che‘l sübés mią di 
alterasjú/varjasjú sóta ‘l efèt del 
calúr] 

termostabiliẓẓàrevtr | termostabilisà°* 
(ita) [termostabilixà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
termostàbelprf* [fà deventà/diventà 
termostabel] 

termostabiliẓẓàrsivpi | 
termostabilisàs°* (ita) 
[termostabilixàs], 
deentà/dientà/dïentà2^ 
termostàbelprf* [deventà/diventà 
termostabel] 

1termostabiliẓẓàtoams/vppms (réso 
termostàbile) | termostabilisàt°* (ita) 
[termostabilixàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
termostàbelprf* [fadį deventà/diventà 
termostabel] 

2termostabiliẓẓàtoams/vppms (diventàto 
termostàbile) | termostabilisàt°* (ita) 
[termostabilixàd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
termostàbelprf* [deventàd/diventàd 
termostabel] 

termostabiliẓẓazịónesfs | 
termostabilisassiù°* (ita) 
[termostabilixasjú] 

1termostàticoams (mantenùto a 
temperatùra costànte) | termostàtico° 
(ita) [=], termostàtech* 
[termostateg], mantegnìt a 
tempradüra costanteprf* [manteǧníd 
a tempradűra costante] 

2termostàticoams (relatìvo al 
termòstato) | relatìv al termòstatoprf* 
[relatív al termòstato], del 
termòstatolcge* [=] 

termòstatosms (tec) | termòstato° (ita) 
[=], termòstat* [=] 

termotècnicasfs | termotècnica° (ita) 
[=], termotènica°* (ita) [=], 
termotènnica°* /-nn-/ (ita) [=] 

termotècnicoams/sms | termotècnico° 
(ita) [=], termotènico°* (ita) [=], 
termotènnico°* /-nn-/ (ita) [=] 
-aafs/sfs | termotècnica° (ita) [=], 
termotènica°* (ita) [=], 
termotènnica°* /-nn-/ (ita) [=] 

termoventilatóresms (tec) | 
termoventiladùr* [termoventiladúr] 

termoventilazịónesfs | 
termoventilassiù* [termoventilasjú] 

tèrnasfs | tèrna [=] 
1ternàrevtr (1dispórre trè a trè) | 

desponì/disponì/mèt/metì tri a triprf* 
[desponí/disponí/mèt/metí tri a tri] 

2ternàrevtr (2iṇclùdere in una tèrna) | 
comprènd in d’öna tèrnaprf* 
[comprènd indöna tèrna], mèt/metì 
dét in d’öna tèrnaprf* [mèt/metí dét 
indöna tèrna ‹› mèddét indöna tèrna] 

1ternàrịoams (che è 
(compósto/compòsto di trè 
eleménti) | ternare [=] 

2ternàrịosms (grùppo di trè eleménti) | 
ternare* [=] 

3ternàrịosms (trisìllabo) | → 
4ternàrịoams (per àltre accezịóni) | 

ternare* [=] 
ternàroams/sms →(ternàrịo) 
1ternàtoams/vppms (1dispósto trè a trè) | 

desponìt/disponìt/metìt tri a triprf* 
[desponíd/disponíd/metíd tri a tri] 

2ternàtoams/vppms (2iṇclùṣo in una tèrna) 
| comprendìt in d’öna tèrnaprf* 
[comprendíd indöna tèrna], metìt dét 
in d’öna tèrnaprf* [metíd dét indöna 
tèrna ‹› metíddét indöna tèrna] 

3ternàtoams (che fa pàrte di una tèrna) | 
che l’fà part(e) d’öna tèrnaprf* [che‘l 
fa part(e) d’öna tèrna], che l’è dét in 
d’öna tèrnaprf* [che‘l è dét indöna 
tèrna] 

tèrnosms (al lòtto) | tèrno [=], tèren* 
[=] 

teròldegosmsi (nat) (ali) | teròldego° 
(ita) [=] 

teromòrficoams | a furma de bèlvaprf* 
[=], facc a bèlvaprf* [fadį a bèlva], 
che l’gh’à la furma d’öna bèlvaprf* 
[che‘l g’à la furma d’öna bèlva], che 
l’gh’à l’aspèt d’öna bèlvaprf* [che‘l 
g’à ‘l aspèt d’öna bèlva], che 
l’sömèa/somèa/par öna bèlvaprf* 
[che‘l sömèą/somèą/par öna bèlva] 

Tèrra/tèrrasfs | Tèra/tèra [=] 
BS: Tèra/tèra [Tèrȧ/tèrȧ] 
- battùtalcst | tèra batida* (ita) [=] 
- brucɨàtalcag/lcst | tèra brüsada* (ita) 
[=] 
- di coṇqụìstalcst | tèra de conquista° 
(ita) [tèra de coŋcyista] 
- di nessùnolcst | tèra de nissü/nigü° 
(ita) [tèra de nisű/nigű] 
- di Sịènalcag/lcst | tèra de Siéna* (ita) 
[tèra de Sjéna] 
- férmalcst →(terraférma) 
- natìalcst →(pàtrịa) 
- proméssalcst | tèra promèssa° (ita) 
[tèra promèsa] 
- róssalcag/lcst | tèra róssa* (ita) [tèra 
rósa] 
- tèrralcag | tèra tèra° (ita) [=] 
- vérginelcst | tèra vèrgine° (ita) [=], 
tèra vèrgen* (ita) [=] 
> a tèrralcag/lcav | a tèra [=] 
> in tèrralcav | in tèra [=] 
> per tèrralcav | per tèra [=] 
> Tèrra Sàntalcav | Tèra Santa° [=] 

tèrra-arịaagtv | tèra-aria/ària3^° [tèra-
arja] 

1terracòttasms (sos) | teracòcia 
[teracòča] 
BS: teracòta [terȧcòtȧ], tèra còta 
[terȧcòtȧ] 

2terracòttasgtv/smsi (colóre) | 
teracòcia°* (ita) [teracòča] 
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terràcqụeoams | 
componìt/costitüìt/furmàt de tèra e 
de aquaprf* 
[componíd/costitüíd/furmàd de tèra 
e de acya] 

terraférmasfs | teraférma* 
(ita)(lad)(ven) [=] 
BS: teraférma [terȧférmȧ], tèra 
férma [terȧférmȧ] 

terràglɨasfs | teràlia [teralja], teràia 
[teraja] 
BS: teràlia [teraljȧ] 

1terràgnoams (che si tròva sulla tèrra) | 
che l’sa/se tróa sö la tèraprf* [che‘l 
sa/se tróva söla tèra] 

2terràgnoams (che è a livèllo del sụòlo) 
| che l’sa/se tróa in tèraprf* [che‘l 
sa/se tróva in tèra], che l’sa/se tróa a 
lièl/lïèl2^ del sölprf* [che‘l sa/se 
tróva a livèl del sől] 

3terràgnoams (1terrìcolo) | → 
terràgnolosms →(2terrìcolo) 
1terraịòlosms (che vìve vicìno al 

sụòlo/terréno: di uccèllo) | teraiòlo° 
(ita) [terajòlo], che l’campa/viv 
apröf/prèss/(v)isì/vesì a la tèraprf* 
[che‘l campa/viv 
aprőv/près/vixí/vexí ala tèra], che 
l’campa/viv apröf/prèss/(v)isì/vesì al 
söl/teréprf* [che‘l campa/viv 
aprőv/près/vixí/vexí al sől/teré], che 
l’(i)stà apröf/prèss/(v)isì/vesì a la 
tèraprf* [che‘l sta 
aprőv/près/vixí/vexí ala tèra ‹› 
che‘listà aprőv/près/vixí/vexí ala 
tèra], che l’(i)stà 
apröf/prèss/(v)isì/vesì al söl/teréprf* 
[che‘l sta aprőv/près/vixí/vexí al sől 
‹› che‘listà aprőv/près/vixí/vexí al 
sől/teré] 

2terraịòlosms (capinéra) | → 
3terraịòlosms (tennìsta che 

gɨòca/gɨụòca sèmpre sulla tèrra 
battùta) | teraiòlo° (ita) [terajòlo], 
(→tennìsta) che l’zöga sèmper sö la 
tèra ((batida)/róssa)prf* [(→tennìsta) 
che‘l xőga sèmper söla tèra 
((batida)/róssa)] 
+-asfs | teraiòla° (ita) [terajòla], 
(→tennìsta) che la zöga sèmper sö 
la tèra ((batida)/róssa)prf* 
[(→tennìsta) che‘la xőga sèmper 
söla tèra ((batida)/róssa)] 

terraịụòloams/sms →(terraịòlo) 
terràmesms | (→grànde qụantità) de 

tèraprf* [(→grànde qụantità) de tèra] 
terràneoams | che l’sa/se tróa al 

lièl/lïèl2^ de la stradaprf* [che‘l sa/se 
tróva al livèl dela strada] 

terranòvasfsi/smsi (nat) | teranòva° (ita) 
[=] 

1terrapịenàrevtr (dotàre di terrapịèno) 
| förnì/münì de terapiéprf* 
[förní/müní de terapjé] 

2terrapịenàrevintr (fàre terrapịèni) | fà 
sö di terapiéprf* [fà ső di terapjé] 

1terrapịenàtoams/vppms (dotàto di 
terrapịèno) | förnìt/münìt de 
terapiéprf* [förníd/müníd de terapjé] 

2terrapịenàtoams/vppms (fàtto terrapịèni) 
| facc sö di terapiéprf* [fadį ső di 
terapjé] 

terrapịènosms | terapié°* (ita)(lad) 
[terapjé] 
BS: terapié [terapjé], terài [teràį] 

terràqụeoams →(terràcqụeo) 
tèrra-tèrraagtv | tèra-tèra* [tèra-tèra] 
1terràzzasfs (1terràzzo) | → 
2terràzzasfs (ripịàno di terrazzaménto) 

| ruch* [ruc] 
terrazzaméntosms (sistemazịóne di un 

terréno a fòrte pendènza con dei 
ripịàni) | ruch [ruc] 

terrazzànosms | terér [=] 
terrazzàrevtr | sistemà a ruchprf* 

[sistemà a ruc] 
1terrazzàtovppms | sistemàt a ruchprf* 

[sistemàd a ruc] 
2terrazzàtoams 

(dotàto/fornìto/provvìsto di terràzzo) 
| förnìt/münìt/proést de 
terassa/teràssprf* 
[förníd/müníd/provést de 
terasa/teràs], co la terassaprf* [cola 
terasa], col teràssprf* [col teràs] 

3terrazzàtoams (sistemàto a ripịàni: di 
terréno in fòrte pendènza) | a 
ruchprf* [a ruc] 

1terrazzịèresms (operàịo addéto alla 
pòsa in òpera di paviménti a 
terràzzo) | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
che l’pósa paimèncc/paimécc de 
terasse/teràssprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) che‘l póxa paimèntį/paimétį de 
terasse/teràss] 
+-asfs | 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) che la pósa paimèncc/paimécc de 
terasse/teràssprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) che‘la póxa paimèntį/paimétį 
de terasse/teràss] 

2terrazzịèresms (sterratóre) | → 
+-asfs | → 

terrazzìnosms | terassì° (ita) [terasí] 
BS: balarèl [=], lobièt [lobjèt] 

1terràzzosms (àmpịo balcóne, ampịa 
terràzza: di edifìcɨo) | terassasfs 
[terasa], teràss° [teràs], pogiöl 
[poǧől] 
BS: baltrèscasfs [baltrèscȧ] 

2terràzzosms (àmpịa spịanàta di tèrra) | 
piana°* [pjana] 
BS: teràssasfs [terasȧ] 

1terremotàrevtr (distrùggere/devastàre 
cóme fa un terremòto) | 

destrüs/destrüsì/devastà cóme l’fa ü 
teremòt/taramòt/taremòtprf* 
[destrűx/destrüxí/devastà cóme ‘l fa 
ü’ teremòt/taramòt/taremòt] 

2terremotàrevtr (6sconvòlgere) | → 
1terremotàtovppms (distrùtto/devastàto 

cóme fa un terremòto) | 
destrüsìt/devastàt cóme l’fa ü 
teremòt/taramòt/taremòtprf* 
[destrüxíd/devastàd cóme ‘l fa ü’ 
teremòt/taramòt/taremòt] 

2terremotàtovppms (6sconvòlto) | → 
3terremotàtoams (che è stàto 

colpìto/danneggɨàto dal terremòto) | 
teremotàt°* (ita) [teremotàd], 
taramotàt* (ita) [taramotàd], 
taremotàt* (ita) [taremotàd] 

4terremotàtosms (chi è stàto colpìto da 
un terremòto) | teremotàt°* (ita) 
[teremotàd], taramotàt* (ita) 
[taramotàd], taremotàt* (ita) 
[taremotàd] 
-aafs/sfs | teremotada°* (ita) [=], 
taramotada* [=], taremotada* [=] 

terremòtosms | teremòt [=], taramòt 
[=], taremòt [=] 
BS: taremòt [=], teremòt [=] 
- ondulatòrịolcst | 
teremòt/taramòt/taremòt 
ondulatòrio* (ita) 
[teremòt/taramòt/taremòt 
ondulatòrio] 
- sussultòrịolcst | 
teremòt/taramòt/taremòt 
sussultòrio* (ita) 
[teremòt/taramòt/taremòt susultòrjo] 

terrenaménteavb | in manéra 
mondana* [=] 

terrenitàsfsi | qualità de chèl che l’è 
mondano/terèstprf* [cyalità de chèl 
che‘l è mondano/terèst] 

1terrénoams (1mondàno) | → 
2terrénoams (1terrèstre) | → 
3terrénoams (2terràgno, terràneo) | → 
4terrénosms (àmbito, argoménto, 

matèrịa, settóre) | → 
5terrénosms (càmpo di 

battàglɨa/gɨòco/gɨụòco) | cap [=] 
6terrénosms (2stàto, condizịóne, 

situazịóne) | → 
7terrénosms (appezzaménto, sụòlo, 

tèrra) | teré [=] 
BS: teré [=] 
CE: teré [=] 
CO: terèen [terěn] 
- abbandonàtolcst →(terréno 
iṇcólto) 
- agràrịolcst →(terréno agrìcolo) 
- agrìcololcst | teré agrìcolo/agràrio° 
(ita) [teré agrícolo/agrarjo] 
- a maggéṣelcst | teré (a) 
magèngh/masèngh* /-c/ [teré (a) 
magèŋg/maxèŋg] 
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- aratìvolcst | (teré) aratìv /-f/ [(teré) 
aratív] 
- argillósolcst | teré de tèra créa/gréa* 
[teré de tèra créą/gréą] 
- a ripòsolcst | teré che s’laga/lassa 
possà [teré che s’’laga/lasa posà] 
VG: scöréss [scörés] 
- boschìvolcst | teré boschìv /-f/ [teré 
boschív] 
- compàttolcst →(terréno dùro) 
- concimàto con letàmelcst | teré 
rüdàtprf* [teré rüdàd], stabe [=], 
stàbel [stabel], stabèl [=] 
- di gɨòco/gɨụòcolcst | teré de zöch 
[teré de xőg], cap° [=] 
- dùrolcst | teré dür* [teré dűr] 
VB: frata [=] 
- faṇgósolcst | teré impalcétprf* [=], 
teré pié de fanghprf* /-c/ [teré pjé de 
faŋg] 
- fruttìferolcst | teré frötìv /-f/ [teré 
frötív] 
- ghịaịósolcst | teré gerìv /-f/ [teré 
gerív] 
- iṇcóltolcst | teré sgrös [teré xgrőx], 
teré sgrès [teré xgrèx], teré sgrosìv 
/-f/ [teré xgroxív], órbedasfs [=] 
BS: sgròs [xgròs], svégher 
[xvégher] 
VS: gró [=] 
- iṇcólto, argillóso e compàttolcst 
→(baràggɨa), →(vàuda) 
- in fòrte pendènza/pendìolcst | teré 
in fórta/fòrta pendènsa* [=], 
fórta/fòrta riàda/rïàda2^ [fórta/fòrta 
rivada], teré a fórta/fòrta scarpa* 
[=], fórta/fòrta pendènsasfs [=], 
fórta/fòrta scarpadasfs [=], fórta/fòrta 
deusa [fórta/fòrta deuxa] 
- in pendènza/pendìolcst | teré in 
pendènsa* [=], riàda/rïàda2^ 
[rivada], teré a scarpa* [=], 
pendènsasfs [=], scarpadasfs [=], 
deusasfs [deuxa] 
BS: bréc [=], bröc [brőc] 
- lavoràbile con l’aràtrolcst | teré 
aratìv /-f/ [teré aratív] 
- lavoràbile con la vàṇgalcst | teré 
vanghìv /-f/ [teré vaŋghív] 
- melmósolcst | teré melmùs/belmùs 
[teré melmúx/belmúx] 
- mésso a coltùralcst | (teré) coltìv /-
f/ [(teré) coltív] 
- montuósolcst | teré montìv /-f-/ 
[teré montív] 
- paludósolcst | teré moiàch [teré 
mojàc], teré pié/réch de 
lache/lame/palüdi* [teré pjé/réc de 
lache/lame/palűdi], teré sortümüs* 
[teré sortüműs] 
- rilevàtolcst →(3riàlzo), →(rilịèvo) 
- sabbịósolcst | teré sabiunì [teré 
sabjuní] 

- seminatìvolcst | somnére [=], 
sumnére [=], teré aratìv /-f/ [teré 
aratív] 
> pèzzo di terréno non coltivàtolcst 
| órbedasfs [=] 

1tèrreoams (che ha l’aspètto e il colóre 
gɨàllo della tèrra: di vólto/vìṣo) | che 
l’gh’à l’aspèt e ‘l colùr/culùr zald de 
la tèraprf* [che‘l g’à ‘l aspèt e ‘l 
colúr/culúr xald dela tèra] 

2tèrreoams (di tèrra) | de tèralcge* [=] 
3tèrreoams (che contịène tèrra) | che 

l’conté/contègn° tèraprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn tèra] 

1terrèstreagtv (relatìvo alla tèrra) | 
terèst [=], relatìv a la tèraprf* [relatív 
ala tèra], de la tèralcge* [dela tèra] 
BS: teré [=] 
CE: teré [=] 
CO: terèen [terěn] 

2terrèstreagtv (contrappósto a 
acqụàtico/marìttimo/aèreo/etc.) | 
terèst* [=] 

3terrèstreagtv (contrappósto a 
soprannaturàle/spirituàle, mondàno) 
| mondano* [=] 

4terrèstresttv (abitànte della tèrra) | 
terèst [=] 

1terrestritàsfsi (l’èssere terrèstre) | → 
2terrestritàsfsi (l’appartenére alla tèrra) 

| fà part(e) de la tèravbprf* [fa part(e) 
dela tèra], èss de la tèravbprf* [ès dela 
tèra], partègn/partegnì a la tèraprf* 
[partèǧn/partèįn/parteǧní ala tèra] 

1terrìbileagtv (1crudèle, spịetàto) | 
terìbel [teribel] 
BS: terìbil [teribil] 

2terrìbileagtv (di ànsịa, di angòscɨa) | 
terìbel [teribel], de ànsialcge* [de 
ansja], de angòssa/angòscialcge* [de 
aŋgòsa/aŋgòša] 

3terrìbileagtv (eccezịonàle, 
1straordinàrịo) | maladèt(o) [=] 

3terrìbileagtv (fortìssimo) | → 
4terrìbileagtv (3orrèndo, 

raccapriccɨànte) | → 
5terrìbileagtv (tremèndo, spaventóso) | 

terìbel [teribel] 
terribilìṣmosms →(terribilità) 
terribilitàsfsi →(l’èssere terrìbile) 
1terribilménteavb (in mòdo terrìbile) | 

in manéra terìbel* [in manéra 
teribel], de (→terroriẓẓàre)prf* [de 
(→terroriẓẓàre)] 

2terribilménteavb (estremaménte, 
moltìssimo) | → 

1terrìccɨosms (tèrra scélta e concimàta) 
| tèra rüdadaprf* [=] 
BS: terìcio [teričo] 

2terrìccɨosms (humus) | → 
1terrìcoloams (che vìve striscɨàndo sul 

sụòlo/terréno: di pịànta) | che 
l’campa/viv tacàt/tecàt a la tèraprf* 
[che‘l campa/viv tacàd/tecàd ala 

tèra], che l’campa/viv tacàt/tecàt al 
söl/teréprf* [che‘l campa/viv 
tacàd/tecàd al sől/teré] 

2terrìcoloams (che vìve nel/sul 
sụòlo/terréno: di animàle) | che 
l’campa/viv in de la tèraprf* [che‘l 
campa/viv indela tèra], che 
l’campa/viv in del söl/teréprf* [che‘l 
campa/viv indel sől/teré], che 
l’campa/viv sö la tèraprf* [che‘l 
campa/viv söla tèra], che 
l’campa/viv söl söl/teréprf* [che‘l 
campa/viv söl sől/teré] 

terriersmsi (ing) /tériǝ(r)/ (nat) | ← 
/tèrjer/ 

1terrịèroams (di possediménto ruràle) | 
de proprietà/propietà de 
campagnaprf* [de proprjetà/propjetà 
de campaǧna], de proprietà/propietà 
campagnölaprf* [de 
proprjetà/propjetà campaǧnőla] 

2terrịèroams (di terréno agrìcolo) | de 
teré aratìvcge* [de teré aratív], de 
teré agrìcolo/agràriolcge° [de teré 
agrícolo/agrarjo] 

terrificànteagtv | (stra) de là de 
spaentùsprf* [(stra)delà de 
spaventúx], (stra) de là de 
tremèndoprf* [(stra)delà de 
tremèndo], infina mai 
spaentùs/tremèndoprf* [infina maį 
spaventúx/tremèndo] 
BS: terificànt [=] 

terrificàrevtr →(atterrìre), 
→(spaventàre) 

terrificàtoams/vppms →(atterrìto), 
→(spaventàto) 

1terrìficoams (eccezịónale) | → 
2terrìficoams (mólto intènso) →(mólto 

fòrte) 
3terrìficoams (terrificànte) | → 
terrìgenoams (generàto/nàto dalla 

tèrra) | generàt/nassìt de la tèraprf* 
[generàd/nasíd dela tèra] 

terrìgnoams →(2terróso), →(3terróso) 
1terrìnasfs (recipịènte di fórma 

circolàre/rettàṇgolàre con bórdi àlti 
e ṣvaṣàti) | terina° [=] 
BS: terìna [terinȧ] 

2terrìnasfs (cɨòtola) | → 
3terrìnasfs (tegàme di 

ceràmica/terracòtta) | bièla de 
ceràmica/teracòciaprf* [bjèla de 
ceràmica/teracòča] 
BS: terìna [terinȧ], bièla [bjèlȧ], 
padèla de teracòta [padèlȧ de 
terȧcòtȧ] 

3terrìnasfs (vàṣo di terracòtta) | → 
territorịàleagtv (del territòrịo) | 

teritoriàl°* (ita)(lad) [teritorjàl], del 
teritòrelcge* [=] 
BS: teritoriàl [teritorjàl] 

1territorịalitàsfsi (appartenènza a un 
territòrịo) | fà part(e) d’ü 
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teritòrevbprf* [fà part(e) d’ü’ teritòre], 
èss d’ü teritòrevbprf* [ès d’ü’ 
teritòre], partègn/partegnì a ü 
teritòreprf* [partèǧn/partèįn/parteǧní 
a ü’ teritòre] 

2territorịalitàsfsi (l’avére validità su 
un territòrịo, l’èssere in vigóre su un 
territòrịo) | (v)iga validità sö ‘n d’ü 
teritòrevbprf* [viga validità söndü’ 
teritòre], èss in vigùr/vïùr sö ‘n dü 
teritòrevbprf* [ès in vigúr/viúr söndü’ 
teritòre] 

3territorịalitàsfsi (l’avére competènza 
su un territòrịo) | (v)iga 
competènsa/spetansa sö ‘n d’ü 
teritòrevbprf* [viga 
competènsa/spetansa söndü’ 
teritòre] 

1territorịaliẓẓàrevtr (rèndere 
territorịàle) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→territorịàle)prf* [fà 
deventà/diventà (→territorịàle)] 

2territorịaliẓẓàrevtr (conferìre un 
caràttere territorịàle) | conferì ü 
caràter (→territorịàle)prf* [conferí ü’ 
carater (→territorịàle)] 

1territorịaliẓẓàrsivpi (acqụiṣìre un 
caràttere territorịàle) | ciapà ü 
caràter (→territorịàle)prf* [cjapà ü’ 
carater (→territorịàle)] 

2territorịaliẓẓàrsivpi (èssere limitàto a 
un determinàto territòrịo) | èss 
limitàt a ü determinàt/cèrt/sèrt 
teritòreprf* [ès limitàd a ü’ 
determinàt/cèrt/sèrt teritòre] 

1territorịaliẓẓàtoams/vppms (réso 
territorịàle) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→territorịàle)prf* [fadį 
deventà/diventà (→territorịàle)] 

2territorịaliẓẓàtoams/vppms (conferìto un 
caràttere territorịàle) | conferìt ü 
caràter (→territorịàle)prf* [conferíd 
ü’ carater (→territorịàle)] 

1territorịaliẓẓàtoams/vppms (acqụiṣìto un 
caràttere territorịàle) | ciapàt ü 
caràter (→territorịàle)prf* [cjapàd ü’ 
carater (→territorịàle)] 

2territorịaliẓẓàtoams/vppms (èssere stàto 
limitàto a un determinàto territòrịo) | 
èss stacc/istàcc limitàt a ü 
determinàt/cèrt/sèrt teritòreprf* [ès 
stadį limitàd a ü’ 
determinàt/cèrt/sèrt teritòre ‹› 
èsistàdį limitàd a ü’ 
determinàt/cèrt/sèrt teritòre] 

territorịalménteavb | per ü 
determinàt/cèrt/sèrt teritòre* [per ü’ 
determinàt/cèrt/sèrt teritòre], in 
rapórt/relassiù al teritòre* [in 
rapórt/relasjú al teritòre] 

1territòrịoams (porzịóne di terréno, 
regɨóne/ẓòna geogràfica; àrea 
amministratìva) | teritòre [=] 
- colonịàlelcst | teritòre coloniàl* 
[teritòre colonjàl] 

2territòrịoams (per àltre accezịóni) | 
teritòre* [=] 

terrónesms | terù [terú] 
-asfs | teruna [=] 

1terróresms (fòrte/intènsa paùra) | 
terùr°* (ita)(lad) [terúr], pura 
fórta/fòrta/tremènda [=] 
BS: terùr [terúr], gran spaèntprf 
[gran’ spavènt] 
CE: terùr [terúr] 

2terróresms (cɨò che fa spavènto) | 
terùr°* (ita)(lad) [terúr], spaènt piö 
fenìt/finìtprf* [spavènt pjö 
feníd/finíd], chèl che l’desdà/fà 
terùrprf* [chèl che‘l dexdà/fà terúr], 
chèl che l’desdà/fà öna pura 
fórta/fòrta/tremènda* [chèl che‘l 
dexdà/fà öna pura 
fórta/fòrta/tremènda], chèl che l’fà 
spaentà de brötprf* [chèl che‘l fà 
spaventà de brőt], chèl che l’fà 
spaentà féss/fissprf* [chèl che‘l fà 
spaventà fés/fis] 

3terróresms (perìodo della Rivoluzịóne 
francéṣe) | terùr°* (ita)(lad) [terúr] 

4terróresms (perìodo in cùi vìge una 
dittatùra vịolènta) | terùr°* (ita)(lad) 
[terúr], perìodo che gh’è öna 
ditadüra violèntaprf* [periǫdo che 
gh’è öna ditadűra vjolènta] 

terrorìṣmosms | terorismo° (ita) 
[terorixmo], terorésem* [teroréxem] 

terrorìstaagtv/sttv | terorista° (ita) [=], 
terorésta* [=] 

terroristicaménteavb | con mètodi 
terorìstici* [con mètodi terorístici] 

terrorìsticoams | terorìstico° (ita) 
[terorístico], terorista° (ita) [=], 
terorésta* [=], terorìstech* 
[teroristeg], del terorismolcge* [del 
terorixmo], di teroristilcge* [=] 

terroriẓẓàrevtr (spaventàre, iṇcùtere 
terróre) | → 

terroriẓẓàtoams/vppms (spaventàto, 
iṇcùsso terróre) | → 

1terrósoams (che contịène tèrra) | che 
l’conté/contègn° de la tèraprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn dela tèra] 

2terrósoams (che ha il colóre della 
tèrra) | che l’è del colùr/culùr de la 
tèraprf* [che‘l è del colúr/culúr dela 
tèra], che l’gh’à ‘l colùr/culùr de la 
tèraprf* [che‘l g’à ‘l colúr/culúr dela 
tèra] 

3terrósoams (che è di aspètto sìmile 
alla tèrra) | che l’gh’à ün aspèt sìmel 
a la tèralcco* [che‘l g’à ün aspèt 
simel ala tèra], che l’è cóme la 
tèralcco* [che‘l è cóme la tèra], che 

l’è compàǧn/compàįn de la tèralcco* 
[che‘l è compàǧn/compàįn dela tèra] 

4terrósoams (che è spòrco di tèrra) | che 
l’è spórch/stóss de tèraprf* [che‘l è 
spórc/stós de tèra] 

terrùcolasfs | tèra stèrla/zèrbaprf* [tèra 
stèrla/xèrba] 

tersaménteavb | in manéra 
(→1nìtida)/(→2nìtida)/(→4nìtida)/(
→7pulìta)* [in manéra 
(→1nìtida)/(→2nìtida)/(→4nìtida)/(
→7pulìta)] 

1tersézzasfs (l’èssere tèrso) | → 
2tersézzasfs (chịarézza, limpidézza) | 

→ 
tersicorèoams | del ballcge* [=] 
tersitàsfsi →(tersézza) 
1tèrsovppms (pulìto ascɨugàndo) | 

(→1pulìto) e sügàtprf* [(→1pulìto) e 
sügàd] 

2tèrsovppms (detèrso, 1nìtido) | → 
3tèrsovppms (purificàto) | → 
4tèrsoams (2nìtido, 3nìtido) | → 
5tèrsoams (2accuràto, elegànte, 

4lìmpido: di discórso/scrìtto) | → 
tèrzasfs (clàsse scolàstica, màrcɨa di 

velocità) | tèrsa [=] 
terzàdrosms | tersadro° (ita) [=], 

tersàder* [tersader] 
terzànasfs | tersana [=] 
terzanèllasfs | sida (→doẓẓinàle)prf* 

[sida (→doẓẓinàle)] 
terzàrevtr →(terzịàre) 
terzàvosms →(triṣnònno) 

+-asfs | → 
terzàvolosms →(triṣnònno) 

+-asfs | → 
terzèrasfs (tec) (arcaréccɨo) | terséra 

[=], trav che la sosté/sostègn° i 
treèiprf* [trav che‘la 
sosté/sostèǧn/sostèįn i trevèį] 
- di fịenìle/stàllalcst | bordunàlsms [=] 

terzerìasfs | terseréa°* (ita) [terseréą] 
terzéttosms | tersèt [=] 

BS: tersèt [=] 
terzịàrevtr →(rinterzàre) 
1terzịàrịosms (settóre) | tersiàrio° (ita) 

[tersjarjo], tersiàre°* [tersjare] 
BS: tersiàre [tersjare] 

2terzịàrịosms (chi appartịène a un tèrzo 
órdine religɨóso) | tersiàrio° (ita) 
[tersjarjo], tersiàre°* [tersjare] 
-asfs | tersiària°* (ita) [tersjarja] 

3terzịàrịoams (1tèrzo) | → 
terzịàtoams/vppms →(rinterzàto) 
terzịatùrasfs | tèrsa aradüraprf* [tèrsa 

aradűra] 
terzìglɨosms (esi) | tersìglio [tersiǧlo], 

tersìlio [tersiljo] 
terzìnasfs | tersina [=] 

BS: tersìna [tersinȧ] 
terzinàrevtr | desponì/disponì/mèt/metì 

segónd ü rimmo a tersineprf* 
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[desponí/disponí/mèt/metí segónd ü’ 
rimmo a tersine] 

terzinàtoams/vppms | 
desponìt/disponìt/metìt segónd ü 
rimmo a tersineprf* 
[desponíd/disponíd/metíd segónd ü’ 
rimmo a tersine] 

terzìnosms (gɨocatóre/gɨụocatóre/rụòlo 
di sqụàdra) | tersì [tersí] 
BS: tersì [tersí] 
+-asfs | tersina* [=] 
BS: tersìna* [tersinȧ] 

1tèrzoanoms/sms (che/chi in una 
progressịóne/sèrịe òccupa il pòsto 
corrispondènte al nùmero trè) | tèrs 
[=] 
BS: tèrs [=] 
CE: tèrs [=] 
CO: tèers [těrs] 
-aanofs/sfs | tèrsa [=] 
BS: tèrsa [tèrsȧ] 
CE: tèrsa [=] 
CO: tèersa [těrsa] 

2tèrzosms (ognùna delle trè pàrti ugụàli 
in cùi è diviṣìbile un 
intéro/intịéro/intịèro) | tèrs [=] 
- gràdolcst | tèrs grado°* (ita) [tèrs 
grado] 
- móndolcst | tèrso móndo° (ita) [=], 
tèrs mónd* /-t/ (ita) [=] 
- Reichlcst | tèrso Reich* (ita) [=], 
tèrs Reich* (ita) [=] 
- settórelcst | tèrs setùr* (ita) [tèrs 
setúr] 
- stàtolcst | tèrso stato° (ita) [=], tèrs 
stat(o)* (ita) [=] 
- ụòmolcst | tèrso uòmo° (ita) [tèrso 
yòmo], tèrs òm* (ita) [=] 
> di tèrz’órdinelcag | de catìa 
qualità* [de cativa cyalità], de tèrsa 
sféra* [=] 
> tèrza etàlcst →(vecchịàịa) 
> tèrza pàginalcst | tèrsa pàgina [=] 
> tèrza persónalcst | tèrsa persuna* 
[=] 
> tèrza pròvalcst | tèrsa próa°* (ita) 
[tèrsa próva] 
> Tèrza Repùbblicalcst | Tèrsa 
Repüblica°* (ita) [Tèrsa Repűblica] 
> tèrz’órdinelcst | tèrs ùrden°* [tèrs 
urden] 
> terz’ùltimoanoms/sms →(terzùltimo) 

3tèrzosms (tèrza pàrte di qụalcòsa; tèrza 
persóna distìnta da àltre dùe; canàle 
televiṣìvo corrispondènte alla Rai 3) 
| tèrs [=] 

terzogènitoams/sms | (ü/chèl/(→fìglɨo)) 
nassìt per tèrsprf* 
[(ű’/chèl/(→fìglɨo)) nasíd per tèrs] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/(→fìglɨa)) 
nassida per tèrsaprf* 
[(őna/chèla/(→fìglɨa)) nasida per 
tèrsa] 

terzòlosms →(terzụòlo) 

terzonàtosms →(terzogènito) 
1terzónesms (barìle dell’àcqụa) | 

barìl/barél de l’aqua/ègua/èiguaprf* 
[baríl/barél del’acya/ègya/èįgya] 

2terzónesms (téla per sàcchi o 
imballàggi) | téla/tila de sachprf* 
[téla/tila de sac], caneina* 
[canevina], téla/tila de cànefprf* 
[téla/tila de canev] 

terzùltimoanoms/sms | tersöltem 
[tersőltem], tersültem [tersűőltem] 
BP: tersültim [tersűltim] 
BS: tersöltem [tersőltem] 
-aanofs/sfs | tersöltema* [tersőltema], 
tersöltima* [tersőltima], tersültema* 
[tersűltema] 
BP: tersültima [tersűltima] 
BS: tersöltema [tersőltemȧ] 

1terzụòlosms (astóre, fàlco) | → 
2terzụòlosms (2settembrìno) | → 
1tésasfs (del cappèllo) | ala [=], bèca 

[=] 
BS: ala del capèlprf [alȧ del capèl] 

2tésasfs (il tèndere le réti per 
l’uccellagɨóne, lụògo dóve sóno 
distése) | tisa [tixa] 

tesafilismsi (tec) | tesafili° (ita) 
[texafili] 

tesàggɨosms (tesatùra) | → 
1tesàrevtr (tèndere) | → 
2tesàrevtr (cazzàre) | → 
tesàtasfs →(tesatùra) 
1tesàtoams/vppms (téso) | → 
2tesàtoams/vppms (cazzàto) | → 
tesatùrasfs →(il tesàre) 
1teṣauriẓẓàrevtr (accumulàre, 

conservàre) | → 
2teṣauriẓẓàrevtr (tenére in 

considerazịóne, far teṣòro) | → 
1teṣauriẓẓàtoams/vppms (accumulàto, 

conservàto) | → 
2teṣauriẓẓàtoams/vppms (tenùto in 

considerazịóne, fàtto teṣòro) | → 
téschịo/tèschịosms | có/crapa de mórtprf 

[=] 
BS: crapa/grapa de mórtprf 
[crapȧ/grapȧ de mórt] 

tèṣisfs | tési° (ita) [téxi] 
BS: tési [téxi] 
- di dottoràtolcst | tési di dotoràto° 
(ita) [téxi di dotorato] 
- di làurealcst | tési di laurea° (ita) 
[téxi di laųreą], tési de làörea°* (ita) 
[téxi di laöreą] 

teṣìnasfs | tesina° (ita) [texina] 
1teṣìstasttv (laureàndo) | tesista° (ita) 

[texista], tesésta° (ita) [texésta], 
ü/chèl/stödènt che l’è dré a preparà 
la tési de làöreaprf* [ű’/chèl/stödènt 
che‘l è dré a preparà la téxi de 
laöreą], 
öna/chèla/stödènt(a)/stödentèssa/per
suna che l’è dré a preparà la tési de 
làöreaprf* 

[őna/chèla/stödènt(a)/stödentèsa/per
suna che‘l’è dré a preparà la téxi de 
laöreą] 

2teṣìstasttv (dottoràndo) | tesista° (ita) 
[texista], tesésta° (ita) [texésta], 
ü/chèl/assistènt che l’è dré a preparà 
la tési de dotoràt/duturàtprf* 
[ű’/chèl/asistènt che‘l è dré a 
preparà la téxi de dotoràt/duturàt], 
öna/chèla/assistènt(a)/persuna che 
l’è dré a preparà la tési de 
dotoràt/duturàtprf* 
[őna/chèla/asistènt(a)/persuna 
che‘l’è dré a preparà la téxi de 
dotoràt/duturàt] 

1tésoams/vppms (distéso, dispịegàto, 
alluṇgàto; preparàto stendèndo, 
predispósto; direzịonàto) | tendìt 
[tendíd] 
- la mànolcvb | sporzìt/sporgìt/tendìt 
la mà* [sporxíd/sporgíd/tendíd la 
ma’] 
- l’orécchịolcvb | tendìt l’orègia* 
[tendíd l’orèǧa] 

2tésoams/vppms (2complottàto, 2ordìto, 
tramàto) | → 

3tésoams/vppms (dirètto) | → 
4tésoams/vppms (avvicinàto a una 

determinàta 
caratterìstica/condizịóne/gradazịóne/
etc.; miràto a un fìne; avùto una 
particolàre predispoṣizịóne fìṣica; 
avùto una particolàre iṇclinazịóne 
dell’ànimo; iṇclinàto vèrso 
qụalcòsa) | tendìt [tendíd] 

5tésoams/vppms (1propènso) | → 
6tésoams/vppms (entràto in tensịóne) | 

tendìt* [tendíd] 
7tésoams (tiràto, tenùto in tensịóne; 

9contràtto, irrigidìto) | tirét [=] 
8tésoams (che si tròva in uno stàto di 

tensịóne, che rivéla uno stàto di 
tensịóne) | nervùs* [nervúx] 

9tésoams (8pórto/pòrto, 1protéso, 
1spòrto) | sporzìt* [sporzíd], sporgìt* 
[sporgíd] 

10tésoams (2protéso) | → 
11tésoams (1dispịegàto, 9distéso) | → 
teṣorerìasfs | tesoreréa [texoreréą] 

BS: tesorerìa [texoreríȧ] 
1teṣoréttosms (pìccolo teṣòro) | 

pìcol/pissèn tesórprf* [picol/pisèn 
texór], tesorì* [texorí], tesorèt* 
[texorèt] 

2teṣoréttosms (portagɨòịe) | → 
1teṣorịeràtosms (uffìcɨo di teṣorịère) | 

öfésse de tesorérprf* [öfése de 
texorér] 

2teṣorịeràtosms (duràta di tàle càrica) | 
dürada de l’öfésse de tesorérprf* 
[dürada del ofése de texorér] 

teṣorịèresms (chi è a càpo di una 
teṣorerìa; chi amminìstra/gestìsce le 
càsse di un ènte) | tesorér [texorér] 
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-asfs | tesoréra* [texoréra] 
teṣòrosms | tesór [texór] 

BS: tesòro [texòro], tesór [texór] 
+teṣorùccɨosms (appellatìvo rivòlto a 

qụalcùno) | stèlasfs° [=] 
tessellàtoams | facc a tassèi/tèssereprf* 

[fadį a tasèį/tèsere], de 
tassèi/tèsserelcge* [de tasèį/tèsere] 

1tèsserasfs (cartoncìno riportànte dàti 
anagràfici e àltri dàti amministratìvi 
con eventuàle fotografia del 
possessóre; 2tassèllo, pịastrèlla; 
pèzzo del dòmino) | tèssera [tèsera] 
TV: tèssera [tèsera] 
-sserìnosms | tesserì° (ita) [teserí] 
- magnèticalcst | tèssera magnética° 
(ita) [tèsera maǧnética], tèssera 
magnétega° (ita) [tèsera maǧnétega] 
- sanitàrịalcst | tèssera sanitària°* 
(ita) [tèsera sanitarja] 

2tèsserasfs (biglɨètto del trèno) | → 
tesseraméntosms | tesseramènt°* 

(ita)(lad) [teseramènt], tesseramét* 
(ita)(lad) [teseramét] 

tesseràrevtr | tesserà°* (ita)(lad) 
[teserà] 

tesseràrsivpi | tesseràs°* (ita)(lad) 
[teseràs] 

tesseràtoams/sms/vppms | tesseràt°* 
(ita)(lad) [teseràd] 
-aafs/sfs/vppfs | tesserada* [teserada] 

tèsserevtr (intreccɨàre a telàịo i fìli 
della tràma e dell’ordìto per ottenére 
stòffa/tessùto; intreccɨàre a mòdo di 
tessùto; elaboràre/organiẓẓàre con 
diligènza; macchinàre, ordìre) | 
tèss/tessì [tès/tesí], intèss (IIa) 
[intès] 
BS: tèsser [tèser] 

tesserìnosms | tesserì° (ita) [teserí] 
1tèssileagtv/sms (che/chi lavóra nel 

settóre tèssile) | 
(ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/(→1a
ddétto)) del (setùr) tèssileprf* 
[(ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto)) del (setúr) tèsile], 
(öna/chèla/operàia/laorènta/lauradur
a/(→1addétta)/persuna) del (setùr) 
tèssileprf* 
[(őna/chèla/operaja/lavorènta/lavura
dura/(→1addétta)/persuna) del 
(setúr) tèsile] 
BS: tèssil [tèsil] 

2tèssileagtv (relatìvo alla tessitùra) | 
relatìv a la tessidüraprf* [relatív ala 
tesidűra], relatìv al tessìtprf* [relatív 
al tesít], de la tessidüralcge* [dela 
tesidűra], del tessìtlcge* [del tesít] 

3tèssileagtv (di tessitùra) | de 
tessidüra/tessìtprf* [de tesidűra/tesít] 

4tèssilesms (settóre industrịàle) | tèssile° 
(ita) [tèsile] 

1tessitóresms 
(artigɨàno/lavoratóre/operàịo addétto 

alla tessitùra) | tessàder [tesader], 
tessadér [tesadér], tessànder 
[tesander], tessidùr [tesidúr] 
BS: tessidùr [tesidúr], tessitùr 
[tesitúr] 
-trìcesfs | tessadra [tesadra], 
tessandra* [tesandra], tessidura* 
[tesidura] 
BS: tessidùra [tesidurȧ], tessitùra 
[tesiturȧ] 

2tessitóresms (organiẓẓatóre, 
programmatóre) | → 
-trìcesfs | → 

3tessitóresms (cospiratóre, 
macchinatóre, orditóre) | → 
-trìcesfs | → 

1tessitorìasfs (attività del tessitóre) | 
atività/laurà de (→tessitóre)prf* 
[atività/lavurà de (→tessitóre)] 

2tessitorìasfs (stabiliménto di tessitùra) 
| (stabilimènt de) tessidüraprf* 
[(stabilimènt de) tesidűra] 

3tessitorìasfs (bottéga del tessitóre) | 
negòsse/bötiga/bütiga de 
(→tessitóre)prf* 
[negòse/bötiga/bütiga de 
(→tessitóre)] 

1tessitùrasfs (operazịóne del tèssere; 
prodótto del tèssere; caratterìstica di 
un tessùto; lavóro di intréccɨo; 
intréccɨo/tràma di un’òpera 
letteràrịa/narratìva) | tessidüra 
[tesidűra], tessìtsms [tesít] 
BS: tessidüra [tesidűrȧ] 

2tessitùrasfs (macchinazịóne, 4orditùra, 
tràma) | tessidüra* [tesidűra], 
tessìtsms* [tesít] 

3tessitùrasfs (per àltre accezịóni) | 
tessidüra* [tesidűra], tessìtsms* 
[tesít] 

tessutàleagtv (di tessùto) | de tessütlcge* 
[de tesűt] 

1tessùtoams/vppms (intreccɨàto a telàịo i 
fìli della tràma e dell’ordìto per 
ottenére stòffa/tessùto; intreccɨàto a 
mòdo di tessùto; 
elaboràto/organiẓẓàto con diligènza; 
macchinàto, ordìto) | tessìt [tesíd], 
intessìt [intesíd] 
BS: tissìt [tisíd] 

2tessùtosms (materịàle tèssile; prodótto 
della tessitùra; struttùra biològica 
animàle/vegetàle) | tessüt [tesűt] 
- a màglɨalcst | tessüt a 
maglia/màglia3^* [tesűt a maǧla] 
- a sàccolcst | tessüt a sach* (ita) 
[tesűt a sac] 
- a stụòịalcst | tessüt a störa* (ita) 
[tesűt a stőra] 
- muscolàrelcst | tessüt müscolàr 
[tesűt müscolàr] 
- nervósolcst | tessüt nervùs [tesűt 
nervúx] 

- òsseolcst | tessüt de l’òss* [tesűt del 
òs] 
- ràdo e lógorolcst | tessüt lis/ragnàt* 
[tesűt lix/raǧnàd] 
BS: ragnatélasfs [raǧnatélȧ] 

3tessùtosms (per àltre accezịóni) | 
tessüt* [tesűt] 

testsmsi (ing) /tést/ | ← /tèşt/ 
1tèstasfs (pàrte superịóre del còrpo 

umàno contenènte il cervèllo; pàrte 
del còrpo animàle contenènte il 
cervèllo; rappreṣentazịóne artìstica 
di tàle pàrte; ẓòna del crànịo 
rivestìta o maṇcànte di capélli; i 
capélli stéssi) | cósms [=], crapa [=], 
gnòca [ǧnòca], gnöca [ǧnőca], söca 
[sőca], süca [sűca], tèsta° (ita)(ven) 
[=], cà di piöcc/pïöcc2^prf [ca di 
piőǧ] 
BS: cósms [=], borèla [borèlȧ] 
CE: cósms [=] 
CO: còosms [cǒ] 
-stìnasfs | crapì [crapí], crapelì 
[crapelí] 
-stónesms | crapù [crapú], söcù 
[söcú], gran cóprf* [gran’ có], granda 
tèstaprf* [=], gròss cóprf* [gròs có)], 
gròssa tèstaprf* [gròsa tèsta], có 
gròssprf [có gròs], có grandprf /-t/ [có 
grand], tèsta granda/gròssa* [tèsta 
granda/gròsa] 
- a códalcst →(testacóda) 
- a crócelcst →(testacróce) 
- a tèstalcav/lcst | tèsta a tèsta° (ita) [=] 
- càldalcst | tèsta cólda° (ita) [=] 
- códalcst →(testacóda) 
- d’àglɨolcst →(àglɨo) 
- d’àsinolcst →(tèsta dùra) 
- 1di càvololcst (imbecìlle, stùpido) | 
→ 
- 2di càvololcst (1idịòta, 2ignorànte) | 
→ 
- di cụòịolcst (militàre, polizịòtto) | 
tèsta di cuòio° (ita) [tèsta di cyòjo], 
có de cöràm* [=] 
- 1di légnolcst (tèsta dùra) | → 
- 2di légnolcst (prestanóme) | → 
- di mòrolcag/lcst | tèsta di mòro° (ita) 
[=] 
- di mòrtolcst →(téschịo/tèschịo) 
- di motórelcst →(2testàta) 
- di póntelcst →(avampósto) 
- di ràpalcst →(tèsta dùra) 
- di rụòtalcst →(mòẓẓo) 
- di sèrịelcst | tèsta di série° (ita) 
[tèsta di sérje] 
- di tùrcolcst (càpro espiatòrịo) | → 
- d’ụòvolcst →(3intellettuàle) 
- dùralcst (tèsta di légno/ràpa) | 
crapùsms° [crapú], có de góma° [=] 
BS: crapa [crapȧ], grapa [grapȧ], 
crapùsms [crapú], söca [sőcȧ] 
- e scrìttolcst →(tèsto o cróce) 
- gròssalcst →(tèsta dùra) 
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- màttalcst | ü mat° [ű’ mat], 
öna/persuna mata° [őna/persuna 
mata] 
- o crócelcst | tèsta o cróce° (ita) [=] 
- qụàdralcst →(testàrdo) 
- qụadràtalcst | ü inteligènt 
féss/fiss°* [ű’ inteligènt fés/fis], 
öna/persuna inteligènta féss/fiss°* 
[őna/persuna inteligènta fés/fis] 
- raṣàtalcst →(skinhead) 
- rapàtalcst | ↓ 
BS: melùna [melunȧ] 
- 1vụòtalcst (persóna superficɨàle) | ü 
söperficiàl/süperficiàl* [ű’ 
söperfičàl/süperfičàl], öna/persuna 
söperficiala/süperficiala* 
[őna/persuna inteligènta 
söperfičala/süperfičala] 
- 2vụòtalcst (persóna scɨòcca) 
→(babbèo), →(2cervellóne), 
→(piṣellóne/pisellóne), →(1scémo), 
→(1scɨòcco), →(semplicɨòtto) 
> a tèstalcav →(per persóna), →(per 
cɨascùno) 
> a tèsta àltalcav | a tèsta ólta° (ita) 
[=] 
> a tèsta bàssalcav | a tèsta bassa° 
(ita) [a tèsta basa] 
> a tèsta in gɨùlcav | a tèsta in zó° 
(ita) [a tèsta in xó], a có zó* [a có 
xó] 
> a tèsta in sucav | a tèsta in sö° (ita) 
[a tèsta in ső], a có sö* [a có ső] 
> con la pròprịa tèstalcav →(di tèsta 
pròprịa) 
> con la tèsta a pósto/pòstolcag | col 
có a pòst° [=] 
> con la tèsta nel sàccolcav 
→(sénza/sènza riflèttere) 
> con la tèsta per àrịalcag/lcav | col có 
‘n aria/ària° [col có ‘n arja] 
> di tèstalcag/lcav | de tèsta° [=], de 
có° [=] 
> di tèsta pròprịalcav | de tèsta sò° 
[=], col sò có° [=], de sò có° [=] 
> in tèstalcag/lcav | in tèsta° [=], a có* 
[=] 

2tèstasfs (ingégno, ménte, razịonalità; 
persóna dotàta di gràndi capacità 
intellettuàli; indivìduo, persóna) | 
cósms [=], crapa [=], gnòca [ǧnòca], 
gnöca [ǧnőca], söca [sőca], süca 
[sűca], tèsta° (ita)(ven) [=] 

3tèstasfs (pàrte inizịàle/superịóre di 
qụalcòsa, 2testàta, testịèra; pàrte 
superịóre del cilìndro del motóre a 
scòppịo, 2testàta; inìzịo, pàrte 
inizịàle di 
cortèo/fìla/schịeraménto/etc.; pàrte 
tondeggɨànte di oggètto/òrgano 
pósta/pòsta a un’estremità) | tèsta° 
(ita)(ven) [=] 

4tèstasfs (per àltre accezịóni) | tèsta° 
(ita)(ven) [=] 

1testàbileagtv (che pụò èssere oggètto 
di testaménto) | che l’pöl (v)èss ogèt 
de testamènt/testamétprf* [che‘l pől 
ès ogèt de testamènt/testamét ‹› 
che‘l pőlvès ogèt de 
testamènt/testamét] 

2testàbileagtv (sottoponìbile a test, che 
pụò èssere oggètto di un test) | 
testàbel* [testabel], che s’pöl 
testàprf* [che s’pől testà], che l’pöl 
(v)èss testàtprf* [che‘l pől ès testàd ‹› 
che‘l pőlvès testàd], che l’pöl (v)èss 
ogèt d’ü testprf* [che‘l pől ès ogèt 
d’ü’ test ‹› che‘l pőlvès ogèt d’ü’ 
test] 

1testabilitàsfsi (l’èssere oggètto di 
testaménto) | èss ogèt de 
testamènt/testamétvbprf* [ès ogèt de 
testamènt/testamét ‹› ès ogèt de 
testamènt/testamét] 

2testabilitàsfsi (l’èssere oggètto di test) 
| èss ogèt de testvbprf* [ès ogèt de 
test] 

1testàceoams (di terracòtta) | de 
teracòcialcge* [de teracòča] 

2testàceoams (dotàto di 
coṇchìglɨa/gùscɨo) | 
förnìt/münìt/proést de arsèla/gössprf* 
[förníd/müníd/provést de 
arsèla/gős], co l’arsèlaprf* 
[col’arsèla], col gössprf* [col gős] 

testacòdasmsi | testacóda° (ita) [=] 
testacrócesmsi (tec) | testacróce° (ita) 

[=] 
testamentàrevintr | fà 

testamènt/testamétprf* [=] 
testamentàrịoams | testamentare* [=], 

del testamènt/testamétlcge* [=] 
testamentàtoams/vppms | facc 

testamènt/testamétprf* [fadį 
testamènt/testamét] 

Testaménto/testaméntosms (àtto 
patrimonịàle; pàrte della Bìbbịa) | 
Testamènt/testamènt [=], 
Testamét/testamét [=] 
BS: testamènt [=] 
- pùbblicolcst | testamènt/testamét 
pöblech* [testamènt/testamét 
pőbleg] 
> Antìco Testaméntolcst →(Vècchịo 
Testaménto) 
> Nụòvo Testaméntolcst | Növ 
Testamènt/Testamét°* [Nőv 
Testamènt/Testamét] 
> Vècchịo Testaméntolcst | 
Antìch/Vècc Testamènt/Testamét°* 
[Antíc/Antíg/Vèǧ 
Testamènt/Testamét] 

testànteagtv/sttv | (ü/chèl/òm) che l’fà 
testamènt/testamétprf* [(ű’/chèl/òm) 
che‘l fa testamènt/testamét], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la fà testamènt/testamétprf* 

[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la fa testamènt/testamét] 

testardàgginesfs | testardàgine (ita) 
[=], gnöcheréa [ǧnöcheréą], 
massöcheréa [masocheréą], 
massöcuneréa [masöcuneréą], 
mölaréa [mölaréą] 
BS: sücunéra [sücunérȧ], 
testardàgine [=] 

1testardaménteavb (con testardàggine) 
| con (→testardàggine)* [con 
(→testardàggine)] 

2testardaménteavb (caparbịaménte, 
ostinataménte) | → 

testàrdoams/sms | testàrd /-t/ [=], 
testardo (ita) [=], gnöcù [ǧnöcú], 
söcòt [=], crapù [crapú], söcù 
[söcú], trücù [trücú], massöch 
[masőc] 
BS: testàrd /-t/ [=], cornaciù 
[cornačú], gnòc [ǧnòc], mül [műl], 
sücù [sücú], grapù [grapú], margnöc 
[marǧnőc] 
-aafs/sfs | testarda [=], gnöcuna 
[ǧnöcuna], söcòta [=], crapuna [=], 
söcuna [=], trücuna [=], massöca 
[masőca] 
BS: testàrda [testardȧ], cornaciùna 
[cornačunȧ], gnòca [ǧnòcȧ], müla 
[műlȧ], sücùna [sücunȧ], grapùna 
[grapunȧ], margnöca [marǧnőcȧ] 

1testàrevintr (1dispórre per testaménto 
dei pròpri bèni) | desponì/disponì 
per testamènt/testamét di 
pròpri/pròpi/sò béniprf* 
[desponí/disponí per 
testamènt/testamét di pròpri/pròpi/sò 
béni] 

2testàrevtr (fàre un test, sottopórre a 
contròllo/pròva/test) | testà° (ita) 
[=], fà ü testprf* [fa ü’ test], mèt/metì 
sóta contròl/próa/testprf* [mèt/metí 
sóta contròl/próva/test‹› mèssóta 
contròl/próva/test] 

1testàtasfs (cólpo dàto con la tèsta) | 
scrapunada° [=], (s)crapada [=], 
testada° (ita) [=] 
BS: tröcàda [tröcadȧ] 

2testàtasfs (testịèra; làto/pàrte 
superịóre; tèsta di motóre) | tèsta [=] 

3testàtasfs (pàrte superịóre della prìma 
pàgina di un gɨornàle) | tèsta [=], 
testada° (ita) [=] 

4testàtasfs (gɨornalìstica, 
radịoteleviṣìva; radịogɨornàle, 
telegɨornàle; per àltre accezɨóni) | 
testada* (ita) [=] 

5testàtasfs (spallịèra) | → 
6testàtasfs (per àltre accezɨóni) | 

testada* (ita) [=] 
testàticosms | testàdech [testadeg] 
testatìnasfs (intestazịóne, tìtolo) | 

testina* [=], testadina° (ita) [=] 
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1testàtoams/vppms (1dispósto per 
testaménto dei pròpri bèni) | 
desponìt/disponìt per 
testamènt/testamét di pròpri/pròpi/sò 
béniprf* [desponíd/disponíd per 
testamènt/testamét di pròpri/pròpi/sò 
béni] 

2testàtoams/vppms (fàtto un test, 
sottopósto a test) | testàt° (ita) 
[testàd], facc ü testprf* [fadį ü’ test], 
metìt sóta contròl/próva/testprf* 
[metíd sóta contròl/próva/test‹› 
metíssóta contròl/próva/test] 

testatóresms | ü/chèl/òm che 
l’despóne/dispóne di pròpri/pròpi 
béni mediante testamènt/testamétprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l despóne/dispóne 
di pròpri/pròpi béni medjante 
testamènt/testamét] 
-trìcesfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la despóne/dispóne di pròpri/pròpi 
béni mediante testamènt/testamétprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la despóne/dispóne di 
pròpri/pròpi béni medjante 
testamènt/testamét] 

1tèstesttv (test) | → 
2tèstesttv (testimòne) | → 
testéavb →(ór óra), →(pòco fa) 
testersmsi (ing) /téstǝ(r)/ (tec) | ← 

/tèşter/ 
testicolàreagtv | relatìv al 

(→testìcolo)prf* [relatív al 
(→testìcolo)], del (→testìcolo)lcge* 
[del (→testìcolo)], relatìv a i 
(→testìcoli)prf* [relatív ai 
(→testìcoli)], di (→testìcoli)lcge* [di 
(→testìcoli)] 

testìcolosms (pàrte anatòmica di còrpo 
maschìle) | fissmp [fix], zenzerlìsmp 
[xenxerlí], rispetivismp [=], balesfp 
[=], coiò [cojò], coiù [cojú], cuiù° 
[cujú], du de agóstprf [du de Agóst], 
balöch [balőc], marù [marú], cugliù° 
(ita) [cuǧlú] 
BS: balesfp [=], batitstìsmp [batistí], 
còchesfp [=], coiónismp [cojóni], coió 
[cojó], testìcol (ita) [testicol] 
> testìcolilcvb | fissmp [fix], 
zenzerlìsmp [xenxerlí], rispetivismp 
[=], balesfp [=], coiò [cojò], coiù 
[cojú], cuiù° [cujú], coióni° [cojóni], 
du de agóstprf [du de Agóst], balöch 
[balőc], marù [marú], cugliù°* (ita) 
[cuǧlú] 

1testịèrasfs (pàrte posterịóre di 
lètto/poltróna) | testéra [=], 
spaléra°* [=] 
BS: testéra [testérȧ], letéra [letérȧ] 

2testịèrasfs (pàrte delle brìglɨe del 
cavàllo) | testéra [=] 

1testificàrevtr (attestàre, dimostràre) | 
→ 

2testificàrevtr (testimonịàre) | → 
1testificàtoams/vppms (attestàto, 

dimostràto) | → 
2testificàtoams/vppms (testimonịàto) | → 
1testimònesttv (chi assìste a un fàtto o 

ne è a dirètta conoscènza; chi è 
chịamàto a depórre a un procèsso; 
chi assìste a un àtto pùbblico e lo 
sottoscrìve) | testimòne [=] 
BS: testimòne [=] 
- di Gèovalcst | testimòne de Gèova° 
[testimòne de Gèǫva] 
- di nòzzelcst | ↓ 
BS: compàr del anèl [=] 
- di riferiméntolcst | testimòne de 
riferimènt/riferimét* [=] 

2testimònesttv (documénto, indìzịo, 
pròva; pìccolo bastóne uṣàto nelle 
gàre di staffétta: in atlètica) | 
testimòne°* [=] 

testimonialsttv (ing) /testimëφniǝl/ | ← 
/teştimònjal/ 

testimonịàleagtv | di testimònilcge* [=], 
d’ü testimònelcge* [d’ű’ testimòne] 

1testimonịànzasfs (dichịarazịóne résa 
da un testimòne; attestazịóne, 
dimostrazịóne; raccónto di 
un’esperịènza vissùta in prìma 
persóna) | testimoniansa 
[testimonjansa] 
BS: testimoniànsa [testimonjansȧ] 

2testimonịànzasfs (cɨò che 
compròva/documénta qụalcòsa) | 
testimoniansa* [testimonjansa] 

1testimonịàrevintr/vtr 
(attestàre/dichịaràre in qụalità di 
testimòne; rèndere testimonịànza) | 
testimonià [testimonjà], fa fédeprf [=] 

2testimonịàrevintr/vtr 
(comprovàre/dimostràre qụalcòsa; 
costituìre dimostrazịóne/pròva) | 
testimonià* [testimonjà], fa fédeprf* 
[=] 

3testimonịàrevtr (dimostràre nei pròpri 
comportaménti) | testimonià* 
[testimonjà] 

1testimonịàtoams/vppms 
(attestàto/dichịaràto in qụalità di 
testimòne; réso testimonịànza) | 
testimoniàt [testimonjàd], facc 
fédeprf [fadį féde] 

2testimonịàtoams/vppms 
(comprovàto/dimostràto qụalcòsa; 
costituìto dimostrazịóne/pròva) | 
testimoniàt* [testimonjàd], facc 
fédeprf* [fadį féde] 

3testimonịàtoams/vppms (dimostràto nei 
pròpri comportaménti) | testimoniàt* 
[testimonjàd] 

1testimònịosms (testimonịànza) | → 
2testimònịosms (testimòne) | → 
1testìnasfs (pìccola tèsta) | crapì 

[crapí], crapelì [crapelí] 

2testìnasfs (bambìno capriccɨóso) | 
(→bambìno) caprissiùsprf* 
[(→bambìno) caprisjúx], 
(→bambìna) caprissiusaprf* 
[(→bambìna) caprisjuxa] 
BS: testulìna [testulinȧ], cossulìsms 
[cosulí], cussulìsms [cusulí] 

3testìnasfs (persóna capriccɨósa) | ü 
caprissiùsprf* [ű’ caprisjúx], 
öna/persuna caprissiusaprf* 
[őna/persuna caprisjuxa] 

4testìnasfs (tec) | testina° (ita) [=] 
- di registrazịónelcst | testina de 
registrassiù°* (ita) [testina de 
registrasjú] 
- di magnèticalcst | testina 
magnética°* (ita) [testina 
maǧnética] 

5testìnasfs (ali) | testina° (ita) [=] 
1tèstosms (insịème delle paròle di 

discórso/messàggɨo/scrìtto; lìbro; 
òpera letteràrịa/scrìtta) | tèst [=] 
BS: tèsto [=] 
- a fróntelcst | tèst a frónte* (ita) [=] 
- crìticolcst | tèst crìtech* (ita) [tèst 
criteg] 
- sàcrolcst | tèst sacro* (ita) [=] 
- ùnicolcst | tèst önech/ünech* (ita) 
[tèst őneg/űneg] 

2tèstosms (copèrchịo di terracòtta) | 
coèrcc/taèl de teracòciaprf* 
[covèrcj/tavèl de teracòča] 

3tèstosms (dìsco/téglɨa di 
pịètra/terracòtta/etc.) | tèst [=] 

4tèstosms (test) | → 
1testolìnasfs (1testìna, 2testìna, 3testìna) 

| → 
1testolìnasfs (persóna ṣventàta) 

→(2ṣventàto) 
1testónesms (grànde/gròssa tèsta) | 

crapù [crapú], söcù [söcú], gran 
cóprf* [gran’ có], granda tèstaprf* [=], 
gròss cóprf* [gròs có)], gròssa 
tèstaprf* [gròsa tèsta], có gròssprf [có 
gròs], có grandprf /-t/ [có grand], 
tèsta granda/gròssa* [tèsta 
granda/gròsa] 

2testónesms (persóna di scàrsa 
intelligènza; persóna ostinàta) 
→(2ràpa), →(testàrdo), 
→(1zuccóne) 
BS: sücù [sücú] 
-asfs | → 
BS: sücùna [sücunȧ] 

3testónesms (persóna dalla tèsta gròssa) 
| gnöcù° [ǧnöcú], crapù° [crapú], 
söcù° [söcú], trücù° [trücú] 
-asfs | gnöcuna° [ǧnöcuna], crapuna° 
[=], söcuna° [=], trücuna° [=] 

4testónesms (un milịóne di lìre) | ü 
miliù (de franch/lire)prf* [ű’miljú (de 
lire/fraŋc)] 

testosterónesms (sos) | testosteróne° 
(ita) [=] 
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1testuàleagtv (che vịène riferìto tale e 
qụàle o fedelménte) | che l’vé riferìt 
(→tale e qụàle)/(→fedelménte)prf* 
[che‘l vé riferíd (→tale e 
qụàle)/(→fedelménte)] 

2testuàleagtv (relatìvo al tèsto, relatìvo 
a un tèsto, del tèsto) | relatìv al 
tèstprf* [relatív al tèst], relatìv a ü 
tèstprf* [relatív a ü’ tèst], del tèstlcge* 
[=] 

3testuàleagtv (che riprodùce 
eṣattaménte discórso/tèsto) | che 
l’cita/dis/parla precìs a ü 
discórs/tèstprf* [che‘l cita/dix/parla 
precíx a ü’ discórs/tèst], leteràl°* 
(ita)(lad) [=] 

testualménteavb | a la lètera* [ala 
lètera], paròla per paròla [=] 

testùcchịosms →(àcero campèstre) 
testudinàtoams (che ha fórma di gùscɨo 

di testùggine) | a furma de göss de 
bisascüléraprf* [a furma de gős de 
bixascüléra], facc a göss de 
bisascüléraprf* [fadį a gős de 
bixascüléra], che l’gh’à la furma del 
göss de la bisascüléraprf* [che‘l g’à 
la furma del gős dela bixascüléra] 

testùdinesfs (testùggine) | → 
testùgginesfs (nat) | bisascüléra 

[bixascüléra] 
1testùrasfs (dispoṣizịóne, órdine) | → 
2testùrasfs (1tessitùra) | → 
tètasfsi/smsi (léttera/lèttera) | téta° (ita) 

[=] 
tetànicoams | del tétanolcge* [=] 
tètanosms | tétano° (ita) [=], tétan* [=] 

BS: tèten [=] 
tête à-têteagtv/smsi (fra) /tetatèt/ | ← 
tetèrrimoams →(nerìssimo), 

→(scurìssimo) 
tetradimensịonàleagtv 

→(qụadridimensịonàle) 
1tetràgginesfs (l’èssere tètro) | → 
2tetràgginesfs (aṇgòscɨa, maliṇconìa) | 

→ 
1tetràgonosms (qụadràṇgolo) | → 
2tetràgonosms (1qụadrilàtero) | → 
3tetràgonoams (1férmo, irremovìbile) | 

→ 
tetralìneoams | furmàt de quàter 

lìnee/lìnieprf* [furmàd de cyater 
lineę/linje] 

tetralogìasfs →(qụadrilogìa) 
tetraménteavb | in manéra (→tètra)* 

[in manéra (→tètra)], con aspèt 
(→tètro)* [con aspèt (→tètro)] 

tetra paksmsi (eso) /tètra pac/ /tetrapàc/ 
| ← /tètrapac/ 

tetrapàreṣi/tetraparèṣismsi | 
tetraparési° (ita) [tetraparéxi] 

tetraplegìasfs | tetraplegìa° (ita) 
[tetraplegíą], paràlisi a i quàter 
artiprf* [paràlixi ai cyater arti], 
paràlisi totàlprf* [paràlixi totàl] 

1tetraplègicoams (relatìvo alla 
tetraplegìa) | de la paràlisi a i quàter 
artilcge* [dela paràlixi ai cyater arti], 
de la paràlisi totàllcge* [dela paràlixi 
totàl] 

2tetraplègicoams/sms (che/chi è affètto 
da tetraplegìa) | (ü/chèl) che l’è 
malàt de (→tetraplegìa)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l è malàd de 
(→tetraplegìa)], malàt de 
(→tetraplegìa)prf* [malàd de 
(→tetraplegìa)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malada de (→tetraplegìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de (→tetraplegìa)], malada de 
(→tetraplegìa)prf* [malada de 
(→tetraplegìa)] 

tetràrcasfs | tetrarca° (ita) [=] 
1tetrarcàtosms (dignità e uffìcɨo di 

tetràrca) | dignità e càrica/öfésse de 
tetrarcaprf* [diǧnità e càrica/öfése 
tetrarca] 

2tetrarcàtosms (duràta di tàle càrica) | 
dürada de l’öfésse de tetrarcaprf* 
[dürada del ofése de tetrarca] 

tetràrchicoams (relatìvo al tetràrca) | 
tetràrchico° (ita) [=], del tetrarcalcge* 
[=] 

1tetràsticoams (formàto da qụàttro 
vèrsi) | furmàt de quàter vèrsprf* 
[furmàd de cyater vèrs] 

2tetràsticoams (formàto da qụàttro 
colónne) | furmàt de 
colòne/coluneprf* [furmàd de cyater 
colòne/colune] 

tetràstiloams | con quàter 
colòne/coluneprf* [con cyater 
colòne/colune] 

tètroams | tétro [=], tédro° [=], sènsa 
lüce/lüslcop* [sènsa lűce/lűx] 
BS: tétro [=], téter [=] 

téttasfs | tèta [=] 
tettaịòloams | che l’campa/viv in söl 

(→2solàịo)prf* [che‘l campa/viv söl 
(→2solàịo)] 

tettaịụòloams →(tettaịòlo) 
tettàrevintr →(poppàre) 
tettarèllasfs →(cɨùccɨo), 

→(succhịòtto) 
tettàtovppms →(poppàto) 
1téttosms (copertùra di edifìcɨo; 

abitazịóne, càsa; eleménto superịóre 
di copertùra di qụalcòsa) | tècc [tètį] 
BS: tècc [tètį], tèt [=] 
-ttùccɨosms | tecì [tetįí/tecí], tecèt [=] 
- a capànnalcst | tècc a du piöènt [tètį 
a du pjövènt] 
- a dùe fàldelcst →(tétto a capànna) 
- alla lombàrdalcst | tècc a la 
lombarda°* [tètį ala lombarda] 
- alla pịemontéselcst | tècc a la 
piemontésa/piemuntesa°* [tètį ala 
pjemontéxa/pjemuntéxa] 

- a terràzzalcst →(tétto pịàno) 
- pịànolcst | tècc pià°* [tètį pja] 

2téttosms (lìmite màssimo) | → 
tettóịasfs | tetòia [tetòja], penzana 

[penxana], pendana [=], tègia [tèǧa], 
tècc a ü piöèntprf [tètį a ű’ pjövènt] 
BS: tetòia [tetòjȧ], barchèssa 
[barchèsȧ] 
VBs: pendana [=] 
VSs: pendana [=] 
- all’apèrtolcst | ↓ 
BS: baitùsms [baįtú] 
- per foràggilcst | ↓ 
BS: barchèssa [barchèsȧ] 
- per il rifùgɨo di animàli 
all’addịàccɨolcst | ↓ 
BS: barcsms [=] 

tettónasfs | tetuna [=] 
tettònicasfs | tetònica° (ita) [=], 

tetònega* [=], siènsa/stöde di 
teremòcc/taramòcc/taremòccprf* 
[sjènsa/stőde di 
teremòtį/taramòtį/taremòtį] 

tettònicoams | tetònico° (ita) [=], de la 
tetònicalcge* [dela tetònica], de la 
siènsa di 
teremòcc/taramòcc/taremòcclcge* 
[dela sjènsa/stőde di 
teremòtį/taramòtį/taremòtį], di stöde 
di teremòcc/taramòcc/taremòccprf* 
[di stőde di 
teremòtį/taramòtį/taremòtį] 

1tettùccɨosms (pìccolo tétto) | tecì 
[tetįí/tecí], tecèt [=] 

2tettùccɨosms (per àltre accezịóni) | 
tecì* [tetįí/tecí], tecèt* [=] 

tèucrịosms (nat) | ↓ 
BS: èrba èvaprf [èrbȧ èvȧ], rosmarì 
de móntprf [roxmarí de mónt] 

teùrgosms (màgo, taumatùrgo) | → 
teutonicaménteavb | de 

todèsch/slàper* [de todèsc/xlaper] 
teutònicoams (1tedésco) | → 
tex-mexagtv/smsi (ing) /técsmecs/ | ← 

/tes̒mèş/ 
texturesfsi (ing) /tékscǝ(r)/ | ← 

/tècştur/ 
TFRacrn /tięffeèrre/ | ← /tięfeère/, 

Tratamènt de fine rapòrto° (ita) [=], 
liquidassiù° [licyidasjú] 

Tgacrn /tigí/ | ← 
TGacrn /tigí/ | ← 
TGVacrn (fra) /teževé/ | ← /tegevé/ 
thanatossfsi/smsi (gre) /tànatos/ | ← 

/tànatoş/ 
thèsmsi →(2tè) 
thermòbiasfs (nat) | termòbia° (ita) 

[termòbja] 
thermossmsi (eso) /tèrmos/ | ← 

/tèrmoş/ 
thesaurussms (lat) /teṡàųrus/ | ← 

/tes̒àųruş/ 
thètasfs →(tèta) 
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thrillersmsi (ing) /ŧrílǝ(r)/ | ← /tríler/ 
/tríller/ 

1tippc | ta [=], te /-é/ [=] 
2tisfsi/smsi (léttera/lèttera) →(t) 
tịàrasfs | tiara [tjara] 
tibetsmsi (eso) /tíbet/ (tes) | ← 
tìbịasfs (anatòmica di còrpo/gàmba) | 

tìbia° (ita) [tibja], schinca* 
[schiŋca], schénca* [schéŋca] 

tibịàleagtv | de la tìbialcge* [dela tibja], 
de la schinca/schéncalcge* [dela 
schiŋca/schéŋca] 

1ticfnsm (rumóre) | tich! [tic!] 
2ticsmsi (espressìvo, nervóso) | tich [tic] 
3ticsmsi (orològɨo) | → 
tìcchefnsm | tìchete! [tíchete!] 
tìcchetefnsm | tìchete! [tíchete!] 
tichettàrevintr | fà tich-tachprf* /tittàc/ 

[fà tic-tac] 
tichettàtovppms | facc tich-tachprf* 

/tittàc/ [fadį tic-tac] 
ticchettìosms | tich-tach° /tittàc/ [tic-

tac] 
1tìcchịosms (abitùdine, caprìccɨo, 

ghiribìẓẓo/ghiribìzzo) | tich [tic] 
2tìcchịosms (tic) | → 
3tìcchịosms (idèa biẓẓàrra e 

improvvìṣa) | tich [tic] 
4tìcchịosms (pìccola màcchịa) | 

pìcola/pissèna smagia/maciaprf* 
[pícola/pisèna xmagja/macja] 

ticchịolàtoams | quarciàt/pié de 
smagèteprf* [cyarčàd/pjé de 
xmagète/xmagjète] 

1ticchịolatùrasfs (l’èssere ticchịolàto) | 
→ 

2ticchịolatùrasfs (insịème di 
macchịolìne) | complèss de 
smagèteprf* [complès de 
xmagète/xmagjète] 

1ticcósoams (relatìvo a un tic) | d’ü 
tichlcge* [d’ü’ tic] 

2ticcósoams/sms (che/chi sòffre di tic 
nervósi) | (ü/chèl) che l’sòfre de tich 
nervùsprf* [(ű’/chèl) che‘l sòfre de 
tic nervúx], (ü/chèl) che l’gh’à i tich 
nervùsprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à i tic 
nervúx] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
sòfre de tich nervùsprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sòfre de 
tic nervúx], (öna/chèla/persuna) che 
la gh’à i tich nervùsprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à i tic 
nervúx] 

ticketsmsi (ing) /tíchit/ | ← /tíchet/ 
ticket restaurantlcst (ing) /tíchit 

réstrαnt/ | ← /tíchet rèştorant/, TR 
[=] 

tictacfnsm | tich-tach /tittàc/ [tic-tac] 
+Tic Tacsmsi (mar) (ali) | ← /tittàc/ 
tie-breaksmsi (ing) /tàįbreįc/ | ← 

/taįbrèc/ 
tịèllasfs (téglɨa) | → 

1tịepidaménteavb (sénza/sènza 
entuṣịàṣmo, sénza/sènza calóre) | 
sènsa entüsiasmo* [sènsa 
entüxjaxmo], sènsa calùr* [sènsa 
calúr] 

2tịepidaménteavb (con scàrso ẓèlo, con 
scàrso fervóre) | con scars 
(→2ẓèlo)* [con scars (→2ẓèlo)], con 
scars fervùr* [con scars fervúr] 

1tịepidézzasfs (l’èssere tịèpido) | 
tepedèssa* [tepedèsa] 

2tịepidézzasfs (maṇcànza d’interèsse, 
freddézza) | mancansa de 
interèsslcop* [maŋcansa de interès], 
fredèssa [fredèsa] 

tịepiditàsfsi →(tịepidézza) 
tịèpidoams | téped /-t/ [=] 

BS: tèpid /-t/ [=], tièpid /-t/ [tjèpid], 
tibiulì [tibjulí] 

tifàrevintr | tifà° (ita) [=], fà ‘l tifo° (ita) 
[fà ‘l tifo], tègn/tegnì perprf* 
[tèǧn/tèįn/teǧní per], èss perprf* [ès 
per] 
BS: tifà (ita) [=] 

tifàtovppms | tifàt° (ita) [tifàd], facc ol 
tifo° (ita) [fadį ol tifo], tegnìt perprf* 
[teǧníd per], èss stacc/istàcc perprf* 
[ès stadį per ‹› èsistàdį per] 
BS: tifàt (ita) [tifàd] 

tìficoams | del tifolcge* [=] 
1tìfosms (malattìa) | tifo (ita) [=] 

BS: tifo [=] 
2tìfosms (fòrte passịóne/sostégno) | tifo 

(ita) [=] 
BS: passiù [pasjú] 

tifòideagtv (che ha le caratterìstiche del 
tìfo) | che l’gh’à i caràter del tifoprf* 
[che‘l g’à i carater del tifo] 

tifoidèoams →(tifòide) 
1tifónesms (trómba d’àrịa) | → 

BS: tifù [tifú] 
2tifónesms (ventàccɨo) | → 
3tifónesms (temporàle con vènto) | 

temporàl col vènt fórt/fòrtprf* [=] 
tifoserìasfs (insịème dei tifósi di una 

sqụàdra) | tifùssmp° (ita) [tifúx] 
tifósoams/sms (che/chi fa il tìfo per 

qụalcòsa/qualcùno) | tifùs° (ita) 
[tifúx] 
BS: tifùs [tifúx] 
-aafs/sfs | tifusa° (ita) [tifuxa] 
BS: tifùsa [tifuxȧ] 

tigèllasfs (ali) | tigèla°* (ita) [=] 
tiggìsmsi →(Tg), →(TG) 
tightsmsi (ing) /taįt/ | ← 
tigìsmsi →(Tg), →(TG) 
tìglɨosms (nat) (légno) | tèi [tèį] 

BS: tìlio (ita) [tiljo], tèi [tèį], tèasfs 
[tèȧ] 

1tiglɨòsoams (fibróso) | → 
BS: scorzégn [scorxéǧn] 

2tiglɨòsoams (dùro, filamentóso: di 
càrna/frùtta) | → 

3tiglɨòsoams (dùro, impenetràbile: di 
caràttere) | → 

1tìgnasfs (malattìa del cụòịo capellùto) 
| tègna [tèǧna] 

2tìgnasfs (fastìdịo, grattacàpo) | → 
3tìgnasfs (persóna avàra) →(avàro) 
4tìgnasfs (coccɨutàggine, testardàggine) 

| → 
tignàrevintr →(intignàre) 
tignàrsivpi →(intignàrsi) 
tignàtoams/vppms →(intignàto) 
tignòlasfs (nat) | tarma [=], parma [=] 

- della farìnalcst (nat) | càmola [=], 
(v)èrem [vèrem], lömbrìs [lömbríx] 
- del grànolcst (nat) | barbèl del 
grà/gréprf [barbèl del gra/gré] 
- del légnolcst →(1tàrlo) 
- del tessùtolcst →(tàrma), 
→(tignòla) 

tignòsasfs (nat) | ↓ 
BS: tignùsa [tiǧnuxȧ] 

1tignósoams/sms (avaràccɨo, spilorcɨóne) 
| tegnù [teǧnú] 
BS: tignùs [tiǧnúx] 
+-aafs/sfs | tegnuna [teǧnuna] 
BS: tignùsa [tiǧnuxȧ] 

2tignósoams (relatìvo alla tìgna) | 
tegnù(s) [teǧnú(s)], de la tègnalcge* 
[dela tèǧna] 

3tignósoams/sms (malàto di tìgna) | 
tegnù(s) [teǧnú(s)], (ü/chèl) che l’è 
malàt de tègnaprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
malàd de tèǧna], malàt de tègnaprf* 
[malàd de tèǧna] 
+-aafs/sfs | tegnuna [teǧnuna], 
(öna/chèla/persuna) che l’è malada 
de tègnaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è malada de tèǧna], malada de 
tègnaprf* [malada de tèǧna] 

tigónesms (nat) | animàl/bèstia/bèlva 
mès(o) tigra e mès(o) 
leù/liù/lïù2^prf* [animàl/bèstja/bèlva 
mèx(o) tigra e mèx(o) leú/liú], 
incrùs tra öna tigra mascc e öna 
liuna/lïuna2^/liunèssa/lïunèssa2^prf* 
[incrúx tra öna tigra mascj e öna 
ljuna/liuna/ljunèsa/liunèsa] 

1tigràtoams (a striatùre cóme qụélle del 
mantèllo della tìgre: di 
abbiglɨaménto) | tigràt°* (ita)(lad) 
[tigràd] 
BS: tigràt [tigràd] 

2tigràtosms (gàtto sorịàno) | → 
tìgresfs (nat) | tigra [=], tigre° (ita) [=] 

BS: tigre [=] 
tigréscoams | de tigralcge* [=] 
1tigròttosms (nat) (cùccɨolo di tìgre) | 

pìcol/pissèn de tigraprf* [picol/pisèn 
de tigra] 

2tigròttosms (2dịavolétto, 2diavolìno) | 
→ 

tìldesfs | tilde° (ita) [=] 
tilòmasms →(càllo) 
tiltsmsi (ing) | ← 
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> in tiltlcag/lcav | in tilt° [=] 
TIMacrn /tim/ | ← 
1timbàllosms (esi) (antìco struménto 

muṣicàle) | ↓ 
BS: tìmbal [timbal] 

2timbàllosms (tambùro) | → 
3timbàllosms (ali) | ↓ 

BS: timbàl [=] 
timbràrevtr (contrassegnàre con un 

tìmbro) | timbrà [=] 
BS: timbrà [=], bolà [=] 

timbràtoams/vppms (contrassegnàto con 
un tìmbro) | timbràt [timbràd] 
BS: timbràt [timbràd], bolàt [bolàd] 

timbratrìcesfs (tec) (màcchina) | 
timbratrice° (ita) [=], timbratrìss* 
[timbrastís], màchina per timbràprf* 
[=] 

timbratùrasfs | timbradüra* 
[timbradűra] 

tìmbricoams (relatìvo al tìmbro) | del 
tìmberlcge* [del timber] 

timbrifìcɨosms | laboratòre di tìmberprf* 
[laboratòre di timber], timberfésse* 
[timberfése] 

1tìmbrosms (attrézzo per bollàre) | 
tìmber [timber] 
BS: timbro [=] 

2tìmbrosms (1bóllo) | → 
3tìmbrosms (caràttere/qụalità di sụòno; 

tòno della vóce; atmosfèra che 
caratterìẓẓa un’òpera) | tìmber* 
[timber] 

time outlcst (ing) /taįm aφt/ | ← /taįm 
aųt/ 

timersmsi (ing) /taįmǝ(r)/ (tec) | ← 
/tàįmer/ 

time-sharinglcst (ing) /tàįmšeǝriŋ/ | ← 
/taįmšèriŋg/ 

tìmicoams (relatìvo all’umóre) | de 
l’ömùr/ümùrlcge* [del ömúr/ümúr], 
de la lünalcge* [dela lűna] 

timidaménteavb | con timidèssa* [con 
timidèsa], con esitassiù* [con 
exitasjú] 

timidézzasfs | timidèssa [timidèsa] 
1timiditàsfsi (timidézza) | → 
2timiditàsfsi (azịóne da tìmido) | 

at/assiù/comportamét de 
tìmed/témed/temolèsprf* 
[at/asjú/comportamét de 
timed/témed/temolèx] 

1tìmidoams/sms (che/chi 
dimóstra/esprìme timidézza, che/chi 
è impaccɨàto/schìvo nei rappòrti con 
gli àltri; persóna tìmida) | tìmed /-t/ 
[timed], témed /-t/ [=], temolès 
[temolèx] 
BS: tìmid /-t/ [timid] 
-aafs/sfs | tìmeda [tímeda], témeda [=], 
temolégia [temoléǧa], temolèsa* 
[temolèxa] 

2tìmidoams (débole, pàllido) | → 

3tìmidoams (che risùlta 
inadegụàto/iṇcompịùto: di 
àtto/gèsto) | tìmed* /-t/ [timed], 
témed* /-t/ [=], temolès* [temolèx] 

4tìmidoams (impaurìto, spaventàto) | → 
+timidùccɨoams/sms (delicataménte 

tìmido) | timidì [timidí] 
+-aafs/sfs | timidina [=] 

timingsmsi (ing) /taįmiŋ/ | ← /tàįmiŋg/ 
tìmosms (nat) | timo [=] 

BS: timo [=] 
1timonàrevtr (governàre col timóne 

imbarcazịóne) | guidà (la barca) col 
timùprf* [gyidà (la barca) col timú], 
manovrà ‘l timùprf* [manovrà ‘l 
timú] 

2timonàrevtr (dirìgere, governàre) | → 
1timonàtovppms (governàto col timóne 

imbarcazịóne) | guidàt (la barca) col 
timùprf* [gyidàd (la barca) col timú], 
manovràt ol timùprf* [manovràd ol 
timú] 

2timonàtovppms (1dirètto, governàto) | 
→ 

+timoncìnosms (tec) (pìccolo timóne) | 
temonèl [=] 

1timónesms (tec) (òrgano di manòvra di 
imbarcazịóne; òrgano di direzịóne di 
veìcolo/aeroplàno; stàṇga di 
aràtro/càrro) | timù [timú] 
BS: timù [timú] 

2timónesms (càrro) | → 
3timónesms (govèrno, gụìda) | → 
timoneggɨàrevtr →(timonàre) 
timoneggɨàtoams/vppms →(timonàto) 
timonèllasfs | timunèla [=] 
timonerìasfs (timonịèra) | → 
timonịèrasfs | timunéra* [=] 
timonịèresms | timunér* [=] 

- automàticolcst →(pilòta 
automàtico) 
-asfs | timunéra* [=] 

timonịèroams | del timùlcge* [del timú], 
che l’gh’à funsiù de timùprf* [che‘l 
g’à funsjú de timú] 

timorataménteavb | de bràa persuna* 
[de brava persuna] 

timoràtoams | bràa persunaprf* [brava 
persuna] 
BS: timoràt [timoràd] 
- di Dìolcst | ü/chèl che l’va/và 
sèmper in césa/glésiaprf* [ű’/chèl 
che‘l va sèmper in 
céxa/cjéxa/gléxja], ü/chèl che 
l’va/và sèmper a mèssaprf* [ű’/chèl 
che‘l va sèmper a mèsa], ü/chèl che 
l’gh’à timùr/tèma de 
Dio/Dìo2^/Déo* [ű’/chèl che‘l g’à 
timúr/tèma de Diǫ/Déǫ] 

timóresms | timùr [timúr], tèmasfs [=] 
BS: timùr [timúr] 
> timór di Dìolcst | timùr/tèma de 
Dio/Dìo2^/Déo* [timúr/tèma de 
Diǫ/Déǫ] 

timorosaménteavb | con timùr* [con 
timúr], con tèma* [=], in manéra 
timorusa* [in manéra timoruxa] 

timorósoams | timorùs [timorúx], 
timurùs [timurúx] 

tìmpasfs (burróne, dirùpo) | → 
timpanàtoams | förnìt/münìt/proést de 

tìmpano/tìmpenprf* 
[förníd/müníd/provést de 
tímpano/timpen], con d’ü 
tìmpano/tímpenprf* [condü’ 
tímpano/timpen] 

timpaneggɨàrevintr | sunà ‘l 
tìmpano/tìmpenprf* [sunà ‘l 
tímpano/timpen] 

timpaneggɨàtoams/vppms | sunàt ol 
tìmpano/tìmpenprf* [sunàd ol 
tímpano/timpen] 

timpànicoams (relatìvo al tìmpano) | 
del tìmpano/tìmpenlcge* [del 
tímpano/timpen] 

timpanìstasttv | timpanista° (ita) [=], 
timpanésta* [=], sonadùr/sunadùr de 
tìmpano/tìmpenprf* 
[sonadúr/sunadúr de 
tímpano/timpen], sonadura/sunadura 
de tìmpano/tìmpenprf* 
[sonadura/sunadura de 
tímpano/timpen] 

timpanìtesfs (miringìte) | → 
1tìmpasfs (brurróne, dirùpo) | → 
2tìmpasfs (2mammèlla) | → 
1tìmpanosms (esi) (struménto 

percussìvo) | tìmpano (ita) 
[tímpano], tìmpen [timpen] 

2tìmpanosms (pàrte anatòmica di 
còrpo/orécchịo, membràna 
timpànica) | tìmpano°* (ita) 
[tímpano], tìmpen* [timpen] 

3tìmpanosms (paréte architettònica di 
fórma triaṇgolàre) | tìmpano°* (ita) 
[tímpano], tìmpen* [timpen] 

4tìmpanosms (tambùro) | → 
timpànosms →(timbàllo) 
tinfnsm | tèn° [=] 
tìnasfs →(bótte) 
tinàịasfs | tinérsms [=], tinéra [=] 

BS: tinasséra [tinasérȧ] 
1tìṇcasfs (nat) | tènca [tèŋca] 

BS: tènca [tèŋcȧ] 
2tìṇcasfs (scɨòcco, stùpido) | → 
tiṇcónesms (persóna molèsta e noịósa) 

→(5flagèllo), →(2noịóso) 
→(2vescicànte) 
+-asfs → 

1tinèllosms (soggɨórno) | tinèl [=], 
sogiórno° (ita) [soǧórno] 
BS: tinèl [=] 

2tinèllosms (tinàịa) | → 
3tinèllosms (7fràsca) | → 
+4tinèllosms (pìccolo tìno) | tinèl [=] 
1tìngerevtr (coloràre, far assùmere un 

colóre divèrso) | tèns/tenzì 
[tènx/tenxí] 
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BS: tènzer [tènxer] 
2tìngerevtr (1macchịàre, 1sporcàre) | → 
3tìngerevtr (3corrómpere, 3macchịàre) | 

→ 
1tìngersivpi/vpt (assùmere un 

determinàto colóre; assùmere una 
determinàta 
connotazịóne/sfumatùra; dàre un 
determinàto colóre ai capélli) | 
tènses/tenzìs* [tènxes/tenxís] 
BS: tinzìs [tinxís] 

2tìngersivpi/vpt (1macchịàrsi, sporcàrsi) | 
→ 

tingitùrasfs →(il tìngere) 
tinnànteagtv →(tintinnànte) 
tinnìrevintr →(sqụillàre), →(tintinnàre) 
1tinnìtovppms (sqụillàto, tintinnàto) | → 
2tinnìtosms (tintinnìo) | → 
tìnnuloams →(sqụillànte), 

→(tintinnànte) 
tìnosms (gròsso recipịènte in légno a 

dóghe/dòghe) | tinasfs [=] 
BS: tinasfs [tinȧ] 
+-nèllosms | tinèl [=] 

tinónesms (grànde/gròsso tìno) | ↓ 
BS: tinàs [=] 

1tinòzzasfs (làrgo tìno per 
bàgno/lavàggɨo) | vasca [=] 
BS: sòia [sòjȧ], soöla [soőlȧ] 

2tinòzzasfs (grànde recipịènte uṣàto per 
fàre il bucàto) →(mastèllo)] 

3tinòzzasfs (bàsso tìno per vendémmịa) 
| ↓ 
BS: bigònsa [bigònsȧ] 

4tinòzzasfs (nàve vècchịa e malandàta) 
| nav ègia e malindaciaprf* [nav vèǧa 
e malindadįa] 

1tìntasms (sostànza colorànte; cachet 
per tìngere i capélli; colóre assùnto 
da un oggètto; colóre 
naturàle/originàle di qụalcòsa) | tinta 
[=] 
- unìtalcag | tinta unita° (ita) [=], tinta 
ünida* [=] 
> in tìntalcag | in tinta [=] 
> in tìnta unìtalcag | in tinta unita° 
(ita) [=], in tinta ünida* [=] 

2tìntasms (aspètto, sfumatùra, tòno) | → 
3tìntasms (qụalità, tìpo) | → 
tintarèllasfs →(abbronẓatùra) 
tinteggɨàrevtr (imbịancàre, pitturàre) | 

→, aplicà/mèt/metì ü strato de 
tintaprf* [aplicà/mèt/metí ü’ strato de 
tinta] 
BS: tintà [=], tintezà [tintexà] 

tinteggɨàrsivpi (3assùmere una 
determinàta tìnta, coloràrsi, tìngersi) 
| ciapà öna determinada/cèrta/sèrta 
tintaprf* [cjapà öna 
determinada/cèrta/sèrta tinta], → 

+tinteggɨàtasfs | mà de colùr/culùrprf 
[ma’ de colúr/culúr] 

1tinteggɨàtoams/vppms (imbịancàto, 
pitturàto) | →, aplicàt/metìtt ü strato 

de tintaprf* [aplicàd/metíd ü’ strato 
de tinta] 

2tinteggɨàtoams/vppms (3assùnto una 
determinàta tìnta, coloràto, 1tìnto) | 
ciapàt öna determinada/cèrta/sèrta 
tintaprf* [cjapàd öna 
determinada/cèrta/sèrta tinta], → 

tinteggɨatóresms →(imbịaṇchìno) 
-trìcesfs → 

tinteggɨatùrasfs →(coloritùra) 
tinterèllasfs →(tintarèlla) 
tintinnàbolosms (campanèllo, 

sonàglɨo) | → 
tintinnàbulosms →(tintinnàbolo) 
tintinnaméntosms →(il tintinnàre) 
tintinnànteagtv | che l’fà telènprf* 

[che‘l fa telèn] 
tintinnàrevintr | fà telènprf* [=] 
tintinnàtovppms | facc telènprf* [fadį 

telèn] 
tintinnìosms | contìnüo/contönio fà 

telènvbprf* [continÿo/contőnjo fà 
telèn], fà telèn piö fenìt/finìtvbprf* [fà 
telèn pjő feníd/finíd] 

tintinnìrevintr →(tintinnàre) 
tintinnìtovppms →(tintinnàto) 
tintìnnosms →(tintinnìo) 
1tìntovppms (coloràto, fàtto assùmere un 

colóre divèrso) | tenzìt [tenxíd] 
BS: tinzìt [tinxíd] 

2tìntovppms (1macchịàto, 1sporcàto) | → 
3tìntovppms (3corrótto, 3macchịàto) | → 
4tìntovppms (assùnto un determinàto 

colóre; assùnto una determinàta 
connotazịóne/sfumatùra; dàto un 
determinàto colóre ai capélli) | 
tenzìt* [tenxíd] 

5tìntoams (che è stàto stottopósto a 
tintùra; coloràto, che ha assùnto un 
determinàto colóre; che ha assùnto 
una connotazịóne/sfumatùra 
divèrsa) | técc [tétį], tensìt [tensíd] 
BS: tinzìt [tinxíd] 

6tìntoams (10macchịàto, 1spòrco) | → 
1tintóresms (chi tìnge pèlli/tessùti) | 

tinciùr [tinčúr], tenciùr [tenčúr], 
tintùr [tintúr] 
BS: tintùr [tintúr] 
-asfs | tinciura* [tinčura], tenciura* 
[tenčura], tintura* [=] 
BS: tintùra [tinturȧ] 

2tintóresms (chi gestìsce/possịède una 
tintorìa; chi lavóra in una tintorìa) | 
tinciùr* [tinčúr], tenciùr* [tenčúr], 
tintùr* [tintúr] 
-asfs | tinciura* [tinčura], tenciura* 
[tenčura], tintura* [=] 

tintorìasfs | tinciörìa [tinčöríą], 
tinciöria [tinčőrja], tenciörìa 
[tenčöríą], tenciöria [tenčőrja], 
tintörìa [tintöríą], tintöréa* [tintöréą] 

tintorịàleagtv (tintòrịo) | → 

1tintòrịoams (che sèrve a tìngere) | che 
l’sèrv a tèns/tenzìprf* [che‘l sèrv a 
tènx/tenxí] 

2tintòrịoams (relatìvo alla tintùra) | 
relatìv a la tintüra/tinciörìaprf* 
[relatív ala tintűra/tinčöríą], de la 
tintüra/tinciörìalcge* [dela 
tintűra/tinčöríą] 

1tintùrasfs (sos) | tintüra [tintűra] 
- di ịòdịolcst (sos) | tintüra d’iòdio° 
(ita) [tintűra d’jòdjo] 

2tintùrasfs (mòdo/operazịóne/tècnica 
del tìngere) | tinciörìa [tinčöríą], 
tenciörìa [tenčöríą] 

3tintùrasfs (infarinatùra) | → 
tiògenoams | che l’fà/prodüs ol 

sólferprf* [che‘l fa/prodűx ol sólfer] 
tịòrbasfs (esi) | tiòrba [tjòrba] 

BS: tiòrba* [tjòrbȧ] 
tịorbìstasttv | tiorbista° (ita) [tjorbista], 

tiorbésta* [tjorbésta], 
sonadùr/sunadùr de tiòrbaprf* 
[sonadúr/sunadúr de tjòrba], 
sonadura/sunadura de tiòrbaprf* 
[sonadura/sunadura de tjòrba] 

1tìpasfs (fidanzàta) | → 
2tìpasfs (ragàzza) | tipa° (ita) [=], 

elemèntsms° [=] 
1tipicaménteavb (in mòdo tìpico) | in 

manéra (→tìpica)* [in manéra 
(→tìpica)] 

2tipicaménteavb (caratteristicaménte) | 
→ 

tipicitàsfsi →(l’èssere 
caratterìstico/pròprịo/tìpico) 

tipiciẓẓàrevtr →(tipiẓẓàre) 
tipiciẓẓàtoams/vppms →(tipiẓẓàto) 
1tìpicoams (caratterìstico, 1pròprịo) | → 
2tìpicoams (3eṣemplàre) | → 
tipificàrevtr →(tipiẓẓàre) 
tipificàtoams/vppms →(tipiẓẓàto) 
1tipìnosms (persóna dal caràttere vivàce 

e volitìvo) | elemènt° [=] 
2tipìnosms (dònna dal còrpo sottìle e 

aggrazịàto) →(barbie) 
1tipiẓẓàrevtr (ridùrre a tìpo) | 

ridüs/ridüsì/redüsì a (→1tìpo)prf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí a (→1tìpo)] 

2tipiẓẓàrevtr (evidenzịàre i caràtteri di 
qụalcòsa) | (→1evidenzịàre) i 
caràterprf* [(→1evidenzịàre) i 
carater] 

1tipiẓẓàtoams/vppms (ridótto a tìpo) | 
ridüsìt/redüsìt a (→1tìpo)prf* 
[ridüxíd/redüxíd a (→1tìpo)] 

2tipiẓẓàtoams/vppms (evidenzịàto i 
caràtteri di qụalcòsa) | 
(→1evidenzịàto) i caràterprf* 
[(→1evidenzịàto) i carater] 

1tipiẓẓazịónesfs (il tipiẓẓàre) | → 
2tipiẓẓazịónesfs (standardiẓẓazịóne) | 

→ 
1tìposms (eṣemplàre, gènere, modèllo; 

insịème/raggruppaménto di oggètti 
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della stéssa spècịe/spècɨe, tipologìa) 
| tipo [=], sòrt(a)sfs [=] 

2tìposms (persóna 
biẓẓàrra/originàle/stravagànte, 
2mattaccìno) | tipo [=], elemènt° [=], 
mago sabinoprf [=] 
BS: tipo [=], tipèt [=], cartulìnasfs 
[cartulinȧ] 
-asfs | tipa [=], elemèntsms° [=], maga 
sabinaprf* [=] 
BS: tipa [tipȧ], tipèta [tipètȧ], 
cartulìna [cartulinȧ] 

3tìposms (rappreṣentazịóne 
convenzịonàle dei tràtti somàtici di 
particolàri grùppi di persóne; 
rappreṣentazịóne convenzịonàle di 
un personàggɨo; eṣemplàre 
caratterìstico/pròprịo/tìpico di una 
determinàta categorìa di persóne; 
indivìduo, persóna; persóna 
attraènte/interessànte pur non 
essèndo bèlla; persóna rispondènte 
alle eṣigènze di qụalcùno) | tipo* [=] 
-asfs | tipa* [=] 

4tìpoams (tìpico) | tipo* [=] 
tipografìasfs | tipografìa [tipografíą], 

tipograféa* [tipograféą] 
BS: tipografìa [tipografíȧ] 

tipograficaménteavb | col sistéma 
tipogràfico* [=], dal punto de 
(v)ésta/vista de la tènica/tènnica 
tipogràfica* [dal punto de 
vésta/vista dela tènica/tènnica 
tipogràfica] 

tipogràficoams | tipogràfico° (ita) [=], 
tipogràfech* [tipografeg] 

tipògrafosms | tipògrafo (ita) [=], 
tipògraf* [=] 
BS: stampadùr [stampadúr] 
-asfs | tipògrafa (ita) [=] 
BS: stampadùra [stampadurȧ] 

tipolitografìasfs | tipolitografìa°* (ita) 
[tipolitografíą], tipolitograféa* 
[tipolitograféą] 

tipologìasfs | tipologìa° (ita) 
[tipologíą], tipologéa° (ita) 
[tipologéą] 

tipologicaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista tipològico* [dal punto 
de vésta/vista tipològico] 

tipològicoams | tipològico° (ita) [=], de 
la tipologìalcge* [dela tipologíą] 

tip tapfnsm/lcst | tip tap° (ita) /tittàp/ [=] 
tip toplcst (ing) /tip tåp/ | ← /tittòp/ 
tìpulasfs (nat) | ↓ 

BS: zanzarù del órtprf [xanxarú del 
órt] 

tirsmsi →(TIR) 
TIRacrn /tir/ | ← 
tirabàcismsi (rìccɨo/rìccɨolo di capélli) | 

tirabaci° (ita) [=] 
BS: tirabàci (ita) [tirȧbaci] 

+tirabidónisfsi/smsi →(tirapàcchi) 
1tirabòzzesmsi (tec) | ↓ 

BS: tirabòsse [tirȧbòse] 
2tirabòzzesfsi/smsi (addétto) | ↓ 

BS: tirabòsse [tirȧbòse] 
tirabràcesmsi | ranfù [ranfú] 
tirabuscɨòsmsi →(cavatàppi) 
tiracaténasmsi →(tendicaténa) 
tirafóndosms (tec) | tirafóndo° (ita) [=], 

tirafónd* /-t/ [=] 
tirafòrmesmsi (tec) | tirafurme° (ita) 

[=] 
BS: tirafùrme (ita) [tirȧfurme] 

tiràggɨosms (moviménto ascendènte di 
àrịa/fùmo) | tiragio° (ita) [tiraǧo], 
tiràs* [tiràx] 

tiralìneesmsi (tec) | tiralìnee [tiralineę] 
tiralìṇgụasmsi (tec) | tiralìngua° (ita) 

[tiraliŋgya], tiralèngua* [tiralèŋgya] 
+tiramànticismsi (tec) | tiramàntes 

[tiramantex] 
tiraméntosms | tiramét* [=] 
tiramisùsmsi (ali) | tiramissù* 

[tiramisú] 
tiramòllasmsi →(tiremmòlla) 
tirannànzismsi →(alfịère) 
tiranneggɨaméntosms →(il 

tiranneggɨàre), →(l’èssere 
tiranneggɨàto) 

1tiranneggɨàrevtr (governàre con 
mètodi tirànnici) | goernà con 
mètodi de (→tirànno)prf* [governà 
con mètodi de (→tirànno)] 

2tiranneggɨàrevtr (trattàre con 
durézza) | tratà con dürèssaprf* [tratà 
con dürèsa] 

3tiranneggɨàrevintr (governàre in mòdo 
tirànnico) | goernà de (→tirànno)rf* 
[governà de (→tirànno)], goernà in 
manéra dispòtegaprf* [governà in 
manéra dispòtega] 

4tiranneggɨàrevintr (agìre da tirànno) | 
agì de (→tirànno)prf* [agí de 
(→tirànno)] 

1tiranneggɨàtoams/vppms (governàto con 
mètodi tirànnici) | goernàt con 
mètodi de (→tirànno)prf* [governàd 
con mètodi de (→tirànno)] 

2tiranneggɨàtoams/vppms (trattàto con 
durézza) | tratàt con dürèssaprf* 
[tratàd con dürèsa] 

3tiranneggɨàtoams/vppms (governàto in 
mòdo tirànnico) | goernàt de 
(→tirànno)prf* [governàd de 
(→tirànno)], goernàt in manéra 
dispòtegaprf* [governàd in manéra 
dispòtega] 

4tiranneggɨàtoams/vppms (agìto da 
tirànno) | agìt de (→tirànno)prf* 
[agíd de (→tirànno)] 

tirannerìasfs →(tirannìa) 
tirannescaménteavb | de ditadùr* [de 

ditadúr] 
tirannéscoams | de ditadùrlcge* [de 

ditadúr] 
1tirannìasfs (dispotìṣmo, dittatùra) | → 

2tirannìasfs (1tirànnide) | → 
3tirannìasfs (coercizịóne, costrizịóne, 

prepotènza) | → 
tirannicaménteavb | in manéra 

dispòtega e prepotènta* [=], in 
manéra opressiva/opresìa* [in 
manéra opresiva] 

tirannicìdasttv (ucciṣóre di un tirànno) 
| (ü/chèl/òm) che l’à (→1uccìṣo) ü 
(→tirànno)prf* [(ű’/chèl/òm) che‘l 
và (→1uccìṣo) ü’ (→tirànno)], 
(as)sasì/massadùr d’ü (→tirànno)prf* 
[(a)sasí/masadúr d’ü’ (→tirànno)], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
l’à (→1uccìṣo) ü (→tirànno)prf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘l’à (→1uccìṣo) ü’ (→tirànno)], 
(as)sasina/massadura d’ü 
(→tirànno)prf* [(a)sasina/masadura 
d’ü’ (→tirànno)] 

tirannicìdịosms | 
copamét/massamét/sasìnio d’ü 
(→tirànno)prf* 
[copamét/masamét/sasinjo d’ü’ 
(→tirànno)] 

1tirànnicoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico di un 
tirànno) | (→caratterìstico) d’ü 
(→tirànno)prf* [(→caratterìstico) 
d’ü’ (→tirànno)] 

2tirànnicoams (dispòtico e prepotènte) | 
dispòtech e prepotèntprf* [dispòteg e 
prepotènt] 

3tirànnicoams (oppressìvo e vessatòrịo) 
→(oppressìvo) 

1tirànnidesfs (govèrno di un tirànno) | 
goèrno d’ü (→tirànno)prf* [govèrno 
d’ü’ (→tirànno)] 

2tirànnidesfs (govèrno dispòtico e 
assolùto) | goèrno dispòtech e 
assolütprf* [govèrno dispòteg e 
asolűt] 

1tirànnosms (chi govèrna in mòdo 
dispòtico) | ü/goernadùr/rè/sovrano 
dispòtechprf* 
[ű’/governadúr/rè/sovrano dispòteg], 
ditadùr* [ditadúr], 
ü/chèl/goernadùr/rè/sovrano che 
l’goèrna de ditadùrprf* 
[ű’/chèl/governadúr/rè/sovrano che‘l 
govèrna de ditadúr], 
ü/chèl/goernadùr/rè/sovrano che 
l’goèrna in manéra dispòtegaprf* 
[ű’/chèl/governadúr/rè/sovrano che‘l 
govèrna in manéra dispòtega] 
-asfs | goernadura/regina/sovrana 
dispòtegaprf* 
[governadura/regina/sovrana 
dispòtega], ditadura* [=], 
öna/chèla/goernadura/regina/sovran
a che la goèrna de ditaduraprf* 
[őna/chèla/governadura/regina/sovra
na che‘la govèrna de ditadura], 
öna/chèla/goernadura/regina/sovran
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a che la goèrna in manéra 
dispòtegaprf* 
[őna/chèla/governadura/regina/sovra
na che‘la govèrna in manéra 
dispòtega] 

2tirànnoams/sms (che/chi abùṣa della 
pròprịa autorità per impórre agli 
àltri la pròprịa volontà) | (ü/chèl) 
che l’gh’à del ditadùrprf* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à del ditadúr], (ü/chèl) che 
l’gh’à ü fà de ditadùrprf* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à ü’ fà de ditadúr] 
-asfs | (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à dela ditaduraprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à dela 
ditadura], (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à ü fà de ditaduraprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à ü’ fà 
de ditadura] 

3tirànnoams (che condizịóna/lìmita: di 
qụalcòsa; che costituìsce 
condizịonaménto/lìmite: di 
qụalcòsa) | che l’te laga/lassa mia fà 
(v)ergót(a)prf* [che‘l ta/te laga/lasa 
mią fà vergót(a)], che l’te laga/lassa 
mia (la) libertà de fà (v)ergót(a)prf* 
[che‘l ta/te laga/lasa mią (la) libertà 
de fà vergót(a)] 

tiràntesms (tec) | tirante° (ita) [=], 
tirànt* [=] 

tiraòlịosms (tec) | ↓ 
BS: caaòio [cavaòjo] 

+tirapàcchisfsi/smsi | tirapacchi° /-cch-/ 
(ita) [=], tirabidóni° (ita) [=], 
tirapàch°* [tirapàc] 

tirapịèdismsi (chi è addétto a mansịóni 
di ìnfimo órdine; chi sèrve una 
persóna potènte/rìcca, lacchè) | 
tirapé/tirapè [=] 
BS: tirapè [tirȧpè] 

tirapùgnismsi | tirapögn 
[tirapőǧn/tirapőįn] 
BS: tirapìgn [tirȧpíǧn] 
CE: tirapögn [tirapőǧn] 
CO: tirapögn [tirapőǧn] 

1tiràrevtr (imprìmere un moviménto a 
qụalcòsa avvicinàndolo vèrso di sé o 
allontanàndolo da sé, calcɨàre, 
lancɨàre, sparàre, trascinàre; 
allungàre/tèndere qụalcòsa; aspiràre, 
ṣniffàre, succhịàre; aspiràre, avére 
tiràggɨo: di camìno) | trà [=], tirà [=] 
BS: tirà [=], trà [=] 
- a campàrelcvb →(vivacchịàre) 
- a céralcvb | tirà la séra/scéra [tirà la 
séra/šéra] 
- a indovinàrelcvb | trà/tirà a 
indüinà/indöinà [trà/tirà a 
indüvinà/indövina] 
- a lùcidolcvb →(tiràre a céra), 
→(2inceràre), →(lucidàre) 
- a sòrtelcvb →(sorteggɨàre) 
- avàntilcvb →(2procèdere) 

- càlci all’àrịalcvb | èss impicàt° [ès 
impicàd] 
- coi dèntilcvb | sostègn/sostegnì a 
(→a stènto) [sostèǧn/sosteǧní (→a 
stènto)] 
- dalla pròprịa pàrtelcvb | tirà a de 
la sò banda° [tirà dela sò banda] 
- di boxelcvb →(boxàre) 
- dịètrolcvb | tirà dré° [=] 
- dirìtto/drìttolcvb →(1passàre), 
→(1procèdere) 
- di schérmalcvb | tirà de schèrma° 
[=] 
- fụòrilcvb | tirà fò/föra [tirà fò/főra] 
- fụòri gli artìglilcvb →(tiràre fụòri 
le ùṇghịe) 
- fụòri le ùṇghịelcvb | tirà fò/föra i 
ónge° [tirà fò/főra i ónge/óngje] 
- gɨórnolcvb →(tiràre mattìna) 
- 1gɨùlcvb (prèndere dall’àlto, far 
scéndere/scèndere) | tirà zó [tirà xó] 
- 2gɨùlcvb (iṇgoịàre, mandàre gɨù) | → 
- 3gɨùlcvb (1malfàre) | → 
- gli orécchilcvb | tirà i orège [=] 
- il còllolcvb | tirà ‘l còl° [=] 
- fịàtolcvb →(1riposàre) 
- in bàllolcvb | tirà ‘n bal° [=] 
- in lùṇgolcvb →(2differìre), 
→(proluṇgàre), →(ritardàre) 
- i rèmi in bàrcalcvb 
→(abbandonàre), →(lascɨàre 
pèrdere) 
- la carréttalcvb →(tiràre avànti), 
→(tiràre a campàre) 
- la carrịòlalcvb →(tiràre la carrétta) 
- la cìṇghịalcvb →(fàre la fàme) 
- la còrdalcvb | tirà la córda° [=] 
- l’àcqụalcvb | tirà l’aqua [tirà l’acya] 
- l’àcqụa al pròprịo mulìnolcvb | fà i 
sò interèss° [fà i sò interès] 
- l’àlbalcvb →(tiràre mattìna) 
- la volàtalcvb | tirà la (v)ulada [tirà 
la vulada] 
- le cụòịalcvb →(13spiràre) 
- le fìlalcvb →(coṇclùdere) 
- le orécchịelcvb →(tiràre gli 
orécchi) 
- le sómmelcvb | fà i 
cöncc/cüncc/sóme/söme [fà i 
cőntį/cűntį/sóme/sőme] 
- mattìnalcvb | fà/tirà matina° [=] 
- nòttelcvb | fà/tirà nòcc° [fà/tirà nòtį] 
- per i capéllilcvb | trà/tirà per i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^° [trà/tirà per 
i cavèį/chevèį/chivèį] 
- per le lùṇghelcvb →(tiràre in 
lùṇgo) 
- sàssilcvb | plocà [=], trà/tirà i sass 
[trà/tirà i sas] 
- séralcvb | fà (v)ergót(a) [fà 
vergót(a)] 
- sulcvb | tirà sö [tirà ső] 
- tàrdilcvb | tirà tarde° [=] 

- un sospìro di sollịèvolcvb | tirà ‘l 
fiàt [tirà ‘l fjad] 
- 1vìalcvb (tòglɨere) | tirà vià [tirà vja] 
- 2vìalcvb (tiràre avànti) | → 
- 3vìalcvb (fàre qụalcòsa 
frettolosaménte) | fà (v)ergót(a) 
(→frettolosaménte)* [fà vergót(a) 
(→frettolosaménte)] 
> tìra e mòllalcst →(tiremmòlla) 
> tira mi sulcst →(tiramisù) 
> tìra mòllalcst →(tiremmòlla) 
> tìra tìralcst | tira tira° (ita) [=] 

2tiràrevtr (dedùrre) | → 
3tiràrevtr (2attràrre/attiràre) | → 
4tiràrevtr (indùrre) | → 
5tiràrevtr (stampàre) | → 
6tiràrevtr (condùrre) | tirà° [=] 
7tiràrevintr (continuàre, procèdere; 

eṣercitàre un’attrazịóne; 
andàre/prodùrre bène: di attività; 
soffịàre: di vènto; contrattàre al 
ribàsso sul prèzzo) | tirà° [=] 

8tiràrevintr (miràre) | trà [=], tirà [=] 
9tiràrevintr (4iṇclinàre, 1propèndere) | 

trà [=], tirà [=] 
10tiràrevintr (strìngere) | → 
tiràrlavvb →(tiràre la carrétta) 
tiràrselavvb | tiràrsela° (ita) [=], 

tiràsla°* /-ş-/ [tirasla] 
tiràrsivpi | tràs* [=], tiràs* [=] 

- addòssolcvb →(2attràrsi/attiràrsi) 
- dịètrolcvb | tiràs dré° [=] 
- indịètrolcvb →(indịetreggɨàre) 
- sulcvb →(alzàrsi) 

tirasségnosms →(tìro a ségno) 
tirastivàlismsi →(cavastivàli) 
tiràtasfs | tirada°* [=] 

- di orécchilcvb | tirada de orège [=] 
- d’orécchịelcvb →(tiràta d’orécchi) 

1tirataménteavb (in mòdo 
sforzàto/tiràto) | in manéra 
sforsada/tirada* [=] 

2tirataménteavb (avaraménte) | → 
1tiratàrdisfsi/smsi (chi è sòlito fàre tàrdi 

di séra/nòtte) | tiratarde°* (ita) [=] 
BS: falabóer [falȧbóęr] 

2tiratàrdisfsi/smsi (chi è sòlito rimandàre 
gli impégni) | tiratarde°* (ita) [=], 
ü/chèl che l’rimanda sèmperprf* 
[ű’/chèl che‘l rimanda sèmper], 
öna/chèla/persuna che la rimanda 
sèmperprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
rimanda sèmper] 

3tiratàrdisfsi/smsi (persóna non 
puntuàle) | tiratarde°* (ita) [=], 
ü/chèl che l’rìa sèmper in ritàrdprf* /-
t/ [ű’/chèl che‘l riva sèmper in 
ritàrd], öna/chèla/persuna che la rìa 
sèmper in ritàrdprf* /-t/ 
[őna/chèla/persuna che‘la riva 
sèmper in ritàrd] 

1tiratézzasfs (l’èssere tiràto) | → 
2tiratézzasfs (avarìzịa, parsimònịa) | → 
tiratìrasmsi →(tìra tìra) 
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1tiràtoams/vppms (imprèsso un 
moviménto a qụalcòsa 
avvicinàndolo vèrso di sé o 
allontanàndolo da sé, calcɨàto, 
lancɨàto, sparàto, trascinàto; 
allungàto/téso qụalcòsa; aspiràto, 
ṣniffàto, succhịàto; aspiràto, avùto 
tiràggɨo: di camìno) | tracc [tradį], 
tiràt [tiràd] 
- a campàrelcvb →(vivacchịàto) 
- a céralcvb | tiràt la séra/scéra [tiràd 
la séra/šéra] 
- a indovinàrelcvb | tracc/tiràt a 
indüinà/indöinà [tradį/tiràd a 
indüvinà/indövina] 
- a lùcidolcvb →(tiràto a céra), 
→(2inceràto), →(lucidàto) 
- a sòrtelcvb →(sorteggɨàto) 
- avàntilcvb →(2procedùto) 
- càlci all’àrịalcvb | èss stacc/istàcc 
impicàt° [ès stadį impicàd ‹› èsistàdį 
impicàd] 
- coi dèntilcvb | sostegnìt a (→a 
stènto) [sosteǧníd (→a stènto)] 
- dalla pròprịa pàrtelcvb | tiràt a de 
la sò banda° [tiràd dela sò banda] 
- di boxelcvb →(boxàto) 
- dịètrolcvb | tiràt dré° [tiràd dré ‹› 
tiràddré] 
- dirìtto/drìttolcvb →(1passàto), 
→(1procedùto) 
- di schérmalcvb | tiràt de schèrma° 
[tiràd de schèrma] 
- fụòrilcvb | tiràt fò/föra [tiràd fò/főra 
‹› tiràffò/tiràffőra] 
- fụòri gli artìglilcvb →(tiràto fụòri 
le ùṇghịe) 
- fụòri le ùṇghịelcvb | tiràt fò/föra i 
ónge° [tiràd fò/főra i ónge/óngje ‹› 
tiràd fò/főra i ónge/óngje] 
- gɨórnolcvb →(tiràto mattìna) 
- 1gɨùlcvb (prédo dall’àlto, fàtto 
scéndere/scèndere) | tiràt zó [tiràd 
xó ‹› tiràdxxó] 
- 2gɨùlcvb (iṇgoịàto, mandàto gɨù) | → 
- 3gɨùlcvb (1malfàtto) | → 
- gli orécchilcvb | tiràt i orège [tiràd i 
orège] 
- il còllolcvb | tiràt ol còl° [tiràd ol 
còl] 
- fịàtolcvb →(1riposàto) 
- in bàllolcvb | tiràt in bal° [tiràd in 
bal] 
- in lùṇgolcvb →(2differìto), 
→(proluṇgàto), →(ritardàto) 
- i rèmi in bàrcalcvb 
→(abbandonàto), →(lascɨàto 
pèrdere) 
- la carréttalcvb →(tiràto avànti), 
→(tiràto a campàre) 
- la carrịòlalcvb →(tiràto la carrétta) 
- la cìṇghịalcvb →(fàtto la fàme) 
- la còrdalcvb | tiràt la córda° [tiràd la 
córda] 

- l’àcqụalcvb | tiràt l’aqua [tiràd 
l’acya ‹› tiràll’acya] 
- l’àcqụa al pròprịo mulìnolcvb | 
facc i sò interèss° [fadį i sò interès] 
- l’àlbalcvb →(tiràto mattìna) 
- la volàtalcvb | tiràt la (v)ulada [tiràd 
la vulada] 
- le cụòịalcvb →(13spiràto) 
- le fìlalcvb →(coṇclùṣo) 
- le orécchịelcvb →(tiràto gli 
orécchi) 
- le sómmelcvb | facc i 
cöncc/cüncc/sóme/söme [fadį i 
cőntį/cűntį/sóme/sőme] 
- mattìnalcvb | facc/tiràt matina° 
[fadį/tiràd matina] 
- nòttelcvb | facc/tiràt nòcc° 
[fadį/tiràd nòtį] 
- per i capéllilcvb | tracc/tiràt per i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^° [tiràt/tiràd 
per i cavèį/chevèį/chivèį] 
- per le lùṇghelcvb →(tiràto in 
lùṇgo) 
- sàssilcvb | plocàt [plocàd], tracc/tiràt 
i sass [tradį/tiràd i sas] 
- séralcvb | facc (v)ergót(a) [fadį 
vergót(a)] 
- sulcvb | tiràt sö [tiràd ső ‹› tiràsső] 
- tàrdilcvb | tiràt tarde° [tiràd tarde ‹› 
tiràttàrde] 
- un sospìro di sollịèvolcvb | tiràt ol 
fiàt [tiràd ol fjad] 
- 1vìalcvb (tòlto) | tiràt vià [tiràd vja ‹› 
tiràvja] 
- 2vìalcvb (tiràto avànti) | → 
- 3vìalcvb (fàtto qụalcòsa 
frettolosaménte) | facc (v)ergót(a) 
(→frettolosaménte)* [fadį vergót(a) 
(→frettolosaménte)] 

2tiràtoams/vppms (dedótto) | → 
3tiràtoams/vppms (2attràtto/attiràto) | → 
4tiràtoams/vppms (indótto) | → 
5tiràtoams/vppms (stampàto) | → 
6tiràtoams/vppms (condótto) | tiràt° [tiràd] 
7tiràtoams/vppms (continuàto, procedùto 

eṣercitàto un’attrazịóne; 
andàto/prodótto bène: di attività; 
soffịàto: di vènto; contrattàto al 
ribàsso sul prèzzo) | tiràt° [tiràd] 

8tiràtoams/vppms (miràto) | tracc [tradį], 
tiràt [tiràd] 

9tiràtoams/vppms (4iṇclinàto, 1propènso) | 
tracc [tradį], tiràt [tiràd] 

10tiràrevintr (1strétto) | → 
11tiràtoams/vppms (mòsso, spostàto; 

acconcɨàto, vestìto) | tracc* [tradį], 
tiràt* [tiràd] 
- addòssolcvb →(3attràtto/attiràto) 
- dịètrolcvb | tiràt dré° [tiràd dré ‹› 
tiràddré] 
- indịètrolcvb →(indịetreggɨàto) 
- sulcvb →(alzàto) 

12tiràtoams (forzàto: di 
argoménto/ragɨonaménto; pịèno di 

fatìche/stènti; contàto, ristrétto: di 
tèmpo; irrigidìt, téso) | tirét [=] 

13tiràtoams (avàro, parsimonịóso) | → 
tiratóresms (chi è àbile nel tiràre con 

àrmi da fụòco) | tiradùr [tiradúr] 
-trìcesfs | tiradura* [=] 

tiratùrasfs | tiradüra [tiradűra] 
BS: tiradüra [tiradűrȧ] 

tiravolìstasttv | tiravolista [=], 
tiravolésta* [=], ü/chèl/atléta/sportìv 
che l’fà/pràtica ol (→tìro al vólo)prf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív che‘l 
fa/pràtica ol (→tìro al vólo)], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che la fà/pràtica ol (→tìro al 
vólo)prf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘la fa/pràtica ol (→tìro al vólo)], 
atléta/sportìv de (→tìro al vólo)prf* 
[atléta/sportív de (→tìro al vólo)], 
atléta/sportiva/sportìa de (→tìro al 
vólo)prf* [atléta/sportiva de (→tìro 
al vólo)] 

tirchịerìasfs →(avarìzịa), 
→(spilorcerìa), →(taccagnerìa) 

tìrchịoams/sms →(avàro), →(spilòrcɨo), 
→(taccàgno) 
BP: stamègnon [stamèǧnon] 
-aafs/sfs → 
BP: stamègnona [stamèǧnona] 

tirèllasfs | tiràntsms [=], rèma [=] 
1tiremmòllasmsi (atteggɨaménto di chi 

è 
eṣitànte/indecìṣo/irresolùto/irrisolùto
) | tiramula [=] 

2tiremmòllasmsi (persóna 
eṣitànte/indecìṣo/irresolùto/irrisolùto
) →(cacadùbbi), →(1tentennóne) 

tireòtropoams | che l’agéss sö la 
tiròideprf* [che‘l agés söla tiròįde] 

tirèttosms (cassétto) | → 
tiritèrasfs | tiritéra [=] 

TV: tiritutéla [=] 
- lùṇga e noịósalcst | stüinada [=], 
leanda [=], lianda/lïanda2^ [lianda] 
BS: rènga [rèŋgȧ], ligànga [ligaŋgȧ] 

tiritèssisms →(confuṣịóne) 
tiritómbolasfs →(1capitómbolo), 

→(1ruzzolóne) 
tìrosms | tir [=] 

BS: tir [=] 
- al bersàglɨolcst (esi) | tir al bersài°* 
[tir al bersàį] 
- a dùelcst →(punizịóne di secónda) 
- alla fùnelcst (esi) | tiro a la fune° 
(ita) [tiro ala fune], tir a la córda°* 
[tir ala córda], tir a l’andeghér* [tir 
al andeghér] 
- al pịattèllolcst (esi) | tir al piatèl°* 
[tir al pjatèl] 
- al piccɨónelcst (esi) | tir al 
piviù/püviù°* (ita) [tir al 
pivjú/püvjú] 
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- a ségnolcst (esi) | tir a sègn°* [tir a 
sèǧn/sèįn] 
- a vólolcst (esi) | tiro a vólo° (ita) 
[=], tir a gul/vul/vólo* (ita) [=] 
- dal dischéttolcst →(tìro di rigóre) 
- di punizịónelcst →(càlcɨo di 
punizịóne) 
- di rigórelcst →(càlcɨo di rigóre) 
- iṇcrocɨàtolcst | tir 
incrosiàt/incrusiàt°* (ita) [tir 
iŋcroxjàd/iŋcruxjàd] 
- lìberolcst | tiro lìbero° (ita) [tiro 
líbero], tir lìber* (ita) [tir liber] 
- mancìnolcag/lcav | assiù mia leàlprf* 
[asjú mią leàl], assiù scorèta* [asjú 
scorèta], at (i)scorèt* [at scorèt ‹› 
atiscorèt], atàch° [atàc] 
- spòrcolcst | tiro spòrco° (ita) [=], tir 
(i)spórch°* (ita) [tir spórc ‹› 
tirispórc] 
> a tìrolcav | a tir [=] 

tirocinànteagtv/sttv | praticàntams/sms [=], 
prinsipiàntsms [prinsipjànt], 
(ü/chèl/òm/zùen) che l’fà 
careana/pràticaprf* 
[(ű’/chèl/òm/xuven) che‘l fa 
careana/pràtica], praticantaafs/sfs* [=], 
prinsipiantasfs* [prinsipjanta], 
(öna/chèla/dòna/fómna/zùena/persu
na) che la fà careana/pràticaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/xúvena/pers
una) che‘la fa careana/pràtica] 

tirocìnịosms | careanasfs [=], pràticasfs 
[=], noissiàt [novisjàt] 
BS: tirocìnio [tirocinjo] 

tiròidesms | tiròide° (ita) [=] 
BS: tiròide (ita) [tiròįde] 

tiroidectomìasfs | asportassiù de la 
tiròideprf* [asportasjú dela tiròįde] 

tiroidèoams | de la tiròideprf* [dela 
tiròįde] 

tiroidìṣmosms →(ipertiroidìṣmo) 
tiroidìtesfs | infiamassiù de la 

tiròideprf* [infjamasjú dela tiròįde] 
1tiroléṣe/tiroléseagtv/sttv 

(abitànte/caràttere/natìvo) | 
tirolésams/sms°* [tiroléx], 
tirolésaafs/sfs°* [tiroléxa] 
BS: tirolésams/sms [tiroléx], 
tirolésaafs/sfs [tiroléxȧ] 

2tiroléṣe/tiroléseagtv/sttv 
(lìṇgụa/dialètto; 
cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | tirolés 
[tiroléx] 

tirolìnosms →(carantàno) 
Tiròlosms (geo) | Tiròlo° (ita) [=], 

Tiròl* [=] 
tirrènicoams | del Tirénolcge* [=] 
1Tirrènosms (Màre) | Tiréno° (ita) [=], 

Tiré* [=] 
2tirrènoams (tirrènico) | → 
3tirrènoams (1etrùsco) | → 

tirucchịàrevintr | sbarà/sparà con scarsa 
abilitàprf* [xbarà/sparà con scarsa 
abilità] 

tirucchịàtovppms | sbaràt/sparàt con 
scarsa abilitàprf* [xbaràd/sparàd con 
scarsa abilità] 

tiṣanasfs (decòtto, 6infùṣo) | tisana°* 
(ita) [tixana] 
BS: tisàna [tixanȧ] 

tìṣisfsi | tisi° (ita) [tixi], eteséa [etexéą], 
etesìa [etexíą], mal sitìl/sötìlprf [mal 
sitíl/sötíl] 
BS: tisi [tixi] 

tiṣịàtrasms →(tiṣịòlogo) 
tiṣịatrìasfs →(tiṣịologìa) 
1tiṣịchézzasfs (l’èssere tìṣico) | → 
2tiṣịchézzasfs (debolézza, gracilità) | → 
3tiṣịchézzasfs (maṇcànza di vigóre) | 

assènsa/mancansa de vigùr/vïùrlcop* 
[asènsa/maŋcansa de vigúr/viúr] 

1tìṣicoams/sms (che/chi è affètto da tìṣi) | 
tèsech [tèxeg], (ü/chèl) che l’è malàt 
de (→tiṣi)prf* [(ű’/chèl) che‘l è 
malàd de (→tiṣi)], malàt de 
(→tiṣi)prf* [malàd de (→tiṣi)] 
BS: tìsic [tixic] 
-aafs/sfs | tèsega* [tèxega], 
(öna/chèla/persuna) che l’è malada 
de (→tiṣi)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è malada de (→tiṣi)], malada 
de (→tiṣi)prf* [malada de (→tiṣi)] 
BS: tìsica [tixicȧ] 

2tìṣicoams (débole, 1gràcile) | → 
3tìṣicoams (sénza/sènza fòrza e vigóre: 

di òpera/pensịèro) | sènsa fórsa e 
vigùr/vïùrlcop* [sènsa fórsa e 
vigúr/viúr] 

4tìṣicoams (prìvo di rigòglɨo: di pịànta) | 
sènsa mòrbelcop* [=] 

tiṣịologìasfs | tisiologìa° (ita) 
[tixjologíą], teseologéa* 
[texeǫlogéą], ram/setùr de la 
medicina di infessiù di 
polmù/pulmùprf* [ram/setúr dela 
medicina di infesjú di 
polmú/pulmú], siènsa/stöde di 
infessiù di polmù/pulmùprf* 
[sjènsa/stőde di infesjú di 
polmú/pulmú] 

tiṣịòlogosms | tisiòlogo° (ita) 
[tixjòlogo], tisiòlegh* /-c/ [tixjòleg], 
dotùr/dutùr/specialista de (la) 
(→tiṣịologìa)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista de(la) 
(→tiṣịologìa)], ü/chèl/dotùr/dutùr 
sura i infessiù di polmù/pulmùprf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr sura i infesjú di 
polmú/pulmú], ü/chèl/dotùr/dutùr 
che l’è sö sö i infessiù di 
polmù/pulmùprf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr che‘l è ső söi 
infesjú di polmú/pulmú], 
dotùr/dutùr/specialista di infessiù di 
polmù/pulmùprf* 

[dotúr/dutúr/spečalista di infesjú di 
polmú/pulmú] 
BS: tisiòlog /-c/ [tixjòlog] 
-asfs | tisiòloga° (ita) [tixjòloga], 
tisiòlega* [tixjòlega], 
doturèssa/duturèssa/specialista de 
(la) (→tiṣịologìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista de(la) 
(→tiṣịologìa)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura i 
infessiù di polmù/pulmùprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa sura i 
infesjú di polmú/pulmú], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa che 
l’è sö sö i infessiù di 
polmù/pulmùprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső söi infesjú di polmú/pulmú], 
doturèssa/duturèssa/specialista di 
infessiù di polmù/pulmùprf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista di 
infesjú di polmú/pulmú] 
BS: tisiòloga [tixjòlogȧ] 

tissulàreagtv →(tessutàle) 
titanicaménteavb | con impègn/sfórs 

(→titànico)* [con 
impèǧn/impèįn/sfórs (→titànico)] 

titànicoams (immàne, 1straordinàrịo) | 
titànech°* (ita)(lad) [titaneg] 
BS: titànic [titanic] 

1titànịosms (sos) | titànio° (ita) [titanjo] 
2titànịosms (relatìvo ai Titàni) | di 

Titanilcge* [=] 
1Titànonppm (personàggɨo mitològico) | 

Titano° (ita) [=], Tità* [=] 
2titànosms (persóna dotàta di fòrza 

eccezịonàle) →(èrcole), →(sansóne) 
3titànosms (persóna che eccèlle in 

attività/àrte/etc.) | titano°(ita) [=], 
maèst°* [=], rè* [=] 

1titillaméntosms (il titillàre) | → 
2titillaméntosms (incitaménto, 

solleticaménto, stìmolo) | → 
1titillàrevtr (2solleticàre leggerménte) | 

fà gatìgol/gatì (→leggerménte)prf* 
[fà gatigol/gatí (→leggerménte)] 

2titillàrevtr (3solleticàre) | → 
1titillàtovppms (2solleticàto 

leggerménte) | facc gatìgol/gatì 
(→leggerménte)prf* [fadį 
gatigol/gatí (→leggerménte)] 

2titillàtovppms (3solleticàto) | → 
titillatòrịoams | che 

l’càösa/càüsa/próvoca ol 
gatigol/gatíprf* [che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca ol gatigol/gatí] 

titillazịónesfs →(titillaménto) 
1titolàrevintr/vtr (1intitolàre) | → 
2titolàrevtr (3intitolàre) | → 
3titolàrevtr (soprannominàre) | → 
4titolàrevtr (determinàre il tìtolo di una 

soluzịóne chìmica) | titolà°* (ita) [=] 
5titolàreagtv/sttv (che/chi è legìttimo 

soggètto di un determinàto rappòrto 
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gɨurìdico; che/chi eṣèrcita 
funzịóne/uffìcɨo; 
gestóre/proprịetàrịo di qụalcòsa; 
atlèta che fa pàrte della formazịóne 
ufficɨàle; che/chi è in possèsso di un 
tìtolo di ordinazịóne religɨósa; sànto 
al cùi nóme s’intìtola 
chịèsa/santuàrịo) | titolàr [=], 
titolaraafs/sfs* [=] 
BS: titolàr [=] 

titolaritàsfsi (l’èssere titolàre) | → 
1titolàtoams/vppms (1intitolàto) | → 
2titolàtoams/vppms (3intitolàto) | → 
3titolàtoams/vppms (soprannominàto) | → 
4titolàtoams/sms (che/chi ha un tìtolo 

nobilịàre) | titolàt* (ita) [titolàd] 
-aafs/sfs | titolada* (ita) [=] 

5titolàtoams (che ha un tìtolo nòto: di 
soluzịóne chìmica) | titolàt* (ita) 
[titolàd] 

titolatùrasfs (titolazịóne) | → 
titolazịónesfs →(intitolazịóne) 
titolìstasttv | titolista° (ita) [=], 

titolésta* [=] 
1tìtolosms (nóme o brève fràṣe di 

argoménto/scrìtto/tèsto; lìbro; 
appellatìvo; epìteto; percentuàle di 
sostànza in léga/soluzịóne/etc.) | 
tìtol [titol] 
BS: tìtol [titol] 
CE: tìtol [titol] 
CO: tìtol [titol] 
- accadèmicolcst | tìtol 
(a)cadémech°* (ita) [titol 
(a)cadémeg] 
- azịonàrịolcst | tìtol assionàrio°* 
(ita) [titol asjonarjo] 
- d’apertùralcst | tìtol d’apertüra°* 
(ita) [titol d’apertűra] 
- del débito pùbblicolcst →(tìtolo di 
stàto) 
- di créditolcst →(bond), 
→(obbligazịóne) 
BS: tìtol de crèdit [titol de crèdit] 
- di preferènzalcst →(tìtolo 
preferenzịàle) 
- di rènditalcst →(rèndita) 
- di stàtolcst | tìtol de stat(o)°* (ita) 
[titol de stat(o)] 
- di stùdịolcst | tìtol de stöde°* (ita) 
[titol de stőde] 
- di viàggɨo/vịàggɨolcst | tìtol de 
viàs°* (ita) [titol de vjax] 
- nobilịàrelcst | tìtol nobiliàr°* (ita) 
[titol nobiljàr] 
- obbligazịonàrịolcst 
→(obbligazịóne) 
- preferènzịàlelcst | tìtol 
preferensiàl°* (ita) [titol 
preferensjàl], tìtol de preferènsa°* 
(ita) [titol de preferènsal] 
- privàtolcst | tìtol prïàt°* (ita) [titol 
privàd] 
- pùbblicolcst →(tìtolo di stàto) 

> a tìtolo dilcpr →(in qụalità di) 
> a tìtolo di crònacalcav →(per la 
crònaca) 
> a tìtolo gratùitolcav →(gratis), 
→(1gratuitaménte) 
> a tìtolo onerósolcav →(dịètro 
pagaménto) 
> a tìtolo personàlelcav | a tìtol 
personàl°* (ita) [a titol personàl] 
> tìtoli di códalcst | tìtoi de cùa°* 
(ita) [titoį de cuą] 
> tìtoli di tèstalcst | tìtoi de tèsta°* 
(ita) [titoį de tèsta] 

2tìtolosms (fàma, nomèa) | → 
3tìtolosms (per àltre accezịóni) | tìtol* 

[titol] 
titolónesms | gròss tìtolprf* [gròs titol], 

titolù°* [titolú], titulù°* [titulú] 
1titubànteagtv (dubbịóso, eṣitànte, 

incèrto, tentennànte) | → 
2titubànteagtv (che 

esprìme/móstra/rivéla 
incertézza/eṣitazịóne) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
incertèssa/esitassiùprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
incertèsa/exitasjú], che l’fà 
(v)èd/(v)edì incertèssa/esitassiùprf* 
[che‘l fa vèd/vedí 
incertèsa/exitasjú], che l’sa/se fà 
(v)èd/(v)edì incèrt/indecisì indel 
ciapà öna decisiùprf* [che‘l sa/se fa 
vèd/vedí incèrt/indecíx indel cjapà 
öna decixjú] 

titubanteménteavb | in manéra 
(→titubànte)* [in manéra 
(→titubànte)] 

1titubànzasfs (l’èssere titubànte) | → 
BS: titibànsa [titubansȧ] 

2titubànzasfs (àtto/comportaménto da 
persóna titubànte) | 
at/assiù/comportamét de ü 
(→1titubànte)prf* 
[at/asjú/comportamét de ű’ 
(→1titubànte)], 
at/assiù/comportamét de 
öna/persuna (→1titubànte)prf* 
[at/asjú/comportamét de 
őna/persuna (→1titubànte)] 

1titubàrevintr (èssere/mostràrsi 
dubbịóso/incèrto/irresolùto/irrisolùt
o) | anguilà [aŋgyilà] 

2titubàrevintr (1oscillàre) | → 
1titubàtovppms (èssere stàto 

dubbịóso/incèrto/irresolùto/irrisolùt
o, mostràto 
dubbịóso/incèrto/irresolùto/irrisolùt
o) | anguilàt [aŋgyilàd] 

2titubàtovppms (1oscillàto) | → 
titubazịónesfs →(il titubàre) 
tivùsfs →(TV), →(televiṣịóne) 
1tizịanéscoams (relatìvo a Tizịàno) | 

relatìv al Tissiàprf* [relatív al Tisjà], 
relatìv a i òpere/övre del Tissiàprf* 

[relatív ai òpere/ővre del Tisjà], 
relatìv al stil(e) de l’Tissiàprf* 
[relatív al stil(e) del Tisjà], del 
Tissiàlcge* [del Tisja], di òpere/övre 
del Tissiàlcge* [di òpere/ővre del 
Tisjà] 

2tizịanéscoams (tizịàno) | → 
1tizịànoams (fùlvo) | → 
2tizịànoams (di colóre rósso tizịàno) | 

de colùr/culùr róss del Tissiàlcge* 
[del colúr/culúr rós del Tisjà] 

tìzịosms (persóna genèrica/specìfica) | 
tìssio (ita) [tisjo], ü [ű’], ün òmprf* 
[=] 
BS: tìssio [tisjo] 
-asfs | tìssia* (ita) [tisja], öna [őna], 
öna dòna/fómna/persunaprf* [=] 
BS: tìssia [tisjȧ] 
> una tìzịalcst | öna tìssia° [öna 
tisja], öna dòna/fómna/persuna° [=] 
> un tìzịolcst | ü tìssio° [ü’ tisjo], ün 
òm° [=], öna persuna° [=] 

tìzzosms →(tizzóne) 
tizzónesms | stissù [stisú], stiz /-z̖/ [=], 

stizù /-z̖-/ [stizú], sorzèl [sorxèl] 
BS: stissù [stisú] 
- d’infèrnolcst →(2crudèle) 
- fumósolcst | ↓ 
BS: covrì [covrí], fömaröl [fömaről] 

TNTacrn /tiennetí/ | ← /tięnetí/, tritòlo° 
(ita) [=], tretòl* [=] 

tò’intz | tò! (ciapa!) [tò! (cjapa!)] 
toastsmsi (ing) /tëφst/ (ali) | ← /tòşt/ 
tobògasmsi (esi) | tobòga° (ita) [=], 

tabòga° (ita) [=] 
tòcfnsm | tòch° [tòc] 
tocàismsi (nat) (ali) | tocài° (ita) [tocàį] 
1tóccasfs (abboccaménto) | → 
2tóccasfs (pìccola bùca) | pìcola/pissèna 

büsaprf* [pícola/pisèna bűxa] 
1toccàbileagtv (che si pụò toccàre) | 

tocàbel* [tocabel], che s’pöl tocàprf* 
[che s’pől tocà], che l’pöl (v)èss 
tocàtprf* [che‘l pől ès tocàd ‹› che‘l 
pőlvès tocàd] 

2toccàbileagtv (chịàro, evidènte, 
tangìbile) | → 

toccafèrrointz | tocafèr!° (ita) [=] 
toccalàpissmsi →(portalàpis) 
toccamànosms | ↓ 

BS: tocamà [=] 
toccaméntosms | tocamét* [=] 
toccànteagtv (commovènte) | → 
toccàrevintr/vtr | tocà [=], palpà [=] 

BS: tocà [=] 
- con mànolcvb | tocà con mà°* (ita) 
[tocà con ma’] 
- fèrrolcvb | tocà fèr°* (ita) [=] 
- il cụòrelcvb →(1commụòvere), 
→(impịetosìre) 
- il fóndolcvb | tocà ‘l fónd°* /-t/ (ita) 
[tocà ‘l fónd] 
- tèrralcvb | tocà tèra°* (ita) [=] 
> tócca fèrrolcint→(toccafèrro) 
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toccàrsivpi/vpt | tocàs* [=], palpàs* [=] 
BS: tocàs [=] 
- le pàllelcvb | tocàs i bale°* (ita) [=] 

toccasànasms | scùasfs° [scuva] 
toccàtasfs | tocada [=] 
toccatìnasfs | tocadina [=] 

BS: tocadìna [tocadinȧ], tastìna 
[tastinȧ] 

1toccàtoams/vppms | tocàt [tocàd], palpàt 
[palpàd] 
BS: tocàt [tocàd] 
- con mànolcvb | tocàt con mà°* (ita) 
[tocàd con ma’] 
- fèrrolcvb | toctà fèr°* (ita) [tocàd 
fèr ‹› tocàffèr] 
- il cụòrelcvb →(1commòsso), 
→(impịetosìto) 
- il fóndolcvb | tocàt ol fónd°* /-t/ 
(ita) [tocàd ol fónd] 
- le pàllelcvb | tocàt i bale°* (ita) 
[tocàd i bale] 
- tèrralcvb | tocàt tèra°* (ita) [tocàd 
tèra] 

2toccàtoams (7colpìto) | → 
3toccàtoams (2tócco: di frùtto) | → 
4toccàtoams (biẓẓàrro, 3tócco) | → 
5toccàtoams (affrontàto, 2ṣvòlto: di 

argoménto/qụestịóne) | → 
5toccàtoams (infartuàto) | → 
toccatùrasfs →(medicaménto) 
toccatùttosfsi/smsi | ü/chèl/(→bambìno) 

che l’tóca (sèmper) tötprf* 
[ű’/chèl/(→bambìno) che‘l tóca 
(sèmper) töt], ü/chèl/(→bambìno) 
che l’mèt i mà de (s)per tötprf* 
[ű’/chèl/(→bambìno) che‘l mèt i 
ma’ depertőt/despertőt], 
öna/chèla/(→bambìna)/persuna che 
la tóca (sèmper) tötprf* 
[őna/chèla/(→bambìna)/persuna 
che‘la tóca (sèmper) töt], 
öna/chèla/(→bambìna)/persuna che 
l’mèt i mà de (s)per tötprf* 
[őna/chèla/(→bambìna)/persuna 
che‘l mèt i ma’ depertőt/despertőt] 
BS: tocatöt [tocatőt], tocaciùsms 
[tocačú], tocaciùnasfs [tocačunȧ] 

tòcchefnsm →(tòc) 
toccheggɨàrevintr | sunà a bòcc (de 

campane)prf* [sunà a bòtį (de 
campane)] 

toccheggɨàtovppms | sunàt a bòcc (de 
campane)prf* [sunàd a bòtį (de 
campane)] 

tocchéggɨosms | sóno a bòcc d’öna 
campanaprf* [sóno a bòtį d’öna 
campana] 

tòcchetefnsm →(tòc) 
tòccɨosms (intìngolo) | → 
1tóccoams (8colpìto, commòsso) | → 
2tóccoams (2gụàsto) | → 
3tóccoams (4schizzàto) | → 
1tócco/tòccosms (il toccàre, l’èssere 

toccàto; cólpo battùto su qụalcòsa; 

rintócco della campàna, l’ùna dòpo 
meẓẓogɨórno; mòdo di 
dipìngere/disegnàre/sụonàre; 
imprónta caratterìstica, stìle 
artìstico) | tóch [tóc] 
BS: tóc [=] 

2tócco/tòccosms (mòdo di colpìre la 
pàlla: nel càlcɨo; cɨascùno dei cólpi 
di un’azịóne della pallavólo; 
sensazịóne tàttile prodótta da 
qụalcòsa; tècnica 
pịanìstica/pittòrica) | tóch°* [tóc] 

3tócco/tòccosms (cólpo apoplèttico) | 
→ 

1tòccosms (1pèzzo, 2pèzzo) | → 
2tòccosms (berrétto, copricapo) | → 
3tòccoams (8colpìto, 7commòsso) | → 
toccónesms →(toccatùtto) 

+-asfs → 
tòcosms →(tucàno) 
tòdarosms →(1tòtano) 
toddysms (ing) /tådi/ (ali) | ← /tòdi/ 
todéscoams/sms →(1tedésco) 

-aafs/sfs → 
toelèttasfs →(toilette) 
toelettàrevtr | fà la toiletteprf* [=], netà° 

[=] 
toelettàrsivpi | fàs la toiletteprf* [=], 

netàs° [=] 
toelettàtoams/vppms | facc la toiletteprf* 

[fadį la toilette], netàt° [netàd] 
toelettatùrasfs →(il toelettàre/si) 
toelèttesfsi →(toilette) 
tofusmsi (gia) /tǒᵽu/ /toᵽû/ (ali) | ← 

/tòfu/ 
1tògasfs (vèste) | tóga [=] 

BS: tóga [tógȧ] 
2tògasfs (professịóne forènse) | tóga° 

[=] 
togàleagtv | de la tógalcge* [dela tóga] 
1togàtosms (àulico, solènne) | → 
2togàtoams (che indòssa la tòga) | che 

l’gh’à sö la tógaprf* [che‘l g’à ső la 
tóga], che l’pórta la tógaprf* [che‘l 
pórta la tóga] 
BS: togàt [togàd] 

1tòglɨerevtr (estràrre, portàr vìa, 
3levàre, 1rimụòvere; sottràrre) | portà 
vià [portà vja], leà (fò/föra/vià) [levà 
(fò/főra/vja)], tö vìa [tő viȧ], tirà vià 
[tirà vja] 
BS: leà [levà], tö vìa [tő viȧ], leà sö 
[levà ső], tòer [tòer] 
- cɨò che còprelcvb (2scoprìre) | → 
- dai pịèdilcvb →(tòglɨere di 
mèẓẓo/tórno) 
- dalla tèstalcvb →(levàre dalla tèsta) 
- di dòssolcvb | leà de dòss [levà de 
dòs], tö vià de dòss [tő vja de dòs], 
tirà vià de dòss [tirà vja de dòs] 
- 1di mèẓẓolcvb (portàre vìa) | 
portà/tirà/tö vià [portà/tirà/tő vja] 

- 2di mèẓẓo/tórnolcvb (far andàre 
vìa) | fà ‘ndà vià [fà ‘ndà vja], 
mandà vià [mandà vja] 
- 3di mèẓẓo/tórnolcvb (uccìdere) | → 
- d’impàccɨolcvb | tirà fò/föra 
d’impàss* [tirà fò/főra d’impàs], dà 
öna mà° [dà öna ma’] 
- il càmpolcvb →(levàre le tènde) 
- il distùrbolcvb →(andàrsene) 
- il mùṣolcvb | smüsà [xmüxà] 
- il pàne di bóccalcvb | leà/tirà vià ol 
pà de bóca°* [levà/tirà vja ol pa de 
bóca] 
- il salùtolcvb →(levàre il salùto) 
- il vìzịolcvb →(diṣavvezzàre), 
→(diṣvezzàre), →(divezzàre) 
→(1ṣvezzàre) 
- i ràmilcvb →(2diramàre) 
- la màscheralcvb →(levàre la 
màschera) 
- le castàgne dal fụòcolcvb 
→(tòglɨere d’impàccɨo) 
- le paròle di bóccalcvb →(levàre le 
paròle di bócca) 
- le spìnelcvb | spinà [=] 
- sàssi da un terréno per 
coltivàrlolcvb →(spịetràre) 
- un àbito/induménto/vestìtolcvb 
→(1scoprìre), →(5spoglɨàre) 

2tòglɨerevtr (cancellàre, depennàre) | → 
3tòglɨerevtr (3ṣguscɨàre) | → 
4tòglɨerevtr (4ṣguscɨàre) | → 
5tòglɨerevtr (2levàre) | → 
6tòglɨerevtr (2dedùrre, 

deṣùmere/desùmere) | → 
7tòglɨerevtr (eṣìgere, 2riscụòtere) | → 
8tòglɨerevtr (iṇcomincɨàre, 

intraprèndere) | → 
9tòglɨerevtr (innalzàre, sollevàre) | → 
tòglɨersivpi/vpt (3levàrsi) | leas vià [levàs 

vja] 
- dai pịèdilcvb →(tòglɨersi di 
mèẓẓo/tórno) 
- dalla tèstalcvb →(levàrsi dalla 
tèsta) 
- dalle scàtolelcvb →(tòlto di 
mèẓẓo/tórno) 
- di dòssolcvb | leàs de dòss [levàs de 
dòs], tös vià de dòss [tős vja de dòs], 
tiràs vià de dòss [tiràs vja de dòs] 
- di mèẓẓo/tórnolcvb | ‘ndà/tiràs vià 
[‘ndà/tiràs vja] 
- d’impàccɨolcvb →(ṣbrigàrsela) 
- d’impìccɨolcvb →(2diṣiṇcaglɨàrsi) 
- il vìzịolcvb →(diṣavvezzàrsi), 
→(divezzàrsi), →(ṣvezzàrsi) 
- la màscheralcvb →(levàrsi la 
màschera) 
- la vìtalcvb →(1suicidàrsi), 
→(uccìdersi) 
- la soddisfazịóne/vòglɨalcvb 
→(levàrsi la soddisfazịóne/vòglɨa) 
- lo sfìzịolcvb →(tòglɨersi la 
soddisfazịóne/vòglɨa) 
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- qụalcòsa di dòssolcvb →(levàrsi 
qụalcòsa di dòsso) 
- un àbito/induménto/vestìtolcvb 
→(1scoprìrsi), →(1spoglɨàrsi) 
- un péso dallo stòmacolcvb 
→(1liberàrsi) 

togliméntosms →(il tòglɨere) 
1tògoams (1eccellènte, 1òttimo) | → 
2tògosms (tòga) | → 
tòhintz | ada tè!° [=], (v)arda ‘mpó! 

[varda ‘mpó!] 
toilettesfsi (fra) /tyalèt/ | ←, toalèta 

[toąlèta] 
tokajsmsi →(tocài) 
tokaysmsi →(tocài) 
tokamàksms (eso) /tocamàc/ (tec) | ← 

/tòcamac/ 
toléttasfs →(toilette) 
tolettàrevtr →(toelettàre) 
tolettàrsivpi →(toelettàrsi) 
tolettàtoams/vppms →(toelettàto) 
tolettatùrasfs →(toelettatùra) 
1tòllasfs (fàccɨa di brónẓo/tòlla) | → 
2tòllasfs (làtta) | tóla [=] 
tolleràbileagtv | toleràbel [tolerabel] 
tollerabilitàsfsi →(l’èssere tolleràbile) 
tollerabilménteavb | in manéra 

toleràbel/toleràbela* [in manéra 
tolerabel/toleràbela] 

tollerànteagtv | tolerànt°* (ita)(lad) [=], 
indölgènt* [=] 

1tollerànzasfs (capacità di accettàre 
con pazịènza 
qụalcòsa/qụalcùno/situazịóni/etc. 
ṣgradévoli; atteggɨaménto 
indulgènte/loṇgànime/permissìvo) | 
toleransa [=] 

2tollerànzasfs (per àltre accezịóni) | 
toleransa°* [=] 

1tolleràrevtr (accettàre con pazịènza e 
indulgènza 
qụalcòsa/qụalcùno/situazịóni/etc. 
ṣgradévoli; amméttere/rispettàre 
convinzịóni/opinịóni altrùi con 
atteggɨaménto 
indulgènte/loṇgànime/permissìvo) | 
tolerà [=], lagà/lassà córprf [lagà/lasà 
cór], serà zó ün öccprf [serà xó ün 
öǧ] 
BS: mandà zó [mandà xó], soportà 
[=], lassà nàprf [lasà nà] 

2tolleràrevtr (sopportàre diṣàgi; 
concèdere dilazịóne/scàrto rispètto a 
qụànto èra stàto fissàto) | tolerà* [=] 

tolleràrsivpi | toleràs* [=] 
BS: soportàs [=] 

1tolleràtoams/vppms (accettàto con 
pazịènza e indulgènza 
qụalcòsa/qụalcùno/situazịóni/etc. 
ṣgradévoli; ammésso/rispettàto 
convinzịóni/opinịóni altrùi con 
atteggɨaménto 
indulgènte/loṇgànime/permissìvo) | 
toleràt [toleràd], lagàt/lassàt córprf 

[lagàd/lasàd cór], seràt zó ün öccprf 
[seràd xó ü’ öǧ] 
BS: mandàt zó [mandàd xó], 
soportàt [soportàd], lassàt nàprf 
[lasàd nà] 

2tolleràtoams/vppms (sopportàto diṣàgi; 
concedùto/concèsso dilazịóne/scàrto 
rispètto a qụànto èra stàto fissàto) | 
toleràt* [toleràd] 

3tolleràtiamp/vppmp (sopportàti a 
vicènda) | toleràcc* [toleràdį] 

4tolleràtoams (che non prodùce effètti 
collateràli: di fàrmaco; che non è 
mólto gradìta: di qụalcùno; che uno 
stàto ammétte e rispètta: di 
idèe/opinịóni/etc.) | toleràt* 
[toleràd] 

tollerazịónesfs →(tollerànza) 
1tòltoams/vppms (estràtto, portàto vìa, 

3levàto, 1rimòsso; sottràtto) | portàt 
vià [portàd vja ‹› portàvvjà], leàt 
(fò/föra/vià) [levàd (fò/főra/vja) ‹› 
levàffò ‹› levàffőra ‹› levàvvjà], 
tólt/tüìt vià [tóld/tüíd vja], tiràd vià 
[tiràd vja ‹› tiràvvjà] 
BS: leàt [levàd], tölt (vìa) [tőld 
(viȧ)], leàt sö [levàd ső] 
- cɨò che còprelcvb (2scopèrto) | → 
- dai pịèdilcvb →(tòlto di 
mèẓẓo/tórno) 
- dalla tèstalcvb →(levàto dalla tèsta) 
- di dòssolcvb | leàt de dòss [levàd de 
dòs], tólt/tüìt vià de dòss [tóld/tüíd 
vja de dòs], tiràt vià de dòss [tiràd 
vja de dòs] 
- 1di mèẓẓo/tórnolcvb (portàto vìa) | 
portàt/tiràt/tólt/tüìt vià 
[portàd/tiràd/tóld/tüíd vja ‹› 
portàvvjà ‹› tiràvvjà ‹› tüívvjà] 
- 2di mèẓẓo/tórnolcvb (far andàre 
vìa) | facc indà/andà vià [fadį 
indà/andà vja], mandàt vià [mandàd 
vja ‹› mandàvvjà] 
- 3di mèẓẓo/tórnolcvb (1uccìṣo) | → 
- d’impàccɨolcvb | tiràt fò/föra 
d’impàss* [tiràd fò/főra d’impàs ‹› 
tiràffò/tiràffőra d’impàs], dacc öna 
mà° [dadį öna ma’] 
- il càmpolcvb →(levàto le tènde) 
- il distùrbolcvb →(andàto) 
- il mùṣolcvb | smüsàt [xmüxàd] 
- il pàne di bóccalcvb | leàt/tiràt vià 
ol pà de bóca°* [levàd/tiràd vja ol 
pa de bóca ‹› levàvvjà/tiràvvjà ol pa 
de bóca] 
- il salùtolcvb →(levàto il salùto) 
- il vìzịolcvb →(diṣavvezzàto), 
→(diṣvezzàto), →(divezzàto) 
→(1ṣvezzàto) 
- i ràmilcvb →(2diramàto) 
- la màscheralcvb →(levàto la 
màschera) 
- le castàgne dal fụòcolcvb →(tòlto 
d’impàccɨo) 

- le paròle di bóccalcvb →(levàto le 
paròle di bócca) 
- le spìnelcvb | spinàt [spinàd] 
- sàssi da un terréno per 
coltivàrlolcvb →(spịetràto) 
- un àbito/induménto/vestìtolcvb 
→(1scopèrto), →(5spoglɨàto) 

2tòltoams/vppms (cancellàto, depennàto) | 
→ 

3tòltoams/vppms (3ṣguscɨàto) | → 
4tòltoams/vppms (4ṣguscɨàto) | → 
5tòltoams/vppms (2levàto) | → 
6tòltoams/vppms (8levàto) | leat vià [levàd 

vja] 
- dai pịèdilcvb →(tòlto di 
mèẓẓo/tórno) 
- dalla tèstalcvb →(levàto dalla tèsta) 
- di dòssolcvb | leàt de dòss [levàd de 
dòs], tólt/tüìt vià de dòss [tóld/tüíd 
vja de dòs], tiràt vià de dòss [tiràd 
vja de dòs] 
- di mèẓẓo/tórnolcvb | ‘ndàcc/tiràt 
vià [‘ndàdį/tiràd vja] 
- d’impàccɨolcvb →(ṣbrigàto) 
- d’impìccɨolcvb →(3diṣiṇcaglɨàto) 
- il vìzịolcvb →(diṣavvezzàto), 
→(diṣvezzàto), →(divezzàto) 
→(1ṣvezzàto) 
- la màscheralcvb →(levàto la 
màschera) 
- la soddisfazịóne/vòglɨalcvb 
→(levàto la soddisfazịóne/vòglɨa) 
- la vìtalcvb →(2suicidàto), 
→(1uccìṣo) 
- lo sfìzịolcvb →(tòlto la 
soddisfazịóne/vòglɨa) 
- qụalcòsa di dòssolcvb →(levàto 
qụalcòsa di dòsso) 
- un àbito/induménto/vestìtolcvb 
→(1scopèrto), →(5spoglɨàto) 
- un péso dallo stòmacolcvb 
→(4liberàto) 

7tòltoams/vppms (2dedótto, 
deṣùnto/desùnto) | → 

8tòltoams/vppms (1eṣàtto, 2riscòsso) | → 
9tòltoams/vppms (iṇcomincɨàto, 

intrapréso) | → 
10tòltoams/vppms (innalzàto, sollevàto) | 

→ 
11tòltoams (deṣùnto/desùnto, estràtto) | 

→ 
12tòltoams (eccètto, trànne) | → 
1tómasfs (ali) | tòma° [=] 
2tómasfs (cadùta) | tóma [=] 
tomahawksmsi (ing) /tåmǝhōc/ | ← 

/tòmayoc/ /tòmayac/ 
tomàịasfs | toméra [=] 

BS: toméra [tomérȧ] 
tomaifìcɨosms | 

laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di toméreprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di tomére], tomerefésse* 
[tomerefése] 
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tomàịosms →(tomàịa) 
tomàrevintr →(cadére), →(precipitàre) 
tomàtoams/vppms →(cadùto), 

→(precipitàto) 
1tómbasfs (lụògo di sepoltùra di un 

mòrto) | tómba [=], tambüsa 
[tambűxa] 
BS: tómba [tómbȧ], büza [bűxȧ] 
CE: tùmba [tumba] 
CO: tóomba [tômba] 

2tómbasfs (persóna mólto riservàta che 
sa conservàre un segréto; mòrte; 
ambịènte/lụògo aṇgùsto, bùịo e 
tètro) | tómba°* (ita) [=], tambüsa* 
[tambűxa] 

tombàleagtv | de (la) 
tómba/tambüsalcge* [de(la) 
tómba/tambűxa], relatìv a la 
tómba/tambüsaprf* [relatív ala 
tómba/tambűxa] 

tombaméntosms →(riempiménto) 
tombaròlosms | tombaròlo° (ita) [=], 

ü/chèl che l’va/và a robà in di tómbe 
antiche/antigheprf* [ű’/chèl che‘l 
va/và a robà in di tómbe 
antiche/antighe] 
+-asfs | tombaròla° (ita) [=], 
öna/chèla/persuna che la va/và a 
robà in di tómbe antiche/antigheprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la va/và a 
robà in di tómbe antiche/antighe] 

tombeur de femmeslcst (fra) /tōbȍȓ dǝ 
fam/ | ← /tombőr de fèm/ 
→(casanòva), →(dongɨovànni), 
→(donnaịòlo), →(playboy) 

tombinàrevtr | tombinà° (ita) [=] 
tombinàtoams/vppms | tombinàt° (ita) 

[tombinàd] 
1tombìnosms (pozzétto stradàle con 

chịusìno superịóre) | tombì [tombí], 
tumbì° [tumbí] 
BS: tumbì [tumbí] 

2tombìnosms (pózzo néro) | → 
3tombìnosms (interrogazịóne andàta 

màle) | interogassiù indacia/andacia 
malprf* [interogasjú indadįa/andadįa 
mal] 

1tómbolasfs (esi) (1gɨòco/gɨụòco) | 
tómbola [=] 

2tómbolasfs (2cadùta, 1capitómbolo, 
1ruzzolóne) | → 

3tómbolaintz (esclamazịóne scherzósa) 
| tómbola!° (ita) [=] 

4tómbolasfs (grànde qụantità) | → 
tombolàrevtr (cadére, ruzzolàre) | → 
1tombolàtasfs (cadùta) | → 
2tombolàtasfs (gɨocàta/gɨụocàta a 

tómbola) | zögada a tómbolaprf* 
[xögada a tómbola], tombolada°* 
[=] 

tombolàtoams/vppms (cadùto, ruzzolàto) | 
→ 

tombolìnosms →(tombolòtto) 
-asfs → 

1tómbolosms (depòṣito sabbịóso) | 
depóset pié/réch de sàbiaprf* 
[depóxet pjé/réc de sabja] 

2tómbolosms (destituzịóne) | → 
3tómbolosms (1capitómbolo, 

1ruzzolóne) | → 
4tómbolosms (rovìna, tracòllo) | → 
5tómbolosms (cilìndro imbottìto uṣàto 

per la produzịóne di merlétti/trìne) | 
tómbolo° (ita) [=], tómbol* [=] 
BS: cartèlasfs [cartèlȧ], tómbol [=] 

6tómbolosms (persóna bassa e 
grassòccɨa) | ü bass e 
(→1grassòccɨo)prf* [ű’ bas e 
(→1grassòccɨo)], öna/persuna bassa 
e (→1grassòccɨa)prf* [őna/persuna 
basa e (→1grassòccɨa)] 

tombolónesms →(capitómbolo) 
tombolóttosms | ü/(→bambìno) 

(→1grassòccɨo) e impó bassprf* 
[ű’/(→bambìno) (→1grassòccɨo) e 
impó bas] 
-asfs | öna/(→bambìna)/persuna 
(→1grassòccɨa) e impó bassaprf* 
[őna/(→bambìna)/persuna 
(→1grassòccɨa) e impó basa] 

tomìnosms (ali) | tomino° (ita) [=], 
tomì* [tomí], tumì* [tumí] 

tòmosms | tómo [=] 
tomografìasfs | tomografìa° (ita) 

[tomografíą], tomograféa 
[tomograféą] 

tomogràficoams | tomogràfico° (ita) 
[=], tomogràfech* [tomografeg], de 
la tomografìalcge* [dela tomografíą] 

tomògrafosms (tec) | tomògrafo° (ita) 
[=], tomògraf* [=] 

tomtomsmsi →(tom tom) 
tom tomsmsi (ing) /tòm tòm/ | ← 
tònfnsm | dòn! [=] 
1tònacasfs (vèste) | tònega [=], tónga 

[tóŋga] 
BS: tònega [tònegȧ] 

2tònacasfs (fràte, mònaca) | tònega°* 
[=] 

tonacèllasfs | ↓ 
BS: tonazèla [tonaxèlȧ] 

tonacónesms (palandràna) | → 
1tonàleagtv (relatìvo alla tonalità) | de la 

la tonalitàlcge* [dela tonalità] 
BS: tonàl [=] 

2tonàleagtv (relatìvo al tòno) | relatìv al 
tónoprf* [relatív al tóno], del 
tónolcge* [=] 

3tonàleagtv (relatìvo all’intensità dei 
colóri) | relatìv a la fórsa/intensità di 
colùr/culùrprf* [relatív ala 
fórsa/intensità di colúr/culúr] 

tonalitàsfsi | tonalità° (ita) [=], 
tonaletà* [=] 

tonalménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista (→tonàle)* [dal punto 
de vésta/vista (→tonàle)], segónd i 

prensépe de la tonalitàprf* [segónd i 
prensépe dela tonalità] 

1tonànteagtv (che tụòna) | che 
l’trunaprf* [che‘l truna] 

2tonànteagtv (2sonòro, 1stentòreo) | → 
3tonàntesms (Gɨòve) | → 
4tonànteagtv (che detèrmina 

un’esploṣịóne) | che l’detèrmina/fà 
ön’esplosiùprf* [che‘l detèrmina/fa 
ön’esploxjú], che l’detèrmina/fà öna 
s-ciopadaprf* [che‘l detèrmina/fa öna 
scjopada] 

tonàrevintr →(tụonàre) 
tonàtovppms →(tụonàto) 
toṇchịàrevintr →(2gụastàrsi) 
toṇchịàtoams/vppms →(10gụastàto) 
tóṇchịosms (nat) | ↓ 

BS: barbèl del caalér/roaiòtprf 
[barbèl del cavalér/rovajòt] 

tondàrevtr →(arrotondàre) 
tondàtoams/vppms →(arrotondàto) 
1tondeggɨaméntosms (il tondeggɨàre) | 

→ 
2tondeggɨaméntosms (rotondità) | → 
tondeggɨànteagtv →(2mammillàre), 

→(rotóndo) 
1tondeggɨàrevtr (arrotondàre) | → 
2tondeggɨàrevintr (èssere di fórma 

qụaṣi tónda, tèndere al tóndo) | èss 
de furma quase/squas(e) tóndaprf* 
[ès de furma cyaxe/squax(e) tónda], 
tènd/tendì al tóndprf* /-t/ [tènd/tendí 
al tónd] 

1tondeggɨàtoams/vppms (arrotondàto) | → 
2tondeggɨàtoams/vppms (èssere stàto di 

fórma qụaṣi tónda, téso al tóndo) | 
èss stacc/istàcc de furma 
quase/squas(e) tóndaprf* [ès stadį de 
furma cyaxe/squax(e) tónda ‹› 
èsistàdį de furma cyaxe tónda], 
tendìt al tóndprf* /-t/ [tendíd al tónd] 

1tondèllosms (tondìno) | → 
2tondèllosms (dischétto) | → 
3tondèllosms (1cannèllo) | → 
4tondèllosms (3girèllo) | → 
tondézzasfs →(l’èssere tóndo), 

→(rotondità) 
tondìnosms (tec) | tondì° (ita) [tondí], 

tundì° (ita) [tundí] 
BS: tundì [tundí] 

1tóndoams (che ha fórma 
tondeggɨànte/sfèrica) →(rótóndo) 
BS: tónd /-t/ [=] 
> alla tóndalcav →(in tóndo) 
> 1in tóndolcav (circolarménte) | → 
> 2in tóndolcav (in cérchịo, 
tutt’intórno) | → 

2tóndoams (flòrido, bèn tornìto: di pàrte 
del còrpo; intéro/intịéro/intịèro, 
sénza/sènza decimàli: di nùmero) | 
tónd* /-t/ [=] 

3tóndoams (eṣàtto, precìṣo) | → 
4tóndoams (fòrte e chịàra: di vóce) | 

fórt/fòrt e ciàrprf* [fórt/fòrt e cjar] 
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5tóndoams (1grossolàno, sémplice) | → 
5tóndoams (3tàrdo) | → 
6tóndosms (cérchịo, circonferènza, 

figùra/fórma circolàre) | → 
7tóndosms (qụalsìasi oggètto di fórma 

circolàre) | tónd°* /-t/ [=] 
8tóndosms (pịàtto, sottopịàtto) | tónd /-

t/ [=] 
1tondónesms (7tóndo) | → 
2tondónesms (girotóndo) | → 
1toneggɨàrevintr (tụonàre) | → 
2toneggɨàrevintr (rimbombàre) | → 
1toneggɨàtovppms (tụonàto) | → 
2toneggɨàtoppms (rimbombàto) | → 
tonersmsi (ing) /tëφnǝ(r)/ | ← /tòner/ 
tónfanosms | gói [góį] 
1tonfàrevintr (cadére facèndo un tónfo) 

| (→1cadére) col fà ü (→1tónfo)prf* 
[(→1cadére) col fà ü’ (→1tónfo)] 

2tonfàrevtr (picchịàre, percụòtere) | → 
1tonfàtoams/vppms (cadùto facèndo un 

tónfo) | (→1cadùto) col fà ü 
(→1tónfo)prf* [(→1cadùto) col fà ü’ 
(→1tónfo)] 

2tonfàtoams/vppms (picchịàto, percòsso) | 
→ 

1tónfosms (rumóre, cólpo) | → 
BS: tónf [=] 

2tónfosms (2cadùta) | → 
3tónfosms (falliménto, insuccèsso) | → 
1tònismsi (1tónto) | → 
2tònismsi (paglɨàccɨo) | → 
3tònismsi (4solitàrịo) | → 
4tònismsi (tùta da ginnàstica/lavóro) | 

→ 
1tònicasfs (ali) (àcqụa tònica) | → 
2tònicasfs (esi) (nòta) | tònica° (ita) [=] 

BS: tònica [tònicȧ] 
1tonicitàsfsi (l’èssere tònico) | → 
2tonicitàsfsi (bụòna funzịonalità del 

tòno muscolàre) | tonicità° (ita) [=], 
tonecetà* [=], buna furmaprf* [=] 

1tònicoams (su cùi càde l’accènto 
principàle: di sìllaba/vocàle) | 
tònico° (ita) [=], tònech* [tòneg] 

2tònicoams (relatìvo al tòno muscolàre; 
che ha un bụòn fìṣico: di qụalcùno) | 
tònico° (ita) [=], tònech* [tòneg], in 
buna furmaprf* [=] 

3tònicoams/sms (che è in gràdo di 
stimolàre l’attività orgànica; di 
fàrmaco; il fàrmaco stésso; 
ricostituènte; prodótto coṣmètico) | 
tònico° (ita) [=], tònech* [tòneg] 

1tonificànteagtv (che dà tòno) | che l’dà 
tónoprf* [che‘l da tóno] 

2tonificànteagtv/sms (che appòrta 
benefìci) | tonificante° (ita) [=] 

1tonificàrevtr (1rinvigorìre) | → 
2tonificàrevtr (potenzịàre) | → 
tonificàrsivpi →(1rinvigorìrsi) 
1tonificàtoams/vppms (1rinvigorìto) | → 
2tonificàtoams/vppms (potenzịàto) | → 
tonificazịónesfs →(il tonificàre/si) 

1tonitruànteagtv (1tonànte) | → 
2tonitruànteagtv (fòrte e tonànte) | 

fórt/fòrt e che l’truna/tunaprf* 
[fórt/fòrt e che‘l truna/tuna] 

tonnàrasfs | tonara° (ita) [=+, 
impiànt/impianto per la pèsca di 
tùprf* [impjànt/impjanto per la pèsca 
di tu] 

tonnaròttosms | pescadùr di tonareprf* 
[pescadúr di tonare], pescadùr di 
impiàncc/impianti per la pèsca di 
tùprf* [pescadúr di impjàntį/impjanti 
per la pèsca di tu] 
+-asfs | pescadura di tonareprf* [=], 
pescadura di impiàncc/impianti per 
la pèsca di tùprf* [pescadura di 
impjàntį/impjanti per la pèsca di tu] 

tonnàtoams →(tonné) 
tonnéagtv (fra) /toné/ | ←, col tuprf* [=] 
tonnellàggɨosms | tonelagio° (ita) 

tonelaǧo], tonelàs* [tonelàx] 
tonnellàtasfs/sttvum | tonelada [=] 

> a tonnellàtelcav | a tonelade°* [=] 
tònnosms (nat) (ali) | tù [tu] 

BS: tu [=] 
1tònosms (intensità/gràdo di elevazịóne 

di sụòno/vóce; tonalità) | tóno [=], 
tón* [=] 
- di vócelcst | tóno de (v)us° [tóno de 
vux] 
- muscolàrelcst | tóno müscolàr°* [=] 

2tònosms (per àltre accezịóni) | tóno* 
[=], tón* [=] 

tonsìllasfs | tonsila° (ita) [=] 
BS: górla [górlȧ] 

tonsillàreagtv | relatìv a i tonsileprf* 
[relatív ai tonsile], di tonsilelcge* [=] 

tonsillectomìasfs | asportassiù di 
tonsileprf* [asportasjú di tonsile] 

tonsillìtesfs | tonsilite° (ita) [=], 
infiamassiù di tonsileprf* [infjamasjú 
di tonsile], infiamassiù a i tonsileprf* 
[infjamasjú ai tonsile] 
BS: scaransìa [scaransíȧ] 

tonsóresms →(barbịère) 
tonsùrasfs (1chịérica) | → 

BS: ciàrega [čàregȧ] 
1tóntoams/sms (persóna scɨòcca) 

→(babbèo), →(2cervellóne), 
→(piṣellóne/pisellóne), →(1scémo), 
→(1scɨòcco), →(semplicɨòtto) 
BS: bórtol [=], burtulì [burtulí], 
grand e s.ciàoprf [grand e sčavo] 
-aafs/sfs → 
BS: bórtola [bórtolȧ], burtulìna 
[burtulinȧ], granda e s.ciàaprf* 
[grandȧ e sčavȧ] 

2tóntoams/sms (tàrdo di ménte) | → 
tontolóneams/sms →(tónto) 

-aafs/sfs → 
topsmsi (ing) /tåp/ | ← /tòp/ 
1tòpasfs (1fìga) | → 
2tòpasfs (nat) | ratuna* [=], sórga* [=] 
3tòpasfs (tàlpa) | → 

1topàịasfs (tàna di tòpi) | nì de raccprf 
[ni de ratį], nì de sórech/sorèchprf [ni 
de sóreg/sorèg] 
BS: soreghéra [soreghérȧ], tana dei 
sorècprf [tanȧ dei sorèg] 

2topàịasfs (1canìle) | → 
+topàccɨosms →(pantegàna) 
topàtoams →(sorcìno) 
1topàzịosms (sos) | topàssio° (ita) 

[topasjo] 
BS: topàssio (ita) [topasjo] 

2topàzịosms (gɨoịèllo) | → 
3topàzịoams/sms (colóre gɨàllo ambràto) 

| topàssio° (ita) [topasjo], 
(colùr/culùr) zald ambràtprf* 
[(colúr/culúr) xald ambràd] 

top classagtv/lcst (ing) /tåp clas/ | ← /tòp 
claş/ /tòcclàş/ 

topéscoams | de 
rat/sórech/sorèch/sórgalcge* [de 
rat/sóreg/sorèg/sórga] 

top gunlcst (ing) /tåp gan/ | ← /tòp gan/ 
/tòggan/ 

tòpicasfs (figuràccɨa, gaffe) | → 
topicìdasms | veléno/velé per i 

ràcc/sórech/sorèch/sórgheprf* 
[veléno/velé per i 
ràcc/sóreg/sorèg/sórghe] 

1tòpicoams (a ùṣo locàle) | a üs(o) 
locàlprf* [a űx(o) locàl)] 

2tòpicoams (che concèrne/rigụàrda un 
lụògo, locàle) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ü löchprf* 
[che‘l rigyarda/revarda ü’ lőg], 
locàl* [=] 

3tòpicoams (2baṣilàre) | → 
4tòpicoams (che ha ùṣo locàle: di 

fàrmaco/medicaménte) | che l’gh’à 
üs(o) locàlprf* [che‘l g’à űx(o) 
locàl], che l’sa/se mèt suraprf* [che‘l 
sa/se mèt sura] 

5tòpicoams (càṣo, eṣèmpịo) | → 
topinàịasfs →(topàịa) 
1topìnosms (nat) | ratì [ratí], soreghì 

[soreghí] 
BS: ratì [ratí], surighì [surighí] 

2topìnosms (bambinèllo; cosìno) | → 
-asfs | → 

toplesssmsi (ing) /tåplis/ | ← /tòpleş/ 
top managementlcst (ing) /tåp 

mȁniǧmǝnt/ | ← /tòp mèneǧment/ 
/tommèneǧment/ /tòp manàǧment/ / 
/tommanàǧment/ 

top managerlcst (ing) /tåp mȁnigǝ(r)/ | 
← /tòp mènager/ /tommènager/ /tòp 
mànager/ /tommànager/ 

top modellcst (ing) /tåp mådl/ | ← /tòp 
mòdel/ /tommòdel/ 

1tòposms (nat) | rat (de solér)prf [=], 
sórech [sóreg], sorèch [sorèg], 
sórgasfs [=] 
BS: sorèc [sorèg], sorèg /-c/ [=], 
surighì [surighí], sórga [sórgȧ] 
-asfs (nat) | ratuna* [=], sórga* [=] 
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+-pàccɨosms →(1pantegàna) 
-pìnosms (nat) | ratì [ratí], soreghì 
[soreghí] 
-polìnosms →(topìno) 
-pónesms (nat) | ratù [ratú], sorgatù 
[sorgatú] 
BS: sorgatù [sorgatú] 
- 
campagnòlo/campèstre/selvàticolcst 
(nat) | trefù [trefú], traplù [traplú], 
rat de campagnaprf [rat de 
campaǧna] 
BS: müsù [müxú] 
- bịàṇcolcst | (→tòpo)/(topìno) de 
laboratòre* [(→tòpo)/(topìno) de 
laboratòre] 
- brùnolcst →(1pantegàna), →(tòpo 
di fógna) 
- d’àcqụalcst →(1castorìno) 
- d’albèrgolcst →(làdro d’albèrgo) 
- d’appartaméntolcst →(làdro 
d’appartaménto) 
- d’àutolcst →(làdro d’àuto) 
- delle chịàvichelcst →(1pantegàna), 
→(tòpo di fógna) 
- di biblịotècalcst | ü/chèl che l’è 
sèmper in bibliotéca* [ű’/chèl che‘l 
è sèmper in bibliotéca], ü/chèl che 
l’frequènta sèmper i bibliotéche* 
[ű’/chèl che‘l frecyènta sèmper i 
bibliotéche], öna/chèla/persuna che 
l’è sèmper in bibliotéca* 
[őna/chèla/persuna che‘l’è sèmper 
in bibliotéca], öna/chèla/persuna che 
la frequènta sèmper i bibliotéche* 
[őna/chèla/persuna che‘la frecyènta 
sèmper i bibliotéche] 
- di fógnalcst →(1pantegàna) 
- domèsticolcst →(topìno), →(tòpo) 

2tòpoams/sms (colóre) 
→(bigɨógnolo/bigɨògnolo) 

topofilìasfs | èss tacàcc/tecàcc tròp a 
cèrti/cèrte/sèrte löch/pòsccvbprf* [ès 
tacàdį/tecàdį tròp a cèrti/cèrte/sèrte 
lőg/pòstį] 

topofobìasfs | pura fórta de 
cèrti/cèrte/sèrte löch/pòsccprf* [pura 
fórta de cèrti/cèrte/sèrte lőg/pòstį] 

topografìasfs | topografìa° (ita) 
[topografíą], topograféa* 
[topograféą] 

topograficaménteavb | segónd i 
prensépe de la topografìa* [segónd i 
prensépe dela topografíą], dal punto 
de (v)ésta/vista de la topografìa* 
[dal punto de vésta/vista dela 
topografíą] 

topogràficoams | topogràfico° (ita) [=], 
topogràfech* [topografeg], de la 
topografìalcge* [dela topografíą] 
BS: topogràfic [topografic] 

topògrafosms | topògrafo° (ita) [=], 
topògraf* [=], stödiùs/stüdiùs/espèrt 
de topografìaprf* 

[stödjúx/stüdjúx/espèrt de 
topografíą] 
-asfs | topògrafa°* (ita) [=], 
stödiusa/stüdiusa/espèrta de 
topografìaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/espèrta de 
topografíą] 

1Topolìnonppm/sms (personàggɨo dei 
fumétti; il fumétto stésso) | 
Topolino° (ita) [=], topolì [topolí] 

2topolìnosfs (automòbile) | topolino° 
(ita) [=] 

3topolìnosms (2dịavolétto, 2diavolìno) | 
→ 

4topolìnosms (topìno) | → 
topónesms (nat) | ratù [ratú], sorgatù 

[sorgatú] 
BS: sorgatù [sorgatú] 

toponimìasfs (toponomàstica) | → 
toponìmicoams (toponomàstico) | → 
topònimosms | nòm de 

löch/fiöm/mut/regiù/etc.prf* [nòm de 
lőg/fjőm/mut/reǧú/etc.] 

toponomàsticasfs | toponomàstica° 
(ita) [=], toponomàstega* [=] 

toponomàsticoams | de la 
toponomàsticalcge* [dela 
toponomàstica], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
toponomàsticaprf* [che‘l 
rigyarda/revarda la toponomàstica] 

toporàgnosms (nat) | rat ropì [rat-topí] 
BS: toporàgn [toporàǧn] 

topossms (gre) /tòpos/ | ← /tòpoş/ 
1tòppasfs (bùco della serratùra) | tòpa 

[=], büssms [bűx] 
BS: büs de la seradüraprf [bűx delȧ 
seradűrȧ] 

2tòppasfs (figuràccɨa) | → 
3tòppasfs (pèzza) | tacùsms [tacú], 

patèlsms [=] 
BS: tacù [tacú], patilù [patilú] 

4tòppasfs (rimèdịo 
provviṣòrịo/precàrịo) | 
reméde/riméde proisòreprf* 
[reméde/riméde provixòre], 
tacunadasfs* [=], pèssa [pèsa] 

5tòppasfs (cɨùcca, 1ṣbòrnia, 
1ṣbrónẓa/ṣbrónza, ubriacatùra) | → 

1toppàrevtr (bloccàre, fermàre; 
arrestàre) | → 
BP: antupà [=] 

2toppàrevintr (fallàre, fallìre, ṣbaglɨàre; 
ṣmarronàre) | → 

3toppàrevtr (fàre una tòpica) | fà öna 
(→tòpica)prf* [fà öna (→tòpica)] 

4toppàrevintr (1ṣmarronàre) | → 
toppàtasfs →(spropòṣito), 

→(strafalcɨóne), →(tòpica) 
1toppàtoams/vppms (bloccàto, fermàto; 

arreestàto) | → 
BP: antupàt [antupàd] 

2toppàtoams/vppms (fallàto, fallìto, 
1ṣbaglɨàto; 1ṣmarronàto) | → 

3toppàtoams/vppms (fàtto una tòpica) | 
facc öna (→tòpica)prf* [fadį öna 
(→tòpica)] 

4toppàtoams (pezzàto) | → 
toppèsmsi →(toupet) 
toppingsmsi (ing) /tåpiŋ/ | ← /tòppiŋg/ 
tòpposms (1céppo) | → 
1toppónesms (copèrta/télo di protezịóne 

del materàsso) | tacù [tacú], 
pissarölasfs [pisarőla] 

2toppónesms (rinfòrzo) | → 
top ratelcst (ing) /tåp réįt/ | ← /tòp réįt/ 

/tòrréįt/ 
top secretlcag (ing) /tåp sîcrit/ /tåp 

sîcret/ | ← /top şícret/ /toşşícret/ 
top spinlcst (ing) /tåp spin/ | ← /top 

şpin/ /toşpín/ 
top tenlcst (ing) /tåp tén/ | ← /top tèn/ 

/tottèn/ 
toquesfsi (fra) /tòc/ | ← 
toràsfsi (torah) | → 
toràcesms (1bùsto, pètto) | → 

BS: stòmec [stòmeg], toràciol 
[toračol] 

toràcicoams (reltìvo al toràce) | relatìv 
al (→1bùsto)/(→pètto)prf* [relatív al 
(→1bùsto)/(→pètto)], del 
(→1bùsto)/(→pètto)lcge* [del 
(→1bùsto)/(→pètto)] 

torahsfsi (ebr) /tōrǎh/ | ← /torà/ 
tórba/tòrbasfs (sos) | tòrba°* (ita)(lad) 

[=] 
torbaménteavb →(torbidaménte) 
torbidaménteavb | in manéra 

tröbia/tróbia* [in manéra 
trőbia/tróbia] 

1torbidézzasfs (l’èssere tòrbido) | → 
2torbidézzasfs (maṇcànza di chịarézza) 

| mancansa de ciàr/ciarèssalcop* 
[maŋcansa de cjar/cjarèsa] 

3torbidézzasfs (eqụivocità) | → 
4torbidézzasfs (impurità) | → 
torbidìccɨoams | impó tröbe/tróbeprf* 

[impó trőbe/tróbe] 
torbiditàsfsi | torbidità° (ita) [=], 

torbedetà* [=], tröbedetà* [=], 
trobedetà* [=] 

1tórbidoams (che contịène impurità; 
prìvo di chịarézza e trasparènza: di 
lìqụido) | tröbe [trőbe], tróbe [=] 
BS: tröbe [trőbe], trube [=] 

2tórbidoams (moralménte impùro, non 
innocènte) | tröbe* [trőbe], tróbe* 
[=] 

3tórbidoams (2agitàto, 1iṇqụịèto) | → 
4tórbidoams (2ambìguo, eqụìvoco) | → 
5tórbidoams (turbolènto, vịolènto) | → 
6tórbidosms (situazịóne pòco 

chịàra/onèsta) | tröbe [trőbe], tróbe 
[=] 

7tórbidosms (agitazịóne, ribellịóne, 
1rivòlta, tumùlto) | → 

1torbidùmesms (insịème di còse 
tòrbide) | complèss de 
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cóse/cósse/ròbe tröbie/tróbieprf* 
[complès de cóxe/cóse/ròbe 
trőbje/tróbje], complèss de laùr 
tröbe/tróbeprf* [complès de lavúr 
trőbe/tróbe] 

2torbidùmesms (6tòrbido) | → 
3torbidùmesms (7tòrbido) | → 
torbièrasfs | torbéra* [=] 

BS: torbiéra [torbjérȧ] 
tórboams →(tórbido) 
torbósoams | che l’conté/contègn° 

tòrbaprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn tòrba], 
pié/réch de tòrbaprf* [pjé/réc de 
tòrba] 

torcènteagtv | torcènte° (ita) [=] 
torcèrasfs →(torcịèra/torcɨèra) 
1tòrcerevtr (avvòlgere qụalcòsa attórno 

a sé stéssa con moviménto a spiràle; 
avvòlgere insịème pịù fìli; curvàre, 
pịegàre; pịegàre con fòrza, stòrcere) 
| (s)tórs/(s)torzì [(s)tórx/(s)torxí], 
(s)turzì (IIIa) [(s)turxí], (s)torgì 
(IIIa) [(s)torgí], stortà [=] 
BS: stórzer [stórxer] 
- 1il còllolcvb (tiràre il còllo) | → 
- 2il còllolcvb (diṣapprovàre) | → 
- 3il còllolcvb (uccìdere) | → 
- il mùṣolcvb →(arriccɨàre il nàṣo) 

2tòrcerevtr (stravòlgere) | → 
3tòrcerevtr (dirìgere, vòlgere) | → 
4tòrcerevtr (allontanàre, deviàre) | → 
5tòrcerevtr (sottopórre a torcitùra) | 

mèt/metì sóta torzidüra/turzidüraprf* 
[mèt/metí sóta torxidűra/turxidűra ‹› 
mèssóta torxidűra/turxidűra], fà 
(sübì) la torzidüra/turzidüraprf* [fà 
(sübí) la torxidűra/turxidűra] 

6tòrcerevintr (cambịàre direzịóne, 
1ṣvoltàre) | → 

1tòrcersivpi/vpt (contòrcersi, pịegàrsi su 
sé stéssi; deformàrsi, iṇcurvàrsi, 
stòrcersi; tòrcersi a sé stéssi) | 
(s)tórses/(s)torzìs* 
[(s)tórxes/(s)torxís], (s)turzìs* 
[(s)turxís], (s)torgìs* [storgís], 
stortàs* [=] 
BS: storzìs [storxís] 

2tòrcersivpi/vpt (3vòlgersi, voltàrsi) | → 
+torcéttasfs (pìccola tòrcɨa) | torsèta 

[=] 
1torchịàrevtr (méttere sótto il tòrchịo; 

sprèmere con il tòrchịo) | torcià 
[torcjà], torciolà [torčolà], caspià 
[caspjà] 
BS: torchià [torchjà], sprémer föra 
[sprémer főrȧ] 

2torchịàrevtr (costrìngere a una dùra 
fatìca; sottopórre a un dùro 
interrogatòrịo) →(tiràre il còllo) 

+torchịàtasfs | torciada [torcjada] 
1torchịàtoams/vppms (mésso sótto il 

tòrchịo; spremùto con il tòrchịo) | 

torciàt [torcjàd], torciolàt 
[torcjolàd], caspiàt [caspjàd] 
BS: torchiàt [torchjàd], sprimìt föra 
[sprimíd főrȧ] 

2torchịàtoams/vppms (costrétto a una 
dùra fatìca; sottopósto a un dùro 
interrogatòrịo) →(tiràto il còllo) 

torchịatóresms | torcér [=] 
-trìcesfs | torcéra* [=] 

torchịatùrasfs | torcidüra* [torcidűra], 
turcidüra* [turcidűra] 

torchịéttosms (tec) | torcèl [=], 
torsètasfs [=] 

tòrchịosms (tec) | tórcc [tórč], tórcol 
[=] 
BS: tórcol [=] 
- da òlịolcst →(1frantóịo) 
- da stàmpalcst →(tòrchịo) 
- del vìnolcst | tórcc/tórcol del vì 
[tórč/tórcol del vi], tórcc/tórcol de 
l’öa* [tórč/tórcol del’őva] 
- tipogràficolcst →(tòrchịo) 

tòrcɨasfs (fịàccola; céro/cèro) | tórsa 
[=] 
BS: tórsa [tórsȧ] 
+-rcéttasfs | torsèta [=] 
- elèttricalcst | tórsa elètrega* (ita) 
[=], pila° [=] 
- umànalcst | tórsa ümana* (ita) [=] 

1torcicòllosms (bacchettóne) | → 
2torcicòllosms (nat) | bèca-förmighe 

[becaförmighe], còl tórt [coltórt], 
formigaröl [formigaről], formighér 
[=] 

3torcicòllosms (atteggɨaménto vizịàto 
del càpo; il dolóre che ne derìva) | 
stortacòl [=] 
BS: stortacòl [=], menacó [=] 

torcịèra/torcɨèrasfs (candelịère) | → 
1torcịère/torcɨèresms (chi règge una 

tòrcɨa) | ü/chèl che l’règg/rès la 
tórsaprf* [ű’/chèl che‘l rèǧ/rèx la 
tórsa], ü/chèl che l’pórta la tórsaprf* 
[ű’/chèl che‘l pórta la tórsa], ü/chèl 
che l’té/tègn° sö la tórsaprf* [ű’/chèl 
che‘l té/tèǧn ső la tórsa] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la 
règg/rès la tórsaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la rèǧ/rèx la 
tórsa], öna/chèla/persuna che la 
pórta la tórsaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la pórta la tórsa], 
öna/chèla/persuna che la té/tègn° sö 
la tórsaprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
té/tèǧn ső la tórsa] 

2torcịère/torcɨèresms (torcịèra/torcɨèra) 
| → 

torciglɨàrevtr →(attorciglɨàre) 
torciglɨàtoams/vppms →(attorciglɨàto) 
torciglɨónesms (torcinàso) | → 
1torciméntosms (il tòrcere/si, l’èssere 

tòrto) | tórtasfs [=], (s)torzimét* 
[(s)torximét], (s)turzimèt* 

[(s)turximét], (s)torgimèt* 
[(s)torgimèt] 

2torciméntosms (torsịóne) | → 
torcinàsosms ↓ 

- per bụòilcst | muràiasfs [muraja] 
- per cavàllilcst | nasadèl [naxadèl] 

torcitóreams/sms | (s)torzidùr* 
[(s)torxidúr], (s)turzidùr* 
[(s)turxidúr], (s)torgidùr* 
[(s)torgidúr] 
-trìceafs/sfs | (s)torzidura* 
[(s)torxidura], (s)turzidura* 
[(s)turxidura], (s)torgidura* [=] 

torcitrìcesfs (tec) (màcchina) | 
torcitrìce° (ita) [=], torcitrìss* 
[torcitrís], màchina per 
(→1tòrcere)prf* [màchina per 
(→1tòrcere)] 

1torcitùrasfs (operazịóne di torsịóne 
sulle fìbre per conferìre ai filàti 
resistènza ed elasticità; il repàrto in 
cùi détta operazịóne si effèttua) | 
torzidüra [torxidűra], turzidüra 
[turxidűra] 

2torcitùrasfs (spremitùra effettuàta con 
il tòrchịo) →(spremitùra) 

3torcitùrasfs (torchịatùra) | → 
torcolàrevtr →(torchịàre) 
1torcolàtoams/vppms (torchịàto) | → 
2torcolàtosms (ali) | torcolato° (ita) [=], 

torcolàt* [torcolàd] 
torcolịèresms | torcolér [=] 

-asfs | torcoléra* [=] 
1tordàịosms (caccɨatóre di tórdi) | 

cassadùr de (→tórdi)prf* [casadúr de 
(→tórdi)] 
+-asfs | cassadura de (→tórdi)prf* 
[casadura de (→tórdi)] 

2tordàịosms (lụògo dóve si allèvano i 
tórdi) | löch indóe sa/se (→allèvano) 
i (→tórdi)prf* [lőg indóve ‘į sa/se 
(→allèvano) i (→tórdi)] 

3tordàịosms (uccellànda) | → 
tordéla/tordèlasfs →(tordèlla) 
tordéllasfs (nat) ↓ 

BS: gardéna [gardénȧ] 
tordịèrasfs | réd per brocà/ciapà i 

(→tórdi)prf* [réd per brocà/cjapà i 
(→tórdi)] 

1tórdosms (nat) | dórd /-t/ [=], durd 
(teresì) [durd (terexí)], turd /-t/ [=], 
sép [=], sip [=], teresì [terexí] 
BS: durd /-t/ [=] 

2tórdosms (persóna scɨòcca) 
→(babbèo), →(2cervellóne), 
→(piṣellóne/pisellóne), →(1scémo), 
→(1scɨòcco), →(semplicɨòtto) 

toreadorsmsi (spa) /toreąđór/ | ←, 
toréro° (ita) [=] 

toreàrevintr | scombàt cuntra ‘l tòr in de 
l’arénaprf* [scombàt cuntra ‘l tòr 
indel’aréna], fà la coridaprf* [=] 

toreàtovppms | scombatìt cuntra ‘l tòr in 
de l’arénaprf* [scombatíd cuntra ‘l 
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tòr indel’aréna], facc la coridaprf* 
[fadį la corida] 

1torèllosms (nat) | torèl [=], pìcol/pissèn 
de tòrprf* [picol/pisèn de tòr] 

2torèllosms (ragàzzo robùsto e vivàce) | 
ü/chèl/(→1ragàzzo) roböst e 
(→vivàce)prf* [ű’/chèl/(→1ragàzzo) 
robőst e (→vivàce)] 

torèrosms →(toreador) 
torèuticasfs →(2ceṣèllo) 
1torinéṣe/torinéseams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | türinés 
[türinéx] 
-aafs/sfs | türinésa [türinéxa] 

2torinéṣe/torinéseagtv/sms 
(lìṇgụa/dialètto) | türinés [türinéx], 
piemontés° [pjemontéx], piemuntés° 
[pjemuntéx] 

3torinéṣe/torinéseagtv/sms 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | türinés 
[türinéx] 

torinìstaagtv/sttv | torinista° (ita) [=], 
türinésta* [=], (ü/chèl/zögadùr/tifùs) 
del Türì/Tòroprf* 
[(ű’/chèl/xögadúr/tifúx) del 
Türí/Tòro], 
(öna/chèla/zögadura/tifusa) del 
Türì/Tòroprf* 
[(őna/chèla/xögadura/tifuxa) del 
Türí/Tòro] 

1Torìnonpcm (geo) | Türì [Türí] 
2Torìnosms (esi) | Türì [Türí], Tòro° 

(ita) [=] 
tórlosms →(tụòrlo) 
1tórma/tòrmasfs (moltitùdine di 

persóne/gènte) | → 
> a tórme/tòrmelcav →(in gran 
nùmero) 

2tórma/tòrmasfs (grànde qụantità) | → 
3tórma/tòrmasfs (schịèra di soldàti 

armàti) | fila/filéna de soldàcc 
armàccprf* [fila/filéna de soldàdį 
armàdį] 

4tórma/tòrmasfs (bràṇco) | → 
tormalìnasfs | tormalina° (ita) [=] 
torméntasms | tormènta° (ita) [=], 

buféra de nivprf* /-f/ [=] 
tormentàrevtr | tormentà [=], fà penàprf 

[=], tossegà [tosegà], fà (v)èd/(v)edì 
l’ira de Dio/Dìo2^/Déoprf* [fà 
vèd/vedí l’ira de Diǫ/Déǫ], martirisà 
[martirixà] 
BS: tormentà [=] 
- crudelméntelcvb | tormentà/tossegà 
(→crudelménte)* [tormentà/tosegà 
(→crudelménte)], fà penà 
(→crudelménte)* [fà penà 
(→crudelménte)] 
- profondaméntelcvb | 
tormentà/tossegà 
(→2profondaménte)* 
[tormentà/tosegà 
(→2profondaménte)], fà penà 

(→2profondaménte)* [fà penà 
(→2profondaménte)] 

tormentàrsivpi | tormentàs* [=], 
martirisàs* [martirixàs] 
BS: tormentàs [=] 
- profondaméntelcvb | tormentàs 
(→2profondaménte)* [tormentàs 
(→2profondaménte)], penà 
(→2profondaménte)* [penà 
(→2profondaménte)] 

tormentataménteavb | in manéra 
tormentada* [=], de fà penà* [de fà 
penà], de fà (v)èd/(v)edì l’ira de 
Dio/Dìo2^/Déo* [de fà vèd/vedí l’ira 
de Diǫ/Déǫ] 

1tormentàtoams/vppms 
(strazịàto/torturàto con 
péne/torménti; afflìtto; assillàto, 
infastidìto, molestàto) | tormentàt 
[tormentàd], facc penàprf [fadį penà], 
penàt [penàd], tossegàt [tosegàd], 
facc (v)èd/(v)edì l’ira de 
Dio/Dìo2^/Déoprf* [fadį vèd/vedí 
l’ira de Diǫ/Déǫ], martirisàt 
[martirixàd] 
BS: tormentàt [tormentàd] 
- crudelméntelcvb | 
tormentàt/tossegàt (→crudelménte)* 
[tormentàd/tosegàd 
(→crudelménte)], facc penà 
(→crudelménte)* [fadį penà 
(→crudelménte)] 
- profondaméntelcvb | 
tormentàt/tossegàt 
(→2profondaménte)* 
[tormentàd/tosegàd 
(→2profondaménte)], facc penà 
(→2profondaménte)* [fadį penà 
(→2profondaménte)], penàt 
(→2profondaménte)* [penàd 
(→2profondaménte)] 

2tormentàtoams/vppms (dàto péna) | 
tormentàt* [tormentàd], martirisàt* 
[martirixàd] 

tormentatóreams/sms | tormentadùr* 
[tormentadúr] 
-trìceafs/sfs | tormentadura* [=] 

torméntosms (dolóre fìṣico vịolènto e 
proluṇgàto; afflizịóne/pèna moràle; 
fastìdịo, molèstịa, seccatùra; 
persóna fastidịósa e molèsta) | 
tormènt [=], söplésse [söplése], ciód 
/-t/ [cjód] 
BS: tormènt [=] 

1tormentónesms (3battùta ripetùta) | 
batüda ripetidaprf* [batűda ripetida] 

2tormentónesms (fastìdịo contìnụo) | 
(→fastìdịo) contìnüo/contönioprf* 
[(→fastìdịo) continÿo/contőnjo], 
(→fastìdịo) piö fenìt/finìtprf* 
[(→fastìdịo) pjő feníd/finíd] 

3tormentónesms (preoccupazịóne 
contìnụa) | preocüpassiù 

contìnüa/contöniaprf* [preǫcüpasjú 
continÿa/contőnja] 

4tormentónesms (passịóne travolgènte) 
| fórta/fòrta passiùprf* [fórta/fòrta 
pasjú] 

5tormentónesms (persóna fastidịósa e 
noịósa) | secabale [=], sgiunfabale/s-
giunfabale1^ [xgjunfabale], secacoiò 
[secacojò], töbèrcol [=], pendésse 
[pendése], rógnasfs [róǧna], ü 
fastidiùs/fastödiùs e noiùs/nuiùxprf* 
[ű’ fastidjúx/fastödjúx e 
nojúx/nujúx], öna/persuna 
fastidiusa/fastödiusa e 
noiusa/nuiusaprf* [őna/persuna 
fastidjuxa/fastödjuxa e 
nojuxa/nujuxa] 

tormentosaménteavb | in manéra de 
caösà/caüsà/provocà tormènt* [in 
manéra de caöxà/caüxà/provocà 
tormènt] 

tormentósoams | tormentùs°* (ita)(lad) 
[tormentúx] 

tornacóntosms | turnacönt [turnacőnt] 
BS: tornacönt [tornacőnt] 

1tornàdosmsi (trómba d’àrịa, uragàno) | 
→, tornado° (ita) [=] 

2tornàdosmsi (evènto in gràdo di 
sconvòlgere lo status quo) | tornado° 
(ita) [=], tempèsta° [=], tompèsta° 
[=] 

3tornàdosmsi (persóna eccessivaménte 
agitàta/irreqụịèta che gènera 
scompìglɨo) | tornado° (ita) [=] 

4tornàdosmsi (bàrca a véla) | tornado° 
(ita) [=] 

1tornàntesms | tornànt° (ita) [=], 
tornante° (ita) [=], reoltèl [revoltèl], 
rioltèl [rivoltèl], türniché [=], 
ultadasfs [vultada], cürva facia a 
gómbet/gombèt/gómetprf [cűrva 
fadįa a gómbet/gombèt/gómet] 
BS: tornànt [=] 

2tornàntesms (àla tornànte) | → 
1tornàrevintr (riportàrsi nel lụògo da 

cùi si è partìti o ci si è allontanàti; 
andàre/venìre di nụòvo in un lụògo 
in cùi si èra gɨà stàti; rivòlgere di 
nụòvo l’attenzịóne, riprèndere in 
eṣàme; rievocàre ripensàre; 
ricomincɨàre a far riferiménto; 
ricomparìre, ripreṣentàrsi, ritornàre: 
di evènto; èssere, riuscìre; 
èssere/risultàre 
eṣàtto/gɨùsto/precìṣo: di 
cónto/ragɨonaménto; andàre ad 
abitàre, andàre a lavoràre, cambịàre 
càsa/lụògo) | turnà [=], 
(v)ègn/(v)egnì ‘ndré 
[vèǧn/vèįn/veǧní ‘ndré] 
BS: turnà [=] 
CE: turnà [=] 
CO: turnàa [turnǎ] 
- a càsalcvb | turnà a cà [turnà a ca] 
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- a gàllalcvb | turnà a gala/sima [turnà 
a gala/sima], turnà sö [turnà ső] 
- alla càricalcvb | turnà a la càrica°* 
(ita) [turnà ala càrica] 
- alla memòrịalcvb →(tornàre alla 
ménte) 
- alla méntelcvb →(ritornàre in 
ménte) 
- all’ovìlelcvb →(tornàre a càsa) 
- indịètrolcvb | turnà ‘ndré [=] 
- in méntelcvb →(ritornàre in ménte) 
- 1in sélcvb (riprèndere i sènsi, 
1rinvenìre) | → 
- 2in sélcvb (1rinsavìre) | → 
- in sénnolcvb →(1rinsavìre) 
- in superfìcịe/superfìcɨelcvb 
→(tornàre a gàlla) 
- in vìtalcvb 
→(resuscitàre/risuscitàre) 
- sulcvb | (v)ègn/(v)egnì sö* 
[vèǧn/vèįn/veǧní ső] 
> far tornàre alla memòrịalcvb 
→(7richịamàre alla memòrịa) 
> far tornàre in méntelcvb | fà turnà 
(amò) a/in mét* [=] 

2tornàrevintr (albergàre, alloggɨàre) | 
→ 

3tornàrevtr (2reintegràre, 3ricondùrre, 
4ristabilìre) | → 

4tornàrevtr (restituìre, riportàre) | → 
tornàrsenevvb →(tornàre) 
1tornàtasfs (ritórno) | → 
2tornàtasfs (adunànza, sedùta 

periòdica) | → 
3tornàtasfs (tùrno) | → 
4tornàtasfs (manifestazịóne periòdica) 

| manifestassiù periòdicaprf* 
[manifestasjú perjòdica] 

1tornàtoams/vppms (riportàto nel lụògo 
da cùi si è partìti o ci si è 
allontanàti; andàto/venùto di nụòvo 
in un lụògo in cùi si èra gɨà stàti; 
rivòlto di nụòvo l’attenzịóne, ripréso 
in eṣàme; rievocàto ripensàre; 
ricomincɨàto a far riferiménto; 
ricompàrso, ripreṣentàto, ritornàto: 
di evènto; èssere stàto, riuscìto; 
èssere stàto/risultàto 
eṣàtto/gɨùsto/precìṣo: di 
cónto/ragɨonaménto; andàto ad 
abitàre, andàto a lavoràre, cambịàto 
càsa/lụògo) | turnàt [turnàd], 
(v)egnìt indré [veǧníd indré] 
BS: turnàt [turnàd] 
CE: turnàt [turnàd] 
CO: turnàat [turnǎd] 
- a càsalcvb | turnàt a cà [turnàd a ca] 
- a gàllalcvb | turnàt a gala/sima 
[turnàd a gala/sima], turnàt sö 
[turnàd ső ‹› turnàsső] 
- alla càricalcvb | turnàt a la càrica°* 
(ita) [turnàd ala càrica] 
- alla memòrịalcvb →(tornàto alla 
ménte) 

- alla méntelcvb →(ritornàto in 
ménte) 
- all’ovìlelcvb →(tornàto a càsa) 
- indịètrolcvb | turnàt indré [turnàd 
indré] 
- in méntelcvb →(ritornàto in ménte) 
- 1in sélcvb (ripréso i sènsi, 
1rinvenùto) | → 
- 2in sélcvb (1rinsavìto) | → 
- in sénnolcvb →(1rinsavìto) 
- in superfìcịe/superfìcɨelcvb 
→(tornàto a gàlla) 
- in vìtalcvb 
→(resuscitàre/risuscitàre) 
- sulcvb | (v)egnìt sö* [veǧníd ső ‹› 
veǧníd ső ‹› veǧnísső] 
> fàtto tornàre alla memòrịalcvb 
→(7richịamàto alla memòrịa) 
> fàtto tornàre in méntelcvb | facc 
turnà (amò) a/in mét* [fadį turnà 
(amò) a/in mét] 

2tornàtoams/vppms (albergàto, 
alloggɨàto) | → 

3tornàtoams/vppms (2reintegràto, 
3ricondótto, 4ristabilìto) | → 

4tornàtoams/vppms (restituìto, riportàto) | 
→ 

tornèllasfs →(tornèllo) 
tornèllosms | tornèl [=], rödasfs [rőda] 
tornèoams | tornéo [tornéǫ] 

BS: tornèo [tornèǫ] 
tornerìasfs | laboratòre indóe sa/se 

laùra col tùrenprf* [laboratòre indóve 
sa/se lavura col turen], laboratòre 
indóe i sa/se fà di laurà de 
törnidüraprf* [laboratòre indóve ‘į 
sa/se fa di lavurà de törnidűra] 

torniméntosms →(tornitùra) 
tòrnịosms (tec) | tùren [turen] 

BS: tùren [turen] 
- automàticolcst (tec) | tùren 
interüdùr 
otomàtech/aötomàtech/aütomàtech* 
(ita) [turen 
otomateg/aötomateg/aütomateg] 
- da légnolcst (tec) | tùren de lègn* 
(ita) [turen de lèǧn/lèįn] 

tornìrevtr | (in)türnì (IIIa) [(in)türní] 
1tornìtoams/vppms (lavoràto al tòrnịo; 

elaboràto/rifinìto con cùra ed 
elegànza; réso armonịóso) | 
(in)türnìt [(in)türníd] 

2tornìtoams (che ha fórme armonịóse: 
del còrpo) | (in)türnìt* [(in)türníd] 

tornitóresms | (in)törnidùr 
[(in)törnidúr], (in)türnidùr 
[(in)türnidúr], (in)tornidùr 
[(in)tornidúr], (in)turnidùr 
[(in)turnidúr] 
BS: tornidùr [tornidúr], turnidùr 
[turnidúr] 
-trìcesfs | (in)törnidura* [=], 
(in)türnidura* [=], (in)tornidura* 
[=], (in)turnidura [=] 

BS: tornidùra [tornidurȧ], turnidùra 
[turnidurȧ] 

tornitùrasfs | törnidüra* [törnidűra] 
1Tòrosmsi (ẓodìaco) | Tòr* [=] 
2tòrosms (nat) | tòr [=] 

BS: tòr [=] 
-rèllosms (nat) | torèl [=], pìcol/pissèn 
de tòrprf* [picol/pisèn de tòr] 

3tòrosms (ụòmo dotàto di notévole 
fòrza e robustézza fìṣica) | tòr [=] 

toroidàleagtv | a furma de tòrprf* [=], 
facc a tòrprf* [fadį a tòr], che l’gh’à 
la furma d’ü tòrprf* [che‘l g’à la 
furma d’ü’ tòr] 

torósoams →(muscolóso) 
torpedinịèrasfs | topediniéra° (ita) 

[torpedinjéra] 
BS: topediniéra (ita) [torpedinjérȧ] 

torpèdosfsi | torpédo° (ita) [=] 
torpedónesms →(corrịèra), 

→(pullman) 
1torpènteagtv (inèrte, tòrpido) | → 
2torpènteagtv (che dà torpóre) 

→(3sonnolènto) 
3torpènteagtv (che rènde tòrpido) | che 

l’fà deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1tòrpido)prf* [che‘l fa 
deventà/diventà (→1tòrpido)] 

1tòrpere/torpérevintr (èssere 
intorpidìto) | (v)iga perdìt la 
sensibilità e la capassità de 
möimènt/müimèntprf* [viga perdíd la 
sensibilità e la capasità de 
mövimènt/müvimènt], (v)iga i 
förmigheprf* [viga i förmighe], 
ingranfì [iŋgranfí] 

2tòrpere/torpérevintr (restàre/rimanére 
intirizzìto) | restà 
(→1intirizzìto)/(→4intirizzìto)prf* 
[restà 
(→1intirizzìto)/(→4intirizzìto)] 

3tòrpere/torpérevintr (èssere 
neghittóso/pìgro) | èss 
(→neghittóso)/(→1pìgro)prf* [ès 
(→neghittóso)/(→1pìgro)] 

torpidaménteavb | in manéra 
(→1fịàcca)/(→1pìgra)/(→3ṣvoglɨàta)
* [in manéra 
(→1fịàcca)/(→1pìgra)/(→3ṣvoglɨàta)
] 

torpidézzasfs →(torpóre) 
torpiditàsfsi →(torpidézza) 
1tòrpidoams (fịàcco, 2iṇcolóre, 

1intorpidìto, lènto) | → 
2tòrpidoams (préso da torpóre) | ciapàt 

de (→torpóre)prf* [cjapàd de 
(→torpóre)] 

1torpóresms (apatìa, pigrìzịa, 
staṇchézza, sonnolènza) | → 
BS: torpùr [torpúr] 

2torpóresms (2ottuṣità) | → 
tòrqụesfs (collàna, monìle) | → 
torracchịónesms | antìch toràssprf* 

[antíc/antíg toràs] 
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torraịòloams | che l’campa/viv in di 
tórprf* [che‘l campa/viv indi tór] 

torraịụòlosms →(torraịòlo) 
torràzzosms | grand e gròss toràssprf* 

[grand e gròs toràs] 
1tórresfs (costruzịóne a ṣvilùppo 

verticàle uṣàta a scòpo di 
osservazịóne e fortificazịóne; 
apparécchịo/struttùra a ṣvilùppo 
verticàle; pèzzo del gɨòco/gɨụòco 
degli scàcchi) | tór [=] 
BS: tór [=] 
-rréttasfs | toresìsms [torexí], torèta 
[=] 
-rricèllasfs →(torrétta) 
- campanàrịalcst →(campanìle) 
- comunàlelcst | tór del cümü°* [tór 
del cümű] 
- di Babèlelcst | tór de Babéle°* [=] 
- di comàndolcst | tór de comànd°* /-
t/ [=] 
- di contròllolcst | tór de contròl°* 
[=] 
- di làncɨolcst →(ràmpa di làncɨo) 
- di perforazịónelcst →(derrick) 
- di raffreddaméntolcst | tór de 
rafredamènt° (ita) [=] 
- di servìzịolcst | tór de 
servésse/servise* (ita) [tór de 
servése/servixe] 
- di trivellazịónelcst →(derrick) 
- solàrelcst | tór solàr°* (ita) [=] 
> a tórrelcag | a tór* [=] 

2tórresfs (per àltre accezịóni) | tór* [=] 
1torrefàrevtr (sottopórre a 

torrefazịóne) | mèt/metì sóta 
torefassiùprf* [mèt/metí sóta 
torefasjú ‹› mèssóta torefasjú], fà 
(sübì) la torefassiùprf* [fà (sübí) la 
torefasjú] 

2torrefàrevtr (tostàre) | → 
1torrefàttoams/vppms (sottopósto a 

torrefazịóne) | metìt sóta 
torefassiùprf* [metíd sóta torefasjú ‹› 
metíssóta torefasjú], facc (sübì) la 
torefassiùprf* [fadį (sübí) la 
torefasjú] 

2torrefàttoams/vppms (tostàto) | → 
torrefattóreams/sms | torefatùr* 

[torefatúr], tostadùr* [tostadúr], 
ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/(→1a
ddétto) de la torefassiù/tostadüraprf* 
[ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto) dela torefasjú/tostadűra] 
-trìceafs/sfs | torefatura* [=], 
tostadura* [=], 
öna/chèla/operàia/laorènta/lauradura
/(→1addétta)/persuna de la 
torefassiù/tostadüraprf* 
[őna/chèla/persuna/operàia/lavorènt
a/lavuradura/(→1addétta)/persuna 
dela torefasjú/tostadűra] 

torrefazịónesfs | torefassiù°* (ita) 
[torefasjú], tostadüra* [tostadűra] 

1torreggɨàrevintr (cìngere, 1circondàre) 
| → 

2torreggɨàrevintr (3dominàre, 
1sovrastàre) | → 

1torreggɨàtoams/vppms (1cìnto, 
1circondàto) | → 

2torreggɨàtoams/vppms (3dominàto, 
1sovrastàto) | → 

1torrèntesms (córso d’àcqụa) | torènt 
[=], sariülì [sarjülí] 
BS: torènt [=], tròt [=] 
- in pịènalcst | rivù [rivú] 

2torrèntesms (flùsso copịóso e 
inarrestàbile di una sostànza lìqụida) 
| torènt* [=] 

3torrèntesms (grànde qụantìtà) | → 
4torrèntesms (fòrza irresistìbile e 

impetuósa) | fórsa (→irresistìbile) e 
impetüùsaprf* [fórsa (→irresistìbile) 
e impetüuxa] 

5torrènteagtv (impetuóso, ràpido) | → 
+torrentèllosms (pìccolo torrènte) | 

torentèl°* [=] 
BS: valzèl [valxèl] 

torrentìṣmosms →(canyoning) 
torrentìzịoams | del torènt/sariülìlcge* 

[del torènt/sarjülí] 
torrenzịàleagtv →(2scroscɨànte) 

BS: torensiàl [torensjàl] 
1torrenzịalménteavb (in mòdo 

torrenzịàle) | fórt/fòrt [=] 
2torrenzịalménteavb (con l’ìmpeto di 

un torrènte) | cóme ü torènt/sariülì* 
[cóme ü’ torènt/sarjülí], compàgn 
d’ü torènt/sariülì* 
[compàǧn/compàįn d’ü’ 
torènt/sarjülí], co l’ìmpet d’ü 
torènt/sariülì* [col impet d’ü’ 
torènt/sarjülí], co la fórsa d’ü 
torènt/sariülì* [cola fórsa d’ü’ 
torènt/sarjülí] 

1torréttasfs (pìccola tórre) | toresìsms 
[torexí], torèta [=] 
BS: torèta [torètȧ] 

2torréttasfs (per àltre accezịóni) | 
toresìsms* [torexí], torèta* [=] 

torricèllasfs (1torrétta) | → 
tòrridoams | tròp cóldprf* /-t/ [tròp cóld 

‹› tròccóld] 
BS: tòrid /-t/ [=] 

torrịónesms (gròssa e massìccɨa tórre) | 
toràss [toràs] 
BS: toràs [=] 

torroncìnosms (ali) | tòch/tochèl de 
turùprf* [tòc/tochèl de turú] 

1torrónesms (ali) | torù [torú], turù 
[turú] 
BS: turù [turú] 

2torrónesms (pène) | → 
torsịonàleagtv | torsionàl°* (ita) 

[torsjonàl], tursionàl°* (ita) 
[tursjonàl], de la torsiù/tursiùlcge* 
[dela torsjú/tursjú] 

torsịónesfs | torsiù°* (ita) [torsjú], 
tursiù°* (ita) [tursjú] 
BS: torsiù [torsjú] 

1tórsosms (1bùsto, 5tróṇco) | → 
2tórsosms (1fùsto, 1gàmbo) | → 
3tórsosms (1tórsolo) | → 
4tórsosms (tùtolo) | → 
5tórsosms (persóna bụòna a nùlla) 

→(bụòno a nùlla) 
+-asfs → 

6tórsosms (persóna gòffa e impaccɨàta) 
→(3fagòtto), →(3fastèllo), 
→(imbranàto), →(2incɨampicóne), 
→(2tórsolo) 
+-asfs → 

7tórsosms (stàtua umàna prìva del càpo 
e degli àrti) | stàtüa de (v)ergü sènsa 
có, brass e gambeprf* [statÿa de 
vergű sènsa có, bras e gambe] 

torsolàtasfs (cólpo dàto con un tórso di 
càvolo) | cólp/culp dacc con d’ü 
(→2tórso) de (v)èrsprf* [cólp/culp 
dadį condü’ (→2tórso) de vèrs] 

1tórsolosms (3tórso) | rasgói [raxgóį], 
borécc [boréč], romiöl [romjől], 
rösiöl [röxjől], torsèl [=] 
BS: magù dei fröccprf [magú dei 
frőtį], custù [custú] 
- del càvololcst | chistù [chistú], 
caécc [cavéč] 
- del granotùrcolcst (tùtolo) | → 
- della méla/péralcst | ↓ 
VB: masgù [maxgú] 
- della vèrẓalcst | chistù [chistú], 
costù [costú], custù°* [custú] 
BS: costù (de vérs) [costú (de vérs)], 
mossegù [mosegú] 

2tórsolosms (persóna gòffa e 
impaccɨàta) →(6tòrso) 
+-asfs → 

1tórta/tòrtasfs (ali) | turta [=] 
BS: turta [turtȧ] 
-rtìnosms (ali) | turtina° [=] 
BS: turtìnasfs [turtinȧ] 
- di farìna di granotùrcolcst (ali) | 
meassa [measa] 
- di mélelcst (ali) | turta de póm* 
[turta de póm] 
BS: strüdel [strűdel] 
- di rìsolcst (ali) | turta de ris* [turta 
de rix] 
BS: betoldìna [betoldinȧ] 
- gelàtolcst (ali) | turta gelato°* (ita) 
[=] 

2tórta/tòrtasfs (per àltre accezịóni) | 
turta°* [=] 

tortàịosms | turtér°* [=] 
+-asfs | turtéra* [=] 

tortellìnosms (ali) (pàsta) | turtelì° (ita) 
[turtelí] 
> tortellìnismp (ali) (pàsta) | turtelì° 
(ita) [turtelí] 
BS: anulì [anulí], agnulì [aǧnulí] 

tortèllosms (ali) | turtèl [=] 
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> tortèllismp (ali) (pàsta) | turtèi 
[turtèį] 
BS: anulì [anulí], agnulì [aǧnulí] 

tortellónesms (persóna grànde e gròssa 
dall’aspètto ingènuo o pòco ṣvéglɨo) 
| ü grand e gròss che l’gh’à de 
l’intréch/intrégh3^/intregòtprf* [ű’ 
grand e gròs che‘l g’à del 
intrég/intregòt], ü grand e gròss che 
l’gh’à de l’ingénüoprf* [ű’ grand e 
gròs che‘l g’à del ingénÿo] 
+-asfs | öna/persuna granda e gròssa 
che la gh’à de l’intréga/intregòtaprf* 
[őna/persuna granda e gròsa che‘la 
g’à del intréga/intregòta], 
öna/persuna granda e gròssa che la 
gh’à de l’ingénüaprf* [őna/persuna 
granda e gròsa che‘la g’à del 
ingénÿa] 

tortézzasfs (pịegatùra) | → 
tortịèrasfs | turtéra [=] 
1tortiglɨónesms (ali) (pàsta) | 

tortiglióne° (ita) [tortiǧlóne] 
> tortiglɨónismp (ali) (pàsta) | 
tortiglióni° (ita) [tortiǧlóni] 

2tortiglɨónesms (oggètto avvòlto a 
spiràle) | ogèt 
(→serpentinàto)/(→1spiralàto)prf* 
[ogèt 
(→serpentinàto)/(→1spiralàto)] 

3tortiglɨónesms (torcinàso) | → 
tòrtileagtv (che si avvòlge a spiràle) | 

che l’sa/se fà/invòia/turcia sö a 
spiràlprf* [che‘l sa/se fà/invòja/turcja 
ső a spiràl] 

tortìllasfs (spa) /tortíǧla/ | ← 
tortìnosms (pìccola tórta/tòrta) | 

turtinasfs° [=] 
BS: turtìnasfs [turtinȧ] 

1tòrtovppms (avvòlto qụalcòsa attórno a 
sé stéssa con moviménto a spiràle; 
avvòlto insịème pịù fìli; curvàto, 
pịegàto; pịegàto con fòrza, stòrto) | 
(s)torzìt [(s)torxíd], (s)turzìt 
[(s)turxíd], (s)torgìt [(s)torgíd], 
stortàt [stortàd] 
BS: storzìt [storxíd], sturzìt 
[sturxíd], torzìtams [torxíd] 
- 1il còllolcvb (tiràto il còllo) | → 
- 2il còllolcvb (diṣapprovàto) | → 
- 3il còllolcvb (1uccìṣo) | → 
- il mùṣolcvb →(arriccɨàto il nàṣo) 

2tòrtovppms (stravòlto) | → 
3tòrtovppms (1dirètto, 1vòlto) | → 
4tòrtovppms (allontanàto, deviàto) | → 
5tòrtoams/vppms (sottopósto a torcitùra) | 

metìt sóta torzidüra/turzidüraprf* 
[metíd sóta torxidűra/turxidűra ‹› 
metíssóta torxidűra/turxidűra], facc 
(sübì) la torzidüra/turzidüraprf* [fadį 
(sübí) la torxidűra/turxidűra] 

6tòrtovppms (cambịàto direzịóne, 
1ṣvoltàto) | → 

7tòrtovppms (contòrto, pịegàto su sé 
stéssi; deformàto, iṇcurvàto, stòrto; 
tòrto a sé stéssi) | (s)torzìt* 
[(s)torxíd], (s)turzìt* [(s)turxíd], 
(s)torgìt* [(s)torgíd], stortàt* 
[stortàd] 
BS: storzìt [storxíd] 

8tòrtovppms (3vòlto, voltàto) | → 
9tòrtoams (che ha subìto una torsịóne; 

curvàto/pịegàto a cérchịo; che non 
ségụe la lìnea rètta, stòrto) | 
(s)torzìt* [(s)torxíd], (s)turzìt* 
[(s)turxíd], (s)torgìt* [(s)torgíd], 
stórt* [=] 

10tòrtoams (3stravòlto) | → 
11tòrtoams (10risentìto, scontènto) | → 
12tòrtoavb (con àrịa di 

diffidènza/minàccɨa) | con d’öna 
facia/fassa de difidènsa/minaciaprf* 
[condöna fača/fasa de 
difidènsa/minača], con d’ü müs de 
difidènsa/minaciaprf* [condü’ műx 
de difidènsa/minača] 

13tòrtosms (azịóne contràrịa a cɨò che è 
gɨùsto/legìttimo; condizịóne/stàto 
contràrịo al dirìtto/gɨùsto/véro) | 
(in)tórt [=] 
BS: detórt [=] 

14tòrtosms (pretésa ingɨùsta) | pretésa 
ingiöstaprf* [pretéxa inǧősta], 
pretésa mią giöstaprf* [pretéxa mią 
ǧősta] 

tórtolasfs →(tórtora) 
1tórtorasfs (nat) | tórtora [=], tórtola 

[=], tortorina [=] 
BS: tórtora [tórtorȧ], turturìna 
[turturinȧ] 
+-rtorèllasfs (nat) | tortorina [=] 

2tórtorasfs (2colómba) | → 
1tórtoresms (nat) | mascc de la 

tórtora/tórtola/tortorinaprf* [mascj 
dela tórtora/tórtola/tortorina] 

2tórtoresms (tórtora) | → 
tortoreggɨaméntosfs 

→(amoreggɨaménto) 
1tortoreggɨàrevintr (imitàre il vèrso 

della tórtora) | fà/imità ‘l vèrs de la 
tórtora/tórtola/tortorinaprf* [fà/imità 
‘l vèrs dela tórtora/tórtola/tortorina] 

2tortoreggɨàrevintr (amoreggɨàre) | → 
1tortoreggɨàtovppms (imitàto il vèrso 

della tórtora) | facc/imitàt ol vèrs de 
la tórtora/tórtola/tortorinaprf* 
[fadį/imitàd ol vèrs dela 
tórtora/tórtola/tortorina] 

2tortoreggɨàtovppms (amoreggɨàto) | → 
+tortorèllasfs (nat) (pìccola tórtora) | 

tortorina [=] 
1tortuosaménteavb (in mòdo tortuóso) 

| in manéra (→1tortuósa)* [in 
manéra (→1tortuósa)] 

2tortuosaménteavb (in mòdo pòco 
lineàre) | in manéra (→3tortuósa)* 
[in manéra (→3tortuósa)] 

3tortuosaménteavb (in mòdo pòco 
chịàro, confuṣaménte) | in manéra 
póch ciàra* [in manéra póc cjara ‹› 
in manéra póccjàra], → 

1tortuositàsfsi (l’èssere tortuóso) | → 
2tortuositàsfsi (caratterìstica di cɨò che 

è tortuóso) | caràter de chèl che l’è 
(→tortuóso)* [carater de chèl che‘l 
è (→tortuóso)] 

3tortuositàsfsi (complessità, 
macchinosità) | → 

4tortuositàsfsi (2rivòlta) | → 
1tortuósoams (che procède a cùrve) | 

che l’va/procéd a cürveprf* [che‘l 
va/procéd a cűrve] 

2tortuósoams (5confùṣo, 2contòrto) | → 
3tortuósoams (non lineàre) | mia 

lineàrlcop* [mią lineàr] 
4tortuósoams (2ambìguo, eqụìvoco, 

evaṣìvo) | → 
tortùrasfs | tortüra [tortűra] 

BS: tortüra [tortűrȧ] 
torturàrevtr | tortürà [=] 

BS: tortürà [=], fà penàprf [=] 
torturàrsivpi | tortüràs [=] 

BS: tortüràs [=] 
torturàtoams/vppms | tortüràt [tortüràd] 

BS: tortüràt [tortüràd], fat penàprf 
[fad penà] 

torturatóresms | tortüradùr* 
[tortüradúr] 
-trìcesfs | tortüradura* [=] 

torvaménteavb | in manéra malégna* 
[in manéra maléǧna] 

1tórvoams (bịèco, malìgno) | malégn* 
[maléǧn/maléįn] 
BS: tórvo (ita) [=] 

2tórvoavb (torvaménte) | → 
toryagtv/smsi (ing) /tòri/ | ← 
1torzónesms (fràte róẓẓo e ignorànte) | 

fra (→5róẓẓo) e 
ignorànt/intréch/intrégh3^/intregòtprf
* [fra’ (→5róẓẓo) e 
iǧnorànt/intrég/intregòt] 

2torzónesms (3qụadrùpede) | → 
tóṣasfs (toṣatùra) | → 
1toṣacànisfsi/smsi (toṣatóre) | → 
2toṣacànisfsi/smsi (barbịère/parrucchịère 

pòco àbile) | barbér/peröchér di mé 
striàiprf* [barbér/peröchér di mé 
strivàį], barbér/peröchér mia tat 
bràoprf* [barbér/peröchér mią tat 
bravo], peröchéra di mé striàiprf* 
[peröchéra di mé strivàį], peröchéra 
mia tat bràaprf* [peröchéra mią tat 
brava] 

toṣaèrbasmsi (tec) | taiaèrbasfs° 
[tajaèrba] 
BS: tusaèrba [tuxȧèrbȧ] 

toṣaméntosms →(toṣatùra) 
toṣàrevtr (taglɨàre il vèllo alle pècore; 

taglɨàre córto il pélo di animàli; 
taglɨàre i capélli mólto córti; taglɨàre 
in mòdo unifórme e regolàre sịèpi; 
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taglɨàre bàsso èrba) | tusà [tuxà], 
berondà [=] 
VSM: berondà [=] 

toṣàrsivpi (rapàrsi) | tusàt [tuxàd], 
berondàt [berondàd] 

1toṣasịèpismsi (tec) (ceṣóịe) →(fòrbici 
da potatóre) 

2toṣasịèpismsi (tec) (màcchina) | 
taiasés(a)sfs* [tajaséx(a)] 

1toṣàtoams/vppms (taglɨàto il vèllo alle 
pècore; taglɨàto córto il pélo di 
animàli; taglɨàto i capélli mólto 
córti; taglɨàto in mòdo unifórme e 
regolàre sịèpi; taglɨàto bàsso èrba) | 
tusàt [tuxàd], berondàt [berondàd] 
VSM: berondàt [berondàd] 

2toṣàtoams/vppms (rapàto) | → 
toṣatóresms | tusadùr* [tuxadúr] 

-trìcesfs | tusadura* [tuxadura] 
1toṣatrìcesfs (tec) (màcchina) | 

tosatrice° (ita) [toxatrice], tusatrìss* 
[tuxatrís], màchina per 
tusà/berondàprf* [màchina per 
tuxà/berondà] 

2toṣatrìcesfs (toṣaèrba, toṣasịèpi) | → 
toṣatùrasfs | tusadüra* [tuxadűra], 

berondadüra* [berondadűra] 
BS: tosadüra [toxadűrȧ] 

Toscànasfs (geo) | Toscana° (ita) [=] 
toscanèllosms (pìccolo toscàno) | 

toscanèl°* [=], pìcol/pissèn toscà* 
[picol/pisèn toscà] 

1toscànoams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | toscà [=] 
BS: toscàno [toscano] 
-aafs/sfs | toscana* [=] 
BS: toscàna [toscanȧ] 

2toscànoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
toscà° [=] 
BS: toscàno [toscano] 

3toscànoams 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | toscà° 
[=] 

4toscànosms (sìgaro) | toscà° [=] 
-nèllosms | toscanèl°* [=], 
pìcol/pissèn toscà* [picol/pisèn 
toscà] 

tósco/tòscoams/sms (1toscàno) | → 
-aafs/sfs | → 

tòscosms →(veléno) 
tóṣosms (fancɨùllo, ragàzzo) | tóso° 

(ven) [tóxo] 
-asfs | tósa° (ven) [tóxa] 

tóssesfs | tóss [tós] 
BS: tós [=] 
- insistèntelcst | ↓ 
BS: tós cagnìna [tós caǧninȧ] 

+tosserèllasfs | tossèta [tosèta] 
BS: tossèta [tosètȧ] 

tossicàrevintr | tossegà [tosegà], 
bolsegà [=] 

tossicàrịasfs →(grazịòla) 
tossicàtovppms | tossegàt [tosegàd], 

bolsegàt [bolsegàd] 

tossicchịàrevintr →(tossicàre) 
tossicchịàtovppms →(tossicàto) 
tossicitàsfsi | tossicità° (ita) [tosicità], 

tossecetà* [tosecetà] 
1tòssicoams/sms (persóna importùna e 

noịósa; drogàto, tossicodipendènte) | 
tòssech [tòseg] 
BS: tòssec [tòsec] 
-aafs/sfs | tòssega° [tòsega] 
BS: tòsseca [tòsecȧ] 

2tòssicoams/sms (mólto amàro; nocìvo, 
velenóso) | tòssech [tòseg] 

3tòssicosms (sostànza velenósa) | 
tòssech* [tòseg] 

tossicodipendènteagtv/sttv | 
tossicodipendènt° (ita) 
[tosicodipendènt], tòssechams/sms° 
[tòseg], tòssegaafs/sfs° [tòsega], 
drogàtams/sms° [drogàd], drogadaafs/sfs° 
[=] 
BS: tossicodipendènt (ita) 
[tosicodipendènt], tossicòmane 
[tosicòmane] 

tossicodipendènzasfs | 
tossicodipendènsa° (ita) 
[tosicodipendènsa], dipendènsa de la 
drógaprf* [=], dróga° [=], 
dipendènsa° [=] 

tossicologìasfs | tossicologìa° (ita) 
[tosicologíą], tossicologéa* 
[tosicologéą] 

tossicològicoams | tossicològico° (ita) 
[tosicològico], tossicològech* 
[tosicològeg], de la tossicologìalcge* 
[dela tosicologíą] 

tossicòlogosms | tossicòlogo° (ita) 
[tosicòlogo], tossicòlegh* /-c/ 
[tosicòleg], stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt 
de (la) tossicologìaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de(la) 
tosicologíą] 
-asfs | tossicòloga° (ita) [tosicòloga], 
tossicòlega* [tosicòlega], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de (la) 
tossicologìaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de(la) 
tosicologíą] 

tossicolósoams | che l’gh’à öna ligéra 
tóss crònega e (→persistènte)prf* 
[che‘l g’à öna ligéra tós crònega e 
(→persistènte)] 

tossicòmaneagtv/sttv (3drogàto, 
tossicodipendènte) | → 

tossicomanìasfs (tossicodipendènza) | 
→ 

tossicónesms | tóss fórta/fòrta e 
insistèntaprf* [tós fórta/fòrta e 
insistènta] 

tossìfugoams/sms | antitóss° [antitós], 
(medesina/prodót) che l’è cuntra la 
tóssprf* [(medexina/prodót) che‘l è 
cuntra la tós] 

tossiméntosms →(il tossìre) 
tossìnasfs (sos) | tossina° (ita) [tosina] 

tossinfettìvoams | tossinfetìv* /-f/ 
[tosinfetív] 

tossinfezịónesfs | tossinfessiù* 
[tosinfesjú] 

tossìrevintr | tóss/tossì [tós/tosí], tussì 
(IIIa) [tusí], bosgà [boxgà], bisgà 
[bixgà] 
BS: tósser [tóser], sbolsegà 
[xbolsegà] 

tossìtovppms | tossìt [tosíd], tussìt 
[tusíd], bosgàt [boxgàd], bisgàt 
[bixgàd] 
BS: tossìt [tosíd], tussìt [tusíd], 
sbolsegàt [xbolsegàd] 

tostacaffèsmsi (tec) (elettrodomèstico) | 
brüsì [brüxí], tostacafé° (ita) [=] 
BS: brüsì [brüxí] 

tostapànesmsi (tec) (elettrodomèstico) | 
tostapà° (ita) [=] 
BS: tostì [tostí] 

1tostàrevtr (diṣidratàre abbrustolèndo; 
sottopórre a torrefazịóne) | tostà [=] 
BS: brüsà [brüxà], torefà [=] 

2tostàrevtr (riempìre/riémpịere di 
bòtte) | (→riempìre/riémpịere) de 
bòteprf* [(→riempìre/riémpịere) de 
bòte] 

tostàrsivpi | tostàs* [=] 
BS: brüsàs [brüxàs], torefàs [=] 

1tostàtoams/vppms (diṣidratàto 
abbrustolèndo; sottopósto a 
torrefazịóne) | tostàt [tostàd] 
BS: brüsàt [brüxàd], torefàt 
[torefàd] 

2tostàtoams/vppms (riempìto/riempịùto di 
bòtte) | (→riempìto/riempịùto) de 
bòteprf* [(→riempìto/riempịùto) de 
bòte] 

tostatóresms (torrefattóre) | → 
+-trìcesfs | → 

tostatùrasfs | tostadüra* [tostadűra] 
tostìnosms (tec) (elettrodomèstico) | 

brüsì [brüxí] 
1tòstoavb (immedịataménte, prèsto, 

rapidaménte, sùbito) | → 
2tòstoams (precipitóso, ràpido, 

velóce/velòce) | → 
BS: tòst [=] 

3tòstoams (1consistènte, 1dùro, 1sòdo) | 
→ 

4tòstoams (coccɨùto, testàrdo) | → 
5tòstoams (5decìṣo) | →, in gamba° [=], 

gran bràoprf* [gran’ bravo] 
6tòstoams (impegnatìvo) | → 
7tòstoams (1considerévole, dégno di 

nòta, dégno di considerazịóne e 
stìma, notévole: di film/lìbro) | →, 
bèl° [=] 

8tòstoams (1considerévole, dégno di 
nòta, dégno di considerazịóne e 
stìma, vàlido: di qụalcùno) | 
fórt/fòrt° [=], gran bràoprf* [gran’ 
bravo] 

9tòstosms (toast) | → 
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1tòtaind (riferìto a qụantità) | tòt° (ita) 
[=] 

2tòtaind (qụéllo) | → 
3tòtpind (tànto) | → 
tòtasfs →(ragàzza), →(signorìna) 
totàleagtv/sms | totàl [=] 

BS: totàl [=] 
- generàlelcst | totàl generàl°* (ita) 
[=] 
- parzịàlelcst | totàl parsiàl°* (ita) 
[totàl parsjàl] 
> in totàlelcav | in totàl° [=] 

totalitàsfsi | totalità° (ita) [=], totaletà* 
[=], totàlsms [=], töt insèm(a)prf* [tőt 
insèm(a)], töccsmp [tőtį] 
> nella totalitàlcav →(in generàle) 

totalitarịaménteavb (in mòdo 
totalitàrịo) | in manéra totalitària* 
[in manéra totalitarja] 

1totalitàrịoams (della totalità) | 
totalitàrio° (ita) [totalitarjo], 
totalitare* [=], de la totalitàlcge* 
[dela totalità], de töccprf* [de tőtį] 
BS: totalitàre [totalitare] 

2totalitàrịoams (ispiràto al 
totalitarìṣmo) | totalitàrio° (ita) 
[totalitarjo], totalitare* [=] 

totalitarìṣmosms (dispotìṣmo, 
dittatùra) | → 

totalitarìsticosms 
→(2totalitàrịo)navigasjú] 

1totaliẓẓàrevtr (calcolàre il totàle) | 
fà/calcolà ‘l totàl* [fà/calcolà ‘l 
totàl] 
BS: totalizà [totalixà] 

2totaliẓẓàrevtr (realiẓẓàre un 
determinàto 
puntéggɨo/risultàto/totàle) | rià/rïà^ 
aprf* [rivà a] 

1totaliẓẓàtoams/vppms (calcolàto il totàle) 
| facc/calcolàt ol totàl* 
[facc/calcolàd ol totàl] 
BS: totalizàt [totalixàd] 

2totaliẓẓàtoams/vppms (realiẓẓàto un 
determinàto 
puntéggɨo/risultàto/totàle) | 
riàt/rïàt2^ aprf* [rivàd a] 

1totaliẓẓatóresms (sistèma e 
organiẓẓazịóne di scommésse; 
organiẓẓazịóne legàle che gestìsce le 
scommésse) | totalisadùr°* (ita)(lad) 
[totalixadúr], agenséa di 
scommèsseprf* [agenséą di scomèse] 

2totaliẓẓatóresms (bàṇco delle 
scommésse) | totalisadùr°* (ita)(lad) 
[totalixadúr], banch° [baŋc] 

3totaliẓẓatóresms (dispoṣitìvo 
elettrònico) | totalisadùr°* (ita)(lad) 
[totalixadúr] 

totaliẓẓazịónesfs | totalisassiù°* (ita) 
[totalixasjú] 

totalménteavb →(completaménte), 
→(interaménte), →(del tùtto) 

1tòtanosms (nat) (mollùsco) | tòtano° 
(ita) [=] 

2tòtanosms (néro/mòro) (nat) (uccèllo) | 
sgambetì [xgambetí] 
BS: négher [=] 

1totemsmsi (eso) /tòtem/ /totèm/ | ← 
/tòtem/ 

2tòtemsmsi (tec) | ← 
totèmicoams | del tòtemlcge* [=] 
totipsmsi →(TOTIP) 
TOTIPacrn /totíp/ | ← 
tòtosmsi (totocàlcɨo) | → 
totòsmsi →(bòtte), →(sculaccɨàte) 
totocàlcɨosms | sìsalsfsi [sixal], 

totocalcio° (ita) [totocalčo] 
BS: totocàlcio (ita) [totocalčo] 

toto cordelcav (lat) /tòto còrde/ | ←, 
con töt ol cör* [con tőt ol cőr], de 
töt cör* [de tőt cőr] 

totoelezịónismsi | totoelessiù°* (ita) 
[totoelesjú] 

totofèstivalsmsi | totofèstival°* (ita) 
[=], totofestivàl°* (ita) [=] 

totogòlsmsi (esi) | totogòl° (ita) [=] 
totonérosms →(calcɨoscommésse) 
totoricevitóreams/sms | (ü/chèl/òm) de la 

sisalprf* [(ű’/chèl/òm) dela sixal], 
(ü/chèl/òm) del totocalcioprf* 
[(ű’/chèl/òm) del totocalčo] 
+-trìceafs/sfs | 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) de 
la sisalprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
dela sixal], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) del 
totocalcioprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
del totocalčo] 

tottavìllasfs (nat) | lodolìsms [lodolí] 
touch-downsmsi (ing) /tačdaφn/ (esi) | 

← /tač dàųn/ 
touchesfsi (fra) /tuš/ (esi) | ← 
touchéagtv (fra) /tušé/ (esi) | ← 
touchpadsmsi (ing) /tàčpæd/ (tec) | ← 

/tačpèd/ 
toufusmsi →(tofu) 
1toupetsmsi (fra) /tupè/ (parrùcca, 

parrucchìno; cɨùffo, pettinatùra) | ← 
2toupetsmsi (fra) /tupè/ (fàccɨa tòsta, 

sfrontatézza) | → 
toupiesfsi (fra) /tupí/ (tec) (màcchina) | 

← 
1toursmsi (fra) /tuȓ/ (gìro 

sportìvo/turìstico, competizịóne 
ciclìstica) | ← /tur/ 
- de Francelcst (esi) | tour de France 
[=], gir(o) de Francia/Fransa* 
[gir(o) de Franča/Fransa] 

2toursmsi (fra) /tuȓ/ (gìro di paròle, 
locuzịóne) | → 

tour conductorlcst →(tour leader) 
tour de forcelcst (fra) /tuȓ dǝ fòȓs/ | ← 

/tur de fòrş/ 

tour leaderlcst (ing) /tůǝ(r) lîdǝ(r)/ | ← 
/tur líder/ 

tournéesfsi (fra) /tuȓné/ | ← /turné/ 
1tourniquetsmsi (fra) /tuȓnichè/ 

(tornànte) | → 
2tourniquetsmsi (fra) /tuȓnichè/ 

(tornèllo) | → 
tour operatorlcst (ing) /tůǝ(r) 

åpǝreįtǝ(r)/ | ← /tur operétor/ 
tout courtlcst (fra) /tu kuȓ/ | ← /tuccúr/ 

→(1breveménte) 
tovàglɨasfs | toàia [tovaja] 
tovaglɨàtosms (servìzịo di bịaṇcherìa 

da tàvola) | servésse/servise de 
biancaréa/biancheréa de tàolaprf* 
[servése/servixe de 
bjaŋcaréą/bjaŋcheréą de tàvola] 

tovaglɨéttasfs | pìcola/pisèna toàiaprf* 
[pícola/pisèna tovaja] 

tovaglɨolìnosms | pìcol/pisèn 
toaöl/mantíprf* [picol/pisèn 
tovaől/mantí] 

tovaglɨòlosms | toaöl [tovaől], mantì 
[mantí] 
BS: toaiöl [tovajől], mantì [mantí] 

tovaglɨụòlosms →(tovaglɨòlo) 
towersfsi (ing) /taφǝ(r)/ | ← /tàyer/ 
tozzéttosms (séta scadènte) | sida 

(→doẓẓinàle)prf* [sida 
(→doẓẓinàle)] 

1tòzzosms (1pèzzo di pàne) | tòch/pèss 
de pà (sèch)prf* [tòc/pès de pa (sèc) 
‹› tòddepà (sèc)] 

2tòzzoams (massìccɨo) | → 
3tòzzoams (tarchịàto, tracagnòtto) | → 
tozzónesms →(torzóne) 
TRacrn (Ticket Restaurant) | → 
traprep | tra [=], in tra [=] 

BS: fra [=], tra [=] 
CE: tra [=] 
CO: tra [=] 
- l’àltrolccn | tra i óter laùr° [tra i óter 
lavúr], tra i ótre cóse/cósse/ròbe° 
[tra i ótre cóxe/cóse/ròbe] 
BS: en piö [en pjő], e amò [=] 
- l’ùno e l’àltrolcav | tra ü e l’óter 
[tra ű’ e ‘l óter] 
BS: entramès [entramèx] 

traballaméntosms →(ondeggɨaménto), 
→(il traballàre) 

1traballànteagtv (1malférmo, instàbile, 
5insicùro, 6insicùro, vacillànte) | →, 
che l’trabalaprf* [che‘l trabala] 

2traballànteagtv (con pòco 
fondaménto) | con póch 
fondamènt/fondamétprf* [con póc 
fondamènt/fondamét] 

traballàrevintr | trabalà [=] 
BS: traböcà [=] 

traballàtoams/vppms | trabalàt [trabalàd] 
BS: traböcàt [traböcàd] 

traballìosms | trabalà 
contìnüo/contöniovbprf* [trabalà 
continÿo/contőnjo], trabalà piö 
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fenìt/finìtvbprf* [trabalà pjő 
feníd/finíd] 

1traballónesms (fòrte ṣbandaménto) | 
fórt/fòrt sbandamétprf* [fórt/fòrt 
xbandamét] 

2traballónesms (vịolènto sobbàlzo, 
3sussùlto) | violènta, brösca e 
improisa/improìsa3^ (→scòssa)prf* 
[vjolènta, brösca e improvixa 
(→scòssa)], → 

trabaltàrevintr →(ribaltàrsi) 
trabaltàtovppms →(ribaltàto) 
1trabalzàrevintr (traballàre per effètto 

degli scossóni cauṣàti da un veìcolo 
sul qụàle si sta) | sbalocà [xbalocà], 
scocà [=] 
BS: strabalsà [=] 

2trabalzàrevtr (ṣbalzàre) | → 
3trabalzàrevintr (balzàre, rimbalzàre) | 

→ 
4trabalzàrevintr (passàre bruscaménte 

da uno stàto d’ànimo a un àltro, 
passàre bruscaménte da una 
situazịóne a un’àltra) | sbalocà* 
[xbalocà], scocà* [=] 

1trabalzàtoams/vppms (traballàto per 
effètto degli scossóni cauṣàti da un 
veìcolo sul qụàle si sta) | sbalocàt 
[xbalocàd], scocàt [scocàd] 
BS: strabalsàt [strabalsàd] 

2trabalzàtoams/vppms (ṣbalzàto) | → 
3trabalzàtoams/vppms (balzàto, 

rimbalzàto) | → 
4trabalzàtoams/vppms (passàto 

bruscaménte da uno stàto d’ànimo a 
un àltro, passàto bruscaménte da una 
situazịóne a un’àltra) | sbalocàt* 
[xbalocàd], scocàt* [scocàd] 

trabàlzosms | sbalocadasfs [xbalocada] 
1trabalzónesms (fòrte scòssa, vịolènto 

sussùlto) | fórta/fòrta/violènta 
(→scòssa)prf* [fórta/fòrta/vjolènta 
(→scòssa)] 

2trabalzónesms (trabàlzo) | → 
trabàntesms (aịutànte, attendènte) | → 
trabattèllosfs (tec) | trabatèl° (ita) [=] 
1trabìccolosms (3catòrcɨo) | trabìcol 

[trabicol] 
BS: trabàcol [trabacol], barachì 
[barachí] 

2trabìccolosms 
(apparécchịo/arnése/attrézzo/congég
no/dispoṣitìvo stràno e complicàto) | 
congègn/dispositìv de 
destrane/strano e complicàtprf* 
[congèǧn/congèįn/dispoxitív 
destrane/strano e complicàd] 

traboccaméntosms (il traboccàre) | → 
traboccànteagtv (cólmo a pùnto di 

traboccàre) | pié rasprf [pjé rax] 
1traboccàrevintr (uscìre dai bórdi di un 

recipịènte, riversàre il pròprịo 
contenùto: di lìqụido; straripàre) | 
treböcà [=], indà/andà fò/föra de 

suraprf [indà/andà fò/főra de sura], 
(v)ègn/(v)egnì fò/föra (de sura)prf 
[vèǧn/vèįn/veǧní fò/főra (de sura)], 
dà fò/föra [dà fò/főra] 
BS: trabocà [=], simà [=], nà de 
suraprf [nà de surȧ] 

2traboccàrevintr (3prorómpere: di 
emozịóne/sentiménto; èssere 
stracólmo: di lụògo) | treböcà* [=], 
(v)ègn/(v)egnì fò/föra* 
[vèǧn/vèįn/veǧní fò/főra], dà fò/föra 
[dà fò/főra] 

3traboccàrevintr (èssere stracólmo: di 
lụògo) | treböcà* [=], (v)ègn/(v)egnì 
fò/föra* [vèǧn/vèįn/veǧní fò/főra] 

4traboccàrevintr (cadére 
all’improvvìṣo) | (→1cadére) a 
l’improisa/improìsa3^prf* 
[(→1cadére) al’improvixa] 

5traboccàrevintr (1capovòlgersi: di 
imbarcazịóne) | → 

6traboccàrevintr (pèndere: di bilàncɨa) | 
→ 

1traboccàtoams/vppms (uscìto dai bórdi 
di un recipịènte, riversàto il pròprịo 
contenùto: di lìqụido; straripàto) | 
treböcàt [treböcàd], indàcc/andàcc 
fò/föra de suraprf* [indàdį/andàdį 
fò/főra de sura], (v)egnìt fò/föra (de 
sura)prf [veǧníd fò/főra (de sura) ‹› 
veǧníffò/veǧníffőra (de sura)], dacc 
fò/föra [dadį fò/főra] 
BS: trabocàt [trabocàd], simàt 
[simàd], nàt de suraprf [nad de surȧ] 

2traboccàtoams/vppms (3prorótto: di 
emozịóne/sentiménto; èssere stàto 
stracólmo: di lụògo) | treböcàt* 
[trebocàd], (v)egnìt fò/föra* [veǧníd 
fò/főra (de sura) ‹› 
veǧníffò/veǧníffőra], dacc fò/föra* 
[dadį fò/főra] 

3traboccàtoams/vppms (èssere stàto 
stracólmo: di lụògo) | treböcàt* 
[trebocàd], (v)egnìt fò/föraprf 
[veǧníd fò/főra ‹› 
veǧníffò/veǧníffőra] 

4traboccàtoams/vppms (cadùto 
all’improvvìṣo) | (→1cadùto) a 
l’improisa/improìsa3^prf* 
[(→1cadùto) al’improvixa] 

5traboccàtoams/vppms (1capovòlto: di 
imbarcazịóne) | → 

6traboccàtoams/vppms (pendùto: di 
bilàncɨa) | → 

trabocchéttosms (paviménto/sụòlo 
cedévole uṣàto per far cadére chi vi 
pàssi sópra; insìdịa nascósta, 
tranèllo) | treböchèl [=], pirlinghèl 
[pirliŋghèl] 
BS: luéra [luvérȧ] 

1trabocchévoleagtv (che è in qụantità 
eccessìva) | che l’è in quantità 
esageradaprf* [che‘l è in cyantità 
exagerada] 

2trabocchévoleagtv (strabocchévole, 
sovrabbondànte) | → 

1trabocchevolménteavb (in mòdo 
trabocchévole) | in manéra 
(→2trabocchévole)* [in manéra 
(→2trabocchévole)] 

2trabocchevolménteavb 
(eccessivaménte) | → 

trabóccosms (il traboccàre, ṣbócco) | 
streböch* [strebőc] 

trabucàrsivpi | spostàs de tana in 
tanaprf* [=] 

trabucàtovppms | spostàt de tana in 
tanaprf* [spostàd de tana in tana] 

trabuccàrevintr →(traboccàre) 
trabùccosms (tarabùṣo) | → 
tracfnsm →(tràcchete) 
tracsfsi (fra) /tȓac/ | ← /trac/ 
tracagnòttoams/sms | tracagnòtams 

[tracaǧnòt] 
BS: tracagnòtams [tracaǧnòt] 
-aafs/sfs | tracagnòtaafs [tracaǧnòta] 
BS: tracagnòtaafs [tracaǧnòtȧ] 

tracannàrevtr | (st)recanà [=] 
BS: ciücià [čüčà], tiràga dènterprf 
[tiragȧ dènter] 

tracannàrsivpi | (st)recanàs [=] 
BS: ciüciàs [čüčàs], tiràga dènterprf 
[tiragȧ dènter] 

tracannàtoams/vppms | (st)recanàt 
[(st)recanàd] 
BS: ciüciàt [čüčàd], tiràt dènterprf 
[tiràd dènter] 

tracannatóresms | ü/chèl che l’biv 
tatprf* [ű’/chèl che‘l biv tat], ü/chèl 
che l’biv con aviditàprf* [ű’/chèl 
che‘l biv con avidità] 
+-trìceafs/sfs | öna/chèla/persuna che 
la biv tatprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la biv tat], öna/chèla/persuna 
che la biv con aviditàprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la biv con 
avidità] 

traccàgnoams/sms →(tracagnòtto) 
-aafs/sfs → 

traccagnòttoams/sms →(tracagnòtto) 
-aafs/sfs → 

tràcchefnsm →(tràcchete) 
traccheggɨàrevintr (temporeggɨàre) | → 
traccheggɨàtoams/vppms (temporeggɨàto) 

| → 
1tracchéggɨosms (il traccheggɨàre, 

indùgɨo) | → 
2tracchéggɨosms (indùgɨo (proluṇgàto)) 

| esitassiù/ritàrd (prolongàt)prf* 
[exitasjú/ritàrd (proloŋgàd)] 

3tracchéggɨosms (tàttica di stùdịo 
dell’avversàrịo) | tàtica de stöde de 
l’aversare/aersareprf* [tàtica de stőde 
del aversare] 

tràcchetefnsm | tràchete! [=] 
1tràccɨasfs (imprónta, órma; ségno; 

strìscɨa) | trèssa [trèsa], sègnsms 
[sèǧn/sèįn] 



T 
 

2140 

BS: tracia [tračȧ], sólcsms [=], scìa 
[šią], pèsta [pèstȧ], imprónta 
[impróntȧ] 

2tràccɨasfs (màcchịa) | → 
3tràccɨasfs (eṣèmpịo, modèllo) | → 
4tràccɨasfs (indìzịo, 2pìsta) | → 
5tràccɨasfs (pìccola qụantità) | → 
6tràccɨasfs (abbòzzo, 1schìzzo) | → 
7tràccɨasfs (schèma, 6schìzzo, 5spùnto) 

| → 
8tràccɨasfs (pìsta magnètica) | → 
9tràccɨasfs (cɨascùna delle pàrti in cùi 

si divìde l’àrea fìṣica di CD, floppy 
disk o hard disk) | tracia° (ita) 
[trača] 

10tràccɨasfs (cammìno, percórso, vìa) | 
→ 

11tràccɨasfs (1schịèra) | → 
traccɨaméntosms | traciamét* (ita) 

[tračamét] 
1traccɨàrevtr (abbozzàre, descrìvere, 

tratteggɨàre) | → 
2traccɨàrevtr (disegnàre, segnàre) | → 

- una cùrva/traịettòrịalcvb | 
(→disegnàre)/(→segnàre) öna 
cürva/traietòriaprf* 
[(→disegnàre)/(→segnàre) öna 
cűrva/trajetòrja] 

3traccɨàrevtr (lascɨàre cóme 
imprónta/ségno) | lagà/lassà 
l’impróntprf* [lagà/lasà ‘l imprónt], 
lagà/lassà l’impróntaprf* [lagà/lasà 
l’imprónta], lagà/lassà ‘l sègnprf* 
[lagà/lasà ‘l sèǧn/sèįn] 

4traccɨàrevtr (preparàre) | → 
1traccɨàtoams/vppms (abbozzàto, 

descrìtto, tratteggɨàto) | → 
2traccɨàtoams/vppms (disegnàto, segnàto) 

| → 
- una cùrva/traịettòrịalcvb | 
(→disegnàto)/(→segnàto) öna 
cürva/traietòriaprf* 
[(→disegnàto)/(→segnàto) öna 
cűrva/trajetòrja] 

3traccɨàtoams/vppms (lascɨàto cóme 
imprónta/ségno) | lagàt/lassàt 
l’impróntprf* [lagàd/lasàd ‘l 
imprónt], lagàt/lassàt l’impróntaprf* 
[lagàd/lasàd l’imprónta], lagàt/lassàt 
ol sègnprf* [lagàd/lasàd ol sèǧn/sèįn] 

4traccɨàtoams/vppms (preparàto) | → 
5traccɨàtosms (gràfico, lìnea, spezzàta) 

| → 
6traccɨàtosms (4insịème di ségni/tràcce) 

| complèss de sègn/(→tràcce)prf* 
[complès de sègn/sèįn/(→tràcce)] 

7traccɨàtosms (5percórso) | → 
traccɨatóresms (chi tràccɨa, chi effèttua 

la traccɨatùra) | traciadùr* (ita) 
[tračadúr] 
-trìcesfs | traciadura* [tračadura] 

traccɨatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
traciatrice° (ita) [tračatrice], 

traciatrìss* [tračatrís], màchina per 
traciàprf* [màchina per tračà] 

traccɨatùrasfs →(segnatùra), 
→(traccɨaménto) 

trachèasfs (pàrte anatòmica di 
còrpo/góla) | canarösssms [canarős], 
canèlsms [=], garganèlsms [=], 
gargàtsms [=], trachéa° (ita) [trachéą] 
BS: canarösssms [canarős] 

tracheàleagtv | del 
canaröss/canèl/garganèl/gargàtlcge* 
[del canarős/canèl/garganèl/gargàt], 
de la trachéalcge* [dela trachéą] 

tracheìtesfs | infiamassiù del/al 
canaröss/canèl/garganèl/gargàtprf* 
[infjamasjú del/al 
canarős/canèl/garganèl/gargàt], 
infiamassiù de/a la trachéaprf* 
[infjamasjú dela/ala trachéą] 

tracheobroṇchìtesfs | ↓ 
BS: ensaramèntsms [=] 

tracimàrevintr →(1straripàre) 
tracimàtoams/vppms →(1straripàto) 
1tracimazịónesfs (il tracimàre) | → 
2tracimazịónesfs (straripaménto) | → 
trackballsfsi (ing) /trȁcbōl/ (tec) | ← 

/treppèd/ 
trackingsmsi (ing) /trȁchiŋ/ (tec) | ← 

/trèchin/ 
trackpadsmsi (ing) /trȁcpæd/ (tec) | ← 

/treppèd/ 
tracòllasfs (striscɨa di materịàle uṣàta 

per sorrèggere 
attrézzi/bórse/màcchine/etc.) | 
trecòla [=] 
> a tracòllalcag/lcav | a trecòla [=] 
BS: a treèrs so la spala [a trevèrs 
sölȧ spalȧ] 

tracollaméntosms →(tracòllo) 
1tracollàrevintr (andàre in rovìna, 

1precipitàre, subìre un cròllo) | →, 
sübì ü cròlprf* [sübí ü’ cròl] 

2tracollàrevintr (1sqụilibràrsi) | → 
1tracollàtoams/vppms (andàto in rovìna, 

1precipitàto, subìto un cròllo) | →, 
sübìt ü cròlprf* [sübíd ü’ cròl] 

2tracollàtoams/vppms (3sqụilibràto) | → 
tracòllosms | tracòl [=], trecòl [=] 

BS: stracòl [=] 
CE: (s)tracòl [=] 
CO: patatràch [patatràc] 

tracotànteagtv/sttv →(arrogànte), 
→(borịóso), →(prepotènte), 
→(supèrbo) 

tracotanteménteavb | in manéra 
(→tracotànte)* [in manéra 
(→tracotànte)], con (→tracotànza)* 
[con (→tracotànza)] 

tracotànzasfs →(arrogànza), 
→(bòrịa), →(prepotènza), 
→(supèrbịa) 

tracuràgginesfs →(trascuràggine) 
tracurànzasfs →(trascurànza) 
tracutàgginesfs →(trascuràggine) 

tracutàtoams →(trascutàto) 
trade marklcst (ing) /tréįd mǎc/ | ← 

/treįmmàrc/, màrchio de 
laboratòre/fàbricaprf* (ita) [marchjo 
de laboratòre/fàbrica] 

tradescànzịasfs (nat) | èrba d’la 
misériaprf [èrba dla mixérja] 

trade unionlcst (ing) /tréįd jûnjǝn/ | ← 
→(sindacàti) 

tradìbileagtv | tradébel* [=], che s’pöl 
tradìprf* [che s’pől tradí], che l’pöl 
(v)èss tradìtprf* [che‘l pől ès tradíd ‹› 
che‘l pőlvès tradíd] 

1tradiméntosms (il tradìre; il venìre 
méno alla fidùcɨa di qụalcùno 
specɨalmènte di cònịuge/fidanzàto; 
il venìre méno a dovére/òbbligo 
moràle o a impègno; adultèrịo, 
l’instauràrsi di una relazịóne 
extraconịugàle) | tradimènt [=], 
tradimét [=] 
BS: tradimènt [=] 
CE: tradimént [=] 
CO: tradimèent [tradiměnt] 
> a tradiméntolcav | a 
tradimènt/tradimét°* [=] 

2tradiméntosms (traviṣaménto) | → 
3tradiméntosms (il delùdere 

aspettatìva/sperànza) | tradimènt* 
[=], tradimét* [=] 

4tradiméntosms (rivelazịóne 
inopportùna) | rivelassiù/rielassiù 
mia in prepòstprf* [rivelasjú mią in 
prepòst], rivelassiù/rielassiù a 
spropóset/sprepósetprf* [rivelasjú a 
spropóxet/sprepóxet] 

tradingsmsi (ing) /tréįdiŋ/ | ← /tréįdiŋg/ 
trading on linelcst (ing) /tréįdiŋ αnlàįn/ 

| ← /tréįdiŋg òn laįn/ 
1tradìrevtr (venìre méno alla fidùcɨa di 

qụalcùno specɨalmènte di 
cònịuge/fidanzàto, maṇcàre alla 
fedeltà, cómpịere/compìre 
un’infedeltà) | tradì (IIIa) [tradí], fà i 
córegnprf [fà i córeǧn/córeįn] 
BS: tradésser [tradéser] 

2tradìrevtr (venìre méno a 
dovére/òbbligo moràle o a impègno; 
comportàrsi in mòdo iṇcoerènte 
rispètto ai pròpri ideàli/princìpi; 
rivelàre un segréto) | tradì (IIIa) 
[tradí] 

3tradìrevtr (traviṣàre) | → 
4tradìrevtr (delùdere 

aspettatìva/sperànza; venìre méno a 
capacità/prestazịóne; indùrre in 
erróre, fụorviàre, iṇgannàre; 
manifestàre involontarịaménte 
emozịóne/sentiménto; rivelàre 
qụalcòsa che si sarèbbe volùto 
tenére nascósta o non manifestàre) | 
tradì* (IIIa) [tradí] 

tradìrsivpi | tradìs* [tradís] 
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BS: tradìs* [tradís], fà marù/palaprf 
[fà marú/pala] 

1tradìtoams/vppms (venùto méno alla 
fidùcɨa di qụalcùno specɨalmènte di 
cònịuge/fidanzàto, maṇcàto alla 
fedeltà, compịùto/compìto 
un’infedeltà) | tradìt [tradíd], facc i 
córegnprf [fadį i córeǧn/córeįn] 
BS: tradìt [tradíd], fat marù/palaprf 
[fad marú/pala] 

2tradìtoams/vppms (venùto méno a 
dovére/òbbligo moràle o a impègno; 
comportàto in mòdo iṇcoerènte 
rispètto ai pròpri ideàli/princìpi; 
rivelàto un segréto) | tradìt (IIIa) 
[tradíd] 

3tradìtoams/vppms (traviṣàto) | → 
4tradìtoams/vppms (delùṣo 

aspettatìva/sperànza; venùto méno a 
capacità/prestazịóne; indótto in 
erróre, fụorviàto, iṇgannàto; 
manifestàto involontarịaménte 
emozịóne/sentiménto; rivelàto 
qụalcòsa che si sarèbbe volùto 
tenére nascósta o non manifestàre) | 
tradìt* (IIIa) [tradíd] 

5tradìtoams/vppms (manifestàto/rivelàto 
involontarịaménte 
pensịèri/sentiménti/etc.) | tradìt* 
(IIIa) [tradíd] 

traditóresms | traditùr [traditúr], sinù 
[sinú], giüda° [ǧűda] 
BS: traditùr [traditúr], giuda [ǧudȧ], 
giüda [ǧűdȧ] 
-trìcesfs | traditura [=] 
BS: traditùra [traditurȧ], giuda 
[ǧudȧ], giüda [ǧűdȧ] 

tradizịonàleagtv | tradissionàl°* 
(ita)(lad) [tradisjonàl], tradissiunàl°* 
(ita)(lad) [tradisjunàl] 

tradizịonalìṣmosms | tradissionalismo° 
(ita) [tradisjonalixmo], 
tradissiunalismo°* (ita) 
[tradisjunalixmo], tradissionalésem* 
[tradisjonaléxem], tradissiunalésem* 
[tradisjunaléxem] 

tradizịonalìstaagtv/sttv | tradissionalista° 
(ita) [tradisjonalista], 
tradissiunalista°* (ita) 
[tradisjunalista], tradissionalésta* 
[tradisjonalésta], tradissiunalésta* 
[tradisjunalésta] 

tradizịonalisticaménteavb | in manéra 
tradissionalìstica* [in manéra 
tradisjonalìstica], de 
tradissionalista* [de tradisjonalista] 

tradizịonalìsticoams | 
tradissionalìstico° (ita) 
[tradisjonalistico], del 
tradissionalismolcge* [del 
tradisjonalixmo], di 
tradissionalistilcge* [di 
tradisjonalisti] 

1tradizịonalménteavb (secóndo la 
tradizịóne) | segónd la tradissiù* 
[segónd la tradisjú] 

2tradizịonalménteavb (consuetaménte, 
consuetudinarịaménte, uṣụalménte) | 
→ 

tradizịónesfs (traṣmissịóne del 
patrimònịo culturàle delle 
generazịóni passàte; abitùdine, 
consuetùdine; patrimònịo di verità e 
di nòrme traṣmésse oralménte dai 
Pàdri della Chịèṣa) | tradissiù 
[tradisjú] 
BS: tradissiù [tradisjú] 

tradóttasms | tradóta° (ita) [=] 
BS: tradóta [tradótȧ] 

1tradóttoams/vppms (réso in una lìṇgụa 
divèrsa discórso/paròla/tèsto da una 
lìṇgụa originàle) | tradüsìt [tradüxíd] 
BS: tradüsìt [tradüxíd] 

2tradóttoams/vppms (esprèsso con paròle 
faciménte comprensìbili 
concètto/pensịèro) | tradüsìt* 
[tradüxíd] 

3tradóttoams/vppms (mésso in pràtica) | 
→ 

4tradóttoams/vppms (qụantificàto, 
2ridótto) | → 

5tradóttoams/vppms (trasferìto) | → 
6tradóttoams/vppms (2esprèsso) | → 
7tradóttoams/vppms (trasformàto) | → 
8tradóttoams/vppms (2esprèsso, 

manifestàto) | → 
traducìbileagtv | tradüsébel* 

[tradüxébel], che s’pöl 
tradüs/tradüsìprf* [che s’pől 
tradűx/tradüxí], che l’pöl (v)èss 
tradüsìtprf* [che‘l pől ès tradüxíd ‹› 
che‘l pőlvès tradüxíd] 

traducibilitàsfsi →(l’èssere 
traducìbile) 

1tradùrrevtr (rèndere in una lìṇgụa 
divèrsa discórso/paròla/tèsto da una 
lìṇgụa originàle) | tradüs/tradüsì 
[tradűx/tradüxí] 
BS: tradüser [tradűxer] 

2tradùrrevtr (esprìmere con paròle 
faciménte comprensìbili 
concètto/pensịèro) | tradüs/tradüsì* 
[tradűx/tradüxí] 

3tradùrrevtr (méttere in pràtica) | → 
4tradùrrevtr (qụantificàre, 2ridùrre) | 

→ 
5tradùrrevtr (trasferìre) | → 
6tradùrrevtr (2esprìmere) | → 
1tradùrsivpi (trasformàrsi) | → 
2tradùrsivpi (2esprìmersi, manifestàrsi) 

| → 
traduttìvoams | de la tradüssiùlcge* 

[dela tradüsjú] 
traduttologìasfs | arte e tènica/tènnica 

de la tradüssiùprf
* [arte e 

tènica/tènnica dela tradüsjú], stöde 
di prensépe di mètodi e di tènniche 

de la tradüssiùprf* [stőde di prensépe 
di mètodi e di tènniche dela 
tradüsjú] 

traduttóresms | tradütùr* [tradütúr] 
BS: tradutùr [tradutúr], traspusidùr 
[traspuxidúr] 
-trìcesfs | tradütrice° (ita) [=], 
tradütrìs* [tradütrís], tradütura* [=] 
BS: tradutùra [traduturȧ], 
traspusidùra [traspuxidurȧ] 

1traduzịónesfs (il tradùrre in una 
lìṇgụa divèrsa discórso/paròla/tèsto 
da una lìṇgụa originàle; il 
discórso/tèsto tradótto) | tradüssiù 
[tradüsjú] 
BS: tradussiù [tradusjú] 
- a fróntelcst | tradüssiù a frónte°* 
(ita) [tradüsjú a frónte] 
- automàticalcst | tradüssiù 
otomàtega/aötomàtega/aütomàtega* 
(ita) [tradüsjú 
otomàtega/aötomàtega/aütomàtega] 

2traduzịónesfs (trasferiménto) | → 
1traènteagtv (che tìra, che eṣèrcita una 

trazịóne) | che l’tiraprf* [che‘l tira], 
che l’esèrcita öna trassiùprf* [che‘l 
exèrcita öna trasjú] 

2traènteagtv (1trainànte) | → 
3traènteagtv (2trainànte) | → 
trafelaméntosms →(l’èssere trafelàto) 
trafelataménteavb →(affannosaménte) 
trafelàtoams →(affannàto), →(ansànte) 

BS: trafelàt [trafelàd] 
1trafficàbileagtv (che pụò èssere fàtto 

oggètto di tràffici) | trafegàbel* 
[trafegabel], traficàbel* [traficabel], 
trabascàbel* [trabascabel], 
trebascàbel* [trebascabel], che s’pöl 
(→trafficàre)prf* [che s’pől 
(→trafficàre)], che l’pöl (v)èss 
(→trafficàto)prf* [che‘l pől ès 
(→trafficàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→trafficàto)], che s’pöl fà ogèt de 
tràfechprf* [che s’pől fà ogèt de 
trafeg] 

2trafficàbileagtv (commercɨàbile) | → 
1trafficàntesttv (chi 

commèrcɨa/tràffica) | trabascùsms 
[trabascú], trebascùsms [trebascú], 
trafegadùr [trafegadúr], traficùsms 
[traficú], trafegòtsms [=], ü/chèl/òm 
che 
l’tràfega/tràfica/trabasca/trebascaprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l 
tràfega/tràfica/trabasca/trebasca], 
trabascunasfs* [=], trebascunasfs* [=], 
trafegadurasfs* [=], traficunasfs* [=], 
trafegòtasmf* [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la 
tràfega/tràfica/trabasca/trebascaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la 
tràfega/tràfica/trabasca/trebasca] 
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BS: traficànt [=], traficàntasfs* 
[traficantȧ] 

2trafficàntesttv (faccendịère, 
intrallazzatóre, maneggɨóne, 
trafficóne) | → 
BS: trafegòt [=], trafegòtasfs 
[trafegòtȧ] 

trafficàrevintr/vtr | trafegà [=], traficà 
[=], trabascà [=], trebascà [=] 

1trafficàtovppms | trafegàt [trafegàd], 
traficàt [traficàd], trabascàt 
[trabascàd], trebascàt [trebascàd] 

2trafficàtoams (di intènso tràffico: di 
stràda) | trafegàt°* [trafegàd], 
traficàt°* [traficàd] 

trafficatóresms →(trafficànte) 
-trìcesfs → 

traffichìnosms | gratapochì 
[gratapochí], gratapuchì* 
[gratapuchí] 
+-asfs | gratapochina* [=], 
gratapuchina* [=] 

tràfficosms | tràfech [trafeg] 
BS: tràfic [trafic] 
- illécitolcst | tràfech mia lècet* 
[trafeg mią lècet] 

trafficónesms →(2trafficànte) 
-asfs → 

trafiggènteagtv (acùto, pungènte: di 
dolóre) | → 

1trafìggerevtr (addoloràre, afflìggere, 
tormentàre) | → 
- 1il cụòrelcvb (ferìre nei sentiménti 
pịù profóndi) | fà mal al cör* [fà mal 
al cőr] 
- 2il cụòrelcvb (fàre innamoràre) | → 

2trafìggerevtr (ferìre profondaménte) | 
ferì (→2mólto)prf* [ferí (→2mólto)], 
ferì in profonditàprf* [ferí in 
profondità] 

3trafìggerevtr (inflìggere un dolore 
lancinànte) | dà ü dolùr/dulùr 
(→lancinànte)prf* [dà ü dolùr/dulùr 
(→lancinànte)], fà sübì ü 
dolùr/dulùr (→lancinànte)prf* [fà 
sübí ü’ dolùr/dulùr (→lancinànte)] 

4trafìggerevtr (offèndere 
profondaménte) | ofènd/ofendì 
(→2mólto)prf* [ofènd/ofendí 
(→2mólto)], ofènd/ofendì in de 
l’ànemprf* [ofènd/ofendí indel 
anem], ofènd/ofendì in del cörprf* 
[ofènd/ofendí indel cőr] 

5trafìggerevtr (trapassàre) | → 
trafìggersivpi/vpt | ferìs (→2mólto)prf* 

[ferís (→2mólto)], ferìs in 
profonditàprf* [ferís in profondità], 
fàs del malprf* [=] 

trafiggiméntosms →(il trafìggere/si) 
trafiggitùrasfs →(ferìta), →(trafittùra) 
1trafìlasfs (seqụènza di operazịóni da 

cómpịere/compìre o di difficoltà da 
superàre per raggɨùngere uno scòpo; 
iter) | trefila [=], gir(o) [=] 

BS: trafìla [trafilȧ] 
2trafìlasfs (1filịèra, trafilatrìce) | → 
3trafìlasfs (tradizịóne) | → 
trafilàrevintr/vtr (tec) | trafilà°* (ita)(lad) 

[=] 
1trafilàtoams/vppms (tec) | trafilàt°* 

(ita)(lad) [trafilàd] 
2trafilàtosms (prodótto semilavoràto 

ottenùto per trafilatùra) | trafilàt°* 
(ita) [=] 

trafilatóresms | trafiladùr* (ita) 
[trafiladúr] 
-trìcesfs | trafiladura°* (ita) [=] 

trafilatrìcesfs (tec) (màcchina) | trefila 
[=] 

trafilatùrasfs | trafiladüra°* (ita)(lad) 
[trafiladűra] 

trafilerìasfs | trafilerìa° (ita) 
[trafileríą], trefileréa* [trefileréą], 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt/ripàrt indóe i sa/se fà i 
trafiladüreprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt/ripàrt indóve ‘į sa/se fa i 
trafiladűre], 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt/ripàrt che l’fà i trafiladüreprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt/ripàrt che‘l fa i trafiladűre], 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt/ripàrt de trafiladüraprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt/ripàrt de trafiladűra] 

trafiléttosms | trafilèt* (ita) [=] 
BS: trafilèt [=] 

1trafìttasfs (ferìta, 1fìtta, paròla 
offensìva) | → 

2trafìttasfs (afflizịóne, dolóre) | → 
trafittìvoams (1penetrànte) | → 
1trafìttoams/vppms (addoloràto, afflìtto, 

tormentàto) | → 
- 1il cụòrelcvb (ferìto nei sentiménti 
pịù profóndi) | facc mal al cör* [fadį 
mal al cőr] 
- 2il cụòrelcvb (fàtto innamoràre) | → 

2trafìttoams/vppms (ferìto 
profondaménte) | ferìt (→2mólto)prf* 
[feríd (→2mólto)], ferìt in 
profonditàprf* [feríd in profondità] 

3trafìttoams/vppms (inflìtto un dolore 
lancinànte) | dacc ü dolùr/dulùr 
(→lancinànte)prf* [dadį ü 
dolùr/dulùr (→lancinànte)], facc 
sübì ü dolùr/dulùr (→lancinànte)prf* 
[fadį sübí ü’ dolùr/dulùr 
(→lancinànte)] 

4trafìttoams/vppms (offéso 
profondaménte) | ofendìt 
(→2mólto)prf* [ofendíd (→2mólto)], 
ofendìt in de l’ànemprf* [ofendíd in 
indel anem], ofendìt in del cörprf* 
[ofendíd indel cőr] 

5trafìttoams/vppms (1trapassàto) | → 

1trafittùrasfs (ferìta profónda) | ferida 
profóndaprf* [=] 

2trafittùrasfs (il trafìggere) | → 
3trafittùrasfs (dolóre acùto, 1fìtta) | → 
traforaméntosms →(trafóro), 

→(traforazịóne) 
traforàrevtr | traforà [=] 
1traforàtoams/vppms | traforàt [traforàd] 
2traforàtoams (intaglɨàto/lavoràto 

secóndo un determinàto critèrịo) | 
traforàt* [traforàd] 

traforatóreams/sms | traforadùr* 
[traforadúr] 
-trìceafs/sfs | traforadura* [=] 

traforatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
traforatrice° (ita) [=], traforatrìss* 
[traforatrís], màchina per traforà* 
[=] 

traforazịónesfs | traforassiù* 
[traforasjú], traforamétsms* [=] 

trafóro/trafòrosms | trafóro (ita) [=], 
trafór* [=] 
BS: trafóro (ita) [=] 

1trafugaméntosms (il trafugàre) | → 
2trafugaméntosms (fùrto) | → 
trafugàrevtr | smapà [xmapà] 

BS: trafugà [=] 
trafugàrsivpi →(scappàre 

furtivaménte) 
1trafugàtoams/vppms | smapàt [xmapàd] 

BS: trafugàt [trafugàd] 
2trafugàtoams/vppms (scappàto 

furtivaménte) | → 
tragèdịasfs (òpera drammàtica; la 

rappreṣentazịóne scènica stéssa; 
avveniménto luttuóso, gràve 
diṣgràzịa) | tragédia [tragédja] 
BS: tragédia [tragédjȧ] 

tragedịàbileagtv | che s’pöl mèt in 
tragédiaprf* [che s’pől mèt in 
tragédja] 

1tragedịàntesttv (tragedịògrafo di 
scàrso valóre) | (→tragedịògrafo) de 
scars valùrprf* [(→tragedịògrafo) de 
scars valúr], (→tragedịògrafa) de 
scars valùrprf* [(→tragedịògrafa) de 
scars valúr] 

2tragedịàntesttv (attóre di tragèdịe) | 
atùr de tragédieprf* [atúr de 
tragédje], atura/atrìss/atrice de 
tragédieprf* [atura/atrís/atrice de 
tragédje] 

3tragedịàntesttv (attóre che rècita in 
mòdo tràgico) | ü/chèl che l’rècita in 
manéra tràgegaprf* [ű’/chèl che‘l 
rècita in manéra tràgega], 
öna/chèla/persuna che la rècita in 
manéra tràgegaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la rècita in 
manéra tràgega] 

4tragedịàntesttv (chi si adìra/dispèra 
per pìccoli impediménti/problèmi) | 
ü/chèl che l’sa/se dispéra per tötprf* 
[ű’/chèl che‘l sa/se dispéra per tőt], 
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öna/chèla/persuna che la sa/se 
dispéra per tötprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la sa/se 
dispéra per tőt], ü/chèl che l’à mèt 
zó sèmper in tragédiaprf* [ű’/chèl 
che‘l và mèt xó sèmper in tragédja], 
öna/chèla/persuna che l’à mèt zó 
sèmper in tragédiaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘l’à mèt xó 
sèmper in tragédja] 

tragediògrafosms | tragediògrafo° (ita) 
[tragedjògrafo], tragediògraf* 
[tragedjògraf], aütùr/scritùr de 
tragédieprf* [aütúr/scritúr de 
tragédje] 
-asfs | tragediògrafa* [tragedjògrafa], 
aütura/aütrice/scritura/scritrice de 
tragédieprf* 
[aütura/aütrice/scritura/scritrice de 
tragédje] 

traghettaméntosms →(il traghettàre) 
1traghettàrevtr (attraversàre con/su 

un’imbarcazịóne) | traersà/treersà 
con d’öna imbarcassiùprf* 
[traversà/treversà condöna 
imbarcasjú], traersà/treersà sö ‘n 
d’öna imbarcassiùprf* 
[traversà/treversà söndöna 
imbarcasjú] 

2traghettàrevtr (trasportàre da una 
spónda all’altra) | trasportà d’öna 
rìa/spónda a l’ótraprf* [trasportà 
d’öna riva/spónda al’ótra] 

1traghettàtoams/vppms (attraversàto 
con/su un’imbarcazịóne) | 
traersàt/treersàt con d’öna 
imbarcassiùprf* [traversàd/treversàd 
condöna imbarcasjú], 
traersàt/treersàt sö ‘n d’öna 
imbarcassiùprf* [traversàd/treversàd 
söndöna imbarcasjú] 

2traghettàtoams/vppms (trasportàto da 
una spónda all’altra) | trasportàt 
d’öna rìa/spónda a l’ótraprf* 
[trasportàd d’öna riva/spónda 
al’ótra] 

1traghettatóresms (chi 1traghétta) | 
ü/chèl/òm che l’traspòrta d’öna 
rìa/spónda a l’ótraprf* [ű’/chèl/òm 
che‘l traspòrta d’öna riva/spónda 
al’ótra] 
-trìcesfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la traspòrta d’öna rìa/spónda a 
l’ótraprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la traspòrta d’öna riva/spónda 
al’ótra] 

2traghettatóresms (marinàio che lavóra 
su un traghétto) | ü/chèl/marinér che 
l’laùra sö ‘n d’ü traghètprf* 
[ű’/chèl/marinér che‘l lavura söndü’ 
traghèt] 

-trìcesfs | 
öna/chèla/marinéra/persuna che la 
laùra sö ‘n d’ü traghètprf* 
[őna/chèla/marinéra/persuna che‘la 
lavura söndü’ traghèt] 

1traghéttosms (tec) | traghèt [=] 
BS: traghèt [=] 

2traghéttosms (traghettaménto) | → 
1tragicaménteavb (in mòdo tràgico) | 

in manéra tràgega* [=] 
2tragicaménteavb (secóndo lo stìle 

tràgico) | segónd ol stil(e) tràgech* 
[segónd ol stil(e) trageg] 

tragicitàsfsi | caràter tràgechprf* 
[carater trageg], aspèt tràgechprf* 
[aspèt trageg] 

1tràgicosms (àrte della tragédịa) | arte 
de la tragédialcge* [arte dela 
tragédja] 

2tràgicoams (di/della tragédịa, relatìvo 
alla tragédịa) | tràgech [trageg], de 
tragédialcge* [de tragédja], de la 
tragédialcge* [dela tragédja] 
BS: tràgic [tragic] 

3tràgicoams (che sémbra una tragédịa, 
che ha i caràtteri di una tragédịa; 
doloróso, luttuóso) | tràgech 
[trageg], che l’somèa/sömèa/par öna 
tragédiaprf* [che‘l somèą/sömèą/par 
öna tragédja], che l’gh’à i 
aspèt/caràter d’öna tragédiaprf* 
[che‘l g’à i aspèt/carater d’öna 
tragédja], → 

4tràgicosms (tragèdịa, tragicità) | → 
5tràgicosms (tragedịògrafo) | → 

+-asfs | → 
tragicòmicoams | tragicòmico° (ita) 

[=], tragicòmech* [tragicòmeg] 
tragicommèdịasfs | tragicomédia°* 

(ita) [tragicomédja] 
1tragittàrevtr (attraversàre) | → 
2tragittàrevtr (2traghettàre) | → 
1tragittàtoams/vppms (attraversàto) | → 
2tragittàtoams/vppms (2traghettàto) | → 
1tragìttosms (4percórso, 2vìa) | → 

BS: tragìt [tragít] 
2tragìttosms (sentịèro impèrvịo) | → 
3tragìttosms (viàggɨo/vịàggɨo) | → 
1tragụardàrevtr (gụardàre di sfuggìta, 

ṣbircɨàre) | → 
2tragụardàrevtr (gụardàre di sottécchi, 

spiàre) | → 
3tragụardàrevtr (gụardàre attravèrso 

dùe pùnti per allineàre) | (v)ardà a 
traèrs/treèrsprf* [vardà 
atravèrs/atrevèrs] 

4tragụardàrevtr (taglɨàre il tragụàrdo) | 
passà/teà/taià ‘l traguàrdprf* /-t/ 
[pasà/teà/tajà ‘l tragyàrd] 

1tragụardàtoams/vppms (gụardàto di 
sfuggìta, ṣbircɨàto) | → 

2tragụardàtoams/vppms (gụardàto di 
sottécchi, spiàto) | → 

3tragụardàtoams/vppms (gụardàto 
attravèrso dùe pùnti per allineàre) | 
(v)ardàt a traèrs/treèrsprf* [vardàd 
atravèrs/atrevèrs] 

4tragụardàtoams/vppms (taglɨàto il 
tragụàrdo) | passàt/teàt/taiàt ol 
traguàrdprf* /-t/ [pasàd/teàd/tajàd ol 
tragyàrd] 

traguàrdosms (pùnto d’arrìvo di 
competizịóne/gàra; mèta, obịettìvo) | 
traguàrd /-t/ [tragyàrd], traguardo° 
(ita) [tragyardo] 
BS: traguàrd /-t/ [tragyàrd] 
- volàntelcst | traguàrd volante* (ita) 
[tragyàrd volante], traguardo 
volante° (ita) [tragyardo volante] 

traịettòrịasfs (lìnea) | →, traietòria° 
(ita) [trajetòrja] 
BS: traietòria [trajetòrjȧ], traetòria 
[traętòrjȧ] 

trailersmsi (ing) /tréįlǝ(r)/ | ← /tréįler/ 
tràina/traìnasfs (2còrda, 4còrda) | → 
1trainànteagtv (che tìra dịètro di sé) | 

che l’tira de dré de sèprf* [che‘l tira 
dedré de sè] 

2trainànteagtv (trascinatóre: di 
qụalcùno/grùppo) | → 

1trainàrevtr (tiràrsi dịètro, trascinàre) | 
tiràs dré [=] 
BS: trainà [traįnà], tiràs dré [=] 

2trainàrevtr (stimolàre) | → 
3trainàrevtr (lascɨàrsi dirìgere/gụidàre) 

| lagàs/lassàs dirigì/guidàprf* 
[lagàs/lasàs dirigí/gyidà] 

1trainàtoams/vppms (tiràto dịètro, 
2trascinàto) | tiràt dré [tiràd dré] 
BS: trainàt [traįnàs], tiràt dré [tiràd 
dré] 

2trainàtoams/vppms (stimolàto) | → 
3trainàtoams/vppms (lascɨàto 

dirìgere/gụidàre) | lagàt/lassàt 
dirigì/guidàprf* [lagàd/lasàd 
dirigí/gyidà] 

4trainàtoams (trasportàto a rimòrchịo) | 
trasportàt a rimòrchioprf* [trasportàd 
a rimòrhjo] 

trainersmsi (ing) /tréįnǝ(r)/ | ← /tréįner/ 
BS: trainer [traįner] 

trainingsmsi (ing) /tréįniŋ/ | ← 
/tréįniŋg/ 
- autògenolcst | training autògeno° 
(ita) [=] 

1tràinosms (il trainàre, traspòrto; cɨò 
che vịène trainàto) | tràino° (ita) 
[traįno] 
BS: tràin [traįn] 

2tràinosms (trèno) | → 
3tràinosms (impùlso, spìnta) | → 
4tràinosms (tec) (per àltre accezịóni) | 

tràino° (ita) [traįno] 
trait d’unionlcst (fra) /tȓè dυnjò~/ | ← 

/trèddυnjòn/ 
tralascɨaméntosms | tralassamét* 

[tralasamét] 
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tralascɨàrevtr | tralassà [tralasà] 
BS: tralassà [tralasà] 

tralascɨàtoams/vppms | tralassàt [tralasàd] 
BS: tralassàt [tralasàd] 

tralatìcɨosms →(tralatìzịo) 
1tralatìzịosms (tradizịonàle) | → 
2tralatìzịosms (tramandàto) | → 
tràlcɨosms (nat) (ràmo gɨóvane della 

vìte) | mersètasfs [=], mèrsasfs [=], 
trapasfs [=], màdersfs [mader] 
BS: sarmèntasfs [sarmèntȧ], màdersfs 
[mader], mèrs [=], trapasfs [trapȧ], 
tròzasfs [tròxȧ] 

tralìccɨatùrasms | inteleradüra/strütüra 
a tralicioprf* [inteleradűra/strütűra a 
traličo] 

1tralìccɨosms (tessùto) | terlìs [terlíx] 
BS: terlìs [terlíx], tralìs [tralís], 
tralìcio (ita) [traličo] 

2tralìccɨosms (struttùra portànte 
reticolàre) | tralicio° (ita) [traličo] 

3tralìccɨosms (gratìccɨo) | → 
tralìce/tràliceagtv ↓ 

> di/in tralìce/tràlicelcav | per isbiès 
[per ixbjèx], sguìns [xgyins], de 
traèrs/treèrs [de travèrs/trevèrs] 

tralignaméntosms | scarligamét* [=] 
1tralignàrevintr (allontanàrsi dalle 

caratterìstiche/tradizịóni della 
pròprịa gènte) | scarligà [=] 

2tralignàrevintr (inselvatichìre) | → 
1tralignàtoams/vppms (allontanàto dalle 

caratterìstiche/tradizịóni della 
pròprịa gènte) | scarligàt [scarligàd] 

2tralignàtoams/vppms (inselvatichìto) | → 
trallallàfnsm | tralalà! [=] 
trallallérafnsm →(trallallà) 
1trallallérofnsm (trallallà) | → 
2trallallérosmsi (tiritèra) | → 
trallerallérafnsm →(trallalléro) 
trallerallérofnsm →(trallalléro) 
1tralucènteagtv (2diàfano) | → 
2tralucènteagtv (rifulgènte, splendènte) 

| → 
1tralùcerevintr (filtràre) | → 
2tralùcerevintr (rivelàrsi, trapelàre, 

trasparìre) | → 
tramsmsi (tec) | tram [=] 

BS: tram [=] 
tràmasfs (insịème dei fìli tési 

oriẓẓontalménte su un telàịo di 
tesitùra; cɨascùno dei fìli che 
fórmano la tràma traṣversàle di un 
tessùto; congɨùra, intrìgo, 
macchinazịóne; insịème delle 
vicènde attórno a cùi si ṣvilùppa 
film/òpera/raccónto/romànẓo/etc.) | 
trama [=] 
BS: trama [tramȧ] 

tramàcchịosms →(tramàglɨo) 
tramàglɨosms (réte per uccèlli) | 

tramàcc [tremàč], tremàcc [tremàč] 

BS: tramàcc [tramàč], mapàdasfs 
[mapadȧ], tramài [tramàį], tremagì 
[tremagí], spigónsolasfs [spigónsolȧ] 

tramagnìnosms →(acròbata), 
→(gɨocolịère), →(mìmo) 
+-asfs → 

tramandaméntosms | tramandamét* 
[=] 

tramandàrevtr | tramandà [=] 
BS: tramandà [=] 

tramandàrsivpi | tramandàs [=] 
BS: tramandàs [=] 

tramandàtoams/vppms | tramandàt 
[tramandàd] 
BS: tramandàt [tramandàd] 

tramandatóresms | tramandadùr* 
[tramandadúr] 
+-trìcesfs | tramandadura* [=] 

tramàrevtr | tramà [=] 
BS: laurà sót’aquaprf [lavurà 
sót’acyȧ] 
VBs: marögià [maröǧà] 

tramàrsivpi →(1liṣàrsi) 
1tramàtoams/vppms (tèssere; tèssere 

iṇgànni) | tramàt [tramàd] 
BS: lauràt sót’aquaprf [lavuràd 
sót’acyȧ] 
VBs: marögiàt [maröǧàd] 

2tramàtoams/vppms (1liṣàto) | → 
tramatóresms (cospiratóre) | → 

+-asfs | → 
1trambascɨàrevtr (avére l’ambàscɨa) | 

(v)iga l’(→ambàscɨa)prf* [viga 
l’(→ambàscɨa)] 

2trambascɨàrevtr (soffrìre mólto) | 
sofrì/sufrì (→2mólto)prf* [sofrí/sufrí 
(→2mólto)] 

1trambascɨàtoams/vppms (avùto 
l’ambàscɨa) | (v)ìt/(v)üt 
l’(→ambàscɨa)prf* [vid/vűd 
l’(→ambàscɨa)] 

2trambascɨàtoams/vppms (soffèrto mólto) 
| sofrìt/sufrìt (→2mólto)prf* 
[sofríd/sufríd (→2mólto)] 

3trambascɨàtoams (opprèsso da gràve 
ambàscɨa) | ciapàt da fórta/fòrta 
(→ambàscɨa)prf* [cjapàd de 
fórta/fòrta (→ambàscɨa)] 

trambustìosms | (→trambùsto) 
insistènt e moèstprf* [(→trambùsto) 
insistènt e moèst], (→trambùsto) piö 
fenìt/finìt e moèstprf* [(→trambùsto) 
pjő feníd/finíd e moèst] 

trambùstosms | rebiliù [rebiljú], 
oremus°* /orémuş/ [=] 
BS: tramböst [trambőst] 

1tramenàrevtr (fàre rumóre e creàre 
diṣórdine) | fà (→1rumóre) e creà 
desùrden/disùrden* [fà (→1rumóre) 
e creà dexurden/dixurden] 

2tramenàrevintr (1frugàre, 2frugàre, 
rovistàre) | → 

1tramenàtoams/vppms (fàtto rumóre e 
creàre diṣórdine) | facc (→1rumóre) 

e creàt desùrden/disùrdenprf* [fadį 
(→1rumóre) e creàd 
dexurden/dixurden] 

2tramenàtoams/vppms (1frugàto, 2frugàto, 
rovistàto) | → 

1tramenìosms (il 1tramenàre) | → 
2tramenìosms (moviménto rumoróso e 

diṣordinàto) | möimènt/müimènt 
ciassùs/rümurùs e 
desurdenàt/disurdenàtprf* 
[mövimènt/müvimènt 
časúx/rümurúx e 
dexurdenàd/dixurdenàd] 

3tramenìosms (rumóre proluṇgàto e 
molèsto) | (→1rumóre) prolongàt e 
moèstprf* [(→1rumóre) proloŋgàd e 
moèst] 

tramescolaméntosms →(il 
tramescolàre/si) 

tramescolàrevtr →(frammischịàre) 
tramescolàrsivpi →(1frammischịàrsi) 
tramescolàtoams/vppms 

→(1frammischịàto) 
1traméssoams/vppms (1frammésso, 

2interpósto) | → 
2traméssoams/vppms (2inframmésso) | → 
3traméssoams/vppms (fàtto da 

intermedịàrịo) | facc de 
intermediareprf* [fadį de 
intermedjare], facc de 
ambassadùrprf* [fadį de ambasadúr] 

tramestàrevintr/vtr | sgarügà sö [xgerügà 
ső], mes-cià sö [mescjà ső] 
- la polèntalcvb →(mestàre la 
polènta) 

tramestàtoams/vppms | sgarügàt sö 
[xgerügàd ső], mes-ciàt sö [mescjàd 
ső] 
- la polèntalcvb →(mestàto la 
polènta) 

tramestìosms →(2tramenìo) 
tramétterevtr →(framméttere), 

→(2interpórre) 
1traméttersivpi (2inframméttersi) | → 
2traméttersivpi (fàre da intermedịàrịo) 

| fà de intermediareprf* [fà de 
intermedjare], fà de ambassadùrprf* 
[fà de ambasadúr] 

1tramèẓẓasfs (tramèẓẓo) | → 
2tramèẓẓasfs (5travèrsa) | → 
1trameẓẓàbileagtv (interponìbile) | → 
2trameẓẓàbileagtv (miscelàbile) | → 
3trameẓẓàbileagtv (che si pụò divìdere 

in tramèẓẓi) | che s’pöl 
divìd/diìd/dividì/diidì/ripartì in 
(→1tramèẓẓi)prf* [che s’pől 
divíd/dividí/ripartí in (→1tramèẓẓi)] 

trameẓẓaméntosms →(il 
trameẓẓàre/si) 

trameẓẓàrevtr →(interpórre) 
trameẓẓàtoams/vppms →(interpósto) 
trameẓẓatùrasfs →(il trameẓẓàre) 
trameẓẓìnosms (ali) | tramesì° (ita) 

[tramexí] 
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1tramèẓẓosms (parète diviṣòrịa di 
légno/muratùra/cartongèsso/etc.) 
→(diviṣòrịo) 
BS: taolàt [tavolàt], entremèzasfs 
[entremèxȧ] 
- di mattónilcst | ↓ 
BS: cortelàt [=] 

2tramèẓẓosms (mùro diviṣòrịo) | 
intramèsasfs [intramèxa], intremèsasfs 
[intremèxa], müradèla [=], mür 
divisòre/diisòreprf [műr divixòre] 

3tramèẓẓoavb (frammèẓẓo) | → 
traminersmsi (ted) /tramînǝr/ (nat) (ali) 

| ← /tramíner/ 
1tràmiteprep (2attravèrso, medịànte, per 

mèẓẓo di) | → 
2tràmitesms (córso, passàggɨo) | → 
3tràmitesms (intermedịàrịo) | → 
tramòggɨasfs (tec) | ↓ 

BS: tramòza [tramòxȧ] 
- del grànolcst (tec) | sgòrba 
[xgòrba], mügia [műǧa] 
- del mulìnolcst (tec) | sgòrba 
[xgòrba] 

tramontànasfs (vènto) | tramontana 
[=] 
BS: tramontàna [tramontanȧ], vac, 
[=], bac [=], sovér [=] 

1tramontanàtasfs (il soffịàre della 
tramontàna) | bofà/sofià de la 
tramontanavbprf* [bofà/sofjà dela 
tramontana] 

2tramontanàtasfs (tramontàna vịolènta 
e persistènte) | tramontana violènta e 
(→persistènte)prf* [tramontana 
violènta e (→persistènte)] 

tramontànosms →(tramontàna) 
tramontàrevintr | tramontà [=], 

lagà/lassà zóprf [lagà/lasà xó], 
indà/andà zó [indà/andà xó] 
BS: tramontà [=] 

1tramontàtoams/vppms (scompàrso sótto 
la lìnea dell’oriẓẓónte: di àstro; 
avùto fìne, declinàto, terminàto) | 
tramontàt [tramontàd], lagàt/lassàt 
zóprf [lagàd/lasàd xó], indàcc/andàcc 
zó [indàdį/andàdį xó] 
BS: tramontàt [tramontàd] 

2tramontàtoams (2decadùto, 5finìto, 
terminàto) | tramontàt* [tramontàd] 

tramóntosms | tramónt [=], calada de 
sulprf* [=] 
BS: tramónt [=], sul che va zóprf [sul 
che va xó] 
> al tramóntolcav →(sul far della 
séra) 
BS: vèrs séra [vèrs sérȧ] 

1tramortiméntosms (il tramortìre) | 
tramortimét* [=] 

2tramortiméntosms (ṣveniménto) | → 
tramortìrevintr/vtr | tramortì (IIIa) 

[tramortí] 
1tramortìtoams/vppms (colpìto 

vịolenteménte qụalcùno facèndogli 

pèrdere i sènsi; perdùto/pèrso i 
sènsi, cadùto cóme mòrto) | 
tramortìt [tramortíd] 

2tramortìtoams (prìvo di sènsi, 
ṣvenùto; che è venùto méno, 
offuscàto) | tramortìt* [tramortíd] 
BS: stramortìt [stramortíd], 
stramurtìt [stramurtíd] 

trampsmsi (ing) /trȁmp/ (vagabóndo) | 
← /trèmp/ →(vagabóndo) 

tràmpalosms →(tràmpolo) 
1trampolịèresms (airóne, cicógna, 

fenicòttero, gru) | → 
2trampolịèresms (persóna àlta e màgra) 

→(spiluṇgóne) 
+-asfs | → 

1trampolìnosms (attrézzo gìnnico di 
palèstra/piscìna/làgo/etc.) | 
trampolì°* (ita) [trampolí], 
trampulì°* (ita) [trampulí] 
- di làncɨolcst (tec) | 
trampolì/trampulì de lancio°* (ita) 
[trampolí/trampulí de lančo] 

2trampolìnosms (situazịóne di partènza 
favorévole ; persóna che favorìsce 
qụalcùno) | trampolì* (ita) 
[trampolí], trampulì* (ita) [trampulí] 

1tràmpolismp (bastóni uṣàti in còppịa 
dagli artìsti di cìrco/stràda per 
camminàre) | stampèlesfp [=] 
BS: stampèlesfp [=], tràmpegn 
[trampeǧn] 

2tràmpolismp (gàmbe mólto lùṇghe; 
tàcchi eṣagerataménte àlti delle 
scàrpe da dònna) | stampèlesfp* [=] 

1tramutaméntosms (il tramutàre/si) | 
→ 

2tramutaméntosms (cambịaménto di 
pósto/pòsto) | 
cambiamènt/cambiamét/cambe de 
pòstprf* 
[cambjamènt/cambjamét/cambe de 
pòst] 

3tramutaméntosms (traṣferiménto) | → 
4tramutaméntosms (travàṣo) | → 
1tramutàrevtr (convertìre, mutàre, 

trasformàre) | → 
2tramutàrevtr (cambịàre pósto/pòsto, 

spostàre, trasferìre) | → 
3tramutàrevtr (trapịantàre) | → 
tramutàrsivpi →(trasformàrsi) 
1tramutàtoams/vppms (convertìto, 

mutàto, trasformàto) | → 
2tramutàtoams/vppms (cambịàto 

pósto/pòsto, spostàto, trasferìto) | → 
3tramutàtoams/vppms (trapịantàto) | → 
1tramutazịónesfs (tramutaménto) | → 
2tramutazịónesfs (trasformazịóne) | → 
tramutìosms →(tramenìo) 
tramvàismsi →(tram) 
tramvìasfs →(tranvìa) 
trancesmsi (ing)/ trǎns/ | ← /tranş/ 
trancerìasfs | trancerìa° (ita) 

[tranceríą], tranceréa* [tranceréą] 

tranchesfsi (fra) /tȓa~š/ | ← /tranš/ 
trancheursmsi (fra) /tȓa~šȍȓ/ / | ← 

/trašőr/ 
1tràncɨasfs (3ceṣóịa) | → 
2tràncɨasfs (tràncɨo) | → 
trancɨànteagtv (5decìṣo, 4nétto, 

3perentòrịo) | → 
trancɨàrevtr | trancià [trančà] 
trancɨàtoams/vppms | tranciàt [trančàd] 
trancɨatóresms | tranciadùr* 

[trančadúr] 
-trìcesfs | tranciadura* [trančadura] 

trancɨatrìcesfs →(1tràncɨa) 
trancɨatùrasfs | tranciadüra* 

[trančadűra] 
tràncɨosms (fétta, porzịóne) | trancio° 

(ita) [trančo], → 
trancìstasttv →(tranciatóre) 
tranèllosms | tranèl [=], pirlinghèl 

[pirliŋghèl], pirlighèl [=], folcètasfs 
[=], ratérasfs [=] 
BS: folcètasfs [folcètȧ] 

1traṇghịottìrevtr (iṇghịottìre 
avidaménte) | (→iṇghịottìre) 
(→avidaménte)prf* [(→iṇghịottìre) 
(→avidaménte)], (→iṇghịottìre) 
(→avidaménte)prf* [(→iṇghịottìre) 
(→avidaménte)] 

2traṇghịottìrevtr (divoràre, 
traṇgugɨàre) | → 

1traṇghịottìtoams/vppms (iṇghịottìto 
avidaménte) | (→iṇghịottìto) 
(→avidaménte)prf* [(→iṇghịottìto) 
(→avidaménte)], (→iṇghịottìto) 
(→avidaménte)prf* [(→iṇghịottìto) 
(→avidaménte)] 

2traṇghịottìtoams/vppms (divoràto, 
traṇgugɨàto) | → 

1traṇgugɨaméntosms (il traṇgugɨàre) | 
→ 

2traṇgugɨaméntosms (iṇgurgitaménto) 
| → 

traṇgugɨàrevtr | inglotì (IIIa) [iŋglotí], 
inglutì (IIIa) [iŋglutí], ingiotì (IIIa) 
[ingjotí], trangót/trangotì 
[traŋgót/traŋgotí], trengót/trengotì 
[treŋgót/treŋgotí], mandà/cassà zó 
[mandà/casà xó] 
VSs: strangutì (IIIb) [straŋgutí] 

traṇgugɨàtoams/vppms | inglotìt 
[iŋglotíd], inglutìt [iŋglutíd], ingiotìt 
[ingjotíd], trangotìt [traŋgotíd], 
trengotìt [treŋgotíd], mandat/cassàt 
zó [mandàd/casàd xó] 
VSs: strangutìt [straŋgutíd] 

1traṇgugɨatóresms (che/chi traṇgùgɨa) | 
(ü/chèl) che l’(→traṇgùgɨa)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→traṇgùgɨa)] 

2traṇgugɨatóresms (iṇgórdo) | → 
trànismsi (ali) | trani° (ita) [=] 
trànneprep →(eccètto), →(2fụorché) 

- 1chelcpr (a eccezịóne di, a 
escluṣịóne di) | → 
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- 2chelccn (1fụorché, a méno che, 
sàlvo che) | → 

trannechécngz/prep →(trànne che) 
1traṇqụillaménteavb (in mòdo 

traṇqụìllo e seréno, sénza/sènza 
agitàrsi/agitazịóne/frètta) | in manéra 
tranquila e seréna* [in manéra 
traŋcyila e seréna], sènsa 
agitàs/agitassiù/frèssa* [sènsa 
agitàs/agitasjú/frèsa] 

2traṇqụillaménteavb (con càlma, sènsa 
reagìre) | con calma* [=], sènsa 
reagì* [sènsa reągí] 

3traṇqụillaménteavb (sènsa 
difficoltà/preoccupazịóni) | sènsa 
ànsie/dificoltà/preocüpassiù* [sènsa 
ansje/dificoltà/preǫcüpasjú], con 
tranquilità* [con traŋcyilità] 

4traṇqụillaménteavb (con sicurézza, 
sènsa córrere rìschi) | con sigürèssa* 
[con sigürèsa], sènsa ris-
ci/réscc/rìsech* [sènsa 
risci/résč/rixec] 

traṇqụillànteams/sms (sos) (fàrmaco) | 
tranquilante° (ita) [traŋcyilante], 
tranquilànt* (ita) [traŋcyilànt], 
calmànt°* (ita) [=] 

traṇqụillàrevtr →(rassicuràre), 
→(traṇqụilliẓẓàre) 

traṇqụillàrsivpi →(traṇqụilliẓẓàrsi) 
traṇqụillàtoams/vppms →(rassicuràto), 

→(traṇqụilliẓẓàto) 
+traṇqụillìssimoams | infina mai 

tranquìlprf* [infina maį traŋcyíl], 
stratranquìl° (ita) [stratraŋcyíl] 
BS: pacìfic cóme ‘n durdprf* /-t/ 
[pacific cóme ‘n durd] 

traṇqụillitàsfsi | tranquilità [traŋcyilità] 
1traṇqụilliẓẓànteagtv (che 

traṇqụillìẓẓa, rasserenànte) | che 
l’(→traṇqụillìẓẓa)prf* [che‘l 
(→traṇqụillìẓẓa)], → 

2traṇqụilliẓẓànteagtv/sms (traṇqụillànte) 
| → 

traṇqụilliẓẓàrevtr | tranquilisà 
[traŋcyilixà], samà* [=] 
BS: tranquilizà [traŋcyilixà] 

traṇqụilliẓẓàrsivpi | tranquilisàs 
[traŋcyilixàs], samàs [=] 
BS: tranquilizàs [traŋcyilixàs] 

traṇqụilliẓẓàtoams/vppms | tranquilisàt 
[traŋcyilixàd], samàt [samàd] 
BS: tranquilizàt [traŋcyilixàd] 

1traṇqụìlloams (che è in stàto di 
càlma/qụịète: di màre/vènto/etc.; 
pacìfico, silenzịóso: di lụògo; 
caratteriẓẓàto da serenità o da 
assènza di ànsịe/preoccupazịóni: di 
situazịóne) | tranquìl [traŋcyíl] 
BS: tranquil [traŋcyíl] 

2traṇqụìlloams (che sta càlmo, che non 
si àgita, che non è 
iṇqụịèto/iràto/turbàto: di qụalcùno; 
plàcido, iṇclìne alla càlma: di 

qụalcùno; non bellicóso: di pòpolo; 
non biẓẓóso: di animàle) | tranquìl 
[traŋcyíl], sàe [save] 

3traṇqụìlloams (2férmo) | → 
4traṇqụìlloams (cóme indicazịóne di 

moviménto in mùṣica) | tranquillo° 
/-ll-/ (ita) [traŋcyillo] 

transagtv/sttv | trans°* [=] 
1transalpìnoams (che si tròva al di là 

delle Àlpi) | tranzalpì°* (ita) 
[tranxalpí], che l’sa/se tróa de là di 
Alpiprf* [che‘l sa/se tróva de là di 
Alpi], che l’è de là di Alpiprf* [che‘l 
è de là di Alpi] 

2transalpìnoams (1francéṣe) | → 
3transalpìnoams (che attravèrsa le 

Àlpi) | che l’traèrsa/treèrsa i Alpiprf* 
[che‘l travèrsa/trevèrsa i Alpi] 

transaminàṣisfsi (sos) | transaminasi° 
(ita) [transaminaxi] 

transamminàṣisfsi →(transaminàṣi) 
1transappennìnicoams (che si tròva al 

di là degli Appennìni) | che l’sa/se 
tróa de là di Apeniniprf* [che‘l sa/se 
tróva de là di Apenini], che l’è de là 
di Apeniniprf* [che‘l è de là di 
Apenini] 

2transappennìnicoams (che attravèrsa 
gli Appennìni) | che l’traèrsa/treèrsa 
i Apeniniprf* [che‘l travèrsa/trevèrsa 
i Apenini] 

transàrevtr →(transìgere) 
1transatlànticoams (che si tròva al di là 

dell’Atlàntico) | che l’sa/se tróa de 
là de l’Atlànticoprf* [che‘l sa/se 
tróva de là del Atlàntico], che l’è de 
là de l’Atlànticoprf* [che‘l è de là del 
Atlàntico] 

2transatlànticoams (che attravèrsa 
l’Atlàntico) | che l’traèrsa/treèrsa 
l’Atlànticoprf* [che‘l 
travèrsa/trevèrsa ‘l Atlàntico] 

3transatlànticosms (tec) (nàve da 
crocịèra/crocɨèra) | transatlàntico° 
(ita) [=] 

transàtoams/vppms (2ricompósto una lìte, 
pervenùto a una transazịóne, scéso a 
pàtti) | indàcc/andàcc decórdeprf* 
[indàdį/andàdį decórde], (v)egnìt a ü 
concordàtprf* [veǧníd a ü’ 
concordàt], (v)egnìt a i patiprf* 
[veǧníd ai pati] 

1transattìvoams (relatìvo a una 
transazịóne) | de ü/öna 
(→transazịóne)lcge* [de ü’/öna 
(→transazịóne)] 

2transattìvoams (effettuàto medịànte 
una transazịóne) | 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt con 
d’öna (→transazịóne)prf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd 
condöna (→transazịóne)], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt 
mediante öna (→transazịóne)prf* 

[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd 
medjante öna (→transazịóne)], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt per 
mès(o) d’öna (→transazịóne)prf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd per 
mèx(o) d’öna (→transazịóne)], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt a 
traèrs/treèrs öna (→transazịóne)prf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd 
atravèrs/atrevèrs öna 
(→transazịóne)] 

1transàttoams/vppms (transàto) | → 
2transàttosms (transazịóne) | → 
transazịonàleagtv | che 

l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
(→transazịóne)prf* [che‘l 
rigyarda/revarda la (→transazịóne)] 

1transazịónesfs (accomodaménto, 
2compromésso, il transìgere) | → 
BS: comodassiù [comodasjú] 

2transazịónesfs (compravéndita) | → 
3transazịónesfs (2coṇcordàto, pàtto) | 

→ 
transcodìficasfs →(transcodificazịóne) 
transcodificàrevtr →(convertìre) 
transcodificàtoams/vppms →(convertìto) 
transcodificatóresms →(convertitóre) 
transcodificazịónesfs →(conversịóne) 
transcontainersmsi →(container) 
transcontinentàleagtv | che 

l’traèrsa/treèrsa ü continèntprf* 
[che‘l travèrsa/trevèrsa ü’ continènt] 

transcrìverevtr →(trascrìvere) 
transcutàneoams →(percutàneo) 
transdèrmicoams →(percutàneo) 
transeatintz (lat) /trànseąt/ /trànṣeąt/ | 

←, trànzeat [tranxeąt] 
transènnasfs | tranzèna° (ita) 

[tranxèna] 
transennaméntosms →(il transennàre) 
transennàrevtr | mèt/metì i tranzèneprf* 

[mèt/metí i tranxène] 
transennàtoams/vppms | metìt i 

tranzèneprf* [metíd i tranxène] 
transennatùrasfs →(transennaménto) 
transessuàleagtv/sttv →(trans) 
transessualìṣmosms →(transessualità) 
1transessualitàsfs (l’èssere 

transessuàle) | → 
2transessualitàsfs (condizịóne di chi è 

transessuàle) | condissiù di chi/chèl 
che l’è ü transprf* [condisjú di 
chi/chèl che‘l è ü’ trans] 

transétto/transèttosms | transètto° /-tt-/ 
(ita) [=], tranzèt* [tranxèt] 

transeùnteagtv (cadùco, transitòrịo) | 
→ 

transèxagtv/sttv →(trans) 
transfersmsi (ing) /trænsfē(̣r)/ | ← 

/trànşfer/ 
transferàṣisfsi (sos) | transferàsi° (ita) 

[transferaxi] 
transfertsmsi (eso) /trànsfert/ | ← 

/trànşfert/ 
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transfinìtoams | che l’va/và de là del 
fenìt/finìtprf* [che‘l va de là del 
feníd/finíd] 

transfónderevtr →(trasfóndere) 
transformersmsi (ing) /trænsfǒmǝ(r)/ 

(esi) | ← /tranşfòrmer/ 
transfrontalịèroams | che l’passa i 

frontére/confì/cunfìprf* [che‘l pasa i 
frontére/confí/cunfí] 

trànsfugasttv (diṣertóre passàto al 
nemìco, traditóre) | desertùr passàt 
al nemìsprf* [dexertúr pasàd al 
nemíx], desertura passada al 
nemìsprf* [dexertura pasada al 
nemíx], → 

tranṣgènicoams | transgènico/trans-
gènico1^° (ita) [transgènico] 

transiberịànasfs | transiberiana° (ita) 
[transiberjana] 

transiberịànoams | che l’traèrsa/treèrsa 
la Sibériaprf* [che‘l travèrsa/trevèrsa 
la Sibérja] 

transịènteagtv/sms →(transitòrịo) 
transigènteagtv (arrendèvole) | → 
1transigènzasfs (l’èssere transigènte) | 

→ 
2transigènzasfs (arrendevolézza, 

condiscendènza) | → 
transìgerevintr/vtr (2ricompórre una lìte, 

pervenìre a una transazịóne, 
scéndere/scèndere a pàtti) | 
indà/andà decórdeprf* [=], 
(v)ègn/(v)egnì a ü concordàtprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní a ü’ concordàt], 
(v)ègn/(v)egnì a i patiprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní ai pati] 

transistorsmsi (ing) /træsístǝ(r)/ (tec) | 
← /tranşíştor/ 

transistóresms →(transistor) 
transitàbileagtv | tranzitàbel* 

[tranxitabel], che s’pöl tranzitàprf* 
[che s’pől tranxità], che l’pöl (v)èss 
tranzitàtprf* [che‘l pől ès tranxitàd ‹› 
che‘l pőlvès tranxitàd] 

transitabilitàsfsi →(l’èssere 
transitàbile) 

transitàrevintr | tranzità [tranxità] 
1transitàtoams/vppms | tranzitàt 

[tranxitàd] 
2transitàtoams (trafficàto) | → 
transitìvoams/sms | transitìv /-f/ (ita) 

[transitív] 
trànsitosms | trànzet [tranxet], trànzito° 

(ita) [trànxito] 
transitorịaménteavb | in manéra 

(→transitòrịa)* [in manéra 
(→transitòrịa)], che l’düra miaprf* 
[che‘l dűra mią], che l’è destinàt a 
dürà miaprf* [che‘l è destinàd a dürà 
mią] 

1transitorịetàsfsi (l’èssere transitòrịo) | 
→ 

2transitorịetàsfsi (provviṣorịetà) | → 
3transitorịetàsfsi (instabilità) | → 

1transitòrịoams (momentàneo, 
1passeggèro, provviṣòrịo, 
temporàneo) | tranzitòrio° (ita) 
[tranxitòrjo], tranzitòre* 
[tranxitòre], → 

2transitòrịoams (per àltre accezịóni) | 
tranzitòrio° (ita) [tranxitòrjo], 
tranzitòre* [tranxitòre] 

1transizịónesfs (passàggɨo, 
trasformazịóne) | tranzissiù°* (ita) 
[tranxisjú], → 

2transizịónesfs (per àltre accezịóni) | 
→ 

tranṣlagunàreagtv | che 
l’traèrsa/treèrsa öna lagünaprf* [che‘l 
travèrsa/trevèrsa öna lagűna] 

tranṣlitteràrevtr →(traṣlitteràre) 
tranṣlitteràtoams/vppms →(traṣlitteràto) 
tranṣlitterazịónesfs 

→(traṣlitterazịóne) 
tranṣluciditàsfsi →(traṣlucidità) 
tranṣlunàreagtv | che l’sa/se tróa de là 

de la Lünaprf* [che‘l sa/se tróva de là 
dela Lűna], che l’(sa/se 
verìfica)/söcéd de là de la Lünaprf* 
[che‘l (sa/se verífica)/söcéd de là 
dela Lűna] 

tranṣmutàrevtr →(traṣmutàre) 
tranṣmutàtoams/vppms →(traṣmutàto) 
tranṣmutazịónesfs →(traṣmutazịóne) 
tranṣnazịonàleagtv | che l’passa i 

confì/cunfì nassionài/nassiunàiprf* 
[che‘l pasa i confí/cunfí 
nasjunàį/nasjunàį], che l’interèssa 
piö de öna nassiùprf* [che‘l interèsa 
pjő de öna nasjú] 

1tranṣnazịonalitàsfsi (l’èssere 
tranṣnazịonàle) | → 

2tranṣnazịonalitàsfsi (caràttere 
tranṣnazịonàle) | caràter 
(→tranṣnazionàle)prf* [carater 
(→tranṣnazionàle)] 

transoceànicoams | che l’traèrsa/treèrsa 
l’océanoprf* [che‘l travèrsa/trevèrsa 
‘l océąno] 

transònicoams | che l’va/và 
quase/squas(e) a la velocità del 
sónoprf* [che‘l va cyaxe/squax(e) ala 
velocità del sóno] 

transonòroams (transònico) | → 
1transpadànoams (che si tròva al di 

qụa del Pò) | transpadà°* (ita) [=], 
che l’sa/se tróa de ché del Pòprf* 
[che‘l sa/se tróva de ché del Pò], che 
l’è de ché del Pòprf* [che‘l è de ché 
del Pò] 

2transpadànoams/sms (natìvo delle 
regɨóni di qụa del Po) | transpadà°* 
(ita) [=], (ü/chèl) natéol/originare di 
regiù de ché del Pòprf* [(ű’/chèl) 
natévol/originare di reǧú de ché del 
Pò] 
-aafs/sfs | transpadana* [=], 
(öna/chèla/persuna) 

natéola/originària di regiù de ché del 
Pòprf* [(őna/chèla/persuna) 
natévola/originarja di reǧú de ché 
del Pò] 

transpalletsmsi (ing) /trænspȁlit/ (tec) | 
← /traşpàlet/, mülèt° [=] 

transpartìticoams | che l’è sura i 
partìccprf* [che‘l è sura i partítį] 

transpolàreagtv | che l’traèrsa/treèrsa ü 
póloprf* [che‘l travèrsa/trevèrsa ü’ 
pólo] 

transpondersmsi (ing) /trænspåndǝ(r)/ | 
← /tranşpònder/ 

transportersmsi (ing) /trænspǒtǝ(r)/ | 
← /tranşpòrter/ 

tranṣrazzịàleagtv | che l’sa/se 
manifèsta in piö rasseprf* [che‘l sa/se 
manifèsta in pjő rase] 

transumanàrevtr →(traṣumanàre) 
transumanàrsivpi →(traṣumanàrsi) 
+transumanàtoams/vppms 

→(traṣumanàto) 
trasumànteagtv (che si sta trasferèndo 

dalla pịanùra ai pàscoli estìvi 
montàni) | transumante° (ita) [=] 

transumànzasfs | transumansa°* (ita) 
[=] 

transumàrevintr | transumà°* (ita) [=] 
transumàtoams/vppms | transumàt°* (ita) 

[transumàd] 
tranṣversàleagtv →(traṣversàle) 
tranṣvèrsoams/sms →(traṣvèrso) 
trantransmsi →(tran tran) 
tran tranlcst (fra) | ← 
1tranvàismsi (tram) | → 
2tranvàismsi (tranvìa) | → 
tranvìasfs (tec) | tramvìa° (ita) 

[tramvíą], tranvìa° (ita) [tranvíą], 
tranvéa* [tranvéą] 

tranvịàrịosms | del tramlcge* [=], de la 
tramvìalcge* [dela tramvíą] 

tranvịèresms | tramviér [tramvjér], 
tranviér [tranvjér], tranvér [=] 
-asfs | tramviéra* [tramvjéra], 
tranviéra* [tranvjéra], tranvéra* [=] 

trapanaméntosms | trapanamét* [=] 
1trapanàrevtr (perforàre con il 

tràpano) | trapanà [=] 
2trapanàrevtr (possedére 

sessualménte) | → 
3trapanàrevtr (procuràre un fòrte 

dolóre) | trapanà°* [=] 
1trapanàtoams/vppms | trapanàt 

[trapanàd] 
2trapanàtoams/vppms (possedùto 

sessualménte) | → 
3trapanàtoams/vppms (procuràto un fòrte 

dolóre) | trapanàt°* [trapanàd] 
trapanatóreams/sms | trapanadùr* 

[trapanadúr] 
-trìceafs/sfs | trapanadura* [=] 

trapanatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
trapanatrice° (ita) [=], trapanatrìss* 
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[trapanatrís], màchina per 
trapanàprf* [=] 

trapanatùrasfs →(trapanazịóne) 
trapanazịónesfs →(trapanaménto) 
1trapanìosms (il trapanàre in mòdo 

continuàto) | trapanà in manéra 
contìnüa/contöniaprf* [trapanà in 
manéra continÿa/contönja] 

2trapanìosms (rumóre di un tràpano) | 
(→1rumóre) d’ü tràpenprf* 
[(→1rumóre) d’ü’ trapen] 

trapanìstasttv →(trapanatóre) 
tràpanosms (tec) | tràpen [trapen] 

BS: tràpen [trapen] 
- a màno/manovèlla per fóri/fòri 
cilìndricilcst (tec) | manarölasfs 
[manarőla], girabaghì [girabaghí], 
girabechì [girabechí], giraböchì 
[giraböchí], firabechì [firabechí], 
tràpen a mà/manoèlaprf* [trapen a 
ma’/manovèla] 
BS: menaröla [menarőlȧ] 
VSs: verópol [=] 
- a màno/manovèlla per fóri/fòri 
cònicilcst (tec) | ↓ 
VSs: trïèla [trivèla] 

trapassàbileagtv | trabatàbel* 
[trabatabel], trebatébel* [=], che 
s’pöl trabàt/trebàt/trebatìprf* [che 
s’pől trabàt/trebàt/trebatí], che l’pöl 
(v)èss trabatìt/trebatìtprf* [che‘l pől 
ès trabatíd/trebatíd ‹› che‘l pőlvès 
trabatíd/trebatíd] 

trapassaméntosms | trabatamét* [=] 
1trapassàrevtr (trafìggere; passàre da 

pàrte a pàrte; passàre attravèrso) | 
trabàt (IIa) [=], trebàt/trebatì 
[trebàt/trebatí] 
BS: trebàter [trebater], sbüsà de 
banda a bandaprf [xbüxà de bandȧ a 
bandȧ] 

2trapassàrevtr (1trascórrere) | → 
3trapassàrevtr (attraversàre, valicàre) | 

→ 
4trapassàrevintr (morìre) | → 
5trapassàrevintr (passàre da un 

argoménto all’àltro) | passà/saltà 
d’ün argomènt a l’óterprf* [pasà/saltà 
d’ün argomènt al óter] 

1trapassàtovppms (trafìtto; passàto da 
pàrte a pàrte; passàto attravèrso) | 
trabatìt [trabatíd], trebatìt [trebatíd] 
BS: trebatìt [trebatíd], sbüsàt de 
banda a bandaprf [xbüxàd de bandȧ a 
bandȧ] 

2trapassàtovppms (1trascórso) | → 
3trapassàtovppms (attraversàto, 

valicàto) | → 
4trapassàtovppms (1mòrto) | → 
5trapassàtovppms (passàto da un 

argoménto all’àltro) | passàt/saltàt 
d’ün argomènt a l’óterprf* 
[pasàd/saltàd d’ün argomènt al óter] 

6trapassàtoams (2perforàto) | → 

7trapassàtoams (2defùnto, 7mòrto) | → 
8trapassàtoams (trascórso) | → 
9trapassàtoams (tèmpo verbàle) | 

trapassàt° (ita) [trapasàt] 
1trapàssosms (decèsso, mòrte) | → 
2trapàssosms (il trapassàre, passàggɨo, 

trànsito) | → 
3trapàssosms (vàlico) | → 
4trapàssosms (voltùra) | → 
1trapelàrevtr (arrivàre a 

conóscere/sapére) | trapelà [=], 
rià/rïà2^ a conòss/cognòss/saìprf* 
[rivà a conòs/coǧnòs/saví] 

2trapelàrevintr (2diffóndersi, rivelàrsi) | 
→ 

3trapelàrevintr (filtràre attravèrso) | 
trapelà [=] 

4trapelàrevintr (1riversàrsi) | → 
5trapelàrevtr (rimorchịàre) | → 
1trapelàtoams/vppms (arrivàto a 

conóscere/sapére) | trapelàt 
[trapelàd], riàt/rïàt2^ a 
conòss/cognòss/saìprf* [rivàd a 
conòs/coǧnòs/saví] 

2trapelàtoams/vppms (3diffùṣo, rivelàto) | 
→ 

3trapelàtoams/vppms (filtràto attravèrso) | 
trapelàt [trapelàd] 

4trapelàtoams/vppms (3riversàto, 
6riversàto) | → 

5trapelàtoams/vppms (rimorchịàto) | → 
trapélosms (il trapelàre) | → 
trapestìosms →(trepestìo) 
trapétosms →(trappéto) 
trapèzịoams/sms | trapéssio° /-şş-/ (ita) 

[trapéssjo], trapésse* [trapése] 
BS: trapéssio (ita) [trapésjo] 
- iṣòscelelcst | trapéssio isòscele°* /-
şş-/ (ita) [trapéssjo ixòšele] 
- rettàṇgololcst | trapéssio retàngol°* 
/-şş-/ (ita) [trapéssjo retaŋgol] 
- scalènolcst | trapéssio scaléno°* /-
şş-/ (ita) [trapéssjo scaléno] 

trapezìstasttv | trapessista° (ita) 
[trapesista], trapessésta* [trapesésta] 

trapeẓoidàle/trapezoidàleagtv | de 
furma cóme ol trapéssioprf* /-şş-/ [de 
furma cóme ol trapéssjo], de furma 
compagna a chèla del trapéssioprf* /-
şş-/ [de furma compaǧna a chèla del 
trapéssjo], de furma sìmel al 
trapéssioprf* /-şş-/ [de furma simel al 
trapéssjo] 

trapịantàbileagtv | strepiantàbel* 
[strepiantabel], che s’pöl 
strepiantàprf* [che s’pől strepiantà], 
che l’pöl (v)èss strepiantàtprf* [che‘l 
pől ès strepiantàd ‹› che‘l pőlvès 
strepiantàd] 

trapịantaméntosms | strepiantamèt* 
[strapjantamét] 

trapịantàrevtr | strepiantà [strepjantà] 
BS: trapiantà [trapjantà] 

trapịantàrsivpi | strepiantàs* 
[strepjantàs] 
BS: trapiantàs* [trapjantàs] 

1trapịantàtoams/vppms | strepiantàt 
[strepjantàd] 
BS: trapiantàt [trapjantàd] 

2trapịantàtoams (spòstàto, trasferìto: di 
òrgano/pịànta/persóna) | strepiantàt* 
[strepjantàd] 

3trapịantàtoams/sms (che/chi ha subìto 
un trapịànto) | strepiantàt* 
[strepjantàd], (ü/chèl) che l’à sübìt ü 
trapiàntprf* [(ű’/chèl) che‘l và sübíd 
ü’ trapjànt] 
+-aafs/sfs | strepiantada* 
[strepjantada], (öna/chèla/persuna) 
che l’à sübìt ü trapiàntprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’à sübíd 
ü’ trapjànt] 

trapịantatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
trapiantatrice° (ita) [trapjantatrice], 
trapiantatrìss* [trapjantatrís], 
màchina per strepiantàprf* [màchina 
per strepjantà] 

trapịantazịónesfs →(trapịantaménto) 
trapịantìstasttv | (→chirùrgo) 

specialisàt in di trapiànccprf* 
[(→chirùrgo) spečalixàd indi 
trapjàntį], (→chirùrga) specialisada 
in di trapiànccprf* [(→chirùrga) 
spečalixada indi trapjàntį], 
specialista di trapiànccprf [spečalista 
di trapjàntį] 

trapịàntosms | trapiànt (ita) [trapjànt] 
BS: trapiànt [trapjànt] 

trapịantologìasfs | trapiantologìa° (ita) 
trapjantologíą], trapiantologéa* 
[trapjantologéą], ram/setùr de la 
chirürgìa che l’sa/se òcüpa di 
trapiànccprf* [ram/setúr dela 
chirürgíą che‘l sa/se òcüpa di 
trapjàntį] 

tràppasfs (lụògo di penitènza mólto 
rìgida) | löch/pòst de penitènsa tat 
düraprf* [lőg/pòst de penitènsa tat 
dűra] 

trappétosms →(frantóịo) 
trappìstaagtv/sttv | trapista° (ita) [=], 

trapésta* [=] 
1tràppolasfs (congégno di vàrịa fórma 

e funzịonaménto uṣàto per catturàre 
animàli/qụalcùno) | tràpola [=], 
tràpula [=], trapla [=], sèpsms [=] 
-ppolìnasfs | trapolì [trapolí], trapulì* 
[trapulí] 
- per tòpilcst | ratéra [=] 
BS: trapulì [trapulí] 

2tràppolasfs (nàssa) | → 
3tràppolasfs (aggụàto; insìdịa; 

situazịóne prìva di ṣbócchi e di vìe 
d’uscìta) | tràpola [=], tràpula [=], 
trapla [=], sèpsms [=] 

4tràppolasfs (bugìa, fròttola) | → 
trappolàrevtr →(intrappolàre) 
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trappolàtoams/vppms →(intrappolàto) 
1trappolatóresms (imbroglɨóne, 

iṇgannatóre) | → 
+-trìcesfs | → 

2trappolatóresms (mentitóre) | → 
+-trìcesfs | → 

trappolerìasfs →(1iṇgànno), 
→(raggìro) 

+trappolìnasfs (pìccola tràppola) | 
trapolì [trapolí], trapulì* [trapulí] 

trappolónesms →(1trappolatóre) 
+-asfs → 

trapssmp (ing) /trȁps/ | ← /trèps/ 
1trapùngerevtr (1pùngere 

vịolenteménte) | (→1pùngere) 
(→vịolenteménte)prf* [(→1pùngere) 
(→vịolenteménte)] 

2trapùngerevtr (trapuntàre) | → 
trapùntasfs (pesànte copèrta imbottìta) 

| prepónta [=], prepunta [=] 
BS: prepónta [prepóntȧ] 
-untìnosms | prepónta/prepunta 
legéra/ligéraprf* [=], quilt [=] 
BS: perpuntì [perpuntí] 

1trapuntàrevtr (lavoràre/ricamàre a 
trapùnto) | strepontà* [=] 

2trapuntàrevtr (impuntìre) | → 
1trapuntàtoams/vppms (lavoràto/ricamàto 

a trapùnto) | strepontàt* [strepontàd] 
2trapuntàtoams/vppms (1impuntìto) | → 
trapuntatùrasfs | trapuntadüra* (ita) 

[trapuntadűra] 
trapuntìnosms 

(leggèra/leggịèra/leggɨèra/pìccola 
trapùnta) | prepónta/prepunta 
legéra/ligéraprf* [=], quilt [=] 
BS: perpuntì [perpuntí] 

1trapùntoams/vppms (1pùnto 
vịolenteménte) | (→1pùnto) 
(→vịolenteménte)prf* [(→1pùnto) 
(→vịolenteménte)] 

2trapùntoams/vppms (trapuntàto) | → 
3trapùntoams (ricamàto con la tècnica 

della trapuntatùra) | trapunto° (ita) 
[=], trapùnt* [trapúnt], ricamàt co la 
tènica/tènnica de la trapuntadüraprf* 
[ricamàd cola tènica/tènnica dela 
trapuntadűra] 

4trapùntoams (costellàto, punteggɨàto) | 
→ 

5trapùntoams (tìpo di ricàmo eṣegụìto 
su dùe pèzzidi stòffa sovrappósti 
con un’imbottitùra nel mèẓẓo) | 
trapunto° (ita) [=], trapùnt* [trapúnt] 

traróttoams →(martorịàto) 
1tràrrevtr (mụòvere 

qụalcòsa/qụalcùno; trascinàre) | tirà 
[=], trà [=] 
BS: tràer [traęr], tirà föra [tirà főrȧ], 
encaàn [eŋcavàn] 
- d’impàccɨolcvb | trà d’impàss* [trà 
d’impàs], (→liberàre) di 
impàss/guài* [(→liberàre) di 
impàs/gyàį] 

- in errórelcvb →(fàre ṣbaglɨàre) 
- in iṇgànnolcvb →(iṇgannàre) 
- partìtolcvb →(tràrre vantàggɨo) 
- vantàggɨolcvb | (v)iga ü vantagio* 
[viga ü’ vantaǧo] 

2tràrrevtr (1trascórrere) | → 
3tràrrevtr (portàre) | → 
4tràrrevtr (indùrre, spìngere) | → 
5tràrrevtr (estràrre) | → 
6tràrrevtr (salvàre) | → 
7tràrrevtr (ricavàre un ùtile/vantàggɨo) 

→(ricavàre) 
8tràrrevtr (dedùrre) | → 
9tràrrevtr (allontanàre, portàre fụòri, 

portàre vìa) | → 
10tràrrevtr (eméttere) | → 
11tràrrevtr (defalcàre, detràrre) | → 
12tràrrevintr (mụòversi, passàre) | → 
tràrsivpi | tiràs vià [tiràs vja], tràs [=] 

- d’impàccɨolcvb | tràs di 
impàss/guài* [tràs di impàs/gyàį], 
(→liberàrsi) di impàss/guài* 
[(→liberàrsi) di impàs/gyàį] 

trasaliméntosms →(soprassàlto), 
→(sussùlto) 

1trasalìrevintr (avére un sobbàlzo 
improvvìṣo) | saltà ‘n aria/ària3^ 
[saltà ‘n arja] 

2trasalìrevintr (tremàre) | → 
1trasalìtoams/vppms (avùto un sobbàlzo 

improvvìṣo) | saltàt in aria/ària3^ 
[saltàd in arja] 

2trasalìtoams/vppms (tremàto) | → 
1trasaltàrevintr (mụòversi a 

sàlti/bàlzi/balzèlli) | möes/moìs a 
sàlcc/sbalsprf* [mőves/mövís a 
saltį/xbals] 

2trasaltàrevintr (trasalìre) | → 
1trasaltàtoams/vppms (mòsso a 

sàlti/bàlzi/balzèlli) | moìt a 
sàlcc/sbalsprf* [mövíd a saltį/xbals] 

2trasaltàtoams/vppms (trasalìto) | → 
traṣandàrevtr →(1trascuràre) 
traṣandàrsivpi →(1trascuràrsi) 
traṣandataménteavb | in manéra 

trasandad/tresandada* [in manéra 
traxandada/trexandada] 

traṣandatézzasfs | trasandatèssa* 
[traxandatèsa], tresandatèssa* 
[trexandatèsa] 

1traṣandàtoams/vppms (1trascuràto) | → 
2traṣandàtoams (che agìsce 

sénza/sènza attenzịóne/cùra: di 
qụalcùno; che ha pòca cùra della 
pròprịa persóna: di qụalcùno; 
eṣegụìto sénza/sènza diligènza, 
malfàtto: di lavóri) →(scɨàtto) 
BS: scalfarù [scalfarú], sgalfarù 
[xgalfarú] 

1traṣbordàrevtr (trasferìre) | → 
2traṣbordàrevintr (trasferìrsi) | → 
traṣbordàtoams/vppms →(trasferìto) 
traṣbórdosms (→il traṣbordàre) 

trascéglɨerevtr →(2scéglɨere), 
→(selezịonàre) 

trascegliméntosms (→il trascéglɨere) 
trascéltoams/vppms →(2scélto), 

→(selezịonàto) 
trascendentàleagtv (eccezịonàle) | 

trascendentàl°* (ita)(lad) 
[trašendentàl] 
BS: trassendentàl [trasendentàl] 

trascendentalménteavb | in manéra 
trascendentàl* [in manéra 
trašendentàl] 

trascendènteagtv/sms | trascendènt°* 
(ita)(lad) [trašendènt] 

trascendènzasfs | trascendènsa°* 
(ita)(lad) [trašendènsa] 

1trascéndere/trascènderevintr (dàre in 
escandescènze, 5montàre in còllera, 
iṇcazzàrsi) | → 

2trascéndere/trascènderevtr (eṣìstere 
al di fụòri/là/sópra) | esistì de 
fò/suraprf* [existí de fò/sura], esistì 
in de l’aldilàprf* [existí indel’aldilà], 
esistì in de l’óter móndprf* /-t/ [existí 
indel óter mónd] 

3trascéndere/trascènderevtr 
(oltrepassàre, superàre) | → 

trascendiméntosms (il 
trascéndere/trascèndere) | → 

1trascésoams/vppms (dàto in 
escandescènze, 5montàto in còllera, 
iṇcazzàto) | → 

2trascésoams/vppms (eṣistìto al di 
fụòri/là/sópra) | esistìt de fò/suraprf* 
[existíd de fò/sura], esistìt in de 
l’aldilàprf* [existíd indel’aldilà], 
esistìt in de l’óter móndprf* /-t/ 
[existíd indel óter mónd] 

3trascésoams/vppms (oltrepassàto, 
superàto) | → 

trascinàbileagtv | che s’pöl 
(→1trascinàre)prf* [che s’pől 
(→1trascinàre)], che l’pöl (v)èss 
(→1trascinàto)prf* [che‘l pől ès 
(→1trascinàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→1trascinàto)] 

1trascinaméntosms (il trascinàre/si) | 
strassinamét* [strasinamèt], 
strossamét* [strosamét], strüsamét* 
[struxamét] 

2trascinaméntosms (coinvolgiménto 
emotìvo; trazịóne di 
nàstro/pellìcola; spostaménto di 
eleménto/finèstra/icóna/icòna/etc. 
viṣualiẓẓàti sullo schèrmo di PC) | 
trascinamènto° (ita) [trašinamènto], 
strassinamét* [strasinamèt], 
strossamét* [strosamét], strüsamét* 
[struxamét] 

trascinànteagtv (avvincènte, 
coinvolgènte) | → 

1trascinàrevtr (tiràrsi dịètro 
qụalcòsa/qụalcùno facèndolo 
striscɨàre per tèrra; portàre con sé 



T 
 

2150 

qụalcùno/qụalcòsa; condùrre a 
fòrza; segụìre qụalcun’àltro per 
fòrza) | strassinà [strasinà], strossà 
[strosà], strüsà [struxà], tiràs dré [=] 
BS: strüssà [strüsà], tiràs dré [=] 
VdS: stressegà [stresegà] 
VSs: trolà [=] 

2trascinàrevtr (pervàdere soggɨogàndo 
totalménte: di stàto d’ànimo; portàre 
a una condizịóne/stituazịóne 
negatìva; attràrre/attiràre in mòdo 
irresistìbile il pùbblico; spostàre 
eleménto/finèstra/icóna/icòna/etc. 
viṣualiẓẓàti sullo schèrmo di un PC) 
| strassinà* [strasinà], strossà* 
[strosà], strüsà* [struxà] 

1trascinàrsivpi (trascinàre con fatìca il 
pròprịo còrpo) | strassinàs* 
[strasinàs], strossàs* [strosàs], 
strüsàs* [struxàs] 
BS: strüssàs [strüsàd], tiràs dré [=] 
- dịètrolcvb | tiràs dré [=] 

2trascinàrsivpi (indugɨàre) | → 
3trascinàrsivpi (proluṇgàrsi, protràrsi) | 

tiràs dré [=] 
1trascinàtoams/vppms (tiràto dịètro 

qụalcòsa/qụalcùno facèndolo 
striscɨàre per tèrra; portàto con sé 
qụalcùno/qụalcòsa; condótto a 
fòrza; segụìto qụalcun’àltro per 
fòrza) | strassinàt [strasinàd], 
strossàt [strosàd], strüsàt [struxd], 
tiràt dré [tiràd dré] 
BS: strüssàt [strüsàd], tiràt dré [tiràd 
dré] 
VdS: stressegàt [stresegàd] 
VSs: trolàt [trolàd] 

2trascinàtoams/vppms (pervàṣo 
soggɨogàndo totalménte: di stàto 
d’ànimo; portàto a una 
condizịóne/stituazịóne negatìva; 
attràtto/attiràto in mòdo irresistìbile 
il pùbblico; spostàto 
eleménto/finèstra/icóna/icòna/etc. 
viṣualiẓẓàti sullo schèrmo di un PC) 
| strassinàt* [strasinàd], strossàt* 
[strosàd], strüsàt* [struxàd] 

3trascinàtoams/vppms (trascinàto con 
fatìca il pròprịo còrpo) | strassinàt* 
[strasinàd], strossàt* [strosàd], 
strüsàt* [struxàd] 
- dịètrolcvb | tiràt dré [tiràd dré] 

4trascinàtoams/vppms (indugɨàto) | → 
5trascinàtoams/vppms (proluṇgàto, 

protràtto) | tiràt dré [tiràd dré] 
trascinatóresms (figùra cariṣmàtica, 

ìdolo, riferiménto) | ü/figüra/òm 
importànt de riferimènt/riferimétprf* 
[ű’/figűra/òm importànt de 
riferimènt/riferimét], → 
-trìcesfs | 
öna/figüra/dòna/fómna/persuna 
importànt de riferimènt/riferimétprf* 
[figűra/dòna/fómna/persuna 

importànt de riferimènt/riferimét], 
→ 

1trascinìosms (il trascinàre a lùṇgo) | 
(→1trascinàre) tat (tép)vbprf* 
[(→1trascinàre) tat (tép)] 

2trascinìosms (rumóre di còse 
trascinàte) | (→1rumóre) de 
cóse/cósse/ròbe/laùr 
(→trascinàti)prf* [(→1rumóre) de de 
cóxe/cóse/ròbe/lavúr (→trascinàti)] 

trascoloraméntosms →(il trascoloràre) 
1trascoloràrevintr (cambịàre colóre) | 

cambià colùr/culùrprf* [cambjà 
colúr/culúr] 
BS: cambià faciaprf [cambjà fača] 

2trascoloràrevtr (far cambịàre colóre) | 
fà cambià colùr/culùrprf* [fà cambjà 
colúr/culúr] 

3trascoloràrevintr (impallidìre) | → 
4trascoloràrevintr (trasformàrsi) | → 
1trascoloràrsivpi (1trascoloràre) | → 
2trascoloràrsivpi (3trascoloràre) | → 
3trascoloràrsivpi (4trascoloràre) | → 
1trascoloràtoams/vppms (cambịàto 

colóre) | cambiàt colùr/culùrprf* 
[cambjàd colúr/culúr] 
BS: cambiàt faciaprf [cambjàd fača] 

2trascoloràtoams/vppms (fàtto cambịàre 
colóre) | facc cambià colùr/culùrprf* 
[fadį cambjà colúr/culúr] 

3trascoloràtoams/vppms (impallidìto) | → 
4trascoloràtoams/vppms (trasformàto) | 

→ 
trascorrènteagtv (che pàssa in frétta e 

agevolménte) | che l’passa de frèssa 
e (→agevolménte)prf* [che‘l pasa de 
frèsa e (→agevolménte)] 

1trascórrerevtr (passàre un perìodo di 
tèmpo) | passà [pasà] 

2trascórrerevtr (attraversàre, 
1percórrere, 2percórrere) | → 

3trascórrerevtr (passàre in rasségna) | 
fà passà [fà pasà] 

4trascórrerevintr (1passàre) | → 
5trascórrerevintr (allontanàrsi, 

1oltrepassàre) | → 
6trascórrerevintr (passàre da un 

pensịèro all’àltro) | passà d’ü pensér 
a l’óterprf* [pasà d’ü’ pensér al óter] 

7trascórrerevintr (2oltrepassàre) | → 
trascorrévoleagtv | che l’passa 

facilmènt/(→veloceménte)* [che‘l 
pasa facilmènt/(→veloceménte)] 

trascorriméntosms →(il trascórrere) 
1trascórsoams/vppms (passàto un perìodo 

di tèmpo) | passàt [pasàd] 
2trascórsoams/vppms (attraversàto, 

1percórso, 2percórso) | → 
3trascórsoams/vppms (passàto in 

rasségna) | facc passà [fadį pasà] 
4trascórsoams/vppms (1passàto) | → 
5trascórsoams/vppms (allontanàto, 

1oltrepassàto) | → 

6trascórsoams/vppms (passàto da un 
pensịèro all’àltro) | passàt d’ü pensér 
a l’óterprf* [pasàd d’ü’ pensér al 
óter] 

7trascórsoams/vppms (2oltrepassàto) | → 
8trascórsoams (definitivaménte 

passàto/finìto: di perìodo di tèmpo) | 
indacc [indàdį], andàcc [andàdį], 
passàt [pasàd], fenìt [feníd], finìt 
[finíd] 

9trascórsosms (cólpa, 2erróre) | → 
1trascrìttoams/vppms (copịàto) | → 

BS: trascrìt [trascrít] 
2trascrìttoams/vppms (traṣlitteràto) | 

scricc/scriìt con d’öna grafìa/graféa 
divèrsa/dièrsa/dïèrsa2^prf* 
[scritį/scrivíd condöna grafíą/graféą 
divèrsa/dièrsa/dïèrsa], cambiàt i 
paròleprf* [cambjàd i paròle], müdàt 
i paròleprf* [müdàd i paròle], 
convertìt i paròleprf* [convertíd i 
paròle] 

trascrittóresms →(1copịatóre) 
-trìcesfs → 

1trascrìverevtr (copịàre) | → 
BS: trascrìer [trascriver] 

2trascrìverevtr (traṣlitteràre) | 
scriv/scriì con d’öna grafìa/graféa 
divèrsa/dièrsa/dïèrsa2^prf* 
[scriv/scriví condöna grafíą/graféą 
divèrsa/dièrsa/dïèrsa], cambià i 
paròleprf* [cambjà i paròle], müdà i 
paròleprf* [=], convertì i paròleprf* 
[convertí i paròle] 

1trascrizịónesfs (copịatùra) | → 
2trascrizịónesfs (traṣlitterazịóne) | 

scriv/scriì con d’öna grafìa/graféa 
divèrsa/dièrsa/dïèrsa2^vbprf* 
[scriv/scriví condöna grafíą/graféą 
divèrsa/dièrsa/dïèrsa], cambià i 
paròlevbprf* [cambjà i paròle], müdà 
i paròlevbprf* [=], convertì i 
paròlevbprf* [convertí i paròle] 

trascuràbileagtv (che pụò èssere 
trascuràto) | trascüràbel* 
[trascürabel], trasandàbel* 
[trasandabel], che s’pöl 
(→trascuràre)prf* [che s’pől 
(→trascuràre)], che l’pöl (v)èss 
(→trascuràto)prf* [che‘l pől ès 
(→trascuràto) ‹› che‘l pőlvès 
(→trascuràto)] 

trascurabilitàsfsi →(l’èssere 
trascuràbile) 

trascurabilménteavb | in manéra 
(→trascuràbile)* [in manéra 
(→trascuràbile)] 

trascuràgginesfs →(trascuratézza) 
1trascurànzasfs (scɨatterìa) | → 
2trascurànzasfs (trascuratézza) | → 
1trascuràrevtr (traṣandàre, non curàre, 

èssere indifferènte) | trascürà [=], 
trasandà [traxandà], tresandà 
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[trexandà], lagà/lassà ‘ndàprf 
[lagà/lasà ‘ndà] 
BS: trascürà [=] 

2trascuràrevtr (tralascɨàre, non tenére 
cónto) | trascürà [=], lagà/lassà 
‘ndàprf [lagà/lasà ‘ndà] 

trascuràrsivpi | trascüràs [=], 
trasandàs* [traxandàs], tresandàs* 
[trexandàs], lagàs/lassàs indà/andàprf 
[lagàs/lasàs indà/andà] 
BS: trascüràs [=] 

trascuratàgginesfs | trascüratàgine* 
[=] 

trascurataménteavb | con 
trascüratèssa* [con trascüratèsa], in 
manéra trascürada* [=], in manéra 
trasandada/tresandada* [in manéra 
traxandada/trexandada], col 
lagà/lassà ‘ndà* [col lagà/lasà ‘ndà] 

trascuratézzasfs | trascüratèssa 
[trascüratèsa] 

1trascuràtovppms (traṣandàto, non 
curàto, èssere stàto indifferènte) | 
trascüràt [trascüràd], trasandàt 
[traxandàd], tresandàt [trexandàd], 
lagàt/lassàt indà/andàprf [lagàd/lasàd 
indà/andà] 
BS: trascüràt [trascüràd] 

2trascuràtovppms (tralascɨàto, non 
tenùto cónto) | trascüràt [trascüràd], 
lagàt/lassàt indà/andàprf [lagàd/lasàd 
indà/andà] 

3trascuràtoams (trattàto con scàrso 
affètto/rigụàrdo; che non ha ricevùto 
le dovùte attenzịóni; che non ha cùra 
nel fàre, che non è diligènte nel fàre) 
| trascüràt* [trascüràd] 

4trascuràtoams (eṣegụìto in mòdo 
scɨàtto, eṣegụìto sénza/sènza 
diligènza) →(scɨàtto) 

5trascuràtoams/sms (che/chi ha pòca 
cùra della pròprịa persóna) | 
trasandàt* [traxandàd], tresandàt* 
[trexandàd] 
-asfs | trasandada* [traxandada], 
tresandada* [trexandada] 

trascuratóresms | ü/chèl che 
l’(→trascùra)prf* [ű’/chèl che‘l 
(→trascùra)] 
+-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
(→trascùra)prf* [őna/chèla/persuna 
che‘la (→trascùra)] 

traṣduttóresms (tec) | trasduttóre° /-tt-/ 
(ita) [traxduttóre], trasdütùr* 
[traxdütúr] 

trasecoloraméntosms | strassecölamét* 
[strasecölamét] 

trasecolàrevtr | strassecölà [strasecölà] 
BS: restà de stöc/prédaprf [restà de 
stőc/prédȧ] 

trasecolàtoams/vppms | strassecölàt 
[strasecölàd] 

1trasentìrevtr (sentìre una còsa per 
un’àltra) | capì o per aprf* [capí o per 

a], capì Róma per tómaprf* [capí 
Róma per tóma], sènt/sentì öna 
cósa/cóssa/ròba per ön’ótraprf* 
[sènt/sentí öna cóxa/cósa/ròba per 
ön’ótra], sènt/sentì ü laùr per ün 
óterprf* [sènt/sentí ü’ lavúr per ün 
óter] 

2trasentìrevtr (venìre a sentìre 
vagaménte) | (v)ègn/(v)egnì a saì de 
(v)ergüprf* [vèǧn/vèįn/veǧní a saví 
de vergű] 

1trasentìtoams/vppms (sentìto una còsa 
per un’àltra) | capìt o per aprf* [capíd 
o per a], capìt Róma per tómaprf* 
[capíd Róma per tóma], sentìt öna 
cósa/cóssa/ròba per ön’ótraprf* 
[sentíd öna cóxa/cósa/ròba per 
ön’ótra], sentìt ü laùr per ün óterprf* 
[sentíd ü’ lavúr per ün óter] 

2trasentìtoams/vppms (venùto a sentìre 
vagaménte) | (v)egnìt a saì de 
(v)ergüprf* [veǧníd a saví de vergű] 

trasferèllosms | trasferèllo° (ita) /-ll-/ 
[=] 

trasferìbileagtv | trasferébel* [=], che 
s’pöl trasferìprf* [che s’pől trasferí], 
che l’pöl (v)èss trasferìtprf* [che‘l 
pől ès trasferíd ‹› che‘l pőlvès 
trasferíd] 

trasferibilitàsfsi (l’èssere trasferìbile) | 
→ 

trasferiméntosms (il trasferìre, l’èssere 
trasferìto) | trasferimét* [=] 

1trasferìrevtr (spostàre; trasportàre; far 
passàre da un àmbito all’àltro) | 
trasferì (IIIa) [trasferí] 

2trasferìrevtr (far ricadére su qụalcùno 
cólpa/responsabilità; riversàre su 
qụalcùno sentiménti o stàti d’ànimo; 
passàre dirìtto/ònere da un titolàre a 
un àltro) | trasferì* (IIIa) [trasferí] 

trasferìrsivpi | trasferìs [trasferís] 
1trasferìtoams/vppms (spostàto; 

trasportàto; fàtto passàre da un 
àmbito all’àltro) | trasferìt [trasferíd] 

2trasferìtoams/vppms (fàtto ricadére su 
qụalcùno cólpa/responsabilità; 
riversàto su qụalcùno sentiménti o 
stàti d’ànimo; passàto dirìtto/ònere 
da un titolàre a un àltro) | trasferìt* 
(IIIa) [trasferíd] 

3trasferìtoams/vppms (cambịàto 
domicìlịo/reṣidènza/sède/ubicazịóne
) | trasferìt [trasferíd] 

trasfèrtasms | trasfèrta [=] 
> in trasfèrtalcag | in trasfèrta [=], 
fuòri casa° (ita) [fyòri caxa], fò/föra 
de cà* [fò/főra de ca] 

trasfertistasttv | trasfertista° (ita) [=], 
trasfertésta* [=] 

trasfiguraméntosms 
→(trasfigurazịóne) 

1trasfiguràrevtr (far cambịàre 
d’aspètto/espressịóne) | fà 

cambià/müdà d’aspèt/espressiùprf* 
[fà cambjà/müdà d’aspèt/espresjú] 

2trasfiguràrevtr (traviṣàre) | → 
trasfiguràrsivpi | cambià/müdà 

d’aspèt/espressiùprf* [cambjà/müdà 
d’aspèt/espresjú] 

1trasfiguràtoams/vppms (fàtto cambịàre 
d’aspètto/espressịóne) | facc 
cambià/müdà d’aspèt/espressiùprf* 
[fadį cambjà/müdà d’aspèt/espresjú] 

2trasfiguràtoams/vppms (traviṣàto) | → 
3trasfiguràtoams/vppms | cambiàt/müdàt 

d’aspèt/espressiùprf* 
[cambjàd/müdàd d’aspèt/espresjú] 

1Trasfigurazịónesfs (di Geṣù Crìsto 
sul Mónte Tàbor; 
commemorazịóne/fèsta dell’evènto; 
rappreṣentazịóne artìstica di tàle 
fàtto) | Trasfigürassiù\ 
[Trasfigürasjú] 

2trasfigurazịónesfs (il trasfiguràre/si, 
l’èssere trasfiguràto) | → 

trasfigurìrevtr →(trasfiguràre) 
1trasfónderevtr (2imméttere) | → 
2trasfónderevtr (1infóndere) | → 
3trasfónderevtr (2versàre, travaṣàre) | 

→ 
trasfóndersivpi →(comunicàrsi), 

→(infóndersi) 
trasfondìbileagtv | che s’pöl 

(→trasfóndere)prf* [che s’pől 
(→trasfóndere)], che l’pöl (v)èss 
(→trasfùṣo)prf* [che‘l pől ès 
(→trasfùṣo) ‹› che‘l pőlvès 
(→trasfùṣo)] 

trasfondiméntosms →(il trasfóndere) 
trasformàbileagtv | trasfurmàbel* 

[trasfurmabel], s’pöl trasfurmàprf* 
[che s’pől trasfurmà], che l’pöl 
(v)èss trasfurmàtprf* [che‘l pől ès 
trasfurmàd ‹› che‘l pőlvès 
trasfurmàd] 

trasformabilitàsfsi →(l’èssere 
trasformàbile) 

1trasformàrevtr (modificàre 
aspètto/caràttere/caratterìstiche/fórm
a, tramutàre) | trasfurmà [=] 

2trasformàrevtr (1segnàre) | → 
3trasformàrevtr (attuàre una 

trasformazịóne) | trasfurmà* [=] 
trasformàrsivpi | trasfurmàs [=], 

strefàs [strefàs] 
trasformatìvoams | trasfurmatìv* /-f/ 

[trasfurmatív] 
1trasformàtoams/vppms (modificàto 

aspètto/caràttere/caratterìstiche/fórm
a, tramutàre) | trasfurmàt 
[trasfurmàd], strefàt [strefàd] 

2trasformàtoams/vppms (1segnàto) | → 
3trasformàtoams/vppms (attuàto una 

trasformazịóne) | trasfurmàt* 
[trasfurmàd] 

4trasformàtoams (modificàto, mutàto) | 
trasfurmàt* [trasfurmàd] 
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1trasformatóreams/sms (che/chi 
trasfórma) | trasformadùr° (ita) 
[trasformadúr], trasfurmadùr* 
[trasfurmadúr] 
-trìceafs/sfs | trasformadura* [=], 
trasfurmadura* [=] 

2trasformatóresms (tec) (trasformatóre 
elèttrico) | → 
- elèttricolcst | trasformadùr 
(elètrech)°* (ita) [trasformadúr 
(elètreg)], trasfurmadùr (elètrech)°* 
[trasfurmadúr (elètreg)] 

trasformazịónesfs | trasformassiù°* 
(ita)(lad) [trasformasjú], 
trasfurmassiù°* (ita)(lad) 
[trasfurmasjú] 

trasformìṣmosms | trasformismo° (ita) 
[trasformixmo], trasfurmismo° (ita) 
[trasfurmixmo], trasformésem* 
[trasforméxem], trasfurmésem* 
[trasfurméxem] 

trasformìstaagtv/sttv | trasformista° (ita) 
[=], trasfurmista° (ita) [=], 
trasformésta* [=], trasfurmésta* [=] 

trasformìsticoams | trasformìstico° 
(ita) [trasformístico], trasfurmìstico° 
(ita) [trasfurmístico], del 
trasformismo/trasfurmismolcge* [del 
trasformixmo/trasfurmixmo], di 
trasformisti/trasfurmistilcge* [=] 

trasfuṣịonàleagtv | de la trasfusiùlcge* 
[dela trasfuxjú] 

trasfuṣịónesfs | trasfüsiù (ita) 
[trasfüxjú] 

1trasfùṣoams/vppms (2immésso) | → 
2trasfùṣoams/vppms (1infùṣo) | → 
3trasfùṣoams/vppms (2versàto, travaṣàto) | 

→ 
4trasfùṣoams/vppms (comunicàto, 

5infùṣo) | → 
traṣgrediméntosms →(traṣgressịóne) 
1traṣgredìrevintr (contravvenìre) | 

trasgredì* (IIIa) [traxgredí] 
2traṣgredìrevtr (oltrepassàre, 3vịolàre) | 

trasgredì* (IIIa) [traxgredí], violà 
[vjolà] 

1traṣgredìtoams/vppms (contravvenùto) | 
trasgredìt* [traxgredíd] 

2traṣgredìtoams/vppms (oltrepassàto, 
3vịolàto) | trasgredìt* [traxgredíd], 
violàt [vjolàd] 

traṣgreditóresms →(traṣgressóre) 
-trìcesfs → 

traṣgressịónesfs | trasgressiù 
[traxgresjú] 

traṣgressivitàsfsi →(l’èssere 
traṣgressìvo) 

traṣgressìvoams/sms | trasgressìv* /-f/ 
[traxgresív] 
-aafs/sfs | trasgressiva/trasgressìa* 
[traxgresiva] 

traṣgressóresms | trasgressùr* (ita) 
[traxgresúr] 

-ditrìcesfs | trasgressura* 
[traxgresura] 

trashagtv/smsi (ing) /trȁš/ | ← /trèš/ 
traṣlàrevtr (trasferìre) | → 
traṣlatàrevtr →(trasferìre), 

→(trasprortàre) 
traṣlatàtoams →(trasferìto), 

→(trasprortàto) 
1traṣlàtoams/vppms (trasferìto) | → 
2traṣlàtoams (spostàto, trasferìto) | → 
3traṣlàtoams (portàto al cimitèro) | 

metìt/portàt/trasferìt al 
cimitére/simitéreprf* 
[metíd/portàd/trasferíd al 
cimitére/simitére] 

4traṣlàtoams (figuràto, metafòrico) | → 
> per traṣlàtolcav | in sèns figüràt* 
[in sèns figüràd] 

5traṣlàtosms (metàfora) | → 
traṣlatòrịoams | traslatòrio° (ita) 

[traxlatòrjo], traslatòre* [traxlatòre], 
che l’va/và in lìnea/lìnia rètaprf* 
[che‘l va lineą/linja rèta], che 
l’va/và dréccprf* [che‘l va drétį] 

traṣlazịónesfs (spostaménto, 
trasferiménto) | → 

traṣlitteràrevtr →(2trascrìvere) 
traṣlitteràtoams/vppms →(2trascrìtto) 
traṣlitterazịónesfs →(trascrizịóne) 
traṣlocàrevtr | traslocà [traxlocà], fà 

San Martìprf [fà San’ Martí ‹› fà 
Sammartí], cambià de càprf* [cambjà 
de ca] 
BS: fà sanmartì [fà Sanmartí] 

traṣlocàrsivpi →(trasferìrsi) 
1traṣlocàtoams/vppms | traslocàt 

[traxlocàd], facc San Martìprf [fadį 
San’ Martí ‹› fadį Sammartí], 
cambiàt de càprf* [cambjàd de ca] 
BS: fat sanmartì [fad Sanmartí] 

2traṣlocàtoams/vppms (trasferìto) | → 
traṣlòcosms | traslòch [traxlòc], 

traslocassiù [traxlocasjú], San Martì 
[San’ Martí ‹› Sammartí] 
BS: sanmartì [Sanmartí] 

traṣluciditàsfsi →(l’èssere traṣlùcido) 
traṣlùcidoams (2trasparènte) | → 
traṣméssoams/vppms | trasmetìt 

[traxmetíd] 
BS: trasmitìt [traxmitíd] 

traṣmétterevtr | trasmèt (IIa) [traxmèt] 
BS: trasmèter [traxmèter] 

traṣméttersivpi/vpt | trasmètes 
[traxmètes] 
BS: trasmitìs [traxmitís] 

1traṣmettitóresms (tec) | trasmetidùr°* 
[traxmetidúr] 
- televiṣìvolcst (tec) | trasmetidùr 
televisìv°* /-f/ (ita) [traxmetidúr 
televixív], teletrasmetidùr°* (ita) 
[teletraxmetidúr] 

2traṣmettitóreams/sms (che/chi 
traṣmétte) | trasmetidùr°* 

[traxmetidúr], (ü/chèl) che 
l’trasmètprf* [(ű’/chèl) che‘l traxmèt] 
BS: trasmetidùr [traxmetidúr] 
-trìcesfs | trasmetidura°* 
[traxmetidura], (öna/chèla/persuna) 
che la trasmètprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la traxmèt] 

1traṣmigràrevintr (cambịàre 
lụògo/pósto/pòsto, migràre: di 
animàli) | → 

2traṣmigràrevintr (emigràre, trasferìrsi) 
| → 

3traṣmigràrevintr (traṣméttersi) | → 
1traṣmigràtoams/vppms (cambịàto 

lụògo/pósto/pòsto, migràto) | → 
2traṣmigràtoams/vppms (emigràto, 

trasferìto) | → 
3traṣmigràtoams/vppms (traṣmésso) | → 
traṣmigrazịónesfs →(il traṣmigràre) 
1traṣmissìbileagtv (che si pụò 

traṣméttere) | trasmetébel* 
[traxmetébel], che s’pöl trasmètprf* 
[che s’pől traxmèt], che l’pöl (v)èss 
trasmetìtprf* [che‘l pől ès trasmetíd 
‹› che‘l pőlvès traxmetíd] 

2traṣmissìbileagtv (trasferìbile) | → 
traṣmissibilitàsfsi →(l’èssere 

traṣmissìbile) 
traṣmissịónesfs | trasmissiù [traxmisjú] 

BS: trasmissiù [traxmisjú] 
- radịofònicalcst 
→(radịotraṣmissịóne) 

traṣmissìvoams | trasmissìv* /-f/ 
[traxmisív], che l’trasmètprf* [che‘l 
traxmèt] 

traṣmittènteagtv/sttv | trasmitènt(e)sfs° 
(ita) [traxmitènt(e)] 

traṣmodàrevintr →(2eccèdere) 
traṣmodataménteavb | in manéra 

(→2traṣmodàta)* [in manéra 
(→2traṣmodàta)] 

1traṣmodàtovppms (2eccedùto) | → 
2traṣmodàtoams (eṣageràto, 1ṣmodàto) 

| → 
traṣmutàbileagtv | che s’pöl 

(→traṣmutàre)prf* [che s’pől 
(→traṣmutàre)], che l’pöl (v)èss 
(→traṣmutàto)prf* [che‘l pől ès 
(→traṣmutàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→traṣmutàto)] 

traṣmutàbilitàsfsi →(l’èssere 
traṣmutàbile) 

1traṣmutàrevtr (cambịàre, 1mutàre, 
trasfiguràre) | → 

2traṣmutàrevtr (cambịàre, sostituìre) | 
→ 

traṣmutàrsivpi →(3assùmere), 
→(3mutàre), →(trasformàrsi) 

1traṣmutàtoams/vppms (cambịàto, 
1mutàto, trasfiguràto) | → 

2traṣmutàtoams/vppms (cambịàto, 
sostituìto) | → 

3traṣmutàtoams/vppms (3assùnto, 
3mutàto, 4trasformàto) | → 
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traṣmutazịónesfs (il traṣmutàre/si) | → 
1trasognàrevtr (fantasticàre) | → 
2trasognàrevtr (restàre/rimanére a 

bócca apèrta) | → 
1trasognàtoams/vppms (fantasticàto) | → 
2trasognàtoams/vppms (restàto/rimàsto a 

bócca apèrta) | → 
3trasognàtoams (assòrto, estranịàto) | 

→ 
traṣordinàtoams →(diṣordinàto) 
traspadànoams/sms →(transpadàno) 

-aafs/sfs → 
1trasparènteagtv (chịàro, 

comprensìbile, evidènte) | → 
BS: trasparènt [=], sbardelènt 
[xbardelènt] 

2trasparènteagtv (che làscɨa passàre la 
lùce, dịàfano) | trasparènt 
[trasparènt] 

3trasparènteagtv (3schịétto/schịètto) | 
→ 

4trasparèntesms (11lùcido) | → 
5trasparèntesms (per àltre accezịóni) | 

trasparènt* (ita) [trasparènt] 
trasparenteménteavb | in manéra 

trasparènta* [=], con ciarèssa* [con 
cjarèsa] 

trasparènzasfs | trasparènsa* [=] 
> in trasparènsalcav | in 
trasparènsa* [=] 

1trasparìrevintr (èssere 
trasparènte/viṣìbile) | trasparì (IIIb) 
[trasparí], èss trasparèntprf* [ès 
trasparènt], vèd fò/föra [vèd 
fò/főra], vèd del de fò/föraprf* [vèd 
del defò/defőra] 

2trasparìrevintr (manifestàrsi, 
paleṣàrsi, rivelàrsi) | → 

1trasparìtoams/vppms (èssere stàto 
trasparènte) | trasparìt [trasparíd], 
èss stacc/istàcc trasparèntprf* [ès 
stadį trasparènt ‹› èsistàdį 
trasparènt], (v)edìt/(v)ést fò/föra 
[vedíd/vést fò/főra], (v)edìt/(v)ést 
del de fò/föraprf* [vedíd/vést del 
defò/defőra] 

2trasparìtoams/vppms (manifestàto, 
paleṣàto, rivelàto) | → 

traspiràbileagtv | traspiràbel* 
[traspirabel], che s’pöl traspiràprf* 
[che s’pől traspirà], che l’consènt la 
traspirassiùprf* [che‘l consènt la 
traspirasjú] 

1traspiràrevintr/vtr (eliminàre/filtràre 
per trasudazịóne) | respirà° [=] 

2traspiràrevintr (manifestàre, paleṣàre, 
rivelàre) | → 

3traspiràrevtr (lascɨàr 
manifestàre/paleṣàre/rivelàre) | → 

1traspiràtoams/vppms (eliminàto/filtràto 
per trasudazịóne) | respiràt 
[respiràd] 

2traspiràtoams/vppms (manifestàto, 
paleṣàto, rivelàto) | → 

3traspiràtoams/vppms (lascɨàto 
manifestàre/paleṣàre/rivelàre) | → 

traspiratòrịoams | de la traspirassiùlcge* 
[dela traspirasjú] 

traspirazịónesfs | traspirassiù°* (ita) 
[traspirasjú], respirassiù* 
[respirasjú] 

trasponiméntosms →(traspoṣizịóne) 
traspórrevtr (mutàre di pósto/pòsto, 

collocàre in divèrso órdine) | spostà 
[=], cambià de pòstprf* [cambjà de 
pòst], colocà in manéra 
divèrsa/dièrsa/dïèrsa2^prf* [colocà in 
manéra divèrsa], colocà in ùrden 
divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* [colocà in 
urden divèrs], pónd/pondì in manéra 
divèrsa/dièrsa/dïèrsa2^prf* 
[pónd/pondí in manéra divèrsa], 
pónd/pondì in ùrden 
divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* [pónd/pondí 
in urden divèrs] 

trasportàbileagtv | trasportàbel* 
[trasportabel], che s’pöl trasportàprf* 
[che s’pől trasportà], che l’pöl (v)èss 
trasportàtprf* [che‘l pől ès trasportàd 
‹› che‘l pőlvès trasportàd] 

trasportabilitàsfsi →(l’èssere 
trasportàbile) 

trasportaméntosms →(traspòrto) 
1trasportàrevtr (portàre da un lụògo 

all’àltro, trasferìre; spostàre, portàre 
vìa) | trasportà [=] 

2trasportàrevtr (copịàre, riportàre) | → 
3trasportàrevtr (differìre, rinviàre, 

spostàre) | → 
4trasportàrevtr (portàre altróve con 

l’immaginazịóne) | trasportà* [=], 
portà°* [=], fà indà/andà* [=] 

5trasportàrevtr (sopraffàrre, 
trascinàre) | trasportà* [=] 

trasportàrsivpi →(spostàrsi), 
→(trasferìrsi) 

1trasportàtovppms (portàto da un lụògo 
all’àltro, trasferìto; spostàto, portàto 
vìa) | trasportàt [trasportàd] 

2trasportàtovppms (copịàto, riportàto) | 
→ 

3trasportàtovppms (differìto rinviàto, 
spostàto) | → 

4trasportàtovppms (portàto altróve con 
l’immaginazịóne) | trasportàt* 
[trasportàd], portàt°* [portàd], facc 
indà/andà* [fadį indà/andà] 

5trasportàtovppms (sopraffàtto, 
trascinàto) | trasportàt* [trasportàd] 

6trasportàtoams/sms (che/chi vịène 
trasportàto) | trasportàt* [trasportàd] 
-aafs/sfs | trasportada* [=] 

trasportatóreams/sms | trasportadùr 
[trasportadúr] 
-trìcesfs | trasportadura* [=] 

1traspòrtosms (il trasportàre, l’èssere 
trasportàto; attività di trasferiménto 
di còse/persóne/animàli; cósto del 

trasferiménto) | traspórt [=], 
condòtasfs [=] 
BS: traspórt [=] 
CE: traspòrt [=], strapòrt [=] 
CO: traspòort [traspǒrt] 
- eccezịonàlelcst | traspórt 
ecessionàl/ecessiunàl* [traspórt 
ecesjonàl/ecesjunàl] 
- pùbblicolcst | traspórt pöblech* 
[traspórt pőbleg] 

2traspòrtosms (trasferiménto) | → 
3traspòrtosms (ìmpeto; entuṣịàṣmo, 

passịóne) | traspórt [=] 
4traspòrtosms (per àltre accezịóni) | 

traspórt* [=] 
1traspoṣizịónesfs (il traspórre, l’èssere 

traspósto) | → 
2traspoṣizịónesfs (modificazịóne) | → 
3traspoṣizịónesfs (càmbịo di 

poṣizịóne) | cambe di posissiùprf* 
[cambe di poxisjú] 

4traspoṣizịónesfs (per àltre accezịóni) | 
trasposissiù* (ita) [traspoxisjú] 

traspóstoams/vppms (mutàto di 
pósto/pòsto, collocàto in divèrso 
órdine) | spostàt [spostàd], cambiàt 
de pòstprf* [cambjàd de pòst], 
colocàt in manéra 
divèrsa/dièrsa/dïèrsa2^ [colocàd in 
manéra divèrsa], colocàt in ùrden 
divèrs/dièrs/dïèrs2^ [colocàd in 
urden divèrs], pondìt in manéra 
divèrsa/dièrsa/dïèrsa2^ [pondíd in 
manéra divèrsa], pondìt in ùrden 
divèrs/dièrs/dïèrs2^ [pondíd in urden 
divèrs] 

traṣricchìrevintr | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→strarìcco)prf* [deventà/diventà 
(→strarìcco)] 

traṣricchìtoams/vppms | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→strarìcco)prf* [deventàd/diventàd 
(→strarìcco)] 

trassàrevintr →(baràre), 
→(1imbroglɨàre) 

trassàtoams/vppms (baràto, 1imbroglɨàto) 
| → 

trastullaméntosms →(il trastullàre/si) 
1trastullàrevtr (illùdere, 1iṇgannàre) | 

→ 
2trastullàrevtr (sollazzàre con trastùlli) 

| zögatà [xögatà], zögatunà 
[xögatunà], (→sollazzàre) con 
(→trastùlli)prf* [(→sollazzàre) con 
(→trastùlli)] 

1trastullàrsivpi (ozịàre) | → 
2trastullàrsivpi (sollazzàrsi con 

trastùlli) | zögatà [xögatà], 
(→sollazzàrsi) con (→trastùlli)prf* 
[(→sollazzàrsi) con (→trastùlli)] 

1trastullàtoams/vppms (illùṣo, 
1iṇgannàto) | → 
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2trastullàtoams/vppms (sollazzàto con 
trastùlli) | zögatàt [xögatàd], 
zögatunàt [xögatunàd], 
(→sollazzàto) con (→trastùlli)prf* 
[(→sollazzàto) con (→trastùlli)] 

3trastullàtoams/vppms (ozịàto) | → 
trastullatóreams/sms →(perdigɨórno) 

+-trìceafs/sfs → 
1trastullìnosms (balòcco) | → 
2trastullìnosms (bruscolìno) | → 
3trastullìnosms (trastùllo) | → 
4trastullìnosms (ragàzzo trastullatóre) | 

(→1ragàzzo) (→trastullatóre)prf* 
[(→1ragàzzo) (→trastullatóre)] 
+-asfs | (→1ragàzza) 
(→trastullatrìce)prf* [(→1ragàzza) 
(→trastullatrìce)] 

trastùllosms (divertiménto, 
1gɨòco/gɨụòco, passatèmpo, ṣvàgo) | 
→ 

trastullóneams/sms →(trastullatóre) 
+-aafs/sfs → 

trasudaméntosms →(il trasudàre) 
1trasudàrevintr (di lìqụidi orgànici) 

→(sudàre) 
BS: velömà* [=] 

2trasudàrevintr (di lìqụidi attravèrso 
paréti poróse) | südà°* [=], südurà°* 
[=], cülà°* [=] 

3trasudàrevtr (lascɨàr filtràre) | → 
4trasudàrevtr (lascɨàr trasparìre) | → 
1trasudàtoams/vppms (di lìqụidi orgànici) 

→(1sudàto) 
BS: velömàt [velömàd] 

2trasudàtoams/vppms (di lìqụidi 
attravèrso paréti poróse) | südàt°* 
[südàd], süduràt°* [süduràd], 
cülàt°* [cülùd] 

3trasudàtoams/vppms (lascɨàto filtràre) | 
→ 

4trasudàtoams/vppms (lascɨàto trasparìre) 
| → 

trasudazịónesfs (trasudaménto) | → 
traṣumanàrevtr | (→1eccèdere) i lìmiti 

de la natüra ümana* [(→1eccèdere) i 
límiti dela natűra ümana] 

traṣumanàrsivpi →(traṣumanàre) 
1traṣumanàtovppms | (→1eccedùto) i 

lìmiti de la natüra ümana* 
[(→1eccedùto) i límiti dela natűra 
ümana] 

2traṣumanàtoams (che sùpera i lìmiti 
della natùra umàna) | che l’süpera i 
lìmiti de la natüra ümana* [che‘l 
sűpera i límiti dela natűra ümana] 

traṣumanazịónesfs →(il 
traṣumanàre/si) 

traṣvalutàrevtr | cambià/müdà de 
valùrprf* [cambjà/müdà de valúr] 

traṣvalutàtoams/vppms | cambiàt/müdàt 
de valùrprf* [cambjàd/müdàd de 
valúr] 

traṣvalutazịónesfs | 
cambiamènt/cambiamét/müdamét 

de valùrprf* 
[cambjamènt/cambjamét/müdamét 
de valúr] 

traṣverberazịónesfs | trasverberassiù°* 
(ita) [traxverberasjú] 

traṣversàleagtv (che sta di travèrso, 
mésso di travèrso) | traèrs/treèrs 
[travèrs/trevèrs], che l’(i)stà de 
traèrs/treèrsprf* [che‘l sta de 
travèrs/trevèrs ‹› che‘listà de 
travèrs/trevèrs], metìt de 
traèrs/treèrsprf* [metíd de 
travèrs/trevèrs] 

traṣversalitàsfsi (l’èssere traṣversàle) | 
→ 

traṣversalménteavb →(obliqụaménte), 
→(di travèrso) 

traṣvèrsoams (traṣversàle) | → 
1traṣvolàrevintr (passàre rapidaménte 

da un argoménto all’àltro, trattàre di 
sfuggìta, 1sorvolàre) | passà 
(→rapidaménte) d’ün argomènt a 
l’óter* [pasà (→rapidaménte) d’ün 
argomènt al óter], tratà (→di 
sfuggìta)prf* [tratà (→di sfuggìta)], 
→ 

2traṣvolàrevtr (2sorvolàre) | → 
3traṣvolàrevintr (volàre da un 

pósto/pòsto all’altro) | 
(s)gulà/(v)ulà/volà d’ü pòst a 
l’óterprf* [(x)gulà/vulà/volà d’ü’ pòst 
al óter] 

traṣvolàtasfs | gul/vul/vólo sènsa 
scaloprf* [=], traersada co 
l’aèreo/aparèchioprf* [traversada col 
aèreǫ/aparèchjo] 

1traṣvolàtoams/vpprms (passàto 
rapidaménte da un argoménto 
all’àltro, trattàto di sfuggìta, 
1sorvolàto) | passàt (→rapidaménte) 
d’ün argomènt a l’óter* [pasàd 
(→rapidaménte) d’ün argomènt al 
óter], tratàt (→di sfuggìta)prf* [tratàd 
(→di sfuggìta)] 

2traṣvolàtoams/vpprms (2sorvolàto) | → 
3traṣvolàtoams/vpprms (volàto da un 

pósto/pòsto all’altro) | 
(s)gulàt/(v)ulàt/volàt d’ü pòst a 
l’óterprf* [(x)gulàd/vulàd/volàd d’ü’ 
pòst al óter] 

traṣvolatóresms | ü/chèl/aviadùr che l’à 
facc ü gul/vul/vólo sènsa scaloprf* 
[ű’/chèl/avjadúr che‘l và fadį ü’ 
gul/vul/vólo sènsa scalo], 
ü/chèl/aviadùr che l’à facc öna 
traersada co l’aèreo/aparèchioprf* 
[ű’/chèl/avjadúr che‘l và fadį öna 
traversada col aèreǫ/aparèchjo] 
-trìcesfs | öna/chèla/aviadura/persuna 
che l’à facc öna traersada co 
l’aèreo/aparèchioprf* 
[őna/chèla/avjadura che‘l và fadį 
öna traversada col aèreǫ/aparèchjo], 
öna/chèla/aviadura/persuna che l’à 

facc ü gul/vul/vólo sènsa scaloprf* 
[őna/chèla/avjadura che‘l và fadį ü’ 
gul/vul/vólo sènsa scalo] 

1tràttasfs (pàrte di una lìnea, 15tràtto) | 
part(e) d’öna lìnea/lìniaprf* [part(e) 
d’öna lineą/linja], → 

2tràttasfs (compravéndita di schịàvi) | 
compravèndita/compraèndita/negòss
e de schiaviprf* 
[compravèndita/negòse de schjavi] 

trattàbileagtv | tratàbel* [tratabel], 
s’pöl tratàprf* [che s’pől tratà], che 
l’pöl (v)èss tratàtprf* [che‘l pől ès 
tratàd ‹› che‘l pőlvès tratàd] 

1trattabilitàsfsi (l’èssere trattàbile) | → 
2trattabilitàsfsi (affabilità, 

arrendevolézza) | → 
1trattaméntosms (mòdo di trattàre 

qụalcòsa/qụalcùno; accoglɨènza, 
ospitalità; condizịóni applicàte in un 
rappòrto di lavóro; terapìe mèdiche 
applicàte) | tratamènt [=], tratamét* 
[=] 
- di Fìne Rappòrtolcst →(TFR) 

2trattaméntosms (per àltre accezịóni) | 
tratamènt°* [=], tratamét°* [=] 

1trattàrevtr 
(discùtere/espórre/ṣviluppàre un 
determinàto argoménto; discùtere in 
vìsta di un accòrdo, negozịàre; 
comportàrsi in un determinàto 
mòdo, tenére un cèrto atteggɨaménto 
nei rigụàrdi di qụalcùno; 
maneggɨàre/uṣàre qụalcòsa; 
curàre/segụìre ṣvolgiménto di 
attività; lavoràre/sottopórre qụalcòsa 
a un trattaménto; curàre con 
medicìne/rimèdi) | tratà [=] 
- a càlci nel sedérelcvb →(prèndere a 
càlci) 
- a pésci in fàccɨalcvb →(prèndere a 
pèsci in fàccɨa) 
- bènelcvb | tratà bé [=] 
- con i gụàntilcvb | tratà co i guàncc* 
[tratà coi gyantį] 
- màlelcvb | tratà mal [=] 
- per sómmi càpilcvb →(2accennàre) 

2trattàrevtr (elaboràre) | → 
3trattàrevtr (impugnàre, maneggɨàre, 

toccàre) | → 
4trattàrevintr (avére cóme 

argoménto/oggètto; avére 
contàtti/rappòrti; 
confrontàrsi/discùtere in vìsta di un 
accòrdo; contrattàre, discùtere sul 
prèzzo) | tratà [=] 

trattàrsivpi | tratàs* [=] 
trattatìstasttv | aütùr de tratàccprf* 

[aütúr de tratàtį], aütura/aütrice de 
tratàccprf* [aütura/aütrice de tratàtį] 

trattatìvasfs →(7trattàto) 
1trattàtovppms 

(discùsso/espósto/ṣviluppàto un 
determinàto argoménto; discùsso in 
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vìsta di un accòrdo, negozịàto; 
comportàto in un determinàto mòdo, 
tenùto un cèrto atteggɨaménto nei 
rigụàrdi di qụalcùno; 
maneggɨàto/uṣàto qụalcòsa; 
curàto/segụìto ṣvolgiménto di 
attività; lavoràto/sottopósto qụalcòsa 
a un trattaménto; curàto con 
medicìne/rimèdi) | tratàt [tratàd] 
- a càlci nel sedérelcvb →(préso a 
càlci) 
- a pésci in fàccɨalcvb →(préso a 
pèsci in fàccɨa) 
- bènelcvb | tratàt bé [tratàd bé ‹› 
tratàbbé] 
- con i gụàntilcvb | tratàt co i 
guàncc* [tratàd coi gyantį] 
- màlelcvb | tratàt mal [tratàd mal ‹› 
tratàmmàl] 
- per sómmi càpilcvb →(2accennàto) 

2trattàtovppms (elaboràto) | → 
3trattàtovppms (impugnàto, 

maneggɨàto, toccàto) | → 
4trattàtovppms (avùto cóme 

argoménto/oggètto; avùto 
contàtti/rappòrti; 
confrontàto/discùsso in vìsta di un 
accòrdo; contrattàto, discùsso sul 
prèzzo) | tratàt [tratàd] 

5trattàtovppms (avùto un cèrto 
comportaménto nei confrónti di sé 
stéssi; assùnti un cèrto 
comportaménto recìproco) | tratàt 
[tratàd] 

6trattàtosms (scrìtto di caràttere crìtico, 
2sàggɨo) | tratàt [=] 
BS: tratàt [=] 

7trattàtosms (4negozịàto, trattatìva) | 
tratàt [=], tratativasfs [=] 
BS: tratàt [=] 

8trattàtoams (sottopósto a trattaménto) 
| tratàt* [tratàd] 

trattatóresms | tratadùr* [tratadúr] 
+-trìcesfs | tratadura* [=] 

trattazịónesfs | tratassiù* [tratasjú] 
tratteggɨàbileagtv | trategiàbel* 

[trateǧabel], che s’pöl trategiàprf* 
[che s’pől trateǧà], che l’pöl (v)èss 
trategiàtprf* [che‘l pől ès trateǧàd ‹› 
che‘l pőlvès trateǧàd] 

tratteggɨaméntosms | trategiamét°* 
(ita) [trateǧamét] 

tratteggɨàrevtr | trategià°* (ita) 
[trateǧà] 

tratteggɨàtoams/vppms | trategiàt°* (ita) 
[trateǧàd] 

tratteggɨatùrasfs | trategiadüra°* (ita) 
[trateǧadűra], tratègiosms° (ita) 
[tratèǧo], tratèssms* [tratèx] 

trattéggɨosms | tratègio° (ita) [tratèǧo], 
tratès* [tratèx] 

trattenérevtr | tratègn/trategnì 
[tratèǧn/tratèįn/trateǧní], intertegnì 
(IIIb) [interteǧní] 

BS: trigà [=] 
trattenérsivpi | tratègnes/trategnìs 

[tratèǧnes/trateǧnís], intertegnìs 
[interteǧnís] 
BS: trigàs [=] 

trattenìbileagtv | tratenìbel° (ita) 
[tratenibel], trategnébel* 
[trateǧnébel], che s’pöl 
tratègn/trategnì/intertegnìprf* [che 
s’pől 
tratèǧn/tratèįn/trateǧní/interteǧní], 
che l’pöl (v)èss 
trategnìt/intertegnìtprf* [che‘l pől ès 
trateǧníd/interteǧníd ‹› che‘l pőlvès 
trateǧníd/interteǧníd] 

tratteniméntosms | tratenimènt [=], 
trategnimét* [trateǧnimét] 

1trattenitóresms (chi trattịène) | 
trategnidùr* [trateǧnidúr] 
-trìcesfs | trategnidura* 
[trateǧnidura] 

2trattenitóresms (intrattenitóre) | → 
-trìcesfs | → 

trattenùtasfs | tratenüda (ita) 
[tratenűda] 

trattenùtoams/vppms | trategnìt 
[trateǧníd], intertegnìt [interteǧníd] 
BS: trigàt [trigàd] 

trattìnosms | tratino° (ita) [=], tratì 
[tratí] 

trattìvoams →(1traènte) 
1tràttoams/vppms (mòsso 

qụalcòsa/qụalcùno; trascinàto) | tiràt 
[tiràd], tracc [tratį] 
BS: tràìt [traíd], tiràt föra [tiràd 
főrȧ], encaàt [eŋcavàd] 
- d’impàccɨolcvb | tracc di 
impàss/guài* [tratį di impàs/gyàį], 
(→liberàto) di impàss/guài* 
[(→liberàto) di impàs/gyàį] 
- in errórelcvb →(fàtto ṣbaglɨàre) 
- in iṇgànnolcvb →(iṇgannàto) 
- partìtolcvb →(tràtto vantàggɨo) 
- vantàggɨolcvb | (v)ìt/(v)üt ü 
vantagio* [vid/vűd ü’ vantaǧo] 
> a tràttilcav →(a intervàlli) 
BS: a sböcc [a xbőtį], a sbötàde [a 
xbötade] 
> a un tràttolcav | töt a ü cólp/culp 
[tőt a ü’ cólp/culp], de sbals [de 
xbals], töt a ü tracc [tőt a ü’ tratį] 
> d’un tràttolcav →(a un tràtto) 
> tùtt’a un tràttolcav →(a un tràtto) 

2tràttoams/vppms (1trascórso) | → 
3tràttoams/vppms (portàto) | → 
4tràttoams/vppms (indótto, spìnto) | → 
5tràttoams/vppms (estràtto) | → 
6tràttoams/vppms (salvàto) | → 
7tràttoams/vppms (ricavàto un 

ùtile/vantàggɨo) →(ricavàto) 
8tràttoams/vppms (dedótto) | → 
9tràttoams/vppms (allontanàto, portàto 

fụòri, portàto vìa) | → 
10tràttoams/vppms (emésso) | → 

11tràttoams/vppms (defalcàto, detràtto) | 
→ 

12tràttoams/vppms (mòsso, passàto) | → 
13tràttoams/vppms (sottràtto) | → 
14tràttoams (1estràtto) | → 
15tràttosms (lìnea, ségno; lineétta; pàrte 

di sentịèro/stràda; mòdo di 
comportàrsi/trattàre) | trato (ita) [=], 
tracc [tratį] 
BS: trat [=] 

16tràttosms (caràttere di un indivìduo; 
segménto pịù o méno lùṇgo di un 
còrpo; porzịóne di spàzịo; perìodo 
di tèmpo; pàrte di 
compoṣizịóne/òpera/rappreṣentazịón
e) | trato* (ita) [=], tracc* [tratį] 

17tràttosms (distànza) | → 
18tràttosms (àtto, gèsto) | → 
1trattóresms (lavoratóre/operàịo di 

setifìcɨo) | filadùr [filadúr], treciùr* 
[trečúr] 
-asfs | filadura* [=], filéra [=], 
treciura [trečura] 

2trattóresms (òste) | → 
-trìcesfs | → 

3trattóresms (tec) (màcchina agrìcola) | 
tratùr [tratúr] 
BS: tratùr [tratúr] 

trattorìasfs (ristorànte econòmico) | 
tratoréa [tratoréą] 
TV: traturìa [traturíą] 

trattorìstasttv | condücènt d’ü tratùrprf* 
[conducènt d’ü’ tratúr], ü/chèl che 
l’guida ‘l tratùrprf* [ű’/chèl che‘l 
gyida ‘l tratúr], öna/chèla/persuna 
che la guida ‘l tratùrprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la gyida ‘l 
tratúr] 

trattorìsticoams | di tratùrlcge* [di 
tratúr] 

trattùrasfs | filadüra* [filadűra] 
trattùrosms (sentịèro) | → 
traudìrevintr →(1trasentìre) 
traudìtoams/vppms →(1trasentìto) 
trattùrasfs | filadüra [filadűra] 
trattùrosms (sentịèro) | → 
tràumasms | tràuma° (ita) [traųma], 

bòta°* [=] 
1traumaticaménteavb (in ségụito a un 

tràuma) | in sèguet a ü tràuma* [in 
sègyet a ü’ tràųma], in sèguet a öna 
bòta* [in sègyet a öna bòta], 
dòpo/pós/despò ü tràuma* 
[dòpo/pós/despò ü’ tràųma], 
dòpo/pós/despò öna bòta* 
[dòpo/pós/despò öna bòta] 

2traumaticaménteavb (in mòdo 
traumàtico) | in manéra 
(→traumàtica)* [in manéra 
(→traumàtica)] 

traumaticitàsfsi →(l’èssere 
traumàtico) 

1traumàticoams (che è provocàto da un 
tràuma) | traumàtico° (ita) 
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[traųmàtico], che l’è 
caösàt/caüsàt/provocàt d’ü 
tràumaprf* [che‘l è 
caöxàd/caüxàd/provocàd d’ü’ 
traųma] 

2traumàticoams (che è consegụènte a 
un tràuma) | traumàtico° (ita) 
[traųmàtico], che l’è conseguènt a ü 
tràumaprf* [che‘l è consegyènt a ü’ 
traųma], che l’vé dòpo/pós/despò ü 
tràumaprf* [che‘l vé dòpo/pós/despò 
ü’ traųma] 

3traumàticoams (che pròvoca 
turbaménto) | traumàtico° (ita) 
[traųmàtico], che 
l’càösa/càüsa/próvoca 
(→turbaménto)prf* [che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca 
(→turbaménto)] 

1traumatìṣmosms (tràuma) | → 
2traumatìṣmosms (effètto di un 

tràuma) | efèt d’ü tràumaprf* [efèt 
d’ü’ traųma] 

traumatiẓẓànteagtv (che pròvoca un 
tràuma) | che l’càösa/càüsa/próvoca 
ü tràumaprf* [che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca ü’ traųma] 

1traumatiẓẓàrevtr (provocàre un 
tràuma) | dà/caösà/caüsà/provocà ü 
tràumaprf* [dà/caöxà/caüxà/provocà 
ü’ traųma] 

2traumatiẓẓàrevtr (5sconvòlgere) | → 
1traumatiẓẓàtovppms (provocàto un 

tràuma) | 
dacc/caösàt/caüsàt/provocàt ü 
tràumaprf* 
[dadį/caöxàd/caüxàd/provocàd ü’ 
traųma] 

2traumatiẓẓàtovppms (5sconvòlto) | → 
3traumatiẓẓàtoams (4sconvòlto) | → 
4traumatiẓẓàtoams/sms (che/chi ha 

subìto un tràuma) | (ü/chèl) che l’à 
sübìt ü tràumaprf* [(ű’/chèl) che‘l và 
sübíd ü’ traųma] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’à 
sübìt ü tràumaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’à sübíd 
ü’ traųma] 

traumatologìasfs | traumatologìa° (ita) 
[traųmatologíą], traumatologéa* 
[traųmatologéą] 

traumatològicoams | traumatològico° 
(ita) [traųmatològico], 
traumatològech* [traųmatològeg], 
de la traumatologìalcge* [dela 
traųmatologíą] 

traumatòlogosms | traumatòlogo° (ita) 
[traųmatòlogo], traumatòlegh* /-c/ 
[traųmatòleg], 
dotùr/dutùr/specialista de la 
traumatologìaprf* 
[dotúr/dutúr/spečalista dela 
traųmatologíą], ü/chèl/dotùr/dutùr 
sura i tràumiprf* [ű’/chèl/dotúr/dutúr 

sura i traųmi], ü/chèl/dotùr/dutùr 
che l’è sö sö i tràumiprf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr che‘l è ső söi 
traųmi], dotùr/dutùr/specialista di 
tràumiprf* [dotúr/dutúr/spečalista di 
traųmi] 
-asfs | traumatòloga° (ita) 
[traųmatòloga], traumatòlega* 
[traųmatòlega], 
doturèssa/duturèssa/specialista de la 
traumatologìaprf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista dela 
traųmatologíą], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura i 
tràumi/bòteprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa sura i 
traųmi/bòte], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa che 
l’è sö sö i tràumi/bòteprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső söi traųmi/bòte], 
doturèssa/duturèssa/specialista di 
tràumi/bòteprf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista di 
traųmi/bòte] 

travaglɨaméntosms →(travàglɨo) 
1travaglɨàrevtr (afflìggere, tormentàre) 

| → 
2travaglɨàrevtr (1colpìre, 1percụòtere) | 

→ 
3travaglɨàrevtr (dàre un’acùta 

sofferènza) | dà öna granda 
soferènsaprf* [=], dà ü gran 
dolùr/dulùrprf* [dà ü’ gran’ 
dolúr/dulúr] 

4travaglɨàrevintr (travaglɨàrsi) | → 
1travaglɨàrsivpi (affaticàrsi, dàrsi 

mólto da fàre) | →, dàs de fà 
(→2mólto)prf* [dàs de fà (→2mólto)] 

2travaglɨàrsivpi (ṣmanịàrsi) | → 
3travaglɨàrsivpi (afflìggersi, 

tormentàrsi) | → 
travaglɨataménteavb | in manéra 

(→travaglɨàta)* [in manéra 
(→travaglɨàta)] 

1travaglɨàtovppms (afflìtto, tormentàto) 
| → 

2travaglɨàtovppms (1colpìto, 1percòsso) | 
→ 

3travaglɨàtovppms (dàto un’acùta 
sofferènza) | dacc öna granda 
soferènsaprf* [dadį öna granda 
soferènsa], dacc ü gran 
dolùr/dulùrprf* [dadį ü’ gran’ 
dolúr/dulúr] 

4travaglɨàtovppms (affaticàto, dàto 
mólto da fàre) | →, dacc de fà 
(→2mólto)prf* [dadį de fà 
(→2mólto)] 

5travaglɨàtovppms (2ṣmanịàto) | → 
6travaglɨàtoams/vppms (afflìtto, 

tormentàto) | → 

7travaglɨàtoams (caratteriẓẓàto da 
contìnue sofferènze; càrico di 
sofferènze e difficoltà) →(2soffèrto) 

8travaglɨàtoams (crìtico, laceràto) | → 
9travaglɨàtoams (torturàto) | → 
10travaglɨàtoams (diffìcile) | → 
1travàglɨosms (péna, sofferènza; 

perìodo che precède il pàrto; 
afflizịóne interịóre; lavóro faticóso) 
| traài/travài [travàį] 
BS: sapèl [=], strüssio [strűsjo], traài 
[travàį] 

2travàglɨosms (lavóro) | → 
travaglɨosaménteavb | con traài/travài* 

[con travàį], in manéra 
(→travaglɨósa)* [in manéra 
(→travaglɨósa)] 

1travaglɨósoams (che càuṣa dolóre) | 
che l’càösa/càüsa/próvoca 
dolùr/dulùrprf* [che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca dolúr/dulúr] 

2travaglɨósoams (aṇgoscɨóso, penóso) | 
→ 

3travaglɨósoams (laborịóso, operóso) | 
→ 

travalicaméntosms →(il travalicàre) 
1travalicàrevtr (2eccèdere, eṣorbitàre, 

oltrepassàre) | → 
2travalicàrevtr (valicàre) | → 
1travalicàtoams/vppms (2eccedùto, 

eṣorbitàto, oltrepassàto) | → 
2travalicàtoams/vppms (valicàto) | → 
travalicatóresms →(prevaricatóre), 

→(traṣgressóre) 
+-trìcesfs → 

travaméntosms →(travatùra) 
travaṣàbileagtv | traasàbel* 

[travaxabel], s’pöl traasàprf* [che 
s’pől travaxà], che l’pöl (v)èss 
traasàtprf* [che‘l pől ès travaxàd ‹› 
che‘l pőlvès travaxàd] 

travaṣaméntosms →(travàṣo) 
1travaṣàrevtr (versàre un lìqụido da un 

recipịènte a un àltro) | traasà 
[travaxà] 
BS: traasà [travaxà], straödà 
[stravödà] 

2travaṣàrevtr (rinvaṣàre, ṣvaṣàre) | → 
3travaṣàrevtr (riversàre, trasferìre) | → 
4travaṣàrevtr (debordàre, fụoriuscìre) | 

→ 
travaṣàrsivpi | traasàs [travaxàs] 
1travaṣàtoams/vppms (versàto un lìqụido 

da un recipịènte a un àltro) | traasàt 
[travaxàd] 
BS: traasàt [travaxàd], straödàt 
[stravödàd] 

2travaṣàtoams/vppms (rinvaṣàto, ṣvaṣàto) 
| → 

3travaṣàtoams/vppms (riversàto, 
trasferìto) | → 

4travaṣàtoams/vppms (debordàto, 
fụoriuscìto) | → 
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travaṣatóreams/sms | traasadùr* 
[travaxadúr] 
-trìceafs/sfs | traasadura* 
[travaxadura] 

travaṣatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
travasatrice° (ita) [travaxatrice], 
traasatrìss* [travaxatrís], màchina 
per traasàprf* [màchina per travaxà] 

travàṣosms (il travaṣàre/si) | travaso° 
(ita) [travaxo], travàs/traàs [travàx] 

1travàtasfs (travatùra) | → 
BS: arca [arcȧ] 

2travàtasfs (tràve) | → 
travàtoams | rinforsàt/sostegnìt de 

travprf* /-f/ [rinforsàd/sosteǧníd de 
trav] 

travatùrasfs (tec) | travadüra/traadüra* 
[travadűra], armadüra d’ü tèccprf 
[armadűra d’ü’ tètį] 
- e copertùra del téttolcst (tec) | 
teciàm [tečàm] 

tràvesfs (tec) | trav /-f/ [=], banchina 
[baŋchina] 
-véttosms (tec) | tarabàcolasfs [=], 
trabàcolasfs [=] 
BS: cantenèlasfs [cantenèlȧ] 
-vicèllosms →(travétto) 
-vónesfs | traunasfs* [travuna], gròssa 
travprf* /-f/ [gròsa trav] 
- di capriàtalcst (tec) | trav de la 
cavriada* [trav dela cavrjada] 
- di cólmolcst (tec) | trav de culma* 
[=] 
BS: colmégna [colméǧnȧ] 
- di sostégnolcst (tec) | trav de 
sostègnprf* [trav de sostèǧn] 
- di spịovènte del téttolcst (tec) | trav 
del piöènt* [trav del pjövènt] 
BS: tresséra [tresérȧ], puntùsms 
[puntú], palùsms [palú] 
- maèstralcst (tec) | somér [=], 
sparadòss [sparadòs] 
BS: colmégna [colméǧnȧ], 
sparadòss [sparadòs] 
- medịàna/secondàrịalcst →(terzèra) 
- principàle di sostégno di tràve 
secondàrịalcst →(tràve maèstra) 

1travedérevintr (iṇgannàrsi nel 
gɨudicàre/valutàre) | (→iṇgannàrsi) 
in del giödicà/giüdicà/valütàprf* 
[(→iṇgannàrsi) indel 
ǧödicà/ǧüdicà/valütà] 

2travedérevintr (iṇgannàrsi nel vedére, 
vedére una còsa per un’àltra) | 
(→iṇgannàrsi) in del (v)èd/(v)edìprf* 
[(→iṇgannàrsi) indel vèd], 
(v)èd/(v)edì öna cósa/cóssa/ròba per 
ön’ótraprf* [vèd/vedí öna 
cóxa/cósa/ròba per ön’ótra], 
(v)èd/(v)edì ü laùr per ün óterprf* 
[vèd/vedí ü’ lavúr per ün óter] 

3travedérevtr (intravedére) | → 
4travedérevintr (stravedére) | → 
travediméntosms →(il travedére) 

1travedùtoams/vppms (9iṇgannàto nel 
gɨudicàre/valutàre) | (→9iṇgannàto) 
in del giödicà/giüdicà/valütàprf* 
[(→9iṇgannàto) indel 
ǧödicà/ǧüdicà/valütà] 

2travedùtoams/vppms (9iṇgannàto nel 
vedére) | (→9iṇgannàto) in del 
(v)èd/(v)edìprf* [(→9iṇgannàto) 
indel vèd], (v)edìt/(v)ést öna 
cósa/cóssa/ròba per ön’ótraprf* 
[vedíd/vést öna cóxa/cósa/ròba per 
ön’ótra], (v)edìt/(v)ést ü laùr per ün 
óterprf* [vedíd/vést ü’ lavúr per ün 
óter] 

3travedùtoams/vppms 
(intravedùto/intravìsto) | → 

4travedùtoams/vppms (stravedùto) | → 
travéggolesfp | trabécole [=] 

BS: traégole [travégole], traègole 
[travègole], véder ‘na ròba per 
l’ótraprf [véder ‘nȧ ròbȧ per l’ótrȧ] 

travellers’ chequelcst (ing) /trȁvǝlǝṡ 
céc/ | ← /tràvelerş cèc/ /tràvelş cèc/ 

1travèrsasfs (bàrra, ṣbàrra) | traèrssms 
[travèrs], treèrssms [trevèrs] 
BS: traèrsa [travèrsȧ] 
-rsìnasfs | traersìsms* [traversí], 
treersìsms* [treversí], pìcol/pissèn 
traèrs/treèrs* [picol/pisèn 
travèrs/trevèrs] 
-rsónesms | traersù* [traversú], 
treersù* [treversú], gròss 
traèrs/treèrs* [gròs travèrs/trevèrs] 

2travèrsasfs (di pórta di càlcɨo, 
2tramèẓẓa) | traèrsa°* (ita) [travèrsa] 

3travèrsasfs (grembịùle) | → 
4travèrsasfs (traversìna) | → 
5travèrsasfs (del lètto) | traèrsa 

[travèrsa], treèrsa [trevèrsa] 
6travèrsasfs (vìa) | → 
traversàbileagtv →(attraversàbile) 
traversaméntosms →(attraversaménto) 
1traversàrevtr (attraversàre) | → 
2traversàrevtr (perforàre, trapassàre) | 

→ 
3traversàrevtr (1trascórrere, vìvere) | 

→ 
4traversàrevtr (preṣentàrsi/venìre alla 

ménte all’improvvìṣo) →(1balenàre) 
traversàtasfs | traersada°* (ita) 

[traversada], treersada* (ita) 
[treversada] 
BS: traersàda [traversadȧ] 

1traversàtoams/vppms (attraversàto) | → 
2traversàtoams/vppms (perforàto, 

1trapassàto) | → 
3traversàtoams/vppms (1trascórso, 

vissùto) | → 
4traversàtoams/vppms (preṣentàto/venùto 

alla ménte all’improvvìṣo) 
→(1balenàto) 

traversìasfs (avversità, gròssa 
difficoltà) | →, gròssa dificoltàprf* 
[gròsa dificoltà] 

BS: traersìa [traversíȧ] 
1traversìnasfs (ferroviàrịa) | slìpersms 

[xliper] 
BS: slìpersms [xliper] 

2traversìnasfs (pìccola travèrsa) | 
traersìsms* [traversí], treersìsms* 
[treversí], pìcol/pissèn 
traèrs/treèrsprf* [picol/pisèn 
travèrs/trevèrs] 

3travèrsìnasfs (3travèrsa) | → 
1travèrsìnosms (capezzàle, gụancɨàle) | 

→ 
2travèrsìnosms (3travèrsa) | → 
1travèrsoams (dispósto 

traṣversalménte; relatìvo a miṣùra di 
larghézza) | traèrs [travèrs], treèrs 
[trevèrs] 
> a travèrsolcav/lcpr | a traèrs/treèrs 
[atravèrs/atrevèrs] 
> di travèrsolcav | de traèrs/treèrs [de 
travèrs/trevèrs] 
BS: de traèrs [de travèrs], a scaessù 
[a scavesú] 
CE: de traèrs/treèrs [de 
travèrs/trevèrs] 
CO: (de) travèers [(de) travěrs] 
> per travèrsolcav | per traèrs/treèrs 
[de travèrs/trevèrs] 
BS: per traèrs [per travèrs] 
CE: per traèrs/treèrs [per 
travèrs/trevèrs] 
CO: (per) travèers [(per) travěrs] 

2travèrsoams (ṣleàle) | → 
3travèrsoams (ṣgradìto, spịacévole) | → 
4travèrsosms (larghézza) | → 
5travèrsoams (oggètto pósto/pòsto di 

travèrso) | ogèt 
desponìt/disponìt/metìt/pondìt/pundì
t de traèrs/treèrsprf* [ogèt 
desponíd/disponíd/metíd/pondíd/pun
díd de travèrs/trevèrs] 

6travèrsosms (1traversìna) | → 
7travèrsosms (flàuto travèrso) | → 
1traversónesms (correntìno) | → 

BS: traersù [traversú] 
2traversónesms (cross, làncɨo) | 

traersù° [traversú], treersù* 
[treversú] 

3traversónesms (gròssa 1travèrsa) | 
traersù* [traversú], treersù* 
[treversú], gròss traèrs/treèrsprf* 
[gròs travèrs/trevèrs] 

4traversónesms (travèrsa delle stàṇghe 
del càrro) | ↓ 
BS: sèst del carprf [=] 

5traversónesms (maestràle) | → 
travertìnosms (sos) | travertino° (ita) 

[travertì/traertì* [travertí] 
travestiméntosms | traestimét 

[travestimét] 
travestìrevtr | (s)traestì(s) (IIIa) 

[(s)travestí(s)], treestì(s) (IIIa) 
[trevestí(s)], trestì (IIIa) [trestí] 
BS: traestésser [travestéser] 
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travestìrsivpi | (s)traestìs [(s)travestís], 
treestìs [trevestís] 
BS: traestìs [travestís], traistìs 
[travistís] 

1travestìtoams/vppms | (s)traestìt 
[(s)travestíd], treestìt [trevestíd], 
trestìt [trestíd] 
BS: traestìt [travestíd], traistìt 
[travistíd] 

2travestìtosms (chi indòssa àbiti 
dell’àltro sèsso; trans, transessuale) | 
traestìt° [travestíd], treestìt* 
[trevestíd] 
-asfs | traestida° [travestida], 
treestida* [trevestida] 

travestitùrasfs →(travestiménto) 
travetsmsi (eso) /tràvet/ /travèt/ | ← 
1travéttosms (tec) (pìccola tràve) | 

tarabàcolasfs [=], trabàcolasfs [=] 
BS: cantenèlasfs [cantenèlȧ] 

2travéttosms (tec) (prefabbricàto) | 
traèt°* (ita) [travèt] 
BS: zaf [xaf] 

3travéttosms (travet) | → 
traviaméntosms | inzacaradasfs 

[inxacarada] 
traviàrevintr/vtr →(fụorviàre) 
traviàrsivpi →(fụorviàrsi), →(1ṣviàrsi) 
1traviàtoams/vppms (fụorviàto, 1ṣviàto) | 

→ 
2traviàtoams (7corrótto, 2depravàto, 

8ṣviàto) | desaviàt/dexavïàt2^ 
[dexaviàd] 

travịatóresms | 
desaviadùr/dexavïadùr2^* 
[dexaviadúr] 
+-trìcesfs | 
desaviadura/dexavïadura2^* 
[dexaviadura] 

1travicèllosms (tec) | treèl [trevèl], 
corentù [corentú] 
BS: treèl [trevèl] 
- di fịenìle/stàllalcst | trascc [trasč] 

2travicèllosms (1travétto) | → 
traviṣaméntosms (il traviṣàre) | → 
1traviṣàrevtr (1alteràre il viṣo, 1alteràre 

l’aspètto) | alterà ol vis/mostàssprf* 
[alterà ol vis/mostàss], alterà 
l’aspètprf* [alterà ‘l aspèt], imbaötà 
[=] 

2traviṣàrevtr (far apparìre, interpretàre, 
espórre in mòdo distòrto) | fà 
parì/(v)èd/(v)edì in manéra 
(→distòrta)prf* [fà parí/vèd/vedí in 
manéra (→distòrta)], interpretà in 
manéra (→distòrta)prf* [interpretà in 
manéra (→distòrta)], esponì in 
manéra (→distòrta)prf* [esponí in 
manéra (→distòrta)] 

traviṣàrsivpi | alteràs ol vis/mostàssprf* 
[alteràs ol vis/mostàss], alteràs 
l’aspètprf* [alteràs ‘l aspèt], imbaötàs 
[=] 

1traviṣàtoams/vppms (1alteràto il viṣo, 
1alteràto l’aspètto, camuffàto) | 
alteràt ol vis/mostàssprf* [alteràd ol 
vis/mostàss], alteràt l’aspètprf* 
[alteràd ‘l aspèt], imbaötàt 
[imbaötàd] 

2traviṣàtoams/vppms (fàtto apparìre, 
interpretàto, espósto/espòsto in 
mòdo distòrto) | facc 
parì/(v)èd/(v)edì in manéra 
(→distòrta)prf* [fadį parí/vèd/vedí in 
manéra (→distòrta)], interpretàt in 
manéra (→distòrta)prf* [interpretàd 
in manéra (→distòrta)], esponìt in 
manéra (→distòrta)prf* [esponíd in 
manéra (→distòrta)] 

1travolgènteagtv (fòrte, impetuóso) | → 
2travolgènteagtv (1irresistìbile, 

trascinànte) | → 
1travòlgerevtr (1capovòlgere) | → 
2travòlgerevtr (3sopraffàre) | → 
3travòlgerevtr (trascinàre vìa con 

vịolènza) | (→trascinàre) vià 
(→vịolenteménte)prf* [(→trascinàre) 
vja (→vịolenteménte)], 
distrüs/distrüsì/destrüs/destrüsì 
(→vịolenteménte)prf* 
[distrűx/distrüxí/destrűx/destrüxí 
(→vịolenteménte)] 

1travolgiméntosms (il travòlgere) | → 
2travolgiméntosms (rivolgiménto, 

sconvolgiménto) | → 
1travòltoams/vppms (1capovòlto) | → 
2travòltoams/vppms (3sopraffàtto) | → 
3travòltoams/vppms (trascinàto vìa con 

vịolènza) | (→trascinàto) vià 
(→vịolenteménte)prf* [(→trascinàto) 
vja (→vịolenteménte)], 
distrüsìt/destrüsìt 
(→vịolenteménte)prf* 
[distrüxíd/destrüxíd 
(→vịolenteménte)] 

travónesfs (gròssa tràve) | traunasfs* 
[travuna], gròssa travprf* /-f/ [gròsa 
trav] 

trawlsmsi (ing) /trǒl/ (tec) | ← /tròl/ 
trawlsmsi (ing) /trǒlǝ (r)/ (tec) | ← 

/tròler/ 
trazịónesfs | trassiù°* (ita)(lad) [trasjú] 

- anterịórelcvb | trassiù anteriura* 
(ita) [trasjú anterjura] 
- integràlelcvb | trassiù integràl* (ita) 
[trasjú integràl] 
- posterịórelcvb | trassiù posteriura* 
(ita) [trasjú posterjura] 

trazzèrasfs →(trattùro) 
tréancar/smsi/sfp | triancar/smsi [=], trèancar/sfp 

[=] 
BS: tréancar/smsi [=], trèancar/sfp [=] 
CE: triancar/smsi [=], trèancar/sfp [=] 
CO: triancar/smsi [=], trìiancar/smsi [trî], 
trèancar/sfp [=] 
- per dùelcst | trè per dùe° (ita) [trè 
per duę], tri per du* (ita) [=] 

- qụàrtilcst →(treqụàrti) 
- Venèzịelcst →(Trivèneto) 

trébbịasfs (trebbịatrìce) | → 
trebbịànoams (nat) (ali) | trebbiano° /-

bb-/ (ita) [trebbjano] 
trebbịàrevtr | fà fò/föra ‘l formétprf [=], 

bat ol formét (sö l’éra)prf [bat ol 
formét (söl’éra)] 

trebbịatóịosms →(correggɨàto) 
trebbịatóresms | batidùr [batidúr], 

ü/chèl/òm/contadì/paisà/vilà che l’fà 
fò/föra ‘l formétprf* 
[ű’/chèl/òm/contadí/paįxà/vilà che‘l 
fa fò/főra ‘l formét], 
ü/chèl/òm/contadì/paisà/vilà che 
l’bat ol formétprf* 
[ű’/chèl/òm/contadí/paįxà/vilà che‘l 
bat ol formét] 
-trìcesfs | batidura* [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/contadina/pai
sana/vilana/persuna che la fà fò/föra 
‘l formétprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/contadina/pa
įxana/vilana/persuna che‘la fa 
fò/főra ‘l formét], 
öna/chèla/dòna/fómna/contadina/pai
sana/vilana/persuna che la bat ol 
formétprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/contadina/pa
įxana/vilana/persuna che‘la bat ol 
formét] 

trebbịatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
trebiatrice° (ita) [trebjatrice], 
trebiatrìss* [trebjatrís], màchina per 
fà fò/föra ‘l gra/gré/formétprf* 
[màchina per fà fò/főra ‘l 
gra/gré/formét], màchina per bat ol 
gra/gré/formétprf* [=], batidura* [=], 
lissùsms [lisú] 
BS: trölsms [tről], màchina de bàterprf 
[màchinȧ de bater] 

trebbịatùrasfs | batidüra (del 
formét)°* (ita) [batidűra (del 
formét)] 

trébbịosms →(trìvịo) 
trébbosms | incóntro/riüniù/rïüniù2^ tra 

amìsprf* [iŋcóntro/riünjú/rjünjú tra 
amíx] 

trebiṣóndasfs | trebisónda° (ita) 
[trebixónda] 

1tréccɨasfs (grùppo di tré cɨòcche di 
capélli lùṇghi che intreccɨàte 
formàno un ùnico cordóne) | trèssa 
[trèsa] 
BS: trèssa [trèsȧ] 
+-ccìnasfs | tressina°* (ita) [tresina] 

2tréccɨasfs (per àltre accezịóni) | 
trèssa* [trèsa] 

treccɨàrevtr | fà sö i trèsseprf* [fà ső i 
trèse] 

treccɨàtoams/vppms | facc sö i trèsseprf* 
[fadį ső i trèse] 

treccɨatùrasfs | tressadüra* [tresadűra] 
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+treccìnasfs (pìccola tréccɨa) | 
tressina°* (ita) [tresina] 

1treccónesms (venditóre diṣonèsto) | → 
+-asfs | → 

2treccónesms (persóna diṣonèsta) 
→(brigànte), →(puzzóne) 
+-asfs | → 

3treccónesms (imbroglɨóne) | → 
+-asfs | → 

trecentéscoams | del Tresènt(o)lcge* [del 
Trexènt(o)] 

trecèntoancar/smsi | tresènt(o) 
[trexènt(o)] 
BS: trezènt [trexènt] 

tredicènneanum/sttv | 
(ü/chèl/(→1ragàzzo)) de trédes 
agnprf* [(ű’/chèl/(→1ragàzzo)) de 
trédex aǧn/aįn], 
(öna/chèla/(→1ragàzza)/persuna) de 
trédes agnprf* 
[(őna/chèla/(→1ragàzza)/persuna) de 
trédex aǧn/aįn] 

tredicèṣimasfs (mensilità: 
pàga/retribuzịóne) | tredicésima° 
(ita) [tredicéxima], tredesésema* 
[tredexéxema] 

tredicèṣimoanoms/sms | chèl di trédesprf 
[chèl di trédex], tredesésem* 
[tredexéxem] 
-aanofs/sfs | chèla di trédesprf [chèla di 
trédes], tredesésema* [tredexéxema] 

trédiciancar/smsi/sfp | trédes [trédex] 
tredicìstasttv | ü/chèl/òm che l’à facc 

trédesprf* [ű’/chèl/òm che‘l và fadį 
trédex], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
l’à facc trédesprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘l’à fadį trédex] 

tréfolosms | trèfolo° (ita) [=], trèfol* 
[=] 

tregèndasfs | striòsssms [strjòs] 
> andàre in tregéndasfs →(andàre 
in tregénda) 

tréggɨasfs (tec) | ↓ 
BS: lèza [lèxȧ], léza [léxȧ], 
stràbolsms [strabol], tràgolsms [tragol] 

trégụa/trègụasfs (armistìzịo, pàce, 
ripòso, 1sòsta) | →, trégua° (ita) 
[trégya], tréggua° /-gg-/ (ita) 
[tréggya] 

trekkingsmsi (ing) /tréchiŋ/ | ← 
/trècchiŋg/ 

tremàcchịosms →(tramàglɨo) 
1tremacụòresms (ànsịa, trepidazịóne) | 

→ 
2tremacụòresms (batticụòre, 

palpitazịóne) | → 
tremàglɨosms →(tramàglɨo) 
tremànteagtv | tremànt(e)* (ita) [=], 

che l’trémaprf* [che‘l tréma] 
- dal fréddolcag | co i sgrìsoi* [coi i 
xgrixoį] 

- per il fréddolcag →(tremànte dal 
frèddo) 

1tremàrevintr (èssere scòsso da 
contrazịóni muscolàri cauṣàte da 
fréddo/paùra/etc., provàre 
paùra/timóre; èssere in ànsịa, 
trepidàre; mostràre coràggɨo, ardìre; 
non avére preoccupazịóni 
relativaménte a qụalcòsa; vibràre, 
èssere agitàto: di qụalcòsa) | tremà 
[=], tremlà [=] 
- dal fréddolcvb | tremà/tremlà del 
frècc [tremà/tremlà del frèdį] 
BS: bagolà [=], bagulà [=] 
- dalla paùralcvb | tremà/tremlà de la 
pura [tremà/tremlà dela pura] 
- per il fréddolcvb →(tremàre dal 
frèddo) 

2tremàrevintr (èssere discontìnuo: di 
sụòno) | tremà* [=], tremlà* [=] 

tremarèllasfs | tremaröla [tremarőla] 
BS: tremarèla [tremarèlȧ], tremaröla 
[tremarőlȧ] 

1tremàtoams/vppms (èssere stàto scòsso 
da contrazịóni muscolàri cauṣàte da 
fréddo/paùra/etc., provàto 
paùra/timóre; èssere stàto in ànsịa, 
trepidàto; mostràto coràggɨo, ardìto; 
non avére avùto preoccupazịóni 
relativaménte a qụalcòsa; vibràto, 
èssere stàto agitàto: di qụalcòsa) | 
tremàt [tremàd], tremlàt [tremlàd] 
- dal fréddolcvb | tremàt/tremlàt del 
frècc [tremàd/tremlàd del frèdį] 
BS: bagolàt [bagolàd], bagulàt 
[bagulàd] 
- dalla paùralcvb | tremàt/tremlàt de 
la pura [tremàd/tremlàd dela pura] 
- per il fréddolcvb →(tremàto dal 
frèddo) 

2tremàtoams/vppms (èssere stàto 
discontìnuo: di sụòno) | tremàt* 
[tremàd], tremlàt* [tremlàd] 

1tremebóndoams (tremànte) | → 
2tremebóndoams (indecìṣo, timoróso) | 

→ 
1tremendaménteavb (in mòdo 

tremèndo) | in manéra tremènda* [=] 
2tremendaménteavb 

(spaventosaménte) | → 
3tremendaménteavb (estremaménte, 

maledettaménte, 2terribilménte) | → 
tremendìṣmosms (l’èssere tremèndo) | 

→ 
tremèndoams | tremèndo (ita) [=], 

tremènd* /-t/ [=] 
trementìnasfs (sos) | trementina° (ita) 

[=] 
tremerèllasfs →(tremarèlla) 
tremìlaancar/smsi | tri méla [tri-méla] 
tremitìosms | (→trèmito) frequènt e 

prolongàtprf* [(→trèmito) frecyènt e 
proloŋgàd], (→trèmito) piö 

fenìt/finìtprf* [(→trèmito) pjő 
feníd/finíd] 

1trèmitosms (agitazịóne, trepidazịóne) | 
→ 

2trèmitosms (brìvido) | tremàz /-z̖/ [=] 
tremolaméntosms →(il tremolàre) 
1tremolànteagtv (che trèma 

leggerménte) | che l’barbèlaprf* 
[che‘l barbèla] 

2tremolànteagtv (flàccido, mòlle) | → 
1tremolàrevintr (oscillàre/tremàre 

leggerménte) | barbelà [=] 
BS: (s)barbelà [(x)barelà] 

2tremolàrevintr (mandàre baglɨóri 
incèrti e intermittènti: di lùce; 
mutàre leggerménte e rapidaménte: 
di sụòno/tòno/volùme) | barbelà* [=] 

1tremolàtovppms (oscillàto/tremàto 
leggerménte) | barbelàt [barbelàd] 
BS: (s)barbelàt [(x)barelàd] 

2tremolàtovppms (mandàto baglɨóri 
incèrti e intermittènti: di lùce; 
mutàto leggerménte e rapidaménte: 
di sụòno/tòno/volùme) | barbelàt* 
[barbelàd] 

tremolìosms | barbelà 
contìnüo/contönioprf* [barbelà 
continÿo/contőnjo], barbelà piö 
fenìt/finìtprf* [barbelà pjő 
feníd/finíd] 

1trèmolosms (trèmulo) | → 
2trèmoloams (pịòppo trèmolo) | → 
1tremóresms (il tremàre) | tremùr°* 

(ita)(lad) [tremúr] 
2tremóresms (intènsa agitazịóne, 

trepidazịóne) | fórta/fòrta 
agitassiùprf* [fórta/fòrta agitasjú], 
tremùr°* (ita)(lad) [tremúr] 

3tremóresms (tremolìo, vibrazịóne) | 
tremùr°* (ita)(lad) [tremúr] 

tremorósoams | pié de tremùrprf* [pjé 
de tremúr] 

tremotìosms | teremòt° [=], taramòt° 
[=], taremòt° [=] 

tremòtosms →(terremòto) 
1trèmuloams (tremànte, 1tremolànte) | 

→ 
2trèmuloams (incèrto, indefinìto) | → 
3trèmuloams (che rivéla eṣitazịóne ed 

insicurézza) | che 
l’manifèsta/móstra/palésa esitassiù e 
(→1insicurézza)prf* [che‘l 
manifèsta/móstra/paléxa exitasjú e 
(→1insicurézza)] 

tremụòtosms →(terremòto) 
trenchsmsi (ing) /trénč/ | ← /trènč/ 
trench-coatsmsi (ing) /trenčchǝφt/ | ← 

/trènč cót/ 
trendsmsi (ing) /trénd/ | ← /trènd/ 
trendyagtv (ing) /tréndi/ | ← /trèndi/ 
trenéttasfs (ali) (pàsta) | trenèta° (ita) 

[=] 
> trenéttesfp (ali) (pàsta) | trenète° 
(ita) [=] 
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trenìnosms | trenì°* [trení] 
+Trenitaliasms /trenitàlja/ | ← 
1trènosms (convòglɨo di càrri/vagóni 

ferrovịàri trainàti da una 
locomotìva; insịème dei servìzi 
ferrovịàri) | tréno [=], tré* [=] 
BS: tréno [=] 
- anterịórelcst (avantrèno) | → 
- mèrcilcst | tréno mèrci° (ita) [=] 
- navéttalcst →(treno-navétta) 
- passeggèrilcst | tréno passegér* 
[tréno pasegér] 
- posterịórelcst (retrotrèno) | → 

2trènosms (fenòmeno che una vòlta 
inizịàto ségụe il pròprịo córso 
sénza/sènza interruzịóni) | tréno* 
[=], tré* [=] 

3trènosms (tenóre di vìta) | → 
4trènosms (cànto fùnebre, laménto 

fùnebre) | → 
5trènosms (per àltre accezịóni) | tréno* 

[=], tré* [=] 
1trenodìasfs (4trèno) | → 
2trenodìasfs (lamentèla, pịagnistèo) | 

→ 
treno-navéttasms | tréno-naèta* (ita) 
[tréno-navèta] 

trénta/trèntaancar/smsi | trènta [=] 
trentatréancar/smsi | trentatrì [trentatrí], 

trentatrè [=] 
- gìrilcst | trentatrè (giri)° (ita) [=] 

1trentennàleanum (che dùra trent’ànni, 
che ricórre ògni trent’ànni) | de 
trent’agnlcge°* [de trent’aǧn/aįn], che 
l’düra trent’agnprf* [che‘l dűra 
trent’aǧn/aįn], che l’turna ògne 
trent’agnprf* [che‘l turna òǧne 
trent’aǧn/aįn], che l’(sa/se 
verìfica)/söcéd ògne trent’agnprf* 
[che‘l (sa/se verífica)/söcéd òǧne 
trent’aǧn/aįn] 

2trentennàlesms (trentéṣimo 
anniversàrịo) | trentenare* [=], 
trentésem°* [trentéxem], trent’agn°* 
[trent’aǧn/aįn] 

trentènneanum/sttv | (ü/chèl/òm) de 
trent’agnprf* [(ű’/chèl/òm) de 
trent’aǧn/aįn], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) de 
trent’agnprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) de 
trent’aǧn/aįn] 

trentènnịosms | (perìodo de) 
trent’agnprf* [(periǫdo de) 
trent’àǧn/aįn] 

trentèṣimoanoms/sms | chèl di trèntaprf 
[chèl di trènta], trentésem* 
[trentéxem] 
-aanofs/sfs | chèla di trèntaprf [chèla di 
trènta], trentésema* [trentéxema] 

trentìnasfs | trentina* [=] 
1trentìnoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | trentì°* 
[trentí] 

BS: trentì [trentí] 
-aafs/sfs | trentina°* [=] 
BS: trentìna [trentinȧ] 

2trentìnoams/sms (lìṇgụa/dialètto; 
cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | trentì°* 
[trentí] 
BS: trentìna [trentinȧ] 

Trèntonpcm (geo) | Trento° (ita) [=], 
Trènt* [=] 

trentùnoancar/smsi | trentü [trentű] 
trepestìosms | (→calpestìo) confüsprf* 

[(→calpestìo) confűx] 
trepidaménteavb | con ansia e 

timùr/tèma* [con ansja e 
timúr/tèma] 

trepidànteagtv (pịèno di ànsịa e di 
timóre) | pié de ànsia e de 
timùr/tèmaprf* [pjé de ansja e de 
timúr/tèma] 

trepidanteménteavb →(trepidaménte) 
trepidànzasfs →(trepidazịóne) 
trepidàrevintr | proà/(v)iga/sènt/sentì 

ansia e timùr/tèmaprf* 
[provà/viga/sènt/sentí ansja e 
timúr/tèma], èss in aprensiùprf* [ès 
in aprensjú] 

trepidàtovppms | proàt/(v)ìt/(v)üt/sentìt 
ansia e timùr/tèmaprf* 
[provàd/vid/vűd/sentíd ansja e 
timúr/tèma], èss stacc/istàcc in 
aprensiùprf* [ès stadį in aprensjú ‹› 
èsistàdį in aprensjú] 

trepidazịónesfs (ànsịa e timóre) | ansia 
e timùr/tèmaprf* [ansja e timúr/tèma] 
BS: trepidassiù [trepidasjú] 

trepidézzasfs (trepidazịóne) | → 
trepiditàsfsi →(trepidazịóne) 
1trèpidoams (di trepidazịóne) | de ansia 

e timùr/tèmalcge* [de ansja e 
timúr/tèma] 

2trèpidoams (che è pịèno di 
apprensịóne) | che l’è pié de 
aprensiùprf* [che‘l è pjé de aprensjú] 

3trèpidoams (1tremolànte) | → 
1treppiccàrevintr (pestàre i pịèdi) | → 
2treppiccàrevintr (scalpiccɨàre) | → 
1treppiccàtovppms (pestàto i pịèdi) | → 
2treppiccàtovppms (scalpiccɨàto) | → 
treppịèdesms | tripé [=] 

BS: trepé [=] 
treppịèdismsi →(treppịède) 
trequàrtismsi | triquàrcc° [tricyàrtį] 

BS: tré quàrcc [trecyàrtį] 
1trerụòtesmsi (mìni furgoncìno 

cabinàto tìpo Ape) | ape° [=] 
2trerụòtesmsi (àltro gènere di 

motoveìcolo con tré rüòte) | triröde* 
(ita) [trirőde] 

tréscasfs | trèsca [=] 
- amorósalcst | trèsca 
(amurusa/morusa)* [trèsca 
(amuruxa/moruxa)], intrìch 
amurùs/morùs* [intríg 
amurúx/morúx] 

trescàrevintr | trescà [=] 
trescàtoams/vppms | trescàt [trescàd] 
trescónesms (esi) | ↓ 

BS: trèscasfs [trèscȧ] 
tresèttesmsi →(tressètte) 
1trèspolosms (3catòrcɨo) | → 
2trèspolosms (ṣgabèllo) | → 
3trèspolosms (cavallétto, suppòrto) | →, 

baladùr [baladúr] 
BS: cavrètasfs [cavrètȧ], trèspol [=] 
- per animàlilcst | masù [maxú] 

4trèspolosms (tavolìno a sostégno 
centràle) →(tavolìno) 

tressèttesmsi (esi) | trissèt [trisèt], 
tressèt [tresèt] 
BS: tressèt [tresèt] 

trevigɨànasfs (radìcchịo trevigɨàno) | 
→ 

1trevigɨànoams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | trevixà°* 
[trevixà] 
BS: trevisà [trevixà] 
-aafs/sfs | trevisana°* [trevixana] 
BS: trevisàna [trevixanȧ] 

2trevigɨànoams/sms (lìṇgụa/dialètto; 
cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
trevixà°* [trevixà] 
BS: trevisà [trevixà] 

trevìrasmsi →(terital) 
treviṣànasfs →(trevigɨàna) 
treviṣànoams/sms →(trevigɨàno) 

-aafs/sfs → 
Trevìṣonpcm (geo) | Treviso° (ita) 

[Trevixo], Trevìs/Treìs* [Trevíx] 
triàcasfs (sos) | triaca [trjaca] 
triacàntosms (spìno di Gɨùda) | → 
triacilġliceròlosms →(triġlicèride) 
trìadesfs (tèrna) | → 
1triàdicoams (che ha caràttere di trìade) 

| che l’gh’à caràter d’öna 
(→trìade)prf* [che‘l g’à carater 
d’öna (→trìade)] 

2triàdicoams (che costituìsce una 
trìade) | che l’costitüéss öna 
(→trìade)prf* [che‘l costitüés öna 
(→trìade)] 

trialsmsi (ing) /tràįǝ/ | ← /triąl/ 
trialìstasttv | ü/chèl che l’fà/pràtica ‘l 

trialprf* [ű’/chèl che‘l fa/pràtica ‘l 
trial], öna/chèla/persuna che la 
fà/pràtica ‘l trialprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa/pràtica 
‘l trial] 

1triaṇgolàrevintr/vtr | triangolà°* 
[trjaŋgolà], triangulà°* [trjaŋgulà] 

2triaṇgolàreagtv (che ha fórma di 
triàṇgolo; che è sìmile a un 
triàṇgolo; che interèssa tré pàrti) | 
triangolàr°* [trjaŋgolàr], 
triangulàr°* [trjaŋgulàr] 

3triaṇgolàreagtv/sms (tornèo a tré 
sqụàdre) | triangolàr°* [trjaŋgolàr], 
triangulàr°* [trjaŋgulàr] 
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triaṇgolaritàsfsi →(l’èssere 
triaṇgolàre) 

1triaṇgolàtoams/vppms | triangolàt°* 
[trjaŋgolàd], triangulàt°* 
[trjaŋgulàd] 

2triaṇgolàtoams (conformàto/dispósto 
a triàṇgolo) | triangolàt°* 
[trjaŋgolàd], triangulàt°* 
[trjaŋgulàd] 

triaṇgolazịónesfs | triangolassiù°* 
[trjaŋgolasjú], triangulassiù°* 
[trjaŋgulasjú] 

1triàṇgolosms (figùra geomètrica a tré 
làti; lìma a sezịóne triaṇgolàre) | 
triàngol [trjaŋgol] 
BS: triàngol [trjaŋgol] 
- eqụilàterolcst | triàngol 
(→eqụilàtero)°* [trjaŋgol 
(→eqụilàtero)] 
- iṣòscelelcst | triàngol isòscele°* 
[trjaŋgol ixòšele] 
- rettàṇgololcst | triàngol retàngol°* 
[trjaŋgol retaŋgol] 
- scalènolcst | triàngol scaléno°* (ita) 
[trjaŋgol scaléno] 

2triàṇgolosms (per àltre accezịóni) | 
triàngol°* [trjaŋgol] 

triarchìasfs | potére de trè persuneprf* 
[=], potére de tri partìccprf* [potére 
de tri partítį] 

triathlètasttv →(triatlèta) 
triathlonsmsi (eso) /tríątlon/ (esi) | ← 
triatlètasttv | triatléta° (ita) [triątléta], 

ü/chèl/atléta/sportìv che l’fà/pràtica 
‘l triathlonprf* [ű’/chèl/atléta/sportív 
che‘l fa/pràtica ‘l triathlon], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che la fà/pràtica ‘l triathlonprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘la fa/pràtica ‘l triathlon], 
atléta/sportìv/coridùr de triathlonprf* 
[atléta/sportív/coridúr de triathlon], 
atléta/sportiva/sportìa/coridura de 
triathlonprf* [atléta/sportiva/coridura 
de triathlon] 

trìatlosmsi →(triathlon) 
trìatlonsmsi →(triathlon) 
trìbadesms →(lèṣbica) 
tribadìṣmosms →(leṣbìṣmo) 
tribàleagtv | tribale° (ita) [=], tribàl* 

[=] 
trìbbịasfs →(trébbịa) 
tribbịàrevtr →(trebbịàre) 
tribbịàtoams/vppms →(trebbịàto) 
tribbịatùrasfs →(trebbịatùra) 
tribolaméntosms | trebölamét* [=], 

tribölamét* [=], trebülamét* [=], 
tribülamét* [=] 

tribolàrevintr/vtr | trebölà [=], tribölà 
[=], trebülà [=], tribülà [=] 
BS: tribülà [=] 

tribolataménteavb | con tance 
tribölére* [=], con tante tribülassiù* 
[con tante tribülasjú] 

1tribolàtovppms | trebölàt [trebölàd], 
tribölàt [tribölàd], trebülàt 
[trebülàd], tribülàt [tribülàd] 
BS: tribülàt [tribülàd] 

2tribolàtoams/sms (caratteriẓẓàto da 
patiménti e sofferènze; che/chi 
sòffre) | trebölàt* [trebölàd], 
tribölàt* [tribölàd], trebülàt* 
[trebülàd], tribülàt* [tribülàd] 
-aafs/sfs | trebölada* [=], tribölada* 
[=], trebülada* [=], tribülada* [=] 

tribolatóresms | treböladùr* 
[treböladúr], triböladùr* 
[triböladúr], trebüladùr* 
[trebüladúr], tribüladùr* [tribüladúr] 
-trìcesfs | treböladura* [=], 
triböladura* [=], trebüladura* [=], 
tribüladura* [=] 

tribolazịónesfs | triböléresms [=], 
tribülassiù [tribülasjú] 
BS: tribülassiù [tribülasjú] 

trìbolosms (ostàcolo, tribolazịóne) | → 
tribórdosms →(1drìtta) 
tribùsfs | tribù° (ita) [tribú], tribü°* 

(ita) [tribű] 
1tribuìrevtr (attribuìre) | → 
2tribuìrevtr (tributàre) | → 
1tribuìtovppms (attribuìto) | → 
2tribuìtovppms (tributàto) | → 
tribùnasfs | tribüna (ita) [tribűna] 
tribunàleagtv | tribönàl [=], tribünàl [=] 

BS: tribünàl [=] 
CE: tribünàl [=], trübünàl [=] 
CO: tribunàal [tribunǎl] 
- amministratìvo regɨonàlelcvb 
→(TAR) 
- di gụèrralcvb | tribönàl/tribünàl de 
guèra* [tribönàl/tribünàl de gyèra] 
- militàrelcvb | tribönàl/tribünàl 
militàr* [=] 

tribunaléscoams | de 
tribönàl/tribünàllcge* [=], 
(→caratterìstico) di 
tribönài/tribünàiprf* 
[(→caratterìstico) di 
tribönàį/tribünàį] 

1tribùnosms (tìtolo attribuìto a 
funzịonàri/magistràti in Róma 
antìca) | tribuno° (ita) [=] 

2tribùnosms (ụòmo polìtico dotàto di 
eloqụènza trascinànte; politicànte 
che sfrùtta le pròprịe capacità 
oratòrịe a fìni demagògici) | Bòssi° 
/-şş-/ [=] 

tributàrevtr (dàre/2esprìmere cóme 
1omàggɨo) | dà/mostrà/manifestà 
rierènsa/rispèt/stima/stém(a)prf* 
[dà/mostrà/manifestà 
riverènsa/rispèt/stima/stém(a)] 

tributàrịoams (relatìvo a 
impóste/impòste/tàsse/tribùti) | 
tributàrio° (ita) [tributarjo], 
tribütare* [=], di 

impòste/tasse/tributilcge* [di 
impòste/tase/tributi] 

tributarìstasttv →(fiscalìsta) 
tributarìsticoams | del derito/dirito 

tributàriolcge* [del derito/dirito 
tributarjo], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ol 
derito/dirito tributàrioprf* [che‘l 
rigyarda/revarda del derito/dirito 
tributarjo] 

tributàtoams/vppms (dàto/2esprèsso cóme 
1omàggɨo) | dacc/mostràt/manifestàt 
rierènsa/rispèt/stima/stém(a)prf* 
[dadį/mostràd/manifestàd 
riverènsa/rispèt/stima/stém(a)] 

1tribùtosms (gratitùdine, 
riṇgrazịaménto) | → 

2tribùtosms (impósta/impòsta, tàssa) | 
tributo° (ita) [=], tribüt* [tribűt] 

tricfnsm | trich trach [tric trac] 
tricàmeresmsi →(trilocàle) 
1trìcche tràcchelcst (ṣbaraglìno) | → 
2trìcche tràcchelcst (raganèlla) | → 
tricèfaloams | che l’gh’à tri cóprf* [che‘l 

g’à tri có], che l’è rapresentàt con tri 
cóprf* [che‘l è raprexentàd con tri 
có] 

1tricentenàrịoams | che l’gh’à 
tresènt(o) agnprf* [che‘l g’à 
trexènt(o) aǧn/aįn], che l’turna ògne 
tresènt(o) agnprf* [che‘l turna òǧne 
trexènt(o) aǧn/aįn], che l’(sa/se 
verìfica)/söcéd ògne tresènt(o) 
agnprf* [che‘l (sa/se verífica)/söcéd 
òǧne trexènt(o) aǧn/aįn] 

2tricentenàrịosms | trisentenare* [=] 
trichéco/trichècosms (nat) | trichéco 

(ita) [=] 
tricìclosms (tec) | triciclo [=] 
tricìpiteagtv (che ha tré tèste, tricèfalo) 

| che l’gh’à tri cóprf* [che‘l g’à tri 
có] 

tricloroetilènesms →(trielìna) 
triclorometànosms →(clorofòrmịo) 
tricòfiloams | che l’campa/viv tra i 

péi/pìiprf* [che‘l campa/viv tra i 
péį/piį] 

tricògenosfs | che l’fà/prodüs 
péi/pìi/caèi/cheèi/chièi/chïèi2^prf* 
[che‘l fa/prodűx 
péį/piį/cavèį/chevèį/chivèį] 

tricologìasfs | ram/setùr de la medicina 
che l’(i)stödia i malatée di 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ e de la pèl 
del cóprf* [ram/setúr dela medicina 
che‘l stődja i malatéę di 
cavèį/chevèį/chivèį e dela pèl del có 
‹› ram/setúr dela medicina 
che‘listődja i malatéę di 
cavèį/chevèį/chivèį e dela pèl del 
có] 

tricològicoams | tricològico° (ita) [=], 
tricològech* [tricològeg], de la 
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(→tricologìa)lcge* [de la 
(→tricologìa)] 

tricòlogosms | tricòlogo° (ita) [=], 
tricòlegh* /-c/ [tricòleg], 
dotùr/dutùr/specialista de (la) 
(→tricologìa)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista dela 
(→tricologìa)], ü/chèl/dotùr/dutùr 
sura i caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ e la 
pèl del cóprf* [ű’/chèl/dotúr/dutúr 
sura i cavèį/chevèį/chivèį e la pèl 
del có], ü/chèl/dotùr/dutùr che l’è sö 
sö i caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ e la pèl 
del cóprf* [ű’/chèl/dotúr/dutúr che‘l 
è ső söi cavèį/chevèį/chivèį e la pèl 
del có], dotùr/dutùr/specialista di 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ e de la pèl 
del cóprf* [dotúr/dutúr/spečalista di 
cavèį/chevèį/chivèį e dela pèl del 
có] 
-asfs | tricòloga° (ita) [=], tricòlega* 
[=], doturèssa/duturèssa/specialista 
de (la) (→tricologìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista de(la) 
(→tricologìa)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ e la pèl del 
cóprf* [őna/chèla/doturèsa/duturèsa 
sura i cavèį/chevèį/chivèį e la pèl 
del có], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa che 
l’è sö sö i caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ e 
la pèl del cóprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső söi cavèį/chevèį/chivèį e la pèl 
del có], 
doturèssa/duturèssa/specialista di 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ e de la pèl 
del cóprf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista di 
cavèį/chevèį/chivèį e dela pèl del 
có] 

tricoloràtoams | che l’gh’à tri 
colùr/culùrprf* [che‘l g’à tri 
colúr/culúr] 

tricolóreams/sms | tricolùr°* (ita) 
[tricolúr], triculùr°* (ita) [triculúr] 

tricòrdeagtv →(tricòrdo) 
tricòrdoams | che l’gh’à tri córdeprf* 

[che‘l g’à tri córde] 
tricòrneagtv | che l’gh’à tri córegnprf* 

[che‘l g’à tri córeǧn/córeįn] 
tricòrnosms | tricòrno° (ita) [=] 
tricorpòreoams | che l’gh’à tri còrpprf* 

[che‘l g’à tri còrp], che l’gh’à ü còrp 
de trè natüre 
divèrse/dièrse/dïèrse2^prf* [che‘l g’à 
ü’ còrp de trè natűre divèrse] 

tricòṣisfsi (malattìa di péli/capélli) | 
malatéa di 
péi/pìi/caèi/cheèi/chièi/chïèi2^prf* 
[malatéą di 
péį/piį/cavèį/chevèį/chivèį] 

tricotsmsi (fra) /tȓicó/ (tes) | ← /tricó/ 

1tricotomìasfs (tripartizịóne) | → 
2tricotomìasfs (rasatùra/raṣatùra) | → 
tric traclcst (1trìcche tràcche) | → 
tricùspidesfs (che ha tré pùnte) | che 

l’gh’à trè pónte/punteprf* [che‘l g’à 
trè pónte/punte] 

tridàttilosms (fornìto di zàmpa con tré 
dìta) | förnìt/münìt/proést de 
sanfa/zata con tri diccprf* 
[förníd/müníd/provést de sanfa/xata 
con tri ditį/didį] 

1tridentàtoams (che ha tré dènti) | che 
l’gh’à tri déccprf* [che‘l g’à tri détį] 

2tridentàtoams (fornìto di tré dènti) | 
förnìt/münìt/proést de tri déccprf* 
[förníd/müníd/provést de tri détį] 

3tridentàtoams (armàto di 3tridènte) | 
armàt de tridènt(e)prf* [=] 

1tridèntesms (attàcco a tré pùnte) (esi) | 
tridènt(e)° (ita) [=] 

2tridèntesms (forcóne a tré o pịù 
dènti/rébbi) | →, tridènt(e)° (ita) [=] 

3tridèntesms (attrézzo per la pésca 
formàto da un’àsta terminànte con 
tré pùnte) | tridènt(e)° (ita) [=] 

tridimensịonàleagtv | tridimensionàl° 
(ita) [tridimensjonàl], 
tridimensiunàl° (ita) 
[tridimensjunàl] 
BS: tridimensionàl (ita) 
[tridimensjonàl] 

1tridimensịonalitàsfsi (l’èssere 
tridimensịonàle) | → 

2tridimensịonalitàsfsi (caràttere di cɨò 
che è tridimensịonàle) | caràter de 
chèl che l’è 
tridimensionàl/tridimensiunàlprf* 
[carater de chèl che‘l è 
tridimensjonàl/tridimensjunàl] 

tridimensịonalménteavb | in manéra 
tridimensionàl/tridimensiunàl* [in 
manéra 
tridimensjonàl/tridimensjunàl] 

triduànoams | de tri délcge* [=], che 
l’düra tri déprf* [che‘l dűra tri dé], 
che l’düra de tri déprf* [che‘l dűra de 
tri dé] 

triduàrịosms | del 
trìdüo/trìdöo/trödiolcge* [del 
tridÿo/tridq̈o/trődjo] 

1trìduoams (triduàno) | → 
2trìduosms (cìclo di preghịère della 

duràta di tré gɨórni) | trìdüo [tridÿo], 
trìdöo [tridq̈o], trödio [trődjo] 
BS: trìdio [tridjo] 

trielìnasfs (sos) | trielina° (ita) 
[trięlina] 

1triennàleagtv (che dùra tré ànni, che 
ricórre ògni tré ànni) | de tri 
agnlcge°* [de tri aǧn/aįn], che l’düra 
tri agnprf* [che‘l dűra tri aǧn/aįn], 
che l’turna ògne tri agnprf* [che‘l 
turna òǧne tri aǧn/aįn], che l’(sa/se 
verìfica)/söcéd ògne tri agnprf* 

[che‘l (sa/se verífica)/söcéd òǧne tri 
aǧn/aįn], che l’turna ògne tri agnprf* 
[che‘l turna òǧne tri aǧn/aįn] 
BS: trienàl [trjenàl] 

2triennàlesms (tèrzo anniversàrịo) | tri 
agnprf* [tri aǧn/aįn] 

3triennàlesfs (manifestazịóne artìstica) 
| trienàl° (ita) [trjenàl] 

triennalitàsfsi | frequènsa/scadènsa de 
tri agnprf* [frecyènsa/scadènsa de tri 
aǧn/aįn] 

triennalménteavb | ògne tri agn* [òǧne 
tri aǧn/aįn] 

1triènneagtv (che ha tré ànni) | che 
l’gh’à tri agnprf* [che‘l g’à tri 
aǧn/aįn] 

2triènneagtv (1triennàle) | → 
triènnịosms | (perìodo de) tri agnprf* 

[(periǫdo de) tri aǧn/aįn] 
Trièstenpcf (geo) | Trièste° [=], Trièst* 

[Trjèst] 
Triestìnasfs (esi) | Triestina° 

[Triestina] 
1triestìnoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | triestì° 
[triestí] 
-asfs | triestina° [triestina] 

2triestìnoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
triestì° [triestí] 

3triestìnoams 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | triestì° 
[triestí] 

trifàṣeagtv (tec) | trifase° (ita) [trifaxe] 
BS: trifase (ita) [trifaxe] 

trifàṣicosms (trifàṣe) | → 
trifàucesms | che l’gh’à trè 

góle/guleprf* [che‘l g’à trè góle/gule] 
1trìfidoams (1tripartìto) | → 
2trìfidoams (tricùspide) | → 
trifoglɨàịosms | cap de trefòi/ladìprf* 

[cap de trefòį/ladí], teré/cap 
coltïàt/coltüràt a trefòi/ladìprf* 
[teré/cap coltivàd/coltüràd a 
trefòį/ladí] 

1trifoglɨàtoams (compósta/compòsta da 
tré fòglɨe) | 
componìt/costitüìt/furmàt de trè 
fòeprf* [componíd/costitüíd/furmàd 
de trè fòę] 

2trifoglɨàtoams (mescolàto a trifòglɨo) | 
mes-ciàt a trefòi/ladìprf* [mescjàd a 
trefòį/ladí] 

trifòglɨosms (nat) | trefòi [trefòį], ladì 
[ladí] 
BS: trefòi [trefòį], agóp [=] 

trìfolasfs →(tartùfo) 
trìforasfs | ↓ 

BS: trìfora* [tríforȧ] 
triforcàrevtr | 

divìd/diìd/dividì/diidì/ripartì in trè 
pónte/punte/parccprf* 
[divíd/dividí/ripartí in trè 
pónte/punte/partį] 
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triforcàrsivpi | dividìs/diidìs/ripartìs in 
trè pónte/punte/parccprf* 
[dividís/ripartís in trè 
pónte/punte/partį] 

triforcàtoams/vppms | 
dividìt/diidìt/ripartìt in trè 
pónte/punte/parccprf* 
[dividíd/ripartíd in trè 
pónte/punte/partį] 

triforcazịónesfs | divisiù/diisiù in trè 
pónte/punte/parccprf* [divisjú in trè 
pónte/punte/partį] 

triforcùtoams →(triforcàto) 
trifórmeams | che l’gh’à trè furmeprf* 

[che‘l g’à trè furme] 
trìgasfs | triga° (ita) [=] 
1trigamìasfs (l’èssere trìgamo) | → 

BS: trigamìa* [trigamíȧ] 
2trigamìasfs (condizịóne di chi è 

trìgamo) | condissiù de chi che l’è 
(→trìgamo)prf* [condisjú de chi 
che‘l è (→trìgamo)] 

trìgamoams/sms (che/chi risùlta spoṣàto 
con tré persóne) | (ü/chèl) che l’è 
spusàt con trè dòne/fómneprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è spuxàd con trè 
dòne/fómne], (ü/chèl) che l’gh’à trè 
dòne/fómneprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à 
trè dòne/fómne] 
BS: trìgamo* [trígamo] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
spusada con tri òmegnprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
spuxada con tri òmeǧn], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à tri 
òmegnprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la g’à tri òmeǧn] 

trigèminoams (da cùi nàscono tré 
gemèlli: di gravidànza/pàrto) | de tri 
zömèilcge* [de tri xömèį], che l’fà 
nass/nasì tri zömèiprf* [che‘l fa 
nas/nasí tri xömèį] 
BS: trigémin [=] 

trigèṣimoanoms/sms (trentèṣimo) | → 
trìglɨasfs (nat) | trìglia° (ita) [triǧla] 
triġlicèridesms (sos) | triglicèride° (ita) 

[=] 
1trìgonoams (triaṇgolàre) | → 
2trìgonosms (triàṇgolo) | → 
trigonometrìasfs | trigonometrìa° (ita) 

[trigonometríą], trigonometréa° (ita) 
[trigonometréą] 

trigonometricaménteavb | per/segónd 
la trigonometrìa* [per/segónd la 
trigonometríą] 

trigonomètricoams | trigonomètrico° 
(ita) [=], trigonométrech* 
[trigonométreg], de la 
trigonometrìalcge* [dela 
trigonometríą] 

trigràmmasms | trigrama° (ita) [=], 
(gröp de) trè lètere insèm(a) chi 
sa/se lès con d’ü sul sónoprf* [(grőp 

de) trè lètere insèm(a) ch’í sa/se lèx 
condü’ sul sóno] 

1trilateràleagtv (relatìvo a tré làti) | 
relatìv a tri latiprf* [relatív a tri lati] 

2trilateràleagtv (rigụardànte tré aspètti) 
| che l’riguarda/reàrda/rearda3^ tri 
aspèccprf* [che‘l rigyarda/revarda tri 
aspètį] 

3trilateràleagtv (stipulàto tra tré pàrti) | 
conclüdìt tra trè parccprf* [coŋclüdíd 
tra trè partį] 

trilàteroams | con tri latiprf* [=], de tri 
latilcge* [=], che l’gh’à tri latiprf* 
[che‘l g’à tri lati] 

trilineàreagtv (che ha tré lìnee) | che 
l’gh’à trè lìnee/lìnieprf* [che‘l g’à trè 
lìneę/linje] 

trilìneoams →(trilineàre) 
1trilìṇgụeagtv/sttv (che/chi pàrla tré 

lìṇgụe: di qụalcùno) | (ü/chèl) che 
l’parla trè lèngueprf* [(ű’/chèl) che‘l 
parla trè lèŋgye], 
(öna/chèla/persuna) che la parla trè 
lèngueprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la parla trè lèŋgye] 

2trilìṇgụeagtv (in cùi si pàrlano tré 
lìṇgụe: di territòrịo) | a/con/de/in trè 
lèngueprf* [a/con/de/in trè lèŋgye], 
indóe i sa/se parla trè lèngueprf* 
[indóve ‘į sa/se parla trè lèŋgye] 

3trilìṇgụeams (redàtto/scrìtto in tré 
lìṇgụe) | scricc/scriìt in trè lèngueprf* 
[scritį/scrivíd in trè lèŋgye], 
a/con/de/in trè lèngueprf* 
[a/con/de/in trè lèŋgye] 

1triliṇgụìṣmosms (ùṣo corrènte di tré 
lìṇgụe) | üs(o) corènt(e) de trè 
lèngue divèrse/dièrse/dïèrse2^prf* 
[űx (o) corènt(e) de trè lèŋgye 
divèrse] 

2triliṇgụìṣmosms (l’èssere trilìṇgụe) | 
→ 

trilịónesms | méla miliàrccprf* [méla 
miljàrdį] 

trillàrevintr | fà/rilassà ü (→trìllo)prf* 
[fà/rilasà ü’ (→trìllo)], fà/rilassà di 
(→trìlli)prf* [fà/rilasà di (→trìlli)] 

trillàtovppms | facc/rilassàt ü 
(→trìllo)prf* [fadį/rilasàd ü’ 
(→trìllo)], facc/rilassàt di 
(→trìlli)prf* [fadį/rilasàd di (→trìlli)] 

trilleggɨàrevintr | (→trillàre) de 
contìnüo/contönioprf* [(→trillàre) de 
continÿo/contőnjo] 

trilleggɨàtovppms | (→trillàto) de 
contìnüo/contönioprf* [(→trillàto) de 
continÿo/contőnjo] 

trìllosms (del telèfono) | drin° [=], drin-
drin° [=], cip-cip° [=], bip-bip° [=] 

trilocàlesms | trilocàl°* (ita) [=] 
trilogìasfs | trilogìa° (ita) [trilogíą], 

trilogéa* [trilogéą] 
trilùstreagtv | che l’gh’à tri ólte sich 

agnprf* [che‘l g’à tri vólte sic 

aǧn/aįn], che l’düra tri ólte sich 
agnprf* [che‘l dűra tri vólte sic 
aǧn/aįn], che l’gh’à quìndes agnprf* 
[che‘l g’à cyindex aǧn/aįn], che 
l’düra quìndes agnprf* [che‘l dűra 
cyindex aǧn/aįn] 

trimalcɨònicoams | (→sontuóso) e 
(a)bondàntprf* [(→sontuóso) e 
(a)bondànt] 

trimèmbreagtv | 
componìt/costitüìt/furmàt de trè 
elemèncc/parccprf* 
[componíd/costitüíd/furmàd de trè 
elemèntį/partį] 

trimèmbroams →(trimèmbre) 
trimestràleagtv/sms | trimestràl (ita) [=] 

BS: trimestràl (ita) [=] 
trimestralitàsfsi (l’èssere trimestràle) | 

→ 
trimestraliẓẓàrevtr | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ trimestràlprf* 
[fà deventà/diventà trimestràl] 

trimestraliẓẓàtoams/vppms | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ trimestràlprf* 
[fà deventà/diventà trimestràl] 

trimestraliẓẓazịónesfs →(il 
trimestraliẓẓàre) 

trimestralménteavb | con scadènsa 
trimestràl* [=], ògne tri mis* [òǧne 
tri mix] 

trimèstresms | trimèstre° (ita) [=], 
trimèster [=], (perìodo de) tri misprf 
[(periǫdo de) tri mix] 

1trimotóreagtv (dotàto di tré motóri) | 
förnìt/münìt/proést de tri 
motùr/mutùrprf* 
[förníd/müníd/provést de tri 
motúr/mutúr], a/con/de tri 
motùr/mutùrprf* [a/con/de tri 
motúr/mutúr] 

2trimotóresms (tec) (velìvolo) | 
trimotùr°* (ita) [trimotúr], 
trimutùr°* (ita) [trimutúr], 
(→4aèreo) a/con/de tri 
motùr/mutùrprf* [(→4aèreo) a/con/de 
tri motúr/mutúr] 
BS: trimutùr (ita) [trimutúr] 

1trimpellàrevintr (strimpellàre) | → 
2trimpellàrevintr (1vacillàre) | → 
1trimpellàtovppms (strimpellàto) | → 
2trimpellàtovppms (1vacillàto) | → 
1trimpellìnasfs (trimpellìno) | → 
2trimpellìnasfs (ubriachézza) | → 
trimpellìnosms | persuna che la 

(→barcòlla)prf* [persuna che‘la 
(→barcòlla)] 

1trimpellìosms (barcollaménto, 
vacillaménto) | → 

2trimpellìosms (strimpellìo) | → 
trìnasfs (merlétto, 5pìzzo) | → 
trinàịasfs →(merlettàịa) 
+-osms → 
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1trinàrevtr (celebràre tré vòlte méssa) | 
selebrà trè ólte mèssaprf* [selebrà trè 
vólte mèsa] 

2trinàrevtr (gụarnìre di trìne) | guarnì 
de agramà/péssprf* [gyarní de 
agramà/pés] 

3trinàrevtr (méttere insịème tré còse) | 
mèt/metì insèm(a) trè 
cóse/cósse/ròbe/laùrprf* [mèt/metí 
insèm(a) trè cóxe/cóse/ròbe/lavúr], 
mèt/metì insèm(a) tri laùrprf* 
[mèt/metí insèm(a) tri lavúr] 

4trinàrevtr (ripètere tré vòlte) | 
ripét/ripetì trè ólteprf* [ripét/ripetí trè 
vólte] 

trinaricɨùtoams →(comunìsta) 
1trinàtoams/vppms (celebràto tré vòlte 

méssa) | selebràt trè ólte mèssaprf* 
[selebràd trè vólte mèsa] 

2trinàtoams/vppms (gụarnìto di trìne) | 
guarnìt de agramà/péssprf* [gyarníd 
de agramà/pés] 

3trinàtoams/vppms (mésso insịème tré 
còse) | metìt insèm(a) trè 
cóse/cósse/ròbeprf* [metíd insèm(a) 
trè cóxe/cóse/ròbe], metìt insèm(a) 
tri laùrprf* [metíd insèm(a) tri lavúr] 

4trinàtoams/vppms (ripetùto tré vòlte) | 
ripetìt trè ólteprf* [ripetíd trè vólte] 

triṇcàrevtr (bére con avidità e 
abbondanteménte) | trincà [triŋcà] 

triṇcàtasfs | trincada [triŋcada] 
triṇcàtoams/vppms (bevùto con avidità e 

abbondanteménte) | trincàt [triŋcàd] 
triṇcatóresms →(triṇcóne) 

-trìcesfs → 
trincèasfs | trincéa [trincéą] 

BS: trincèa [trincèȧ] 
1trinceraméntosms (il trinceràre/si) | 

trinceramét* [=] 
2trinceraméntosms (trincèa) | → 
3trinceraméntosms (4insịème di 

trincèe) | complèss di trincéeprf* 
[complès di trincéę] 

4trinceraméntosms (lụògo 
dotàto/fornìto/provvìsto di trincèe) | 
löch förnìt/münìt/proést di 
trincéeprf* [lőg förníd/müníd/provést 
di trincéę], löch co i trincéeprf* [lőg 
coi trincéę] 

trinceràrevtr | trincerà [=] 
trinceràrevtr | trinceràs* [=] 
trinceràtoams/vppms | trinceràt 

[trinceràd] 
trincerìstasttv | soldàt che l’combàt in 

d’öna trincèa* [soldàd che‘l combàt 
indöna trincèa] 

trincettàtasfs | cólp/culp de 
trincèt/transcètprf* [cólp/culp de 
trincè/tranšèt] 

trincéttosms (tec) | trincèt [=], transcèt 
[tranšèt] 
BS: cortèl de scarpulìprf [cortèl de 
scarpulí] 

trincɨaméntosms | trinciamét* 
[trinčamét], trinzamét* [trinxamèt] 

trincɨàntesms (tec) (coltèllo) | trinciànt 
[trinčànt] 

1trincɨàrevtr (taglɨàre a strìsce sottìli, 
taglɨàre a fètte/pèzzi) | trincià 
[trinčà], trinzà [trinxà], teà/taià sö 
minütprf [teà/tajà ső minűd] 

2trincɨàrevtr (laceràre) | → 
3trincɨàrevtr (attraversàre, fèndere) | → 
trincɨàrsivpi | trinciàs* [trinčàs], 

trinzàs* [trinxàs], teàs/taiàs sö 
minütprf [teàs/tajàs ső minűd] 

trincɨàtasfs | trinciada* [trinčada], 
trinzada* [trinxada] 

1trincɨàtoams/vppms (taglɨàto a strìsce 
sottìli, taglɨàto a fètte/pèzzi) | 
trinciàt [trinčàd], trinzàt [trinxàd], 
teàt/taiàt sö minütprf [teàd/tajàd ső 
minűd] 

2trincɨàtoams/vppms (laceràto) | → 
3trincɨàtoams/vppms (attraversàto, 

fendùto) | → 
4trincɨàtosms (tabàcco per sigarètte) | 

trinciàt [trinčàd] 
trincɨatóreams/sms | trinciadùr* 

[trinčadúr], trinzadùr* [trinxadúr] 
-trìceafs/sfs | trinciadura* [trinčadura], 
trinzadura* [trinxadura] 

trincɨatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
trinciatrice° (ita) [trinčatrice], 
trinciatrìss* [trinčatrís], trinzatrìss* 
[trinxatrís], màchina per 
(→trincɨàre)prf* [màchina per 
(→trincɨàre)] 

trincɨatùrasfs | trinciadüra* 
[trinčadűra], trinzadüra* 
[trinxadűra] 

trìncɨosms →(tàglɨo) 
triṇcónesms →(beóne), →(ubriacóne) 

-asfs → 
trinellàrevtr →(2trinàre) 
trinellàtoams/vppms →(2trinàto) 
Trinità/trinitàsfsi | Trinità/trinità° (ita) 

[=] 
trinitàrịosms (relatìvo alla Trinità, 

della Trinità) | relatìv a la Trinitàprf* 
[relatív a la Trinità], de la 
Trinitàlcge* [dela Trinità] 

trinitrìnasfs →(nitroġlicerìna) 
trinitroġlicerìnasfs →(nitroġlicerìna) 
trinitrotoluènesms →(TNT), 

→(tritòlo) 
trinitrotoluòlosms →(trinitrotoluène) 
1trìnoams (compósto/compòsto di tré 

persóne) | trino° (ita) [=], 
componìt/costitüìt/furmàt trè 
persuneprf* 
[componíd/costitüíd/furmàd de trè 
persune] 

2trìnoams (compósto/compòsto da tré 
eleménti/pàrti) | trino° (ita) [=], 
componìt/costitüìt/furmàt de tri 
elemènccprf* 

[componíd/costitüíd/furmàd de tri 
elemèntį], componìt/costitüìt/furmàt 
de trè parcprf* 
[componíd/costitüíd/furmàd de trè 
partį] 

trinòmịosms | trinòmio° (ita) 
[trinòmjo], trinòme* [trinòme] 

1trìosms (terzétto) | → 
BS: trìo [triǫ] 

2trìosms (per àltre accezịóni) | trìo°* 
(ita) [triǫ] 

trìodosms (tec) | trìodo° (ita) [triǫdo] 
trionfàleagtv | trionfàl [trjonfàl] 

BS: trionfàl [triǫnfàl] 
trionfalìṣmosms | trionfalismo° (ita) 

[trjonfalixmo], trionfalésem* 
[trjonfaléxem] 

trionfalìstasttv | trionfalista° (ita) 
[trjonfalista], trionfalésta* 
[trjonfalésta] 

trionfalisticaménteavb | in manéra 
trionfalìstica* [in manéra 
trjonfalística] 

trionfalìsticoams | trionfalìstico° (ita) 
[trjonfalístico], trionfaléstech* 
[trjonfalésteg] 

trionfalménteavb | in manéra trionfàl* 
[in manéra trjonfàl] 

trionfànteagtv (che ha trionfàto) | 
trionfante° [trjonfante], trionfànt* 
[trjonfànt] 

1trionfàrevintr (ottenére una 
clamorósa/grànde vittòrịa, ottenére 
un clamoróso/strepitóso succèsso, 
vìncere) | trionfà [trjonfà], triunfà 
[trjunfà] 

2trionfàrevintr (2risaltàre, 5spiccàre) | 
→ 

3trionfàrevintr (lussureggɨàre) | → 
1trionfàtovppms (ottenùto una 

clamorósa/grànde vittòrịa, ottenùto 
un clamoróso/strepitóso succèsso, 
vìnto) | trionfàt [trjonfàd], triunfàt 
[trjunfàd] 

2trionfàtovppms (2risaltàto, 5spiccàto) | 
→ 

3trionfàtovppms (lussureggɨàto) | → 
trionfatóresms | trionfadùr* 

[trjonfadúr], triunfadùr* [trjunfadúr] 
-trìcesfs | trionfadura* [trjonfadura], 
triunfadura* [trjunfadura] 

1triónfosms (clamorósa/grànde vittòrịa; 
clamoróso/strepitóso succèsso) | 
triónf [trjónf] 
TV: triùnf [trjúnf], triunfo [trjunfo] 
- della mòrtelcst | triónf de la mórt* 
(ita) [trjónf dela mórt] 

2triónfosms (per àltre accezịóni) | 
triónf* [trjónf] 

triónismp | Órsa/Ursa Magiùr e 
Órsa/Ursa Minùrprf* (ita) [Órsa/Ursa 
Maǧúr e Órsa/Ursa Minúr] 

triòttosms (nat) | ↓ 
BS: söpiasfs [sőpjȧ], strèt [=] 
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tripsmsi (ing) /trip/ | ← 
tripartìrevtr | 

divìd/diìd/dividì/diidì/ripartì in trè 
parccprf* [divíd/dividí/ripartí in trè 
partį] 

tripartitaménteavb | in manéra 
(→tripartìta)* [in manéra 
(→tripartìta)] 

1tripartìticoams (formàto/attuàto da tré 
partìti) | componìt/costitüìt/furmàt 
de tri partìcc/partitiprf* 
[componíd/costitüíd/furmàd de tri 
partítį/partiti], metìt in at de tri 
partìcc/partitiprf* [metíd in at de tri 
partítį/partiti] 

2tripartìticoams (relatìvo al 
tripartitíṣmo) | del 
(→tripartitiṣmo)lcge* [del 
(→tripartitixmo)] 

tripartitìṣmosms | tripartitìsmo°* (ita) 
[tripartitixmo], tripartitésem* 
[tripartitéxem], sistéma polìtech 
basàt/fondàt sö tri partìccprf* 
[sistéma politeg baxàd/fondàd ső tri 
partítį] 

1tripartìtoams/vppms (divìṣo in tré pàrti) | 
dividìt/diidìt/ripartìt in trè parccprf* 
[dividíd/ripartíd in trè partį] 

2tripartìtoams (tripartìtico) | → 
3tripartìtosms (govèrno formàto da tré 

partìti) | goèrno 
componìt/costitüìt/furmàt de tri 
partìcc/partitiprf* [govèrno 
componíd/costitüíd/furmàd de tri 
partìtį/partiti] 

tripartizịónesfs | divisiù/diisiù in trè 
parccprf* [divixjú in trè partį] 

tripètaloams | con tri pétali* [=] 
trìplasfs | tripla° (ita) [=] 
triplànosms (tec) | triplano° (ita) [=] 

BS: triplàno* (ita) [triplano] 
triple seclcst (fra) /tȓipl sèc/ (ali) | ← 

/trípel şèc/ 
tripléttasfs | triplèta° (ita) [=] 
1triplicàrevtr (moltiplicàre per tré, 

rèndere tré vòlte maggɨóre) | intrepià 
[intrepjà], moltiplicà per triprf* [=] 

2triplicàrevintr (triplicàrsi) | → 
triplicàrsivpi | intrepiàs* [intrepjàs] 
triplicataménteavb | in manéra 

ontrepiada* [in manéra intrepjada] 
1triplicàtoams/vppms (moltiplicàto per 

tré, réso tré vòlte maggɨóre) | 
intrepiàt [intrepjàd], moltiplicàt per 
triprf* [moltiplicàd per tri] 

2triplicàtoams/vppms (diventàto tré vòlte 
maggɨóre; accrescɨùto/aumentàto di 
mólto) | intrepiàt* [intrepjàd] 

triplicatóresms | intrepiadùr* 
[intrepjadúr] 
+-trìcesfs | intrepiadura* 
[intrepjadura] 

triplicazịónesfs | intrepiassiù* 
[intrepjasjú] 

1trìpliceagtv (3trilateràle) | → 
2trìpliceagtv (2trìno, trìplo) | → 
3Trìplicesfs (Trìplice Alleànza) | → 

- Alleànzalcst | Trìplice (Aleansa)°* 
(ita) [Tríplice (Aleansa)] 
- Intésalcst | Trìplice Intésa°* (ita) 
[Tríplice Intéxa] 

tripliceménteavb | in manéra 
(→1trìplice)/(→2trìplice)* [in 
manéra (→1trìplice)/(→2trìplice)] 

triplicitàsfsi →(l’èssere trìplice) 
triplìstasttv | triplista° (ita) [=], 

treplésta* [=], ü/chèl/atléta/sportìv 
che l’fà/pràtica ‘l salt trèpeprf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív che‘l 
fa/pràtica ‘l salt trèpe], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che la fà/pràtica ‘l salt trèpeprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘la fa/pràtica ‘l salt trèpe], 
atléta/sportìv del salt trèpeprf* 
[atléta/sportív del salt trèpe], 
atléta/sportiva/sportìa del salt 
trèpeprf* [atléta/sportiva del salt 
trèpe] 

trìploams/sms | trèpe [=] 
tripolàreagtv | tripolàr°* (ita) [=] 
tripòlosms | tripólo°* (ita) [tripólo] 
tripóstoams/sms | tripòst* [=] 
1trìppasfs (pàncɨa; stòmaco) | tripa [=], 

trépa [=], boldràsssms [boldràs], 
petàsssms [petàs] 
BS: tripa [tripȧ], trépa [trépȧ], petàs 
[=], boldràs [=] 
VB: petàss [petàs] 
VG: brólt [=] 

2trìppasfs (ali) | tripa [=], trépa [=] 
1trippàịosms (venditóre di trìppa) | 

bösechér [böxechér], ü/chèl/òm che 
l’vènd la (→trìppa)prf* [ű’/chèl/òm 
che‘l vènd la (→trìppa)], (v)endidùr 
de (→trìppa)prf* [vendidúr de 
(→trìppa)] 
BS: tripér [=] 
-asfs | bösechéra [böxechéra], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd la (→trìppa)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd la (→trìppa)], 
(v)endidura de (→trìppa)prf* 
[vendidura de (→trìppa)] 
BS: tripéra [tripéra] 

2trippàịosms (1addétto al repàrto 
tripperìa) | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
al ripàrt (→2tripperìa)prf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) al ripàrt (→2tripperìa)] 
+-asfs | 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) al ripàrt (→2tripperìa)prf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) al ripàrt (→2tripperìa)] 

1tripperìasfs (bottéga) | 
negòsse/bötiga/bütiga de 
(→1trippàịo)prf* 
[negòse/bötiga/bütiga de 
(→1trippàịo)], negòsse/bötiga/bütiga 
di (→trìppe)prf* 
[negòse/bötiga/bütiga di (→trìppe)] 

2tripperìasfs (repàrto) | treperéa* 
[treperéą], indóe che l’sa/se fà i 
(→trìppe)prf* [indóve che‘l sa/se fà i 
(→trìppe)] 

1trippónesms (gròssa pàncɨa) | gròssa 
(→pàncɨa)prf* [gròsa (→pàncɨa)] 
-asfs | → 

2trippónesms (grassóne) | → 
-asfs | → 

tripudịàrevintr (esternàre in mòdo 
vivàce e rumoróso gɨòịa, allegrìa ed 
eṣultànza) | trepödià [trepödjà], fà 
tràchprf [fà treàc] 

tripudịàtovppms (esternàto in mòdo 
vivàce e rumoróso gɨòịa, allegrìa ed 
eṣultànza) | trepödiàt [trepödjàd], 
facc tràchprf [fadį treàc] 

1tripùdịosms (manifestazịóne vivàce e 
rumorósa di gɨòịa, allegrìa ed 
eṣultànza) | treàch [treàc] 
BS: borlàndasfs [borlandȧ] 

2tripùdịosms (manifestazịóne, 
spettàcolo) | → 

3tripùdịosms (dànza che esprìme gɨòịa 
e allegrìa) | bal che 
l’manifèsta/móstra/palésa giòia/zòia 
e (→allegrìa)prf* [bal che‘l 
manifèsta/móstra/paléxa ǧòja/xòja e 
(→allegrìa)], bal che l’fà 
(v)èd/(v)edì giòia/zòia e 
(→allegrìa)prf* [bal che‘l fa vèd/vedí 
ǧòja/xòja e (→allegrìa)] 

trireattóreagtv/sms (tec) | trireatùr°* 
(ita) [trireątúr], ((→velìvolo)) 
förnìt/münìt/proést de tri reatùrprf* 
[((→velìvolo)) förníd/müníd/provést 
de tri reątúr], ((→velìvolo)) a/con tri 
reatùrprf* [((→velìvolo)) a/con tri 
reątúr] 
BS: trireatùr (ita) [trireątúr] 

trirégnosms →(tịàra) 
trissfsi/smsi | tris° (ita) [=] 
triṣàgɨosms →(sanctus) 
triṣarcàvolosms | nóno del 

bislào/besacöchprf* [nóno del 
bixlavo/bexacőc], nóno de la 
bislàa/besacöcaprf* [nóno dela 
bixlava/bexacőca], pàder del 
(→biṣarcàvolo)prf* [pader del 
(→biṣarcàvolo)], pàder de la 
(→biṣarcàvola)prf* [pader dela 
(→biṣarcàvola)] 
-asfs | nóna del bislào/besacöchprf* 
[nóna del bixlavo/besacőc], nóna de 
la bislàa/besacöcaprf* [nóna dela 
bixlava/bexacőca], màder del 
(→biṣarcàvolo)prf* [mader del 
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(→biṣarcàvolo)], màder de la 
(→biṣarcàvola)prf* [mader dela 
(→biṣarcàvola) 

triṣàvosms (triṣnònno) | → 
-asfs | → 

trisàvolosms (triṣnònno) | → 
-asfs | → 

triscɨòsmsi →(riscɨò) 
trisecàrevtr (divìdere in tré pàrti 

ugụàli) | 
divìd/diìd/dividì/diidì/ripartì in trè 
parcc inguài/eguài/gualìvprf* 
[divíd/dividí/ripartí in trè partį 
ingyàį/egyàį/gyalív] 

trisecàtoams/vppms (divìṣo in tré pàrti 
ugụàli) | dividìt/diidìt/ripartìt in trè 
parcc inguài/eguài/gualìvprf* 
[dividíd/ripartíd in trè partį 
ingyàį/egyàį/gyalív] 

trisezịónesfs | divisiù/diisiù in trè parcc 
inguài/eguài/gualìvprf* [divixjú in trè 
partį ingyàį/egyàį/gyalív] 

trisìllaboams/sms | ternare [=], 
trissìlabo°* (ita) [trisílabo] 

triṣnònnosms | bislào [bixlavo], 
besacöch [bexacőc], pàder del 
bisnónoprf* [pader del bixnóno], 
pàder de la bisnónaprf* [pader dela 
bixnóna], nóno del nónoprf* [=], 
nóno de la nónaprf* [nóno dela nóna] 
-asfs | bislàa* [bixlava], besacöca* 
[bexacőca], màder del bisnónoprf* 
[mader del bisxóno], màder de la 
bisnónaprf* [mader dela bixnóna], 
nóna del nónoprf* [=], nóna de la 
nónaprf* [nóna dela nóna] 

trissottìnoams/sms | poéta sènsa èstro, 
ambissiùs e de scars valùrprf* [poéta 
sènsa èstro, ambisjús e de scars 
valúr] 
+-asfs | poetèssa sènsa èstro, 
ambissiusa e de scars valùrprf* 
[poetèsa sènsa èstro, ambisjuxa e de 
scars valúr] 

tristanzụòloams →(cattìvo), 
→(meschìno) 

1trìsteagtv (che è in uno stàto d’ànimo 
di abbattiménto, afflizịóne e 
maliṇconìa; che esprìme tristézza) | 
lóch [lóc], gram [=] 
BS: móc [=], mócio [móčo], gram 
[=] 
CE: trést [=] 
CO: trìst [trist] 

2trìsteagtv (doloróso, spịacévole: di 
evènto/fàtto) | → 

3trìsteagtv (maliṇcònico, 1mèsto: di 
evènto/fàtto) | → 

4trìsteagtv (4deṣolàto, 1sqụàllido, tètro: 
di lụògo) | → 

1tristeménteavb (con tristézza) | con 
tristèssa* [con tristèsa] 

2tristeménteavb (malaugurataménte) | 
→ 

tristézzasfs | tristèssa [tristèsa], 
gnechìsia [ǧnechixja], gnèca [ǧnèca] 
BS: tristèssa [tristèsȧ], passiù 
[pasjú] 
CA: tristèssa [tristèsa] 
- d’ànimolcst | magùsms [magú] 

trìsticoams (formàto da tré vèrsi: di 
stròfa) | componìt/costitüìt/furmàt de 
tri vèrsprf* 
[componíd/costitüíd/furmàd de tri 
vèrs] 

tristificàrsivpi →(intristìrsi) 
tristificàtoams/vppms →(intristìto) 
1tristìzịasfs (l’èssere trìsto/malvàgɨo) | 

→ 
2tristìzịasfs (tristézza) | → 
1trìstoams (che ha natùra malvàgɨa, che 

è capàce di azịóni cattìve; che 
esprìme malvagità, fàtto con 
cattivèrịa; meschìno, mìṣero) | trést 
[=], tristo [=] 
BS: trést [=] 

2trìstoams (débole, stentàto: di pịànta) | 
→ 

tritàbileagtv | che s’pöl (→tritàre)prf* 
[che s’pől (→tritàre)], che l’pöl 
(v)èss (→tritàto)prf* [che‘l pől ès 
(→tritàto) ‹› che‘l pőlvès (→tritàto)] 

tritacàrnesmsi (tec) (elettrodomèstico) | 
tridacarne°* (ita) [=], tridacàren°* 
(ita) [tridacaren] 
BS: tridacàren [tridȧcaren] 

tritaghịàccɨosmsi (tec) 
(elettrodomèstico) | tridagiàss°* (ita) 
[tridagjàs] 

tritàmesms →(tritùme) 
tritaménteavb | in manéra 

(→1nòta)/(→1risapùta)* [in manéra 
(→1nòta)/(→1risapùta)] 

tritaméntosms | tridamét* [=], 
masnamét* [maxnamét], fracamét* 
[=] 

tritaòssasms (tec) | tridaòss°* (ita) 
[tridaòs] 

tritaprezzémolosmsi (tec) | 
tridapedersèm°* (ita) [=] 

1tritàrevtr (ridùrre in framménti) | tridà 
(sö) [tridà (ső)], masnà [maxnà], 
fracà [=] 
BS: tridà [=] 

2tritàrevtr (calpestàre) | → 
tritarifịùtismsi (tec) (elettrodomèstico) 

| tridarefücc°* (ita) [tridarefűdį] 
tritàrsivpi →(frantumàrsi), 

→(ṣminuzzàrsi) 
1tritàtoams/vppms | tridàt (sö) [tridàd 

(ső)], masnàt [maxnàd], fracàt 
[fracàd] 
BS: tridàt [tridàd] 

2tritàtoams/vppms (calpestàto) | → 
3tritàtoams/vppms (frantumàto, 

ṣminuzzàto) | → 
tritatùrasfs (il ttritàre) | tridadüra 

[tritadűra] 

tritatùttosmsi (tec) (elettrodomèstico) | 
tridatöt°* (ita) [tridatőt] 
BS: tridatöt (ita) [tridatőt] 

tritèllosms | tridèl [=] 
trìticosms (fruménto) | → 
1trìtoams (consumàto, lógoro) | → 

BS: trit [=], tridàt [tridàd] 
2trìtoams (mìṣero, malvestìto) | → 
3trìtoams (tritàto) | tridàt [tridàd] 
4trìtoams (tròppo uṣàto, ripetùto) | tròp 

dorvàt/dovràt/üsàtprf* [tròp 
dorvàd/dovràd/üxàd], ripetìt* 
[ripetíd] 

5trìtoams (4battùto, 2freqụentàto, 
8uṣàto) | → 

6trìtoams (brève, ràpido e freqụènte) | 
cört/cürt, (→ràpido) e frequèntprf* 
[cőrt/cűrt, (→ràpido) e frequènt] 

7trìtosms (ali) (condiménto a bàṣe di 
verdùre tritàte) | trito° (ita) [=] 

tritolàrevtr | ridüs/ridüsì/redüsì in 
(→trìtoli)prf* [ridűx/ridüxí/redüxí in 
(→trìtoli)] 

tritolàtoams/vppms | ridüsìt/redüsìt in 
(→trìtoli)prf* [ridüxíd/redüxíd in 
(→trìtoli)] 

trìtolosms →(brìcɨolo) 
tritòlosms (sos) | tritòlo° (ita) [=], 

tretòl* [=], TNT [=] 
BS: tritòlo (ita) [=] 

tritónesms (nat) | sincarlina d’aquaprf 
[siŋcarlina d’acya] 

trìtticoams | trìtico° (ita) [trítico] 
BS: trìtico [trítico] 

trittòṇgosms | tritóngo° (ita) [tritóŋgo] 
tritùmesms | ↓ 

BS: biöm [bjőm], patàm [=], tridöm 
[tridőm] 
- di càrne di maịàlelcst | ↓ 
BS: pestöm [pestőm] 
- di fịènolcst | bièm [bjèm], biöm 
[bjőm], blösen [blőxen], blésen 
[bléxen] 
BP: blöm [blőm] 
BS: fiöröm [fjörőm] 
- di paglɨalcst (paglɨùme) | pàia 
menüdaprf [paja menűda] 
BS: paiöm [pajőm], gaiöm [gajőm] 
- resìduo del pàsto del bestịàmelcst | 
↓ 
BP: blöm [blőm] 

trituràbileagtv | che s’pöl 
(→trituràre)prf* [che s’pől 
(→trituràre)], che l’pöl (v)èss 
(→trituràto)prf* [che‘l pől ès 
(→trituràto) ‹› che‘l pőlvès 
(→trituràto)] 

trituraméntosms →(triturazịóne) 
trituràrevtr →(tritàre), →(tritolàre) 
1trituràtovppms (1tritàto, tritolàto) | → 
2trituràtoams (ridótto in pìccoli 

framménti/pezzettìni) | trit [=] 
1trituratóreams/sms (che/chi tritùra) | 

tridüradùr* [tridüradúr] 
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-trìceafs/sfs | trituratrice° (ita) [=], 
tridüradura* [=] 

2trituratóresms (trituratrìce) | → 
+trituratrìcesfs (tec) (màcchina) | 

tritatrice° (ita) [=], tridatrìss* 
[tridatrís], màchina per tridà söprf* 
[màchina per tridà ső], màchina per 
masnà/fracàprf* [màchina per 
maxnà/fracà] 

triturazịónesfs (tritatùra) | → 
trituzzàrevtr →(trituràre) 
trituzzàtoams/vppms →(trituràto) 
trịumviràtosms | triumvirato° (ita) 

[triųmvirato], trojkasfs* [=] 
trịùmvirosms | triùmviro° (ita) 

[triúmviro] 
trịunviràtoams →(triumviràto) 
trịùnvirosms →(triùmviro) 
1trivèllasfs (tec) | traèla [travèla], treèla 

[trevèla], teèla [tevèla], tenèbla [=], 
tenèvla [=] 
BS: treèla [trevèlȧ] 
- gràndelcst (tec) | verépolsms [=] 
BS: treelòt [trevelòt] 

2trivèllasfs (1succhịèllo) | → 
trivellaméntosms →(trivellazịóne) 
trivellàrevtr | teneblà [=], tenevlà [=], 

treelà [trevelà], trielà [trivelà], tröelà 
[trövelà], trüelà [trüvelà], trevlà [=], 
treblà [=] 
BS: treelà [trevelà] 

trivellàtoams/vppms | teneblàt [teneblàd], 
tenevlàt [tenevlàd], treelàt 
[trevelàd], trielàt [trivelàd], tröelàt 
[trövelàd], trüelàt [trüvelàd], trevlàt 
[trevlàd], treblàt [treblàd] 
BS: treelàt [trevelàd] 

1trivellatóreams/sms (che/chi trivèlla) | 
tenebladùr* [tenebladúr], 
tenevladùr* [tenevladúr], treeladùr* 
[treveladúr], trieladùr* [triveladúr], 
tröelàdùr* [tröveladúr], trüeladùr* 
[trüveladúr], trevladùr* [trevladúr], 
trebladùr* [trebladúr] 
-trìceafs/sfs | tenebladura* [=], 
tenevladura* [=], treeladura* 
[treveladura], trieladura* 
[triveladura], tröelàdura* 
[tröveladura], trüeladura* 
[trüveladura], trevladura* [=], 
trebladura* [=] 

2trivellatóresms (trivèlla) | → 
trivellatùrasfs (trivellazịóne) | → 
trivellazịónesfs | teneblassiù* 

[teneblasjú], tenevlassiù* 
[tenevlasjú], trivelassiù* [trivelasjú], 
treelassiù* [trevelasjú], tröelassiù* 
[trövelasjú], trüelassiù* [trüvelasjú], 
trevlassiù* [trevlasjú], treblassiù* 
[treblasjú] 

trivèllosms →(1succhịèllo) 
1Trivènetosms (geo) | Trivèneto° (ita) 

[=], Trè Venéssiesfp° [Trè Venésje] 

2trivènetoams (relatìvo alle Trè 
Venèzịe) | del Trivènetolcge* [=], di 
Trè Venéssielcge* [di Trè Venésje] 

1trivịàleagtv (estremaménte/mólto 
volgàre) | (→estremaménte) 
volgàrprf* [(→estremaménte) 
volgàr], volgàr féss/fiss* [volgàr 
fés/fis] 
BS: trivàl [trivjàl] 

2trivịàleagtv (grossolàno) | → 
3trivịàleagtv (òvvịo, banàle) | → 
4trivịàleagtv (consumìstico) | → 
1trivịalitàsfsi (l’èssere trivịàle) | → 
2trivịalitàsfsi (àtto/paròla trivịàle) | 

at/assiù/paròla (→trivịàle)prf* 
[at/asjú/paròla (→trivịàle)] 

trivịaliẓẓàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1trivịàle)prf* [fà deventà/diventà 
(→1trivịàle)] 

trivịaliẓẓazịónesfs (banaliẓẓazịóne) | 
→ 

trivịalménteavb | in manéra 
(→trivịàle)prf* [in manéra 
(→trivịàle)] 

trivịalónesms →(cafóne), →(villàno), 
→(ẓoticóne) 
-asfs → 

trìvịosms (crocìcchịo) | → 
1trofèosms (còppa, medàglɨa, prèmịo) | 

→ 
- di càccɨalcst | troféo de cassa* (ita) 
[troféǫ de casa] 

2trofèosms (monuménto) | → 
3trofèosms (vittòrịa) | → 
4trofèosms (trofèo di càccɨa) | → 
tròfịasfs (ali) (pàsta) | tròfia° (ita) 

[tròfja] 
> tròfịesfp (ali) (pàsta) | tròfie° (ita) 
[tròfje] 

1troglodìtasttv (1cavernìcolo, 
5cavernìcolo) | → 

2troglodìtasttv (2incivìle, persóna 
iṇcólta) | →, ü/chèl che l’manca de 
cültüraprf* [ű’/chèl che‘l maŋca de 
cültűra], ü mia istrüìtlcop* [ű’ mią 
istrüíd], ü sènsa cültüralcop* [ű’ 
sènsa cültűra], öna/chèla/persuna 
che la manca de cültüraprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la maŋca de 
cültűra], öna/persuna mia 
istrüidatlcop* [őna/persuna mią 
istrüida], öna/persuna sènsa 
cültüralcop* [őna/persuna sènsa 
cültűra] 

troglodìticoams →(3cavernìcolo), 
→(4cavernìcolo) 

1trògolosms (dei maịàli/pòrci) | albe 
[=], albiöl [albjől], biaröl/bïaröl2^ 
[bivaről], pilèt [=], pilòt [=] 
BS: albe [=], albiöl [albjől] 
VSs: gabe [=] 

2trògolosms (vàsca rettàṇgolàre uṣàta 
per lavàre) | pilèt [=], pilòt [=] 

trogolónesms | (→mangɨóne) che 
l’sa/se spórca sö tötprf* 
[(→mangɨóne) che‘l sa/se spórca ső 
tőt], (→mangɨóne) sbrödaciùprf* 
[(→mangɨóne) xbrödačú] 
-asfs | (→mangɨóna) che la sa/se 
spórca sö tötprf* [(→mangɨóna) 
che‘la sa/se spórca ső tőt], 
(→mangɨóna) sbrödaciunaprf* 
[(→mangɨóna) xbrödačuna] 

1tròịasfs (nat) (maịàla, 1pòrca) | → 
2tròịasfs (1meretrìce, prostitùta, maịàla, 

2pòrca, 1puttàna) | → 
3tròịasfs (2puttàna) | → 
1troịàịosms (2bordèllo) | → 
2troịàịosms (1puttanàịo) | → 
3troịàịosms (2puttanàịo) | → 
4troịàịosms (porcìle) | → 
troịàtasfs | troiada [trojada] 
tròicasfs →(trojka) 
troịerìasfs →(troịàta) 
troịéttasfs →(puttanèlla) 
tròikasfs →(trojka) 
1troịùmesms (1troịàịo) | → 
2troịùmesms (6sudicɨùme, 2troịàịo) | → 
trojkasfs (rus) /tròįca/ | ← 
trolleysmsi (ing) /tròli/ | ← /tròlleį/ 
trolleybussmsi →(fìlobus) 
1trómbasfs (esi) | trómba [=] 

BS: trómba [trómbȧ] 
-mbéttasfs (esi) | trombèta [=] 
- d’àcqụalcst →(trómba marìna) 
- d’àrịalcst | trómba d’aria/ària3^° 
[trómba d’arja] 
- delle scàlelcst | trómba di scale [=] 
- marìnalcst | trómba marina°* 
[trómba marina] 
- terrèstrelcst →(trómba d’àrịa) 

2trómbasfs (chi sụòna la trómba) | 
trómba°* [=] 

3trómbasfs (diffuṣóre, divulgatóre; 
1pettègolo) | trómba°* [=] 

1trombàịosms (chi fàbbrica/vénde 
trómbe) | ü/chèl/òm che l’fà sö i 
trómbeprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa ső i 
trómbe], ü/chèl/òm che l’vènd i 
trómbeprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd i 
trómbe], (v)endidùr de trómbeprf* 
[vendidúr de trómbe] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö i trómbeprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i trómbe], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i trómbeprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i trómbe], (v)endidura 
de trómbeprf* [vendidura de trómbe] 

2trombàịosms (fontanịère, idràulico, 
stagnàịo) | → 
+-asfs | → 

1trombàrevtr (2boccɨàre) | → 
BS: trombà [=] 



T 
 

2168 

2trombàrevintr (avére rappòrti sessuàli, 
fornicàre) | → 

3trombàrevtr (possedére sessualménte) 
| → 

4trombàrevtr (danneggɨàre, impedìre) | 
trombà° (ita) [=] 

5trombàrevtr (travaṣàre) | → 
1trombàtasfs (boccɨatùra, falliménto, 

insuccèsso) | → 
2trombàtasfs (rappòrto 2sessuàle) | → 
1trombàtoams/vppms (2boccɨàto) | → 

BS: trombàt [trombàd] 
2trombàtoams/vppms (avùto rappòrti 

sessuàli, fornicàto) | → 
3trombàtoams/vppms (possedùto 

sessualménte) | → 
4trombàtoams/vppms (danneggɨàto, 

impedìto) | trombàt° (ita) [trombàd] 
5trombàtoams/vppms (travaṣàto) | → 
6trombàtosms (5boccɨàto) | →, 

trombàt° (ita) [trombàd] 
-asfs | →, trombada° (ita) [=] 

1trombatóresms (1cɨarlatàno, 
truffatóre) | → 
+-trìcesfs | → 

2trombatóresms (2scopatóre) | 
ciuladùr* [čuladúr], rasgadùr°* 
[raxgadúr], ciaadùr* [cjavadúr] 
+-trìcesfs | ciuladura* [čuladura], 
rasgadura°* [raxgadura], ciaadura* 
[cjavadura] 

1trombatùrasfs (travaṣaménto) | → 
2trombatùrasfs (1trombàta) | → 
trombéttasfs (esi) | trombèta [=] 

BS: trombèta [trombètȧ] 
trombettàrevintr →(strombettàre) 
trombettàtasfs →(strombettàta) 
trombettàtoams/vppms →(strombettàto) 
trombettịèresms (chi ha il cómpito di 

dàre segnàli con la trómba) | 
trombetér [=] 
BS: trombetér [=] 
-asfs | trombetéra* [=] 
BS: trombetéra [trombetérȧ] 

trombettìstasttv | trombetista° (ita) [=], 
trombetésta* [=], sonadùr/sunadùr 
de trómbaprf* [sonadùr/sunadúr de 
trómba], sonadura/sunadura de 
trómbaprf* [=] 

trombéttosms (tarabùṣo) | → 
trombinosms (persóna che ha freqụènti 

rappòrti sessuàli) →(1fornicatóre), 
→(mandrìllo), →(7rìccɨo), 
→(2trombatóre) 
+-asfs → 

trombiẓẓàrevtr | caösà/caüsà/provocà 
la trombósiprf* 
[caöxà/caüxà/provocà la trombóxi] 

1trombiẓẓàtovppms (provocàto 
trombóṣi) | caösàt/caüsàt/provocàt la 
trombósiprf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd la 
trombóxi] 

2trombiẓẓàtoams (occlùṣo) | 
(→1occlùṣo) d’ü trómboprf* 
[(→1occlùṣo) d’ü’ trómbo] 

trómbosms | trómbo° (ita) [=] 
trombonàtasfs →(fanfaronàta), 

→(spacconàta) 
1trombónesms (esi) | trombù [trombú], 

trumbù [trumbú] 
BS: trumbù [trumbú] 

2trombónesms (trombonìsta) | → 
trombonìstasttv | trombonista° (ita) 

[=], trombonésta* [=], trombù°* 
[trombú], trumbù°* [trumbú], 
sonadùr/sunadùr de 
trombù/trumbùprf* [sonadúr/sunadúr 
de trombú/trumbú], 
sonadura/sunadura de 
trombù/trumbùprf* 
[sonadura/sunadura de 
trombú/trumbú] 

trombòṣisfsi | trombósi° (ita) 
[trombóxi] 
BS: trombósi [trombóxi] 

trombòticoams | trombòtico° (ita) [=], 
trombòtech* [trombòteg], di 
trómbilcge* [=], de la trombósilcge* 
[dela trombóxi] 

tronàrevtr →(tụonàre) 
1tronàtasfs (fanfaronàta, spacconàta) | 

→ 
2tronàtasfs (scòppịo 2fragoróso) | s-

ciopù ciassùs/rümurùsprf* [scjopú 
časúx/rümurúx], tombada 
ciassusa/rümurusaprf* [tombada 
časuxa/rümuruxa] 

3tronàtasfs (spésa inaspettàta di gròssa 
entità) | gròssa spésa mia preéstaprf* 
[gròsa spéxa mią prevésta], spésa de 
gròssa entità mia preéstaprf* [spéxa 
de gròsa entità mią prevésta] 

tronàtovppms →(tụonàto) 
troṇcàbileagtv (che pụò èssere 

troṇcàto) | troncàbel* [troŋcabel], 
zoncàbel* [xoŋcabel], che s’pöl 
troncà/zoncàprf* [che s’pől 
troŋcà/xoŋcà], che s’pöl dàga ü 
tàiprf* [che s’pől dàga ü’ taį], che 
l’pöl (v)èss troncàt/zoncàtprf* [che‘l 
pől ès troŋcàd/xoŋcàd ‹› che‘l 
pőlvès troŋcàd/xoŋcàd], che l’pöl 
(v)èss dacc ü tàiprf* [che‘l pől ès 
dadį ü’ taį] 

troṇcaménteavb | in manéra 
incompléta* [in manéra 
iŋcompléta], sènsa fenì/finì* [sènsa 
fení/finí] 

troṇcaméntosms (il troṇcàre; brùsca 
interruzịóne) | troncamèt* 
[troŋcamèt], zoncamét* [xoŋcamét] 

1troṇcàrevtr (spezzàre/taglɨàre 
vịolenteménte e nettamènte; 
recìdere/taglɨàre con un tàglɨo nétto; 
mutilàre; affaticàre mólto, stroṇcàre; 
far cessàre d’improvvìṣo, 

interrómpere) | troncà [troŋcà], 
zoncà [xoŋcà], dàga ü tàiprf [dàga ü’ 
taį] 
BS: soncà [soŋcà] 

2troṇcàrevtr (sottopórre a troṇcaménto: 
in liṇgụìstica/matemàtica) | troncà 
[troŋcà], zoncà [xoŋcà] 

troṇcàrsivpi | troncàs* [troŋcàs], 
zoncàs* [xoŋcàs] 
BS: soncàs [soŋcàs] 

1troṇcàtoams/vppms (spezzàto/taglɨàto 
vịolenteménte e nettamènte; 
recìṣo/taglɨàto con un tàglɨo nétto; 
mutilàto; affaticàto mólto, stroṇcàto; 
fatto cessàre d’improvvìṣo, 
interrótto) | troncàt [troŋcàd], zoncàt 
[xoŋcàs], dacc ü tàiprf [dadį ü’ taį] 
BS: soncàt [soŋcàd] 

2troṇcàtoams/vppms (sottopósto a 
troṇcaménto: in 
liṇgụìstica/matemàtica) | troncàt 
[troŋcàd], zoncàt [xoŋcàd] 

troṇcatóreams/sms | troncadùr* 
[troŋcadúr], zoncadùr* [xoŋcadúr] 
-trìceafs/sfs | troncadura* 
[troŋcadura], zoncadura* 
[xoŋcadura] 

troṇcatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
troncatrice° (ita) [=], troncatrìss* 
[troŋcatrís], màchina per 
troncà/zoncàprf* [màchina per 
troŋcà/xoncà] 

troṇcatùrasfs | troncadüra* 
[troŋcadűra], zoncadüra* 
[xoŋcadűra] 

troṇchésesms (tec) | ↓ 
BS: tronchisì [troŋchixí], trunchisì 
[truŋchixí] 

troṇchesìnasfs (taglɨaùṇghịe) | → 
troṇchesìnosfs (troṇchesìna) | → 
1troṇchéttosms (troṇchése) | → 
2troṇchéttosms (pìccolo tróṇco) | 

tronchèt°* [troŋchèt] 
3troṇchéttosms (stivàle di gómma) | → 
troṇchévoleagtv | troncàbel* 

[troŋcabel], zoncàbel* [xoŋcabel], 
che s’pöl troncà/zoncàprf* [che s’pől 
troŋcà/xoŋcà], che l’pöl (v)èss 
troncàt/zoncàtprf* [che‘l pől ès 
troŋcàd/xoŋcàd ‹› che‘l pőlvès 
troŋcàd/xoŋcàd], che l’pöl sübì 
troncamèt/zoncamétprf* [che‘l pől 
sübí troŋcamét/xoŋcamét] 

1tróṇcoams (affaticàto, sfinìto, 
stroṇcàto) | → 

2tróṇcoams (iṇcomplèto, interrótto, 
lascɨàto a metà) | →, lagàt/lassàt a 
mità/meitàt/metàprf* [lagàd/lasàd a 
mità/meįtàt/metà], trónco° (ita) 
[tróŋco] 
> in tróṇcolcav →(a metà) 

3tróṇcoams (1mózzo, móṇco) | → 
4tróṇcosms (2céppo, stìrpe) | → 
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5tróṇcosms (del còrpo) | böst/pèt e 
pansaprf* [bős/pèt e pansa] 

6tróṇcosms (diramazịóne, ràmo) | → 
7tróṇcosms (1fùsto, 2fùsto, 1gàmbo) | → 
8tróṇcosms (1tràtta, 15tràtto) | → 
1troṇcónesms (2moṇcóne) | → 
2troṇcónesms (7tróṇco) | → 
3troṇcónesms (8tróṇco) | → 
1troneggɨàrevintr (fàre il superịóre, 

1grandeggɨàre) | fà ‘l 
söperiùr/süperiùrprf* [fà ‘l 
söperjúr/süperjúr], → 

2troneggɨàrevintr (1sovrastàre) | → 
3troneggɨàrevintr (5spiccàre) | → 
4troneggɨàrevintr (stàre cóme su un 

tròno) | èss cóme sö ‘n d’ü trónoprf* 
[ès cóme söndü’ tróno] 

5troneggɨàrevintr (superàre) | → 
1troneggɨàtovppms (fàtto il superịóre, 

1grandeggɨàto) | facc ol 
söperiùr/süperiùrprf* [fadį ol 
söperjúr/süperjúr], → 

2troneggɨàtovppms (1sovrastàto) | → 
3troneggɨàtovppms (5spiccàto) | → 
4troneggɨàtovppms (stàto cóme su un 

tròno) | stacc cóme sö ‘n d’ü 
trónoprf* [stadį cóme söndü’ tróno] 

5troneggɨàtovppms (superàto) | → 
tronfịaménteavb | in manéra 

(→1trónfịa)* [in manéra 
(→1trónfịa)], con manéra de fà 
(→1trónfịa)* [con manéra de fà 
(→1trónfịa)] 

1tronfịàrevintr (ansimàre, ṣbuffàre) | → 
2tronfịàrevintr (andàre gónfịo e 

1pettorùto) | indà/andà sgiùf/s-giùf1^ 
e (→1pettorùto)prf* [indà/andà sgjuf 
e (→1pettorùto)] 

3tronfịàrevintr (andàre/camminàre 
gónfịo di bòrịa, andàre pịèno di sé) | 
indà/andà/caminà pié de 
bòria/albasìaprf* [indà/andà/caminà 
pjé de bòrja/albaxíą] 

1tronfịàtovppms (ansimàto, ṣbuffàto) | 
→ 

2tronfịàtovppms (andàto gónfịo e 
1pettorùto) | indàcc/andàcc sgiùf/s-
giùf1^ e (→1pettorùto)prf* 
[indàdį/andàdį sgjuf e 
(→1pettorùto)] 

3tronfịàtovppms (andàto/camminàto 
gónfịo di bòrịa, andàto pịèno di sé) | 
indàcc/andàcc/caminàt pié de 
bòria/albasìaprf* 
[indàdį/andàdį/caminàd pjé de 
bòrja/albaxíą] 

1tronfịézzasfs (l’èssere trónfịo) | → 
2tronfịézzasfs (atteggɨaménto di chi 

incède trónfịo) | manéra de fà de chi 
che l’(→1incède)prf* [manéra de fà 
de chi che‘l (→1incède)] 

1trónfịosms (gónfịo di supèrbịa e di 
bòrịa) | sgiùf/s-giùf1^/infiàt de 
söpèrbia e bòria/albasìaprf* 

[xgjuf/infjàd de söpèrbja e 
bòrja/albaxíą] 

2trónfịosms (che denòta supèrbịa e 
bòrịa) | che 
l’denòta/móstra/manifèsta/palésa 
söpèrbia e bòria/albasìaprf* [che‘l 
denòta/móstra/manifèsta/paléxa 
söpèrbja e bòrja/albaxíą], che l’fà 
(v)èd/(v)edì söpèrbia e 
bòria/albasìaprf* [che‘l fa vèd/vedí 
söpèrbja e bòrja/albaxíą] 

3trónfịosms (ampollóso, enfàtico, 
retòrico, 2ridondànte) | → 

tronịèrasfs →(feritòịa) 
1trònosms (3sèggɨo; creatùre celèsti 

angèliche di un còro) | tróno [=] 
BS: sòlio [sòljo], tròno [=] 
CO: tròon [trǒn] 

2trònosms (autorità, potére, dignità di 
sovràno; istituzịóne monàrchica) | 
tróno* [=] 

3trònosms (fólgore, tụòno) | → 
1tropèasfs (temporàle estìvo 

improvvìṣo, di fòrte intensità ma di 
brève duràta) | temporàl estìv 
improìs e fórt/fòrt ma che l’düra 
póchprf* [temporàl estív improvíx e 
fórt/fòrt ma che‘l dűra póc], 
temporàl estìv improìs e fórt/fòrt ma 
che l’passa söbetprf* [temporàl estív 
improvíx e fórt/fòrt ma che‘l pasa 
sőbet] 

2tropèasfs (1ṣbòrnịa, ubriacatùra) | → 
tropicàleagtv | tropicàl°* (ita)(lad) [=] 
tropicaliẓẓàrsivpi | 

deentà/dientà/dïentà2^ tropicàlprf 
[deventà/diventà tropicàl] 

tropicaliẓẓàtoams/vppms | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ tropicàlprf 
[deventàd/diventàd tropicàl] 

tropicaliẓẓazịónesfs →(il 
tropicaliẓẓàre/si) 

tròpicosms (geo) | tròpico° (ita) [=], 
tròpech* [tròpec] 
BS: tròpic [=] 

tròppoaims/avb/pims/sms | tròp [=] 
BS: tròp [=] 
-aaifs/avb/pifs | tròpa [=] 
BS: tròpa [tròpȧ] 
-iaimp/avb/pimp | tròp [=] 
BS: tròpic [=] 
-eaifp/avb/pifp | tròpe [=] 
BS: tròpe [=] 

1tròscɨasfs (bùca per cóncɨa) | galérsms 
[=] 

2tròscɨasfs (pozzàṇghera) | → 
tròtasms (nat) (ali) | tröta [trőta] 

BS: tròta [tròtȧ] 
-tìnasms (nat) (ali) | trötèla [=] 
- irìdea/iridèalcst (nat) (ali) | tròta°* 
[=] 
- salmonàtalcst (nat) | tròta 
salmonada/salmunada°* [=] 

troticoltóresms | leadùr de tröteprf* 
[levadúr de trőte] 
-trìcesfs | levadura de tröteprf* 
[levadura de trőte] 

troticoltùrasfs | aleamènt/aleamét de 
tröteprf* [alevamènt/alevamét de 
trőte] 

trotìnasms (nat) | trötèla [=] 
trottapịànosfsi/smsi →(posapịàno) 
trottàrevintr | trotà [=] 

BS: trotà [=] 
1trottàtasfs (ṣgambàta) | trotada [=] 
2trottàtasfs (ṣgobbàta) | → 
3trottàtasfs (córsa al tròtto) | trotada 

[=] 
trottàtovppms | trotàt [trotàd] 

BS: trotàt [trotàd] 
trottatóịosms | pista per fà trotà i 

caàiprf* [pista per fà trotà i cavaį] 
1trottatóresms (cavàllo addestràto per 

le córse al tròtto) | trotadùr* 
[trotadúr] 

2trottatóresms (chi è in gràdo di 
camminàre a lùṇgo con pàsso 
sostenùto) | ü/chèl che l’gh’à öna 
buna gambaprf* [ű’/chèl che‘l g’à 
öna buna gamba], ü/chèl che l’gh’à 
ü bèl/bu passprf* [ű’/chèl che‘l g’à ü’ 
bèl/bu pas] 
+-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
gh’à öna buna gambaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la g’à öna 
buna gamba], öna/chèla/persuna che 
la gh’à ü bèl/bu passprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la g’à ü’ 
bèl/bu pas] 

trottersmsi (ing) /tråtǝ(r)/ | ← /tròter/ 
1trotterellàrevintr (andàre al pìccolo 

tròtto) | indà/andà al tròtprf* [=] 
2trotterellàrevintr (condùrre al pìccolo 

tròtto) | fà indà/andà al tròtprf* [=], 
condüs/condüsì al tròtprf* 
[condűx/condüxí al tròt] 

3trotterellàrevintr (1ṣgambettàre) | → 
1trotterellàtovppms (andàto al pìccolo 

tròtto) | indàcc/andàcc al tròtprf* 
[indàdį/andàdį al tròt] 

2trotterellàtovppms (condótto al pìccolo 
tròtto) | facc indà/andà al tròtprf* 
[fadį indà/andà al tròt], condüsìt al 
tròtprf* [condüxíd al tròt] 

3trotterellàtovppms (1ṣgambettàto) | → 
trottìsticoams | di córse de tròtprf* [=] 
tròttosms | tròt [=] 

BS: tròt [=] 
1tròttolasfs (gɨocàttolo) | pirlìsms [pirlí], 

pirla [=] 
BS: bigosms [=], pirlosms [=], pirla 
[pirlȧ], pisa [pixȧ] 
- di légnolcst | pirlì/pirla de lègn* 
[pirlí/pirla de lèǧn/lèįn] 

2tròttolasfs (bambìno vivàce) 
→(2dịavolétto) 
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3tròttolasfs (persóna instaṇcàbile) | ü 
(→instaṇcàbile)prf* [ű’ 
(→instaṇcàbile)], öna/persuna 
(→instaṇcàbile)prf* [őna/persuna 
(→instaṇcàbile)] 

1trottolàrevintr (giràre/rụotàre cóme 
una tròttola) | girà/pirlà cóme ü 
pirlìprf* [girà/pirlà cóme ü’ pirlí], 
girà/pirlà compàgn d’ü pirlìprf* 
[girà/pirlà compàǧn/compàįn d’ü’ 
pirlí] 

2trottolàrevintr (mụòversi in 
continụazịóne) | strotolà [=], stà mia 
(→férmo)prf* [stà mia (→férmo)] 

1trottolàtovppms (giràto/rụotàto cóme 
una tròttola) | giràt/pirlàt cóme ü 
pirlìprf* [giràd/pirlàd cóme ü’ pirlí], 
giràt/pirlàt compàgn d’ü pirlìprf* 
[giràd/pirlàd compàǧn/compàįn d’ü’ 
pirlí] 

2trottolàtovppms (mòsso in 
continụazịóne) | strotolàt [strotolàd], 
stacc mia (→férmo)prf* [stadį mia 
(→férmo)] 

1trottolìnosms (2dịavolétto, 2diavolìno) 
| → 
-asfs | → 

2trottolìnosms (gɨocatóre/gɨụocatóre 
mólto mòbile) | coridùr°* [coridúr] 
-asfs | coridura* [=] 

troupesfsi (fra) /tȓup/ | ← /trup/ 
troussesfsi (fra) /tȓus/ | ← /truş/ 
1truvaillesfsi (fra) / tȓuvàį/ (cólpo di 

fortùna) | ← /truvàį/, cólp/culp de 
fortünaprf* [cólp/culp de fortűna] 

2truvaillesfsi (fra) / tȓuvàį/ (scopèrta 
interessànte) | ← /truvàį/, scoèrta 
interessantaprf* [scovèrta 
interesanta] 

3truvaillesfsi (fra) / tȓuvàį/ (idèa 
originàle) | ← /truvàį/, idéa 
originàlprf* [idéą originàl] 

trovàbileagtv | troàbel* [trovabel], che 
s’pöl troàprf* [che s’pől trovà], che 
l’pöl (v)èss troàtprf* [che‘l pől ès 
trovàd ‹› che‘l pőlvès trovàd] 

trovaméntosms | troamét* [trovamét] 
1trovàrevtr (rinvenìre una còsa che si 

cérca/desìdera; individuàre, 
riconóscere, riscontràre; procuràrsi, 
riuscìre ad avére; coṇqụistàre, 
ottenére; reperìre qụalcùno; 
conóscere/iṇcontràre qụalcùno; fàre 
vìṣita a qụalcùno; rinvenìre/scoprìre 
qụalcòsa; imbàttersi in 
impediménti/ostàcoli/qụalcòsa, 
imbàttersi in qụalcùno, iṇcontràre 
per càṣo; scoprìre in ségụito a 
riflessịóne/stùdịo; escogitàre, ideàre, 
inventàre; riuscìre ad avére; 
constatàre; còglɨere, sorprèndere) | 
troà [trovà], truà°* [truvà] 
BS: troà [trovà], catà [=] 
CE: truà [truvà] 

CO: truvàa [truvǎ] 
2trovàrevtr (gɨudicàre, pensàre, 

ritenére, stimàre) | → 
trovaròbesfsi/smsi | trovaròbe° (ita) [=] 
trovàrsivpi/vpt | troàs° [trovàs], truàs°* 

[truvàs] 
BS: troàs [trovàs], catàs [=] 
CE: truàs [truvàs] 
CO: truvàase [truvǎse] 
- bènelcvb | troàs bé [trovàs bé] 
- màlelcvb | troàs mal [trovàs mal] 

trovàtasfs | troàda [trovada] 
- ingegnósalcst | troàda ingegnusa* 
[trovada ingeǧnuxa] 
- improvvìṣalcst | troàda 
improisa/improìsa3^* [trovada 
improvixa] 
BS: sbötàda [xbötadȧ] 

trovatèllosms | s-cèt de l’ospedàlprf 
[scèt/scjèt del ospedàl], bastàrd de 
l’ospedàlprf [bastàrd del ospedàl], 
andégola [=] 
BS: troadèl [trovadèl], andégola 
[andégolȧ] 
-asfs | s-cèta de l’ospedàlprf 
[scèta/scjèta del ospedàl], bastarda 
de l’ospedàlprf [bastarda del 
ospedàl], andégola [=] 
BS: troadèla [trovadèlȧ], andégola 
[andégolȧ] 

1trovàtoams/vppms (rinvenùto una còsa 
che si cérca/desìdera; individuàto, 
riconoscɨùto, riscontràto; procuràto, 
riuscìto ad avére; coṇqụistàto, 
ottenùto; reperìto qụalcùno; 
conoscɨùto/iṇcontràto qụalcùno; 
fàtto vìṣita a qụalcùno; 
rinvenùto/scopèrto qụalcòsa; 
imbattùto in 
impediménti/ostàcoli/qụalcòsa, 
imbattùto in qụalcùno, iṇcontràto 
per càṣo; scopèrto in ségụito a 
riflessịóne/stùdịo; escogitàto, ideàto, 
inventàto; riuscìto ad avére; 
constatàto; còlto, sorpréso) | troàt 
[trovàd], truàt°* [truvàd] 
BS: troàt [trovàd], catàt [catàd] 
CE: truàt [truvàd] 
CO: truvàat [truvǎd] 

2trovàtoams/vppms (gɨudicàto, pensàto, 
ritenùto, stimàto) | → 

3trovàtoams/vppms (assùnto una 
determinàta poṣizịóne in rappòrto a 
qụànto qụalcùno dìce/fa; andàto 
d’accòrdo, trovàto bène; èssere stàto 
in un determinàto lụògo, èssere stàto 
collocàto/situtàto; capitàto/gɨùnto 
inaspettatamènte in 
lụògo/situazịóne; èssere stàto in una 
determinàta condizịóne/situazịóne; 
èssere stàto, sentìto; arrivàto a 
avére/possedére riuscìto a 
ottenére/trovàre qụalcòsa per sé 

stéssi) | troàt° [trovàd], truàt°* 
[truvàd] 
- bènelcvb | troàt bé [trovàd bé ‹› 
troàbbé] 
- màlelcvb | troàt mal [trovàd mal ‹› 
troàmmàl] 

4trovàtosms (espedịènte, finzịóne) | → 
5trovàtosms (invenzịóne, scopèrta) | → 
6trovàto/sms (cɨò che è stàto trovàto) | 

chèl che l’è stacc troàtprf* [chèl che‘l 
è stadį trovàd] 

trovatóresms (inventóre, scopritóre) | 
→ 
+-asfs | → 

truccàbileagtv | tröcàbel* [tröcabel], 
che s’pöl tröcàprf* [che s’pől tröcà], 
che l’pöl (v)èss tröcàtprf* [che‘l pől 
ès tröcàd ‹› che‘l pőlvès tröcàd] 

1truccàrevtr (imbellettàre) | →, tröcà 
[=], trücà° [=] 
BS: trücà [=] 

2truccàrevtr (1alteràre 
prestazịóni/risultàti/aspètto) | tröcà 
[=], trücà° [=], alterà i prestassiùprf* 
[alterà i prestasjú], alterà i 
risültàccprf* [alterà i rixültàtį], alterà 
l’aspètprf* [alterà ‘l aspèt] 

3truccàrevtr (imbroglɨàre) | → 
1truccàrsivpi (camuffàrsi) | →, tröcàs 

[=], trücàs° [=] 
BS: trücàs [=] 

2truccàrsivpt (imbellettàrsi) | →, tröcàs 
[=], trücàs° [=] 

1truccàtovppms (imbellettàto) | →, 
tröcàt [tröcàd], trücàt° [trücàd] 
BS: trücàt [trücàd] 

2truccàtovppms (1alteràto 
prestazịóni/risultàti/aspètto) | tröcàt 
[tröcàd], trücàt° [trücàd], alteràt i 
prestassiùprf* [alteràd i prestasjú], 
alteràt i risültàccprf* [alteràd i 
rixültàtį], alteràt l’aspètprf* [alteràd 
‘l aspèt] 

3truccàtovppms (imbroglɨàto) | → 
4truccàtovppms (camuffàto) | →, tröcàt 

[tröcàd], trücàt° [trücàd] 
5truccàtoams (trasformàto nell’aspètto; 

modificàto allo scòpo di iṇgannàre; 
preordinàto in mòdo fraudolènto; 
che ha subìto varịazịóni allo scòpo 
di ottenére prestazịóni miglɨóri) | 
tröcàt* [tröcàd], trücàt* [trücàd] 

truccatóresms | tröcadùr* [tröcadúr], 
trücadùr* [trücadúr] 
-trìcesfs | tröcadura* [=], trücadura* 
[=] 

truccatùrasfs | tröcadüra* [tröcadűra], 
trücadüra* [trücadűra] 

trùccosms | tröch [trőc], trüch [trűc] 
BS: trüc(o) (ita) [trűc(o)] 

1truccónesms (imbroglɨóne) | → 
2truccónesms (incettatóre di mérci) | 

(→incettatóre) de (→mèrci)prf* 
[(→incettatóre) de (→mèrci)] 
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3truccónesms (sensàle di matrimòni) | 
(→sensàle) de 
matrimòne/spusalésseprf* 
[(→sensàle) de 
matrimòne/spusalésse] 

1trùceagtv (1crudèle, efferàto) | → 
2trùceagtv (1minaccɨóso, tórvo) | → 
truceménteavb | in manéra (→trùce)* 

[in manéra (→trùce)] 
trùcɨasfs | granda miséria* [granda 

mixérja] 
trucidaméntosms →(il trucidàre) 
trucidàrevtr →(1massacràre) 
trucidàtoams/vppms →(1massacràto) 
trucidatóresms →(massacratóre) 

-trìcesfs | → 
1trùcidoams/sms (che/chi è 

róẓẓo/spòrco/volgàre) | (ü) 
(→5róẓẓo)/spórch/stóss/volgàrprf* 
[(ű’) (→5róẓẓo)/spórc/stós/volgàr] 
-aafs/sfs | (öna/persuna) 
(→5róẓẓa)/spórca/stóssa/volgàrprf* 
[(őna/persuna) 
(→5róẓẓa)/spórca/stósa/volgàr] 

2trùcidoams (2trùce) | → 
1trùcɨoams (consùnto, lógoro, spòrco) | 

→ 
2trùcɨoams (meschìno, mìṣero) | → 
1trucɨolàrevtr | ridüs/ridüsì/redüsì in 

(→trùcɨoli)prf* [ridűx/ridüxí/redüxí 
in (→trùcɨoli)] 

2trucɨolàresms (2trucɨolàto) | → 
3trucɨolàreagtv (di trucɨolàto) | de 

trüciolàtlcge* [de trüčolàt] 
1trucɨolàtoams/vppms (ridótto in trùcɨoli) 

| ridüsìt/redüsìt in (→trùcɨoli)prf* 
[ridüxíd/redüxíd in (→trùcɨoli)] 

2trucɨolàtosms (sos) | trüciolàt° (ita) 
[trüčolàt] 
VB: bósolesfp [bóxole] 

trucɨolatóresms (tec) (màcchina) | 
truciolatóre° (ita) [tručolatóre], 
truciolatrice° (ita) [tručolatrice], 
truciolatrìss* [tručolatrís], mnàchina 
per ridüs/ridüsì/redüsì in 
(→trùcɨoli)prf* [màchina per 
ridűx/ridüxí/redüxí in (→trùcɨoli)] 

trucɨolatrìcesfs →(trucɨolatóre) 
trucɨolatùrasfs →(il trucɨolàre) 
trùcɨolosms (pìccola e sottìle strìscɨa di 

materịàle in gènere arriccɨàta) | 
barbàl* [=], dafàl* [=], dùlasfs* [=], 
réspes* [réspex] 
BS: bós.gia [bóxǧȧ], bózia [bóxjȧ] 
> trùcɨolismp | barbài [barbàį], dafài 
[dafàį], dùlesfp [=], réspes [réspex] 
VCi: bilì [bilí] 
VS: bilì [bilí] 

trucksmsi (ing) /trac/ | ← 
1truculèntoams (feróce: di animàle) | 

→ 
2truculèntoams (raccapriccɨànte, 

saṇgụinóso) | → 

3truculèntoams (tempestóso: di màre) | 
→ 

4truculèntoams (2trùce) | → 
1truculènzasfs (caràttere truculènto) | 

caràter (→2truculènto)prf* [carater 
(→2truculènto)] 

2truculènzasfs (atteggɨaménto 
truculènto) | manéra de fà 
(→2truculènta)prf* [manéra de fà 
(→2truculènta)] 

trùffasfs | tröfa [trőfa] 
BS: tröfà [trőfȧ], trüfà [trüfȧ], 
embroiàda [embrojadȧ] 

1truffaldìnoams/sms (3diṣonèsto, 
imbroglɨóne, truffatóre) | → 
-aafs/sfs | → 

2truffaldìnoams (1diṣonèsto) | → 
truffàrevtr | tröfà [=], dà öna 

sgiunfada/s-giunfada1^ a (v)ergüprf* 
[da öna xgjunfada a vergű] 

1truffàtoams/vppms | tröfàt [tröfàd], dacc 
öna sgiunfada/s-giunfada1^ a 
(v)ergüprf* [dadį öna xgjunfada a 
vergű] 

2truffàtoams/sms (che/chi ha subìto una 
trùffa) | tröfàt* [tröfàd] 
-aafs/sfs | tröfada* [=] 

truffatóresms | tröfadùr [tröfadúr], 
gazabì/gaƶabì3^ /-ź-/ [gaƶabí] 
-trìcesfs | tröfadura* [=], 
gazabina/gaƶabina3^* /-ź-/ 
[gaƶabina] 

1trufféagtv (ripịèno) | → 
2trufféagtv (tartufàto) | → 
trufferìasfs →(fraudolènza), →(trùffa) 
truffónesms →(truffatóre) 

+-asfs → 
truìṣmosms | (v)erità 

(→lapalissịàna)prf* [verità 
(→lapalissịàna)] 

1trùllosms (costruzịóne) | trullo° /-ll-/ 
(ita) [=] 

2trùllosms (grùllo, semplicɨóne) | → 
-asfs | → 

trụògolosms →(trògolo) 
trụònosms →(3tụòno) 
trùppasfs | tröpa [trőpa] 

BS: trupa [trupȧ] 
CE: tröpa [trőpa] 
CO: tröpa [trőpa] 

1truschìnosms (tec) | truschino° (ita) 
[=] 
BS: segnaröl [seǧnaről], rigaröl 
[rigaről] 

2truschìnosms (sotterfùgɨo) | → 
1truscɨàrevtr (rubàre con abilità) | robà 

con abilitàprf* [robà con abilità] 
2truscɨàrevtr (3mendicàre) | → 
1truscɨàtoams/vppms (rubàto con abilità) | 

robàt con abilitàprf* [robàd con 
abilità] 

2truscɨàtoams/vppms (3mendicàto) | → 
trustsmsi (ing) /trast/ | ← /traşt/ 
tsarsmsi →(ẓar/zar) 

tsarèvicsmsi →(ẓarèvic/zarèvic) 
tsarìnasfs →(ẓar/zar) 
tsarìstaagtv/sttv →(ẓarìsta/zarìsta) 
tse-tsèagtv →(mósca tse-tsè) 
T-shirtsfsi (ing) /tîšǝt/ | ← /tišèrt/ 
tsunamismsi (gia) /tsunàmi/ /zunàmi/ | 

← /s̒unàmi/ /şunàmi/ 
tuppf | té [=] 

BS: té [=] 
CE: té [=] 
CO: té [=] 

1tùbasfs (cappèllo a cilìndro) | tüba 
[tűba], cilìndersms [cilinder] 
BS: tüba [tűbȧ] 

2tùbasfs (esi) (struménto a fịàto della 
famìglɨa dei flicòrni costituìto da un 
tùbo cònico) | tüba [tűba] 

3tùbasfs (trómba) | → 
4tùbasfs (àrte poètica, poeṣìa) | → 
5tùbasfs (rècluta) | → 
tubàggɨoams (intubazịóne) | → 
1tubàrevintr (eméttere il vèrso dei 

colómbi/piccɨóni durànte il 
corteggɨaménto) | fà/imità ‘l vèrs di 
(→piccɨóni)prf* [fà/imità ‘l vèrs 
di(→piccɨóni)] 
BS: tübà [=] 

2tubàrevintr (1pomicɨàre) | → 
3tubàrevintr (munìre di tùbi) | mèt/metì 

di tübiprf* [mèt/metí di tűbi], 
förnì/münì de tübiprf* [förní/müní de 
tűbi] 

1tubàtovppms (emésso il vèrso dei 
colómbi/piccɨóni durànte il 
corteggɨaménto) | facc/imitàt ol vèrs 
di (→piccɨóni)prf* [fadį/imitàd ol 
vèrs di(→piccɨóni)] 
BS: tübà [=] 

2tubàtovppms (1pomicɨàto) | → 
3tubàtovppms (munìto di tùbi) | metìt di 

tübiprf* [metíd di tűbi], förnìt/münìt 
de tübiprf* [förníd/müníd de tűbi] 

1tubatùrasfs (4insịème di tùbi) | 
tübadüra [tübadűra], complèss de 
tübi/caneprf* [complès de tűbi/cane] 
BS: tübadüra [tübadűrȧ] 

2tubatùrasfs (1condótta, conduttùra, 
tùbo) | → 

tubazịónesfs (1tubatùra) | → 
tubelessagtv/smsi (ing) /tjûblis/ | ← 

/tjúbleş/ 
1tubercolàreagtv (relatìvo al tubèrcolo) 

| del töbèrcollcge* [=] 
2tubercolàreagtv (caratteriẓẓàto da 

tubèrcoli) | caraterisàt de töbèrcoiprf* 
[caraterixàd de töbèrcoį] 

3tubercolàreagtv (relatìvo alla 
tubercolóṣi) | de la tübercolósilcge* 
[dela tübercolóxi] 

tubercolàtoams | che l’presènta di 
ingrossamèncc/sgiunfamécc/s-
giunfamécc1^ [che‘l prexènta di 
iŋgrosamétį/xgjunfamétį], che l’gh’à 
di ingrossamèncc/sgiunfamécc/s-
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giunfamécc1^ [che‘l g’à di 
iŋgrosamétį/xgjunfamétį] 

tubercoliẓẓazịónesfs (traṣmissịóne del 
contàgɨo della tubercolòṣi) | 
trasmissiù del contagio de la 
tübercolósiprf* [traxmisjú del 
contaǧo dela tübercolóxi] 

tubèrcolosms (protuberànza/sporgènza 
anatòmica; formazịóne patològica 
tìpica della tubercolòṣi) | töbèrcol 
[=] 

tubercolosàrịosms →(sanatòrịo) 
tubercolòṣisfsi | tübercolósi (ita) 

[tübercolóxi] 
BS: mal de pètprf [=] 
- polmonàrelcst →(tìṣi) 

tubercolósoams/sms (che/chi è affètto da 
tubercolòṣi) | töberculùs (ita) 
[tüberculúx], tüberculùs* (ita) 
[tüberculúx], (ü/chèl) che l’è malàt 
de tübercolósiprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
malàd de tübercolóxi], malàt de 
tübercolósiprf* [malàd de 
tübercolóxi] 
-aafs/sfs | töberculusa* [töberculuxa], 
tüberculusa* [tüberculuxa], 
(öna/chèla/persuna) che l’è malada 
de tübercolósiprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de tübercolóxi], malada de 
tübercolósiprf* [malada de 
tübercolóxi] 

1tubercolòticoams (3tubercolàre) | → 
2tubercolòticoams/sms (tubercolóso) | → 

-aafs/sfs | → 
tubercolùtoams | caraterisàt de 

töbèrcoiprf* [caraterixàd de töbèrcoį] 
tuberìasfs →(1tubatùra) 
tùberosms | tùbero° (ita) [túbero] 
1tuberósoams (che ha natùra di tùbero) 

| che l’gh’à natüra de tùberoprf* 
[che‘l g’à natűra de túbero] 

2tuberósoams (sìmile a un tùbero) | 
cóme ü tùberolcco* [cóme ü’ túbero], 
compàgn d’ü tùberolcco* 
[compàǧn/compàįn d’ü’ túbero], 
sìmel a ü tùberolcco* [simel a ű’ 
túbero] 

3tuberósoams (che è provvìsto di 
tùberi) | che l’è förnìt/münìt/proést 
de tùberiprf* [förníd/müníd/provést 
de túberi], co i tùberiprf* [coi túberi] 

tubettifìcɨosms | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di tübèccprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di tübètį], tübetefésse* 
[tübetefése] 

tubéttosms | tübèt°* (ita) [=], 
pìcol/pissèn tüboprf* [picol/pisèn 
tűbo] 
BS: tübèt (ita) [=] 

tubịèroams | relatìv a i tübiprf* [relatív 
ai tűbi], di tübilcge* [di tűbi], 

(componìt/costitüìt) de tübiprf* 
[(componíd/costitüíd) de tűbi] 

+tubifìcɨosms | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di tübiprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di tűbi], tübefésse* [tübefése] 

tubifórmeams | a furma de tüboprf* [a 
furma de tűbo], facc a tüboprf* [fadį 
a tűbo], che l’gh’à la furma d’ü 
tüboprf* [che‘l g’à la furma d’ü’ 
tűbo] 

tubìnosms (àbito/vestìto) | tubino° (ita) 
[=], tübì* [tübí] 

1tubìstasttv (operàịo addétto alla 
fabbricazịóne/lavorazịóne/riparazịón
e di tùbi) | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
d’ü (→tubifìcɨo)prf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) d’ü’ (→tubifìcɨo)], 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
al ripàrt de fabricassiù/laorassiù di 
tübiprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) al ripàrt de fabricasjú/lavorasjú], 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) d’ü (→tubifìcɨo)prf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) d’ü’ (→tubifìcɨo)], 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) al ripàrt de fabricassiù/laorassiù 
di tübiprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) al ripàrt de 
fabricasjú/lavorasjú] 

2tubìstasttv (idràulico) | → 
1tùbosms (tec) | tübo [tűbo], cana° [=] 

-béttosms | tübèt°* [=], pìcol/pissèn 
tüboprf* [picol/pisèn tűbo] 
BS: tübo [tűbo], tübadürasfs 
[tübadűrȧ] 
-bulosms | pìcol/pissèn tüboprf* 
[picol/pisèn tűbo] 
- alimentàrelcst →(tùbo digerènte) 
- a gaslcst (tec) | tübo a gas°* (ita) 
[tűbo a gax] 
- al nèonlcst (tec) | tübo al néon°* 
(ita) [tűbo al néǫn] 
- a ràggi catòdicilcst (tec) | tübo a 
ragi catòdici°* (ita) [tűbo a ragi 
catòdici] 
- a vụòtolcst (tec) | tübo a vuòto° (ita) 
[tűbo a vyòto], tübo a öt* (ita) [tűbo 
a vőd] 
- catòdicolcst →(tùbo a ràggi 
catòdici) 
- della stùfalcst (tec) | canù [canú] 
BS: canù [canú] 
- digerèntelcst | tübo digerènt(e)* 
(ita) [tűbo digerènt(e)] 
- di gómma flessìbilelcst →(cànna 
dell’àcqụa) 

- di scappaméntolcst 
→(2scappaménto) 
- di scàricolcst (tec) | tübo/cana de 
scàrech* [tűbo/cana de scareg] 
- fluorescèntelcst (tec) | tübo 
fluorescènt(e)* (ita) [tűbo 
flyorešènt] 
- respiratòrịolcst →(respiratóre) 
> a tùbolcag | a tübo°* (ita) [a tűbo] 

2tùbosms (gròsso bicchịère di vìno) | 
gròss bicér de ìprf* [gròs bicér de ví] 

3tùbosms (omosessuàle màschịo) 
→(gay) 

1tubolàreagtv (tubifórme) | → 
2tubolàreagtv (tubịèro) | → 
3tubolàresms (pneumàtico) | tübolàr° 

(ita) [=], palmer° [=] 
BS: pàlmer [palmer] 

1tubolàtoams (formàto da pìccoli tùbi) | 
furmàt de pìcoi/pissègn tübiprf* 
[furmàd de picoį/pisèǧn/pisèįn tűbi] 

2tubolàtoams (che contịène pìccoli 
tùbi) | che l’conté/contègn° di 
pìcoi/pissègn tübiprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn di 
picoį/pisèǧn/pisèįn tűbi] 

tubolatùrasfs (1tubatùra) | → 
tùbolosms →(tùbulo) 
tubolósoams →(tubifórme) 
tubulàreagtv (formàto da tùbuli) | 

furmàt de (→tùbuli)prf* [furmàd de 
(→tùbuli)] 

tubulàtoams →(tubolàto) 
tubulatùrasfs →(tubulatùra) 
1tùbulosms (pìccolo tùbo) | pìcol/pissèn 

tüboprf* [picol/pisèn tűbo] 
2tùbulosms (tùbo sottìle) | tübo 

sötìl/sötél/sütìl/sitìlprf* [tűbo 
sötíl/sötél/sütíl/sitíl] 

tubulósoams →(tubolóso) 
tucànosms (nat) | tucano° (ita) [=], 

tücà* [=] 
tucùlsmsi (capànna) | → 
tùderosms →(1tedésco) 
tufàceoams | pié/réch de tufoprf* 

[pjé/réc de tufo], che 
l’conté/contègn° tufoprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn tufo], 
costitüìt de tufoprf* [costitüíd de 
tufo] 

1tufàrevintr (èssere mólto càldo e 
fumóso) | èss cóld (→2mólto) e pié 
de fömprf* [ès cóld (→2mólto) e pjé 
de főm] 

2tufàrevintr (puzzàre) | → 
1tufàtovppms (èssere stàto mólto càldo e 

fumóso) | èss stacc/istàcc cóld 
(→2mólto) e pié de fömprf* [ès stadį 
cóld (→2mólto) e pjé de főm ‹› 
èsistàdį cóld (→2mólto) e pjé de 
főm] 

2tufàtovppms (puzzàto) | → 
3tufàtoams (opprimènte) | → 
tuffaméntosms →(il tuffàre/si) 
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tuffàrevtr →(3immèrgere), 
→(sprofondàre) 

1tuffàrsivpi (2immèrgersi) | → 
2tuffàrsivpi (lancɨàrsi nell’àcqụa) | 

bötàs dét (in de l’aqua)prf* [bötàs dét 
(indel’acya)], fà ü tuffo* /-ff-/ [fà ü’ 
tuffo] 

3tuffàrsivpi (buttàrsi, catapultàrsi, 
lancɨàrsi, precipitàrsi) | → 

4tuffàrsivpi (gettàrsi con ìmpeto) | 
bötàs/getàs con ìmpetprf* 
[bötàs/getàs con impet] 

tuffàtasfs →(tuffaménto), →(tùffo) 
1tuffàtoams/vppms (3immèrso, 

sprofondàto) | → 
2tuffàtoams/vppms (4immèrso) | → 
3tuffàtoams/vppms (lancɨàto nell’àcqụa) | 

bötàt dét (in de l’aqua)prf* [bötàd dét 
(indel’acya)], facc ü tuffo* /-ff-/ 
[fadį ü’ tuffo] 

4tuffàtoams/vppms (buttàto, 3catapultàto, 
4lancɨàto, 7precipitàto, 8precipitàto) | 
→ 

5tuffàtoams/vppms (gettàto con ìmpeto) | 
bötàt/getàt con ìmpetprf* 
[bötàd/getàd con impet] 

tuffatóresms (chi eṣégụe i tùffi, atlèta 
specɨaliẓẓàto nei tùffi) | tufatóre° 
(ita) [=], tufista° (ita) [=], tufésta* 
[=], tüfadùr* [tüfadúr], töfadùr* 
[töfadúr], ü/chèl/atléta/sportìv che 
l’fà i tuffiprf* /-ff-/ 
[ű’/chèl/atléta/sportív che‘l fa i 
tuffi], atléta/sportìv de tuffiprf* /-ff-/ 
[atléta/sportív de tuffi] 
-trìcesfs | tufatrice° (ita) [=], 
tüfatrìss* [tüfatrís], tufista° (ita) [=], 
tufésta* [=], tüfadura* [=], 
töfadura* [=], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che la fà i tuffiprf* /-ff-/ 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘la fa i tuffi], 
atléta/sportiva/sportìa de tuffiprf* /-
ff-/ [atléta/sportiva de tuffi] 

tuffatùrasfs →(tùffo) 
tufféttosms (nat) | ↓ 

BS: sotaquì [sotacyí], tumbì [tumbí] 
tuffìṣmosms →(tuffìstica) 
tuffìstasttv →(tuffatóre) 
tuffìsticasfs | tufìstica° (ita) [tufística], 

sport di tuffiprf* /-ff-/ [=] 
tùffosms | tuffo° /-ff-/ (ita) [=] 

- avvitàtolcst | (tuffo) avvitato° /-ff-/ 
/-vv-/ (ita) [=] 
- carpịàtolcst | (tuffo) carpiato° /-ff-/ 
(ita) [(tuffo) carpjato] 
- ritornàtolcst | (tuffo) ritornato° /-ff-
/ (ita) [=] 
> a tùffolcav | a tuffo° /-ff-/ (ita) [=] 

tuffolìnosms →(tuffétto) 
1tùfosms (1calùra) | → 
2tùfosms (fetóre, pùzza) | → 
3tùfosms (sos) | ↓ 

BS: töf [tőf], tüf [tűf], tuf [=] 
tufósoams →(tufàceo) 
tugùrịosms | tégor [=] 

BS: tugùre [tugure], tögöre [tögőre], 
stabiòt [stabjòt] 

1tulipànoams (nat) | tülipà [=] 
BS: tulipàno (ita) [tulipano] 

2tulipànoams (bicchịère) | tülipà°* [=] 
tùllesmsi (tes) | ↓ 

BS: tul [=], tül [tűl] 
tumblersmsi (ing) /tàmblǝ(r)/ | ← 

/tàmbler/ 
tumefàrevtr (rèndere gónfịo, gonfịàre) 

| fà deentà/dientà/dïentà2^ sgiùf/s-
giùf1^/infiàtprf* [fà deventà/diventà 
xgjuf/infjàd], → 

tumefàrsivpi (diventàre gónfịo, 
gonfịàrsi) | deentà/dientà/dïentà2^ 
sgiùf/s-giùf1^/infiàtprf* 
[deventà/diventà xgjuf/infjàd], → 

1tumefàttoams/vppms (réso gónfịo, 
gonfịàto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ sgiùf/s-
giùf1^/infiàtprf* [fadį 
deventà/diventà xgjuf/infjàd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ sgiùf/s-
giùf1^/infiàtprf* [deventàd/diventàd 
xgjuf/infjàd], → 

2tumefàttoams (gónfịo, lìvido) | → 
BS: tumefàt [tumefàd] 

tumefazịónesfs →(gonfịóre), 
→(estumescènza) 

tumescènteagtv →(tumefàtto) 
tumescènzasfs →(tumefazịóne) 
tumidaménteavb | in manéra 

(→ampollósa)/(→2ridondànte)* [in 
manéra 
(→ampollósa)/(→2ridondànte)] 

tumideggɨàrevintr | parlà/scriv/scriì con 
stil(e) (→ampollóso)prf* 
[parlà/scriv/scriví con stil(e) 
(→ampollóso)], parlà/scriv/scriì in 
manéra (→tùmida)prf* 
[parlà/scriv/scriví in manéra 
(→tùmida)] 

tumideggɨàtovppms | parlàt/scriìt con 
stil(e) (→ampollóso)prf* 
[parlàd/scrivíd con stil(e) 
(→ampollóso)], parlàt/scriìt in 
manéra (→tùmida)prf* 
[parlàd/scrivíd in manéra 
(→tùmida)] 

1tumidézzasfs (ampollosità) | → 
2tumidézzasfs (gonfịóre) | → 
3tumidézzasfs (carnosità) | → 
tumiditàsfsi →(tumidézza) 
1tùmidoams (1altèro, supèrbo) | → 

BS: tümid /-t/ [tűmid], s.giónf 
[xǧónf] 

2tùmidoams (ampollóso, 2ridondànte) | 
→ 

3tùmidoams (2carnóso, énfịo) | → 
tumistùfisfsi/smsi →(tummistùfi) 

1tummistùfisfsi/smsi (rompipàlle, 
rompiscàtole, seccatóre) | → 

2tummistùfisfsi/smsi (persóna che si 
infastidìsce facilménte) | ü/chèl che 
l’sa/se (→infastidìsce) facilmèntprf* 
[ű’/chèl che‘l sa/se (→infastidìsce) 
facilmènt], ü/chèl che l’sa/se 
(→infastidìsce) söbetprf* [ű’/chèl 
che‘l sa/se (→infastidìsce) sőbet], ü 
fastidiùs/fastödiùsprf* [ű’ 
fastidjúx/fastödjúx], 
öna/chèla/persuna che la sa/se 
(→infastidìsce) facilmèntprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la sa/se 
(→infastidìsce) facilmènt], 
öna/chèla/persuna che la sa/se 
(→infastidìsce) söbetprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la sa/se 
(→infastidìsce) sőbet], öna/persuna 
fastidiusa/fastödiusaprf* 
[őna/persuna fastidjuxa/fastödjuxa] 

tùmolosms (tùmulo) | → 
tumoràleagtv | tümuràl* [=], relatìv al 

càncher/tümùrprf* [relatív al 
caŋcher/tümúr], del 
càncher/tümùrlcge* [del 
caŋcher/tümúr] 

tumóresms | tümùr [tümúr], càncher° 
[caŋcher], bröt malprf* [brőt mal ‹› 
brőmmàl] 
BS: tumùr [tumúr], bröt malprf [brőt 
mal] 
- benìgnolcst | tümùr benigno° (ita) 
[tümúr beniǧno] 
BS: tumùr benigno [tumúr beniǧno] 
- malìgnolcst | tümùr maligno° (ita) 
[tümúr maliǧno], tümùr malégn° 
(ita) [tümúr maléǧn/maléįn], 
càncher° [caŋcher], bröt malprf* 
[brőt mal ‹› brőmmàl] 
BS: tumùr malégn [tumúr maléǧn] 

1tumulàrevtr (méttere nel 
colombàrịo/sepólcro) | mèt/metì in 
del colombare/sepólcro/sepulcroprf* 
[mèt/metí indel 
colombare/sepólcro/sepulcro] 

2tumulàrevtr (seppellìre) | → 
3tumulàreagtv (relatìvo ai tùmuli, 

costituìto da tùmuli) | relatìv a i 
(→tùmuli)prf* [relatív ai 
(→tùmuli)], di (→tùmuli)lcge* [di 
(→tùmuli)], 
componìt/costitüìt/furmàt de 
(→tùmuli)prf* 
[componíd/costitüíd/furmàd de 
(→tùmuli)] 

1tumulàtoams/vppms (mésso nel 
colombàrịo/sepólcro) | metìt in del 
colombare/sepólcro/sepulcroprf* 
[metíd indel 
colombare/sepólcro/sepulcro] 

2tumulàtoams/vppms (seppellìto/sepólto) 
| → 

tumulazịónesfs →(sepoltùra) 
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BS: tumulassiù [tumulasjú] 
1tùmulosms (cùmulo di 

sàbbịa/tèrra/etc.) | möcc de 
sàbia/tèra/etc.prf* [mőč de 
sabja/tèra/etc.] 
BS: tùmul [tumul], tùmol [tumol] 

2tùmulosms (catafàlco) | → 
3tùmulosms (sepólcro, tómba) | → 
1tumùltosms (agitazịóne, diṣórdine, 

turbaménto) | römùr [römúr], rümùr 
[rümúr], combói [combóį], ciòch 
[čòc] 
BS: tumùlto (ita) [tumulto], cotobói 
[cotobóį] 

2tumùltosms (moviménto agitàto e 
diṣordinàto e rumoróso di persóne o 
còse) | combói [combóį], bordèl* 
[=], baraóndasfs* [=], férasfs* [=], 
càos°* (ita) [caǫs] 
BP: cotobói [cotobóį] 

3tumùltosms (ribellịóne, 1rivòlta, 
2sollevazịóne, sommòssa) | → 

1tumultuànteagtv (2agitàto, turbàto) | 
→ 

2tumultuànteagtv (che è in tumùlto) | 
che l’è in (→3tumùlto)prf* [che‘l è in 
(→3tumùlto)] 

3tumultuànteagtv/sttv (che/chi partécipa 
a un tumùlto) | (ü/chèl) che 
l’partècipa a ü (→3tumùlto)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l partècipa a ü’ 
(→3tumùlto)], (öna/chèla/persuna) 
che la partècipa a ü (→3tumùlto)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
partècipa a ü’ (→3tumùlto)] 

1tumultuàrevintr (èssere in 3tumùlto) | 
èss in (→3tumùlto)prf* [ès in 
(→3tumùlto)] 

2tumultuàrevintr (accavallàrsi e 
sovrappórsi di idèe/pensịèri/etc. 
nella ménte) | èss töt 
confüs/sconfüsiunàtprf* [ès tőt 
confűx/sconfüxjunàd] 

1tumultuarịaménteavb (confuṣaménte) 
| → 

2tumultuarịaménteavb (in mòdo 
ràpido e diṣordinàto) | in manéra 
(→ràpida) e 
desurdenada/disurdenada* [in 
manéra (→ràpida) e 
dexurdenada/dixurdenada] 

tumultuàrịoams (fàtto/realiẓẓàto in 
tùtta frétta e in mòdo confùṣo, 
1raffazzonàto) | facc/realisàt de 
frèssa e in manéra confüsaprf* 
[fadį/reąlixàd de frèsa e in manéra 
confűxa], facc/realisàt in töta frèssa 
e in manéra confüsaprf* 
[fadį/reąlixàd in tőta frèsa e in 
manéra confűxa], → 

1tumultuàtoams/vppms (èssere stàto in 
3tumùlto) | èss stacc/istàcc in 
(→3tumùlto)prf* [ès stadį in 

(→3tumùlto) ‹› èsistàdį in 
(→3tumùlto)] 

2tumultuàtoams/vppms (accavallàto e 
sovrappósto di idèe/pensịèri/etc. 
nella ménte) | èss stacc/istàcc töt 
confüs/sconfüsiunàtprf* [ès stadį tőt 
confűx/sconfüxjunàd ‹› èsistàdį tőt 
confűx/sconfüxjunàd] 

1tumultuosaménteavb (confuṣaménte) 
| → 

2tumultuosaménteavb 
(impetuosaménte) | → 

3tumultuosaménteavb (in mòdo 
burrascóso/tumultuóso) | in manéra 
börascusa* [in manéra börascuxa], 
con granda confusiù* [con granda 
confuxjú], con grand 
desùrden/disùrden* [con grand 
dexurden/dixurden] 

tumultuósitàsfsi →(l’èssere 
tumultuóso) 

1tumultuósoams (che avvịène con con 
grànde confuṣịóne e diṣórdine, che 
si manifèsta con grànde confuṣịóne 
e diṣórdine) | che l’söcéd con granda 
confusiù e desùrden/disùrdenprf* 
[che‘l söcéd con granda confuxjú e 
dexurden/dixurden], che l’sa/se 
manifèsta con granda confusiù e 
desùrden/disùrdenprf* [che‘l sa/se 
manifèsta con granda confüxjú e 
dexurden/dixurden] 

2tumultuósoams (intènso e 
contrastànte: di stàto d’ànimo, di 
pensịèro/sentiménto) | 
càrech/fórt/fòrt/intèns e 
contrastàntprf* [careg/fórt/fòrt/intèns 
e contrastànt] 

3tumultuósoams (impetuóso: di córso 
d’àcqụa) | → 

tùndrasfs | tundra° (ita) [=] 
tunersmsi (ing) /tjûnǝ(r)/ | ← /tjúner/ 
1tùnicasfs (vèste religɨósa) | tònega [=], 

tónga [tóŋga] 
BS: tònega [tònegȧ] 
+-nichéttasfs | toneghèta* [=] 
BS: tonighìna [tonighinȧ] 

2tùnicasfs (per àltre accezịóni) | 
tònega* [=], tónga* [tóŋga] 

1tunicàtoams (dotàto/fornìto/provvìsto 
di tùnica) | förnìt/münìt/proést de 
tònegaprf* [förníd/müníd/provést de 
tònega], co la tònegaprf* [cola 
tònega] 

2tunicàtoams (vestìto con una tùnica) | 
(v)estìt con d’öna tònegaprf* 
[(v)estíd condöna tònega] 

tunicèllasfs →(tonacèlla) 
+tunichéttasfs (pìccola tùnica) | 

toneghèta* [=] 
BS: tonighìna [tonighinȧ] 

tunnelsmsi (ing)(ita) /tanl/ /túnnel/ | ← 
BS: tünel [tűnel] 

tùoapos/prnm | tò [=] 

BS: tò [=] 
CE: tò [=] 
CO: tóo [tô] 
-aapos/prnm | tò [=] 
BS: tò [=] 
CE: tòa [tòą] 
CO: tóo [tô] 
-eapos/prnm | tò [=] 
BS: tò [=] 
CE: tòe [tòę] 
CO: tóo [tô] 
> tụòiapos/prnm | tò [=] 
BS: tò [=] 
CE: tò [=] 
CO: tóo [tô] 

1tụonàrevintr (prodùrsi del fragóre del 
tụòno; prodùrre ùno o pịù tụòni; 
prodùrre rumóre/scòppịo sìmile a un 
tụòno) | redolà ‘l trùprf [redolà ‘l tru], 
trunà [=], tunà [=] 
BS: tunà [=] 
- ripetutaméntelcvbt | ↓ 
BS: trunezà [trunexà] 

2tụonàrevintr (parlàre con veemènza ad 
àlta vóce) | parlà con 
veemènsa/viemènsa/vïemènsa2^ e 
(→ad àlta vóce)prf* [parlà con 
veęmènsa/vięmènsa e (→ad àlta 
vóce)] 

1tụonàtovppms (prodótto del fragóre del 
tụòno; prodótto ùno o pịù tụòni; 
prodótto rumóre/scòppịo sìmile a un 
tụòno) | redolàt ol trùprf [redolàd ol 
tru], trunàt [trunàd], tunàt [tunàd] 
BS: tunàt [tunàd] 
- ripetutaméntelcvbt | ↓ 
BS: trunezàt [trunexàd] 

2tụonàtovppms (parlàto con veemènza 
ad àlta vóce) | parlàt con 
veemènsa/viemènsa/vïemènsa2^ e 
(→ad àlta vóce)prf* [parlàd con 
veęmènsa/vięmènsa e (→ad àlta 
vóce)] 

tụònosms | trù [tru], trunadasfs [=] 
BS: tru [=], tunàdasfs [tunadȧ] 
CE: trù [tru] 
CO: tròon [trǒn] 

tụòrlosms (d’ụòvo) | borlina (del öv)prf 
/-f/ [borlina (del őv)], róss (d’öv)prf 
/-f/ [rós (d’őv)], rossöm [rosőm] 
BS: róssol [rósol], róssol d’övprf /-f/ 
[rósol d’őv] 
VBs: barìcola [barícola] 

tupamarosms (spa) /tupamàro/ | ← 
tuppèsmsi →(toupet) 
turabottìglɨesfsi →(tappatrìce) 
turabùchisfsi/smsi (tappabùchi) | → 
turaccɨolàịosms | (ü/chèl/òm) che l’fà 

sö i (→turàccɨoli)prf* [(ű’/chèl/òm) 
che‘l fa ső i (→turàccɨoli)] 
+-asfs | (öna/chèla/dòna/fómna) che 
la fà sö i (→turàccɨoli)prf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna) che‘la fa 
ső i (→turàccɨoli)] 
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turàccɨolosms | stopàcc [stopàč], 
stopacì [stopací], stópol [=], borù 
[ború] 
BS: stopài [stopàį], borài [boràį] 
TV: turàciol [turačol] 

turaméntosms | stopamèt* [=] 
turàrevtr →(1tappàre) 
1turàrsivpi (intasàrsi/intaṣàrsi, 

ostruìrsi, otturàrsi) | → 
2turàrsivpt (1tappàrsi) | → 

- gli orécchilcvb →(tappàrsi le 
orécchịe) 
- il nàsolcvb →(tappàrsi il nàso) 
- le orécchịelcvb →(tappàrsi le 
orécchịe) 

turàtasfs | stopada* [=], (in)tapada* 
[=] 

1turàtoams/vppms (1tappàto) | → 
2turàtoams/vppms (intasàto/intaṣàto, 

2ostruìto, 1otturàto) | → 
3turàtoams/vppms (3tappàto) | → 

- gli orécchilcvb →(tappàto le 
orécchịe) 
- il nàsolcvb →(tappàto il nàso) 
- le orécchịelcvb →(tappàto le 
orécchịe) 

4turàtoams (2ostruìto, 1otturàto, 
1tappàto) | stóp [=] 
BS: stopàt [stopàd], stüàt [stüàd] 

1tùrbasfs (1accozzàglɨa, 2òrda) | → 
2tùrbasfs (moltitùdine di animàli) | → 
3tùrbasfs (distùrbo) | → 
turbàbileagtv | türbàbel* [türbabel], 

törbàbel* [törbabel], che s’pöl 
türbàprf* [che s’pől türbà], che l’pöl 
(v)èss türbàtprf* [che‘l pől ès türbàd 
‹› che‘l pőlvès türbàd] 

turbabilitàsfsi →(l’èssere turbàbile) 
turbaméntosms | törbamènt [=], 

türbamènt [=], törbamét [=], 
türbamét [=] 
> profóndo turbaméntolcst | 
törbamènt/törbamét/türbamènt/türba
mét profónd* /-t/ 
[törbamènt/törbamét/türbamènt/türb
amét profónd] 

turbàntesms | türbànt [=], törbànt* [=], 
turbante° (ita) [=] 

turbantìnosms (vol-au-vent) | → 
turbàrevtr | türbà [=], törbà* [=] 

- forteméntelcvb | contörbà [=], 
contürbà°* [=], türbà 
(→2forteménte)prf* [türbà 
(→2forteménte)] 
- profondaméntelcvb | contörbà [=], 
contürbà°* [=], pertörbà [=], 
pertürbà°* [=], tröbià sö* [tröbjà 
ső], türbà (→2profondaménte)prf* 
[türbà (→2profondaménte)] 

1turbàrsivpi (agitàrsi, iṇqụịetàrsi) | 
türbàs* [=], törbàs* [=], inquietàs 
[iŋcyjetàs] 
- profondaméntelcvb | contörbàs* 
[=], contürbàs* [=], pertörbàs* [=], 

pertürbàs* [=], tröbiàs sö [tröbjàs 
ső], türbàs (→2profondaménte)prf* 
[türbàs (→2profondaménte)] 

2turbàrsivpi (gụastàrsi/rannuvolàrsi: di 
evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | türbàs* [=], 
törbàs* [=] 

turbataménteavb | in manéra türbada* 
[=], con 
törbamènt/törbamét/türbamènt/türba
mét* [=] 

turbatìvasfs (impediménto, intràlcɨo) | 
→ 

turbatìvoams | che l’türbaprf* [che‘l 
tűrba] 

1turbàtovppms (alteràto, disturbàto, 
scombinàto, scompiglɨàto, 
sconvòlto) | türbàt [türbàd], törbàt* 
[törbàd], inquietàt [iŋcyjetàd] 
- profondaméntelcvb | contörbàt 
[contörbàd], contürbàt°* 
[contürbàd], pertörbàt [pertörbàd], 
pertürbàt°* [pertürbàd], tröbiàt sö 
[tröbjàd ső ‹› tröbjàsső], türbàt 
(→2profondaménte)prf* [türbàd 
(→2profondaménte) 

2turbàtovppms (agitàto, iṇqụịetàto) | 
türbàt* [türbàd], törbàt* [törbàd], 
inquietàt [iŋcyjetàd] 

3turbàtoams/vppms 
(gụastàto/rannuvolàto: di 
evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | türbàt* 
[türbàd], törbàt* [törbàd] 

3turbàtoams (iṇqụịèto; che rivéla 
turbaménto) | türbàt* [türbàd], 
törbàt* [törbàd], che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
törbamènt/törbamét/türbamènt/türba
métprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
törbamènt/törbamét/türbamènt/türba
mét], che l’fà (v)èd/(v)edì 
törbamènt/törbamét/türbamènt/türba
métprf* [che‘l fa vèd/vedí 
törbamènt/törbamét/türbamènt/türba
mét] 

4turbàtoams/vppms (alteràto 
foneticaménte: di vocàle) | türbàt* 
[türbàd], törbàt* [törbàd] 

turbatóresms | türbadùr* [türbadúr], 
törbadùr* [törbadúr] 
-trìcesfs | türbadura* [=], törbadura* 
[=] 

turbazịónesfs →(ṣmarriménto), 
→(turbaménto) 

turbìnasfs (tec) | törbina [=], türbina 
[=] 
BS: türbìna [türbinȧ] 

1turbinàrevintr (giràre/rụotàre cóme un 
tùrbine) | girà/pirlà cóme ü pirlìprf* 
[girà/pirlà cóme ü’ pirlí], girà/pirlà 
compàgn d’ü pirlìprf* [girà/pirlà 
compàǧn/compàįn d’ü’ pirlí] 

2turbinàrevintr (sussegụìrsi in mòdo 
ràpido e iṇcalzànte di 
idée/pensịèri/ricòrdi/sentiménti/etc.) 
| girà/pirlà in del cóprf* [girà/pirlà 
indel có] 

1turbinàtovppms (giràto/rụotàto cóme 
un tùrbine) | giràt/pirlàt cóme ü 
pirlìprf* [giràd/pirlàd cóme ü’ pirlí], 
giràt/pirlàt compàgn d’ü pirlìprf* 
[giràd/pirlàd compàǧn/compàįn d’ü’ 
pirlí] 

2turbinàtovppms (sussegụìto in mòdo 
ràpido e iṇcalzànte di 
idée/pensịèri/ricòrdi/sentiménti/etc.) 
| giràt/pirlàt in del cóprf* 
[giràd/pirlàd indel có] 

1tùrbinesms (4insịème confùṣo e 
diṣordinàto di 
idée/pensịèri/ricòrdi/sentiménti/etc.) 
| confüsiù de 
idée/pensér/sentimèncc/sentimécc/et
c.prf* [confüxjú de 
idéę/pensér/sentimèntį/sentimétį/etc] 

2tùrbinesms (sóffịo di vènto 
impetuóso; mulinèllo, vòrtice) | 
straènt [stravènt], (v)essinèl 
[vesinèl], (v)issinèl [visinèl] 
BS: straènt [stravènt], vessenèl 
[vesenèl] 
VI: bissabòa [bisabòą] 
VS: (v)issinèl [visinèl] 

3tùrbinesms (2tumùlto) | → 
4tùrbinesms (moviménto vorticóso, 

ràpido e iṇcalzànte) | straènt* 
[stravènt], (v)issinèl* [visinèl] 

1turbinìosms (turbinàre contìnuo) | 
(→turbinàre) contìnüo/contöniovbprf* 
[(→turbinàre) continÿo/contőnjo], 
(→turbinàre) piö fenìt/finìtvbprf* [fà 
(→turbinàre) pjő feníd/finíd] 
VS: (v)issinèl [visinèl] 

2turbinìosms (1tùrbine) | → 
3turbinìosms (4tùrbine) | → 
turbinìstasttv | 

operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
al funsiunamét d’öna 
törbina/türbinaprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) al funsiunamét d’öna 
törbina/türbina], 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) al funsiunamét d’öna 
törbina/türbinaprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) al funsiunamét d’öna 
törbina/türbina] 

turbinosaménteavb | in manéra de fà di 
(→vòrtici)* [in manéra de fà di 
(→vòrtici)], con móto 
(→3vorticóso)* [con móto 
(→3vorticóso)] 
BS: de straènt [de stravènt] 

1turbinósoams (2vorticóso) | → 
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2turbinósoams (7convùlso, frenètico) | 
→ 

1tùrboams/sfsi/smsi (tec) | turbo° (ita) [=], 
törbo* [tőrbo], türbo* [tűrbo] 

2tùrbosms (tùrbine) | → 
turboalternatóresms (tec) | 

turboalternadùr°* (ita) 
[turboalternadúr] 

turbo c/TURBO Csmsi (ita) /túrbo ci/ | 
← 

turbocomprèssoams | turbocomprèss* 
(ita) [turbocomprès], che l’va/và col 
turboprf* [che‘l va col turbo] 

turbocompressóresms (tec) | 
turbocompressùr° (ita) 
[turbocompresúr] 

turbodieselsmsi (eso) /turbodíṡel/ (tec) | 
← /turbodís̒el/, TD /tidí/ [=] 

turboèlicasfs/smsi (tec) | turboèlica° (ita) 
[=] 

turbogàsagtv/smsi (tec) | turbogàs° (ita) 
[turbogàx] 

turbogèttosms →(turboreattóre) 
1turbolenteménteavb (in mòdo 

turbolènto) | in manéra 
(→turbolènta)* [in manéra 
(→turbolènta)] 

2turbolenteménteavb (irreqụịetaménte) 
| → 

1turbolèntoams (3agitàto, burrascóso, 
impetuóso) | → 

2turbolèntoams 
(caratteriẓẓàto/contraddistìnto da 
agitazịóni/diṣórdini/tumùlti) | 
caraterisàt de 
agitassiù/disùrdegn/törbamèncc/törb
amécc/türbamèncc/türbaméccprf* 
[caraterixàd de 
agitasjú/dixurdeǧn/törbamèntį/törba
métį/türbamèntį/türbamétį] 

3turbolèntoams 
(caratteriẓẓàto/contraddistìnto da 
turbolènza: di flùido) | caraterisàt de 
turbolènsarf* [caraterixàd de 
turbolènsa] 

4turbolèntoams (indisciplinàto, 
irreqụịèto) | → 

5turbolèntoams (tórbido) | → 
6turbolèntoams (agitàto, burrascóso: 

del màre) | → 
7turbolèntoams (impetuóso: di córso 

d’àcqụa) | → 
8turbolèntoams/sms (1facinoróso, 

3scalmanàto) | → 
+-aafs/sfs | → 

1turbolènzasfs (facinorosità, 
indisciplìna, irreqụịetézza) | → 

2turbolènzasfs (1tumùlto, 3tumùlto) | 
→ 

3turbolènzasfs (vorticosità: di flùido) | 
turbolènsa° (ita) [=] 
- atmosfèricalcst | turbolènsa 
amosférica* (ita) [=], pertörbassiù°* 
(ita) [pertörbasjú] 

4turbolènzasfs (2torbidézza) | → 
turbomàcchinasfs (tec) | 

turbomàchina°* (ita) [=] 
turbomòtosfsi (tec) | turbomóto°* (ita) 

[=] 
turbomotóresms →(turbìna) 
turbomotrìcesfs →(turbìna) 
turbonàvesfs | turbonàv°* /-f/ (ita) [=] 
+turbopascal/TURBOPASCALsmsi 

(ita) /turbopascàl/ | ← /turbopaşcàl/ 
turbopómpasfs →(pómpa) 
turbopropulsóresms | motùr/mutùr a 

törbina/türbinaprf* [motúr/mutúr a 
törbina/türbina] 

turboreattóresms (tec) | turboreatùr* 
[turboreątúr] 

1tùrcasfs (cèsso) | turca° (ita) [=] 
2tùrcasfs (ottomàna) | → 
turcàssosms →(farètra) 
1turchésesfs (sos) | ↓ 

BS: türchésa [türchéxȧ] 
2turchéseagtv/smsi (colóre) | türchés°* 

[türchéx] 
Turchìasfs (geo) | Turchìa° (ita) 

[Turchíą], Törchéa* [Törchéą] 
turchìnasfs →(1turchése) 
turchineggɨàrevintr | tènd/tendì al 

blö/törchì/türchìprf* [tènd/tendí al 
blő/törchí/türchí] 

turchineggɨàtovppms | tendìt al 
blö/törchì/türchìprf* [tendíd al 
blő/törchí/türchí] 

1turchinéttoams/sms (turchinìccɨo) | → 
2turchinéttoams/sms (tendènte al 

turchìno) | (colùr/culùr) tendènt al 
blö/törchì/türchìprf* [(colúr/culúr) 
tendènt al blő/torchí/türchí] 

turchinìccɨoams/sms | de colùr/culùr 
blö/törchì/türchì smórtlcge* [de 
colúr/culúr blő/torchí/türchí smórt] 

turchìnoams/sms | blö [blő], törchì 
[torchí], türchì [türchí] 
BS: türchì [türchí] 

1turcimànnoams (1intèrprete) | → 
2turcimànnoams (1portavóce, 

2rappreṣentànte) | → 
1tùrcoams/sms (abitànte/caràttere/natìvo) 

| törch [tőrc] 
BS: türco [tűrco] 
-aafs/sfs | törca* [tőrca] 
BS: türca [tűrcȧ] 

2tùrcoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | törch 
[tőrc] 
BS: türco [tűrco] 

3tùrcoams (cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
törch [tőrc] 
BS: türco [tűrco] 

4tùrcoams (lìṇgụa 
iṇcomprensìbile/oscùra) | törch°* 
[tőrc] 

Turcomànnosms (turcimànno) | → 
turfsms (ing) /tēf̣/ (ìppica) | → 
1tùrgerevintr (èssere/diventàre gónfịo) | 

èss sgiùf/s-giùf1^/infiàtprf* [ès 

xgjuf/infjàd], deentà/dientà/dïentà2^ 
sgiùf/s-giùf1^/infiàtprf* 
[deventà/diventà xgjuf/infjàd] 

2tùrgerevintr (aumentàre, intensificàrsi) 
| → 

1turgidaménteavb (in mòdo 
gónfịo/tùrgido) | in manéra sgiùfa/s-
giùfa1^/infiadaprf* [ès 
xgjufa/infjada] 

2turgidaménteavb (in mòdo 
ampollóso/enfàtico/retòrico) | in 
manéra enfàtega/retòrega* [=] 

1turgidézzasfs (turgóre) | → 
2turgidézzasfs (ampollosità, 

ridondànza) | → 
turgiditàsfsi →(turgidézza) 
1tùrgidoams (iṇgrossàto, pịèno, 

rigónfịo) | → 
2tùrgidoams (3tùmido) | → 
turgóresms (l’èssere 1tùrgido) | → 
turìbolosms | türìbol [türibol], terébol 

[=] 
BS: torìbol [toribol], terìbol [teribol] 

1turiferàrịosms (chi pòrta il turìbolo 
nelle funzịóni religɨóse) | türibolésta 
[=] 
+-asfs | türibolésta [=] 

2turiferàrịosms (adulatóre, incensatóre) 
| → 
+-asfs | → 

turìṣmosms | türismo°* (ita) [türixmo], 
türésem* [türéxem] 
> gran turìṣmolcst | gran turismo° 
(ita) [gran’ turixmo] 

turìstasttv | türista [=], türésta* [=] 
1turisticaménteavb (per qụéllo che 

concèrne/rigụàrda il turiṣmo) | per 
chèl che l’riguarda/reàrda/rearda3^ ‘l 
türismo* [per chèl che‘l 
rigyarda/revarda ‘l türixmo] 

2turisticaménteavb (dal pùnto di vìsta 
turìstico) | dal punto de (v)ésta/vista 
türìstico* [dal punto de vésta/vista 
türístico] 

turisticiẓẓàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ türìsticoprf* 
[fà deventà/diventà türístico] 

turisticiẓẓàtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ türìsticoprf* 
[fadį deventà/diventà türístico] 

turisticiẓẓazịónesfs →(il turisticiẓẓàre) 
turìsticoams | turìstico° (ita) [turístico], 

türìstech* [türisteg], türéstech* 
[türésteg] 
BS: turìstic [turistic] 

turlupinàrevtr (1iṇgannàre/raggiràre 
sfruttàndo l’ingenità e la bụòna 
féde) | türlüpinà [=], 
(→1iṇgannàre)/regirà sfrötànd 
l’ingenüità e la buna fédeprf* 
[(→1iṇgannàre)/regirà sfrötànd 
l’ingenÿità e la buna féde] 

1turlupinàtovppms 
(1iṇgannàto/raggiràto sfruttàndo 
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l’ingenità e la bụòna féde) | 
türlüpinàt [türlüpinàd], 
(→1iṇgannàto)/regiràt sfrötànd 
l’ingenüità e la buna fédeprf* 
[(→1iṇgannàto)/regiràd sfrötànd 
l’ingenÿità e la buna féde] 

2turlupinàtoams (1iṇgannàto, raggiràto) 
| → 

turlupinatóresms →(1cɨarlatàno), 
→(imbroglɨóne), →(impostóre), 
→(raggiratóre), →(truffatóre) 
-trìcesfs → 

turlupinatùrasfs →(1fregatùra), 
→(1imbròglɨo), →(1iṇgànno), 
→(raggìro), →(trùffa) 

turnàrevintr | dà la müda söl pòst del 
lauràprf* [dà la műda söl pòst del 
lavurà] 

turnàtovppms | dacc la müda söl pòst 
del lauràprf* [dadį la műda söl pòst 
del lavurà] 

turnazịónesfs (turnover) | → 
turnìstaagtv/sttv (che/chi lavóra secóndo 

dei tùrni prestabilìti) | squadrì 
[scyadrí], (ü/chèl/òm) che l’fà i 
turniprf* [(ű’/chèl/òm) che‘l fa i 
turni], squadrina* [scyadrina], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la fà i turniprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la fa i turni] 
BS: turnìsta [turnistȧ] 

tùrnosms | turno° (ita) [=], tùren* 
[turen], gir(o) [=] 
CE: tùrne [turne] 
CO: tùurno [tûrno] 
- di andàtalcst | (turno de) andata° 
(ita) [=], (tùren de) andada* (ita) 
[(turen de) andada] 
- di ritórnolcst | (turno de) ritórno° 
(ita) [=], (tùren de) retùren* (ita) 
[(turen de) returen] 
> a tùrnolcav | a turno° (ita) [=], a 
rotassiù°* (ita)(lad) [a rotasjú], ü a 
la ólta* [ű’ ala vólta] 
> di tùrnolcav | de turno° (ita) [=] 

turnoversmsi (ing) /tēṇǝφuvǝ(r)/ | ← 
/turnóver/ 

tùrosms (copèrchịo, tàppo, turàccɨolo) | 
→ 

1tùrpeagtv (abịètto, 1infàme, indégno, 
1nefàndo, riprovévole, 1spregévole) | 
→ 

2tùrpeagtv (brùtto) | → 
1turpeménteavb (in mòdo tùrpe) | in 

manéra (→1tùrpe)* [in manéra 
(→1tùrpe)] 

2turpeménteavb (in mòdo infàme) | in 
manéra (→9infàme)* [in manéra 
(→9infàme)] 

turpézzasfs →(turpitùdine) 
turpilòqụịosms (liṇgụàggɨo oscèno, 

ṣboccàto e volgàre, il parlàre con 
tàle liṇgụàggɨo) | lenguàss/lenguàs3^ 

(→1oscèno), (→9ṣboccàto) e 
volgàrprf* [leŋgyàx (→1oscèno), 
(→9ṣboccàto) e volgàr], parlà in 
manéra (→1oscèna), (→9ṣboccàta) e 
volgàrprf* [parlà in manéra 
(→1oscèna), (→9ṣboccàta) e volgàr] 

1turpitùdinesfs 
(azịóne/comportaménto/espressịóne 
tùrpe) | 
at/assiù/comportamét/espressiù/parl
à (→1tùrpe)prf* 
[at/asjú/comportamét/espresjú/parlà 
(→1tùrpe)], nefandità [=] 

2turpitùdinesfs (azịóne/gèsto/discórso 
oscèno) | at/gèst/discórs 
(→1oscèno)prf* [at/gèst/discórs 
(→1oscèno)], assiù (→1oscèna)prf* 
[asjú (→1oscèna)] 

3turpitùdinesfs (l’èssere 1tùrpe) | → 
4turpitùdinesfs (l’èssere 9infàme) | → 
turrìtoams | förnìt/münìt/proést de 

tórprf* [förníd/müníd/provést de tór], 
co i tórprf* [coi tór] 

TUSacrn →(Tàsso Ufficɨàle di Scónto) 
tussahsfsi (eso)(ita) /tësǝ/ /tússa/ (tes) | 

← /téşe/ /túşa/ 
tussorsmsi (eso) /tússor/ (tes) | ← 

/túşor/ 
tùtasfs | tüta° (ita) [tűta] 

-tìnasfs | tütina° (ita) [=] 
- blulcst →(operàịo) 
- da ginnàsticalcst | tüta de 
ginàstica°* (ita) [tűta de ginàstica] 
- da lavórolcst →(2blùṣa) 
- mimèticalcst →(2mimètica) 
- spazịàlelcst | tüta spassiàl°* (ita) 
[tűta spasjàl] 
- subàcqụealcst →(3mùta) 

1tutèlasfs (istituzịóne che affìda 
iṇcapàce/interdétto/minóre/etc. a un 
tutóre) | tötéla [=], tütéla [=] 
BS: tutéla [tutélȧ] 

2tutèlasfs (per àltre accezịóni) | tötéla* 
[=], tütéla* [=] 
- amministratìvalcst | tötèla/tütéla 
aministrativa/aministratìa°* 
[tötèla/tütéla aministrativa] 
- dell’ambịèntelcst | tötèla/tütéla de 
l’ambiènt°* [tötèla/tütéla del 
ambjènt] 
> a tutèla dilcpr | a tötéla/tütéla de* 
[=] 

1tutelàrevtr (sottopórre a tutèla 
iṇcapàce/interdétto/minóre/etc.; 
difèndere, protèggere) | tötelà [=], 
tütelà [=] 

2tutelàreagtv (relatìvo alla tutèla) | 
relatìv a la tötéla/tütélaprf* [relatív 
ala tötéla/tütéla], de la 
tötéla/tütélalcge* [dela tötéla/tütéla] 

3tutelàreagtv (che difènde/protègge) | 
che l’difèndprf* /-t/ [che‘l difènd], 
che l’protège/protèggprf* /-č/ [che‘l 
protège/protèǧ] 

BS: tutelà [=] 
tutelàrsivpi | tötelàs* [=], tütelàs* [=] 

BS: tutelàs [=] 
1tutelàtoams/vppms (sottopósto a tutèla 

iṇcapàce/interdétto/minóre/etc.; 
diféso, protètto) | tötelàt [tötelàd], 
tütelàt [tütelàd] 
BS: tutelàt [tutelàd] 

2tutelàtoams/sms (che/chi è sottopósto a 
tutèla) | tötelàt* [tötelàd], tütelàt* 
[tütelàd] 
+-aafs/sfs | tötelada* [=], tütelada* [=] 

tuterìasfs | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di tüteprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di tűte], negòsse/bötiga/bütiga di 
tüteprf* [negòse/bötiga/bütiga di 
tűte], tüteréa* [tüteréą] 

tutìnasfs | tütina° (ita) [=] 
tùtolosms | (s)molàss [(x)molàs], 

molècc [molèč], scarmós [scarmóx], 
grösiù [gröxjú], resurì [rexurí], 
resulì [rexulí], chistù [chistú], caècc 
[cavèč], scarlòt [=], zunèt [xunèt], 
rosiöl [röxjől], rösiòt [röxjòt], biröl 
[biről], bonèl [=], capolèt [=], 
borécc [boréč], marù [marú], molàss 
[molàs], rosiù [roxjú], scarmós 
[scarmóx], smolàss [xmolàs], tolòcc 
[tolòč] 
BS: canarèl [=], tartarèl [=], mógol 
[=] 
VB: (s)molàss [(x)molàs], scarmóss 
[scarmós] 
VG: bonèl [=] 

tutorsmsi (ing) /tjûtǝ(r)/ | ← /tútor/ 
tutoràggɨosms (attività/rụòlo di tutor) | 

atività/ròl de tutorprf* [=], tutoragio° 
(ita) [tutoraǧo], tutoràs* [tutoràx], 
tutorato° (ita) [=], tutoràt* [=] 

1tutoràtosms (tutoràggɨo) | → 
2tutoràtosms (attività/uffìcɨo di tutóre) | 

atività de tödùr/tüdùrprf* [atività de 
tödúr/tüdúr], càrica/öfésse de 
tödùr/tüdùrprf* [càrica/öfése de 
tödúr/tüdúr] 

1tutóresms (persóna iṇcaricàta di 
assùmersi la tutèla di 
iṇcapàce/interdétto/minóre/etc.) | 
tödùr [tödúr], tüdùr [tüdúr] 
-trìcesfs | tödura* [=], tüdura* [=] 

2tutóresms (difensóre, protettóre) | 
tödùr* [tödúr], tüdùr* [tüdúr] 
-trìcesfs | tödura* [=], tüdura* [=] 

3tutóresms (bastóne/pàlo che sostịène 
una pịànta gɨóvane) | tödùr [tödúr], 
tüdùr [tüdúr] 

4tutóresms (per àltre accezịóni) | tödùr* 
[tödúr], tüdùr* [tüdúr] 
- ortopèdicolcst | tutóre (ortopèdico)° 
(ita) [tutóre (ortopèdico)], 
tödùr/tüdùr ortopèdech* 
[tödúr/tüdúr ortopèdeg] 
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1tutòrịoams (relatìvo al tutóre) | del 
tödùr/tüdùrlcge* [del tödúr/tüdúr] 

2tutòrịoams (relatìvo alla tutèla) | de la 
tötéla/tütélalcge* [dela tötéla/tütéla] 

tuttalpịùavb →(al lìmite) 
Tuttasàntasfs →(1Madònna) 
tuttavìacngz | pösta [pősta], tàmen 

[tamen], gna per chèst [ǧna’ per 
chèst], però [=] 
BS: tötavìa [tötavíȧ], però [=] 
CE: però [=], per quànto [per 
cyanto] 
CO: però [=], ansibèen* [ansiběn] 

tuttesàllesfsi/smsi →(sapịente), 
→(sapịentóne) 

tùttoaims/pims/sms | töt [tőt] 
BS: töt [tőt] 
CE: töt [tőt] 
CO: töt [tőt] 
-aaifs/pifs | töta [tőta] 
BS: töta [tőtȧ] 
CE: töta [tőta] 
CO: töta [tőta] 
-eaifp/pifp | töte [tőte] 
BS: töte [tőte] 
CE: töte [tőte] 
CO: töte [tőte] 
-iaimp/pimp | töcc [tőtį] 
BS: töcc [tőtį] 
CE: töį [tőtį], töc /-č/ [tőtį], töti 
[tőti] 
CO: töti [tőti] 
- consideràtolcav →(tutto sommàto) 
- d’un cólpolcav 
→(improvviṣaménte), →(di cólpo) 
- d’un fịàtolcav | töt in d’ü 
cólp/culp/fiàt° [tőt indü’ 
cólp/culp/fjad], töt in d’öna ólta° 
[tőt indöna vólta] 
- fàrelcag →(tuttofàre) 
- il tèmpolcav →(per tùtto il tèmpo) 
- in una vòltalcav →(tùtto d’un fịàto) 
- in un cólpolcav →(tùtto d’un fịàto) 
- mùscolilcag | töt müscoi* (ita) [tőt 
műscoį] 
- pèlle e òssalcag | töt pèl e òss° [tőt 
pèl e os] 
- pépelcag →(peperìno) 
- sommàtolcav →(alla fìne), →(in 
fóndo), →(in fin dei cónti) 
- un progràmmalcst | töt ü 
programa° (ita) [tőt ű’ programa] 
> a tùtta bìrralcav | cóme ‘l vènt [=], 
compàgn del vènt* 
[compàǧn/compàįn del vènt] 
> a tùtta fòrzalcav | a töta fórsa° (ita) 
[=] 
> a tùtta prìmalcav →(inizịalménte, 
→(sul moménto) 
> a tùtta velocitàlcav | cóme ‘l vènt 
[=], compàgn del vènt* 
[compàǧn/compàįn del vènt], a piö 
non pòsso (ita) [a pjő nón pòso] 

> a tùtti gli effèttilcav | sóta ògne 
punto de (v)ésta/vista* [sóta òǧne 
punto de vésta/vista], in ògne aspèt* 
[in òǧne aspèt], in töte i so funsiù* 
[in tőte i sò funsjú] 
> a tùtti i còstilcav →(a qụalùṇqụe 
còsto), →(in qụalùṇqụe mòdo) 
> a tùtto andàrelcav →(a tùtto 
spịàno) 
> a tutto càmpolcag | a tutto campo° 
(ita) [=], a töt cap* [a tőt cap ‹› a 
töccàp] 
> a tùtto gaslcav →(a tùtto spịàno) 
> a tutt’òggilcav | infina a ‘ncö* 
[infina a ‘ŋcő] 
> a tutto servìzịolcag | at öt 
servésse/servise* (ita) [a tőt 
servése/servixe] 
> a tùtto spịanolcav →(a manétta), 
→(a tùtta velocità), →(al màssimo) 
> con tùtta l’ànimalcav | con töta 
l’ànima°* [con tőta l’ànima], con töt 
ol cör°* [con tőt ol cőr] 
> con tùtta probabilitàlcav | con töta 
probabilità* [con tőta probabilità] 
> con tùtte le fòrzelcav | con töte i 
fórse* [con tőte i fórse] 
> con tùtto chelccn →(contuttoché) 
> con tùtto cɨòlccn →(nonostànte 
cɨò), →(tuttavìa) 
> con tùtto il cụòrelcav →(con tùtta 
l’ànima) 
> con tùtto qụéstolccn →(con tùtto 
cɨò) 
> da per tùttolcav →(dappertùtto) 
> da tùtti i gɨórnilcag →(di tùtti i 
gɨórni) 
> del tùttolcav →(assolutaménte), 
→(interaménte) 
> di tùtti i colórilcag | de töcc i 
colùùr/culùr° [de tőtį i colúr/culúr] 
> di tùtti i gɨórnilcag | de töcc i dé° 
[de tőtį i dé] 
> di tùttolcpr | de töt° [de tőt] 
> di tùtto cụòrelcpr | de töt cör° [de 
tőt cőr ‹› de tőccőr] 
> di tùtto pùntolcav 
→(perfettaménte), →(interaménte) 
> di tùtto rispèttolcag →(bèllo), 
→(bụòno), →(2apprezzàbile), 
→(dégno di nòta) 
> il tùtto per tùttolcst | il tutto per 
tutto° /-tt-/ (ita) [=], töt chèl che 
s’pöl fà° [tőt chèl che s’pől fà], ol 
màssimo° [ol màsimo] 
> in tùtta amicìzịalcav | de 
amìs/amigù/amisù* [de 
amíx/amigú/amixú] 
> in tùtta coscịènza/coscɨènzalcav 
→(sinceraménte), →(onestaménte) 
> in tùtta fréttalcav →(di/in gran 
frétta) 

> in tùtta libertàlcav 
→(serenaménte), 
→(3traṇqụillaménte) 
> in tùtta onestàlcav 
→(sinceraménte), →(onestaménte) 
> in tùtta segretézzalcav 
→(segretaménte) 
> in tùtta sinceritàlcav →(in tùtta 
coscịènza/coscɨènza), →(in tùtta 
onestà) 
> in tùtte le sàlselcav →(in tùtti i 
mòdi) 
> in tùtti gli àṇgolilcav 
→(dappertùtto) 
> in tùtti i càṣilcav →(in ògni càṣo) 
> in tùtti i mòdilcav →(in ògni 
mòdo) 
> in tùtti i sènsilcav →(in ògni 
sènso) 
> in tùttolcav | in töt [in tőt] 
> in tùtto e per tùttolcav 
→(assolutaménte), 
→(perfettaménte) 
> per tùtti i dịàvolilcint 
→(1dịàmine), →(6maledizịóne) 
> per tùtto il tèmpolcav 
→(continuaménte), →(sèmpre) 
> per tùtto l’òro del móndolcav | per 
töt l’ór del mónd° /-t/ [per tőt ‘l ór 
del mónd] 
> su tùtti i fróntilcav →(dappertùtto) 
> tutt’al pịùlcav →(tuttalpịù) 
> 1tutt’àltrolcag (completaménte 
divèrso) | d’ün óter° [=], d’ön’ótra° 
[=] 
> 2tutt’àltrolcav (al contràrịo) | → 
> 3tutt’àltrolcpn (tùtta un’àltra còsa) | 
töta ön’ótra cósa/cóssa/ròba* [tőta 
ön’ótra cóxa/cósa/ròba], töt ün óter 
laùr* [tőt ün óter lavúr] 
> tutt’àltro chelcav | töt fò/föra che° 
[tőt fò/főra che] 
> tutt’a un tràttolcav →(a un tràtto) 
> tùtti i gɨórnilcag | töcc i dé° [tőtį i 
dé] 
> Tùtti i Sàntilcst 
→(Ognissànti/ognissànti) 
> tutt’òcchilcag →(attentìssimo) 
> tutt’óralcav →(tuttóra) 
> tutt’òrècchilcag →(attentìssimo) 
> tutt’ùnolcst | töt ü* [tőt ű’], töt öna 
cósa/cóssa/ròba sula/sóla* [tőt öna 
cóxa/cósa/ròba sula/sóla], töt ü laùr 
sul/sól* [tőt ü’ lavúr súl/sól] 

tuttofàreagtv/sttv | fatöt [fatőt] 
tuttologìasfs | manéra de fà de chi che 

l’pènsa de saì tötprf* [manéra de fà 
de chi che‘l pènsa de saví tőt] 

tuttòlogosms | ü/chèl che l’pènsa de saì 
tötprf* [ű’/chèl che‘l pènsa de saví 
tőt], ü/chèl che l’pènsa de 
püdì/pödì/podì/pudì parlà/scriv/scriì 
de tötprf* [ű’/chèl che‘l pènsa de 
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püdí/pödí/podí/pudí 
parlà/scriv/scriví de tőt] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la pènsa 
de saì tötprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la pènsa de saví tőt], 
öna/chèla/persuna che la pènsa de 
püdì/pödì/podì/pudì parlà/scriv/scriì 
de tötprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
pènsa de püdí/pödí/podí/pudí 
parlà/scriv/scriví de tőt] 

tuttóraavb | tütura [=] 
tutùsmsi | tutù° (ita) [tutú] 
tuyausmsi (fra) /tÿijó/ | ← 
tvsfsi →(TV) 
TVacrn /tivví/ /tivvú/ | ← /tiví/ /tivú/ 

- privàtalcst | TV prïada°* (ita) [TV 
privada] 

TVCacrn →(televiṣóre a colóri) 
TV-moviesmsi (ing) /tîvīmūvi/ | ← 

/tivimúvi/ →(film-tivù) 
tweedsmsi (ing) /tyîd/ (tes) | ← /tyit/ 
tweetersmsi (ing) /tyîtǝ(r)/ (tec) | ← 

/tyíter/ 
twillsmsi (ing) /tyil/ | ← 
twin-setsmsi (ing) /tyínset/ (tes) | ← 

/tyinşèt/ 
twirlingsmsi (ing) /tyēḷiŋ/ | ← /tyírliŋg/ 
twistsmsi (ing) /tyist/ (esi) | ← /tyişt/ 
+twittàrevtr /tyittàre/ | tuità° (ita) 

[tyità] 
+twittàtovppms /tyittàto/ | tuitàt° (ita) 

[tyitàd] 
twittersmsi (ing) /tyítǝ(r)/ | ← /tyíter/ 
two-beatsmsi (ing) /tûbīt/ | ← /tubít/ 
two-stepsmsi (ing) /tûstep/ (esi) | ← 

/tuştèp/ 
tycoonsmsi (ing) /taįcûn/ | ← /taįcún/ 
tze-tzèagtv →(mósca tse-tsè) 
tzigànoams/sms →(zigàno) 

-aafs/sfs → 
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